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			Pro Sollieho,

			který s každým svým nádherným úsměvem mění svět k lepšímu.

			Pamatuj si, broučku – můžeš dokázat cokoliv, co si usmyslíš. 

			Úplně cokoliv.

			Tají se mi z tebe dech.

		

	
		
			Kapitola 
první

			Lilyin život byl takřka u konce, jen to ještě nevěděla. Pohladil její fotografii, kterou měl posledních pár měsíců postavenou vedle postele. Nakláněla se na ní z břehu nad rybník, s úsměvem krmila kachny a neměla ani ponětí, že se její čas krátí. Do večera toho měl ještě spoustu udělat, přesto si mohl dovolit strávit pár chvil se svou truhličkou pokladů. Z nočního stolku vytáhl spodní zásuvku a do temného prázdna sáhl pro dřevěnou krabičku. Vyrobil ji ve školních dílnách, jeden z mála úspěchů v převážně promarněném období jeho života, kdy se často stěhoval a začínat v nové škole pro něj nikdy nebylo snadné.

			Odsunul víko a při pohledu na útržky životů uvnitř zalapal po dechu. Brož ve tvaru snítky vřesu vykládaná polodrahokamy. Vybavil si, jak kvůli ní musel strávit hodiny úmorným hrabáním v hlíně – bez chvilky odpočinku, aby ho nezastihl déšť –, ale nakonec to stálo za to. Potom tam ležel maličký stříbrný nůž na dopisy, tak opotřebovaný, že část zatočeného vzoru na rukojeti byla ošoupaná. Mince pro štěstí, alespoň to její majitelka prohlašovala a neustále ji nosila v kapse nebo v kabelce. Což jen dokazovalo, že žádné štěstí neexistuje. A nakonec zub. Přesněji korunka, uvolněná v mukách a dramatu posledních chvil, kdy nic nešlo podle plánu. Líbila se mu hladkost jejího povrchu a ústřední role, kterou hrála v životě, jejž ukončil. Kam se poděla všechna energie z těla, když smrt vykonala své? Vybavil si opět své mládí. Energie jako by měnila formu, ale nikdy zcela nezmizela. Tento poznatek nestačil na to, aby udělal zkoušku z biologie, ale byla to cenná vědomost, na niž byl hrdý. Přemítal, jestli je možné energii umírajícího člověka vdechnout do sebe.

			Mezi předměty v krabičce udělal uprostřed místo a představil si tam novou trofej. Zpracování její majitelky trvalo déle než u těch předchozích. Lily se stranila ostatních, volný čas trávila většinou s rodinou a tvrdě pracovala. Brzy na ni bude mít také upomínku, tady mezi všemi, které si vysloužil.

			Zkontroloval malou lahvičku konopného oleje, jehož výroba mu zabrala celé týdny. Nahodilé nákupy malých dávek konopí namísto jednorázové koupě obrovského množství byly časově náročné, ale vyplatily se. Další postup byl převážně jednoduchý, k zádrhelu došlo pouze tehdy, když olej vyzkoušel na sobě a usnul natolik tvrdě, že další den zaspal do práce. To nebylo dobré. Měl výdaje. Tak složité poslání si vyžadovalo pečlivé finanční plánování a prací s výplatou na ruku byl nedostatek.

			Zastrčil truhličku zpátky do prostoru pod zásuvkou a ještě jednou si v duchu prošel všechny podrobnosti. Auto měl připravené. Všechna světla svítila – byl by nesmysl přitahovat na sebe pozornost policie kvůli takové blbosti, jako je prasklá žárovka. Všechno obstarával v rukavicích. Veškeré zásoby. Ani jedné věci se nedotkl holou rukou. Měl nakoukáno dost kriminálních seriálů, aby věděl, že dnes už nejsou problém otisky. Usvědčit ho mohlo DNA z kožních buněk. Nechtěl se nechat chytit. Musel toho tolik udělat. Tolik lidí ho ještě potřebovalo.

			Vše připraveno. Mohl si dokonce dovolit malého šlofíka. Vzhledem k tomu, co všechno bude muset zvládnout, by neměl být unavený. Nejen z fyzického hlediska. Zabíjení bylo pracné. Jen debil uvěří, že smrt nastane během několika vteřin, jako to ukazují kriminální seriály. Smrt byla zpravidla pomalým striptýzovým představením. Existovaly způsoby, jak ji uspíšit – výstřel, výbuch, vážné poranění hlavy –, ale holýma rukama se to nevyhnutelně protáhlo. Dušení a topení byly časově nejnáročnější činnosti a hrozilo, že člověk nakonec sám dojde nějakého zranění. Škrábance, kopance do slabin, zlomeniny. Toho měl dost.

			Lehl si na postel a zavřel oči. Očekávání k tomu patřilo. Spěchat do cíle bylo jako přečíst si nejdříve poslední kapitolu knihy. Díky vzrůstajícímu napětí a sžívání se s postavami byl pocit zadostiučinění o to víc strhující. Dříve měl potíže najít ideální oběti, a teď se vynořily hned tři najednou. Zasmál se. Znělo to drsně, třeskutě, jako když ve vzduchu vybouchne petarda. Byl to krutý zvuk, ale on nebyl krutým mužem. Ne nutně. Pouze pokud byla krutost zcela nezbytná.

		

	
		
			Kapitola 
druhá

			„Dojdu ti ještě pro skleničku, zlato.“ Lily se vrátila z toalet v zadní části hospody. Joe se na ni usmál. Protáhla se skrz poslední dvojici mužů propíjejících se do zapomnění páteční noci, aniž si všimla, jak jí jeden z nich civí na zadek, když se natočila, aby kolem nich proklouzla. To mu nejde zazlívat, pomyslel si Joe. Měla tělo, na které člověk zírat musel, a Joe nehodlal kvůli něčemu tak malichernému vyvolávat potyčku.	 			                         		 	


			„Joe, teď jsem na řadě já. Nemusíš pokaždé platit ty,“ řekla, když si sedala vedle něho. Byli na sobě v tom stísněném prostoru namačkaní a kvůli sílící vřavě, hudbě a zvukům kroků na dřevěné podlaze zvyšovali hlas.

			„Šetříš si na vysokou?“ zeptal se a chopil se jejich prázdných sklenic.

			„Víš, že jo,“ odvětila, „ale to neznamená…“

			„A budeš dřít jako mezek, aby ses stala tou nejlepší doktorkou na světě?“ Sklonil se a políbil ji. Banda holek, které s nimi seděly u stolu, obrátila oči v sloup, nesouhlasně mlaskla a pod rouškou znechucení žárlila.

			„Jsi blázen.“ Lily mu polibek oplatila.

			„Takže nedělám snad světu laskavost, že slečně Lily Eustisové pomůžu v budoucnu zachraňovat životy tím, že svoje studium nebude muset začínat s dluhem větším o…,“ obrátil oči ke stropu, jak počítal, „… osm liber a čtyřicet šest centů.“

			„Vzdávám to,“ zasmála se, znovu ho políbila a potom mu zardělou tvář zabořila do krku.

			„No tak jo, uhádlas to, mám slabost pro ženy v bílém plášti s fonendoskopem kolem krku. Takhle potají financuju svůj vlastní bizarní fetiš,“ poznamenal. Když se zvedal, Lily ho demonstrativně praštila do paže. Neslyšel, jak si žena, která na něj zírala, sama pro sebe uznale hvízdla. Nezaznamenal, jak dívka sedící vedle nich probodává Lily pohledem. Byl to pár, který měl oči jen jeden pro druhého.

			Cesta k baru se podobala výstupu na vrchol hory. Nápoje končily rozlité na zádech, když se lidé vydávali od výčepního pultu s příliš plnýma rukama. Nárokovala se místa u pultu, a pokud byl jeden zákazník nepatřičně obsloužen před jiným, zvyšovaly se hlasy. Ozývaly se hulákané požadavky na změnu hudby a stížnosti na to, že jedna ze dvou kabinek na dámských záchodech je pořád zamčená. Výčep jel bez přestávky. Joe tam trpělivě stál, na všechny se usmíval a pošlapané nohy a rýpance loktem ochotně odpouštěl. Měl Lily, která byla vším, o čem kdy snil.

			V autě měl všechno, co potřebovali pro dokonalý romantický večer. Dřevo, kostky na podpal, zápalky, placatku s něčím na zahřátí a spacák. I počasí bylo vlídné. Bude chladno, ale pršet by nemělo. Dal si takovou práci, že to místo jel několik dnů předem prohlédnout. Bude se pod nimi majestátně rozkládat Edinburgh, jehož světla budou, pokud mraky dovolí, odrazem hvězd nad nimi. Konečně bude mít Lily sám pro sebe a bude jí moct ukázat, co pro něj doopravdy znamená.

			***

			Bylo příliš chladno, aby člověk mohl ležet venku nahý. To bylo to první – a nejsměšnější –, co Marka McVeigha napadlo. Obraz, který mu kamera na dronu posílala na monitor, byl na hony vzdálený čemukoliv, co si představoval, že zachytí. Zimní námrazu a holé skály, ano. Tvrdou, mdlou oblohu s horizontem zahaleným do vrstev mlhy, ano. Ležící ženu, jedno koleno pokrčené, druhou nohu nataženou, jednu ruku za hlavou, druhou napřaženou na zemi, to ne. S rezavými vlasy si pohrával vítr a dělal jí z nich před očima třepetající závoj. U nohou měla popelavé zbytky ohně. Vedle ní ležela krabička sirek. Mark nechal dron snést se níž a snažil se přesvědčit sám sebe, že třeba rozezná, jak se jí zvedá a klesá hrudník. Nepoštěstilo se. Namířil dron k její tváři, doufal přitom, že si nezadělává na obvinění z nějaké zvrhlosti, a modlil se snad ke všem božstvům, aby se jeho předtucha nenaplnila. Kéž by se mýlil. Dron byl za hřebenem mimo jeho dohled. Kontroloval jeho sestup a dával pozor, aby neslétl přímo nad ni, kdyby se vzbudila, sedla si a narazila do něj. Bližší pohled mu žádnou úlevu nepřinesl. Dron měl slušné čočky a obrazovku zaplavovaly odstíny modré, která neměla s mrazem a zimním vřesem nic společného. Patřila jejím rtům, otevřeným očím, žílám a kůži, jíž se nedostávalo kyslíku.

			Mark se rozběhl, plně si vědom toho, že nemá smysl se takhle namáhat, ale z představy, že k mrtvé ženě prostě jde, čpěla neúcta. Po rukou a kolenou se vyškrábal na hřeben – delší, mírnější cesta po stezce u paty vrcholu nepřipadala v úvahu. Tekla mu krev, než ji jako nějaký figurální výjev spatřil na zemi; řádní občané Edinburghu se v dálce, pod Artušovým sedlem, tou dobou probouzeli, aniž cokoliv tušili. Nedbal sedřených kolen a pořezaných rukou, sbíhal z kamenitého svahu a přitom na ni volal.

			Z dronu, který se zřítil na zem o pár metrů vedle, byla bzučící změť plastu a kovu. Ani si neuvědomil, že zahodil ovladač. Mobil v kapse unikal jeho prstům jako myš kočce. A pak už na zmrzlé zemi klečel vedle ní, tiskl jí prsty na krk, ačkoliv věděl, že tělo takové barvy pulz mít nemůže. Navzdory jistotě, že z ní život již vyprchal, ze sebe strhl zimní kabát, aby zakryl její nahotu. Poté zavolal na policii, a jak nejvěrněji dokázal, popsal svou polohu v hornatém reliéfu, jenž se majestátně zvedal nad skotskou metropolí.

			Zblízka viděl, že je dívka mladší, než se domníval, mrazivá noc jí uloupila ruměnec prozrazující její mládí. Stejně jako on, pomyslel si, balancovala nad propastí mezi pubertou a dospělostí. Na jedné straně nosu se jí v prvních paprscích zimního jitra třpytil maličkatý kamínek, který dával vyniknout umným blonďatým melírům v měděných vlasech. Téměř se neovládl a vlasy jí z obličeje odhrnul – ale potom by její oči viděl lépe a to nechtěl. Mark se postavil, aby přes hřeben kopce vyhlížel přijíždějící vozidla, ale nebyla odtamtud na dohled žádná cesta. V létě by to místo bez mrtvol skýtalo skrytou soukromou idylu. V trsech suché trávy dvacet metrů od sebe zahlédl cosi červeného a vlnícího se.

			„Hned jsem zpátky,“ pronesl. Připadalo mu nezdvořilé nic neříct, byť mrtvole. Bez kabátu se do něj dala zima. Přinutil se ke klusu, aby se zahřál, a přemítal, za jak dlouho asi policie s ohledem na špatnou dostupnost dorazí. Své vlastní auto nechal přes kilometr daleko na úpatí kopců, strmé svahy a kamenné cesty byly pro cokoliv jiného než čtyřkolky nepřístupné.

			Z červeného předmětu se vyklubala teplá košile z tlusté bavlny, ideál­ní pro večery u ohně nebo v hospodě. Zvedl ji, ohlédl se na dívku, odhadl velikost a usoudil, že souhlasí. Po několika minutách chůze dolů z kopce našel na okraji balvanu viset jasně bílou podprsenku, kovové zavírání bylo na dotek ledové.

			Mark uslyšel helikoptéru dřív, než ji spatřil, pleskání listů rotoru vystrašilo zvěř a odráželo se od kamenů jako ozvěna. Policie kroužila kolem, zjišťovala souřadnice místa činu a informovala o nich jednotky, jejichž modré majáčky se objevily dole. Mark donesl nalezené oblečení zpátky k dívce na vrchol kopce.

			Zpoza hřebenu se vyloupla tvář, následovaná dvěma dalšími. Ten vepředu si to namířil rovnou k Markovi a podal mu ruku.

			„Dobré ráno,“ pozdravil ho s lehkým, ale přesto zřetelným francouzským přízvukem. „Já jsem inspektor Luc Callanach. Předpokládám, že vy jste to nahlásil?“ Mark přikývl. „Pojďme dál od místa činu. Jak vám je?“

			„Ani nevím,“ odvětil Mark. „Určitě líp než té holce.“

			Tak to bezesporu, pomyslel si Callanach. Doufal, že ji smrt našla náhodou, a přemítal, jak dlouho bude zírat na její tvář na fotografiích připevněných na tabuli ve vyšetřovací místnosti. Vzbudil se někdo ­někdy s předtuchou, uvažoval Callanach, že ten den má předurčeno zemřít? Podíval se dotyčný ještě jednou do zrcadla, než vyrazil z domu do práce nebo do školy, s pocitem, že se cosi ve vesmíru pohnulo? Ve chvilkovém záchvatu ho přemohl hněv na skotský mrazivý vzduch, na jeho vlhkost a šeď. Dívka zemřela v ledovém chladu, takže se dívala na to, jak jí do vzduchu uniká dech. Tak by člověk odejít neměl. Byla to hořká, nemilosrdná a osamělá smrt. Mohl jen doufat, že si to neuvědomovala.
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			Kapitola 
třetí

			Šéfinspektorka Ava Turnerová si i pět měsíců po svém povýšení připadala nemístně. Ne proto, že velela tolika lidem, musela se účastnit schůzí a dostala novou kancelář. Spíš ji jednoduše tížil pocit, že už nemůže jen tak vysedávat ve vyšetřovací místnosti s kávou, probírat události uplynulého dne a příležitostně, když to okolnosti dovolí, si zažertovat. Ještě méně se jí zamlouval tlak na udržování rovnováhy mezi ochranou veřejného blaha a zázračně se zmenšujícími rozpočty skotské policie. Měla dojem, že „ne“ se v poslední době stalo její automatickou odpovědí na vše. Mohou si v případu dovolit najmout jednoho odborníka navíc? Ne. Mohlo by kriminálce pomoct s prací v terénu několik strážníků obecní policie? Ne. Mohli by vyzkoušet nový software pro filtrování záznamů z bezpečnostních kamer? Co si sakra myslí, že jim na to řekne? Ne že by toho povýšení litovala. Spíš šlo o to, že každá příčka na kariérním žebříčku přeměnila její sny o konání dobra a dopadení zločinců v něco, co připomínalo nekonečný zdroj zklamání.	 			                         		 	


			Zatímco její profesní působení bylo čím dál veřejnější, její soukromý život nabíral zpustlejší a čím dál více skličující podobu. Členové kriminálního oddělení měli za to, že se jim jako šéfinspektorka příliš vzdálila na to, aby ji občas vzali do hospody, ačkoliv i kdyby se jí takového pozvání dostalo, cítila by povinnost jej odmítnout. Její vrstevníci byli zaměstnaní dětmi nebo drahými polovičkami a na družení po práci neměli chuť. Ava byla ve svém věku nejmladší šéfinspektorkou a nebyla vdaná, takže ji nic nerozptylovalo. Její nejlepší kamarádka se zrovna nacházela na začátku nového vášnivého vztahu, který byl stejně spalující jako chilli paprička Carolina Reaper, a nebude k dispozici, dokud si ona nebo její přítelkyně nevzpomenou, že za dveřmi jejich ložnice stále existuje okolní svět. Cenou za úspěch jsou zjevně nekonečně dlouhé pracovní večery. Ava upřeně pozorovala telefon na svém stole a moc dobře věděla, že by si neměla přát, aby zazvonil, protože její potřeba mít co na práci mohla být ukojena pouze na úkor někoho jiného.

			Seržant Lively, kterému táhlo na šedesát a politická korektnost mu nic neříkala, vpadl dovnitř bez zaklepání. Ava zvážila, že mu připomene dobré mravy, podle nichž se sluší úmysl k někomu vejít předem ohlásit, ale společnost jí přišla vhod, a tak ho nijak nenapomenula.

			„Našel jste inspektora Callanacha?“ zeptala se.

			„Jo. Nejdřív jsme se šli podivat na hajzly. Většinou se motá někde poblíž zrcadla. Tentokrát ale byl kupodivu v terénu a dovopravdy něco vyšetřoval.“

			„To stačí, Lively. Pokud jste si už dostatečně zaryl, mohl byste mi sdělit, k jakému případu byl váš nadřízený přivolán,“ podotkla.

			Lively se zakřenil. S Callanachem od začátku neměli nejlepší vztah, byť poslední dobou se spokojovali s tím, že se sobě navzájem nenuceně vyhýbali a sem tam se počastovali nějakou urážkou. „V kopcích u Artušova sedla se našlo tělo. Bude se to muset prošetřit, ale podle předběžnejch zpráv nešlo vo cizí zavinění. Na místě činu byla soudní lékařka. Tělo nenese žádný zjevný zranění ani známky násilí. Už ho vodvezli na pitvu. Zbejvá určit totožnost. Až budeme mít jméno oběti a sdělíme to rodině, bude to asi dost jednoznačný. Nic, čím byste se musela zatěžovat.“

			„Stejně, řekl byste inspektoru Callanachovi, aby mě přišel informovat, až se vrátí? Chtěla bych mít přehled,“ odvětila Ava. Podívala se na hrnek v seržantově ruce. „Nepřepokládám, že by to kafe bylo pro mě?“ usmála se.

			Lively si pořádně lokl. „Pardon, šéfko, já bych vám taky jedno udělal, ale vim, že to se dneska nesluší. Přece byste nechtěla, aby si lidi mysleli, že vod svejch podřízenejch čekáte, že vám budou vařit kafe. To se už dneska u policie nenosí, že jo.“ Odešel.

			Ava se opřela na židli a proklínala adrenalin, který se jí při zmínce o novém vyšetřování vyplavil v těle. Policisté platili za svoji práci tuhle zvrácenou a smutnou daň, cítit místo potěšení nudu, když neměli co dělat. Že na Artušově sedle někdo zahynul, byla tragédie a Ava s radostí slyšela, že k tomu nedošlo cizím zaviněním, ale potřebovala se zaměstnat něčím jiným než schválením výroční večeře kriminálního oddělení.

			Nějaký šprýmař zařídil, aby se letos konala ve francouzské restauraci – odhadovala to na sarkastickou poctu inspektoru Callanachovi, jehož francouzsko-skotský původ byl stále terčem vtipů. Ty po stanici kolovaly od okamžiku, co před rokem přestoupil ke skotské policii od Interpolu. Utahovali si z jeho přízvuku, což ovšem nebylo nic proti posměškům, které musel snášet, když se tým dozvěděl o jeho minulosti manekýna. Callanach měl tvář, na níž bylo těžké nezírat, a ženy to také často dělaly. Jeho tmavé oči, dlouhé řasy, silná čelist a olivová pleť ve Skotsku nikdy nemohly splynout s davem, což Avu nepřestávalo bavit, když spolu byli ve společnosti. Tedy když spolu bývali ve společnosti, opravila se. Od jejího povýšení hráli takovou tu trapnou hru, kdy si neustále říkali, že by brzy měli něco podniknout, ale nikdy neupřesnili co a kdy.

			Už měla telefon v ruce, aby Callanachovi zavolala, když začal zvonit. Rychle si ho přiložila k uchu. „Turnerová,“ vypálila.

			„Proboha, to se musíte ohlašovat takhle? Nerada bych, aby lidi zavolali na kriminálku a nabyli dojmu, že jste uprostřed krize, ještě než se vám vůbec představí. Nejsme uprostřed krize, že ne?“ pronesla komisařka Overbecková.

			„Ne, komisařko,“ odpověděla Ava. „Pardon, zrovna jsem se vám chystala…“

			„Dobře, dobře. Mám tu užší výběr kandidátů na tu otevřenou pozici inspektora. Říkala jsem si, že byste měla mít šanci se na ně před pohovory podívat, takže vám ten seznam odpoledne pošlu. Kdybyste mi během zítřka mohla dát vědět, co si o nich myslíte, bylo by to skvělé. Dostala jste pozvánku na společenský večer s radními, ale bylo mi řečeno, že se ho nezúčastníte. Důvod?“

			„Aha, to je dnes večer? Jsem objednaná u fyzioterapeuta. Nechtěla jsem si kvůli tomu brát volno v pracovní době, tak jsem si to domluvila na večer. Když to zruším, budu muset další měsíc čekat,“ vysvětlila Ava a byla ráda, že ji komisařka zpovídá po telefonu, a ne osobně. Přes roky pozorování, jak lidé při výslechu přesvědčivě lžou, si tuto dovednost ještě neosvojila.

			„No to máte do prdele pravdu, že si kvůli masáži nemáte brát volno z práce. Teď už to asi změnit nepůjde, ale v budoucnu pamatujte na to, že tohle k vaší funkci patří. Příští setkání nezmeškejte. A držte ty celkové přesčasy nízko i následující měsíc. Pro jednou jsme v rozpočtu, což znamená, že mě neopruzuje rada. Tak bych to chtěla udržet i dál,“ štípavě pronesla.

			„Dobře, komisařko,“ odpověděla Ava už hluché lince. Napsala e-mail Ailse Lambertové, edinburské vrchní soudní lékařce, aby ji požádala o informace k tělu z Artušova sedla, a potom si dovolila podívat se, co dávají v kině. Upřednostňovala staré klasické filmy, které občas promítali kolem půlnoci, ale teď by se spokojila s čímkoliv, u čeho by s velkým popcornem nemusela přemýšlet. Měla štěstí. V jedenáct dávali Tenkrát na Západě Sergia Leoneho. Měla rande s Charlesem Bronsonem, což bylo proti dalšímu večeru doma o samotě zlepšení, a ve srovnání s radničním večírkem téměř jako výhra v loterii. Zaprvé by se tam nudila a zadruhé neměla sílu na to, aby jí osmdesátiletí kmeti říkali „drahoušku“, bez rozpaků ji úkolovali, aby jim došla pro další skleničku, jen proto, že byla jiného pohlaví, a libovali si v probírání svých handicapů v golfu, zatímco ona by měla stát tiše vedle a tvářit se obdivně. Komisařka Overbecková si možná zvykla hrát tyhle partie vedoucí k povýšení, ale Ava na to neměla dost tolerance ani ambic.

			Znovu se otevřely dveře a opět se v nich objevil seržant Lively.

			„Můžete si to odpustit?“ povzdechla si Ava. „Jestli jste si mě přišel dobírat kvůli tomu kafi, tak vám doporučuju…“ Všimla si, jak se tváří. Zpravidla kyselý, dotčený úšklebek se mu ztratil z obličeje, hrdlo měl sevřené, bylo vidět, jak se snaží promluvit, ale nedokáže ze sebe nic dostat. Uvědomila si, že se seržant Lively ze všech sil snaží nerozbrečet. „Co se stalo?“ řekla.

			„Šéfinspektor Begbie,“ vypravil ze sebe. „Je mi to líto.“

			Ava se postavila, věděla, co výraz na seržantově tváři znamená, ale přesto ho to potřebovala slyšet vyslovit. „Lítost si nechte a řekněte to, Lively.“

			„Nevím přesně, co se stalo. Našlo se jeho auto. Nemohli už nic dělat. Šéf je mrtvej.“

			Ava ucítila, jak jí hrudníkem projelo ostří bolesti. Vyrazilo jí to dech, zdrtilo ji to, emoce měly nečekaný tělesný projev. Její bývalý velící důstojník a dlouholetý přítel byl po smrti.

		

	


		
			Kapitola 
čtvrtá

			Na sever od města v rekreační oblasti Gipsy Brae fičel boční vítr. Odnášel s sebou hlasy a zápisníky, cuchal vlasy a dělal z té krajiny nehostinné místo. Silnice byla před vjezdem do parku uzavřená. Ava zůstala sedět v zaparkovaném autě, aby oddálila cestu k Begbieho vozidlu osvětlenému v dálce. Šéfinspektor George Begbie, který před nedávnem odešel do důchodu, byl policistou skrz naskrz. Občas nevrlý, ohromně trpělivý, přímočarý zastánce obětí. Za všechny ty roky, co spolu pracovali, ho Ava nikdy neviděla pustit ze zřetele to, na čem doopravdy záleželo. V jádru každého případu stál někdo, kdo byl zraněn nebo něco ztratil. Šéfinspektor za tyto lidi ze všech sil bojoval, nedbal přitom na tlak pohlavárů shora, nevěnoval pozornost tisku, ignoroval politiky. Byl bystrý jako rys a nikdy od žádného policisty neočekával, že odpracuje víc hodin, než kolik v práci trávil on.[image: sdot]


			To Begbie bránil Avu před mizogynií, která ji málem připravila o kariéru vyšetřovatelky, dal jí místo na kriminálním oddělení, a dokonce ji před nedávnem postavil mimo službu, aby mohlo být její jméno očištěno v souvislosti s porušením protokolu. Věděla, že to udělal s těžkým srdcem. Během dlouhých večerů a časných ranních hodin, které s ní trávil na místech činu, když měli nedostatek pracovních sil, se z kolegů stali blízkými přáteli. Begbie v ní viděl potenciál a nikdy ji nevyloučil z žádné schůze, ani když jako konstábl teprve začínala. Ostatní na oddělení ho měli rádi a obdivovali ho, Ava ho milovala jako oblíbeného strýčka. Strýčka, který na ni příležitostně ječel a nutil ji pracovat tři dny v kuse beze spánku, ale přesto byl hlavním důvodem, proč u policie zůstala. Nechtěla věřit, že je pryč.

			Zamkla auto a vykročila vpřed, přemítajíc přitom, proč se George Begbie, který měl v oblibě teplé hospůdky a pohodlná křesla, rozhodl, že se rozloučí se světem právě na tomto pustém místě. Prostíralo se tu před ním Severní moře s ostrovem Cramond Island nalevo a přístavem Granton Harbour vpravo a v ledové vodě se odrážela jen táhlá šedá obloha, byl to strašlivě ponurý konec pro tak velkou osobnost.

			Ava stála na začátku cesty vedoucí dolů k moři, po níž měly ke břehu přístup karavany, vozidla silniční údržby a teď i stařičký Land Rover šéfinspektora Begbieho. Zaparkoval jej dál od pěšin, čelem k vlnám. Nikdo by se dobrovolně k muži sedícímu o samotě v autě nepřiblížil, zvláště ne k muži tak děsivě rozložitému. Ava si oblékla ochranný oděv, návleky na boty a rukavice, ačkoliv to patrně ani nebylo potřeba. Sebevražda už byla stanovena, pitva nařízena. Hadice, kterou vytáhli z okna auta, ležela nehybně na zemi stočená jako had, přesto stále vypadala zlověstně. Místo činu kryly postavené stany – spíše před zvědavýma očima než proto, aby chránily důkazy – a všude se hemžily siluety techniků.

			Cestou ze svahu po měkké trávě si Ava s rukama v kapsách uvědomila, že slunce zapadlo a za chvíli bude k ohledání místa potřeba celá souprava osvětlení. Mířil k ní mladý seržant s vážným výrazem a v uniformě bez poskvrnky.

			„Můžete mi ukázat doklad totožnosti, prosím?“ vyzval ji.

			Ava mu ho předala, příliš unavená mu vysvětlovat, kdo je.

			„Kriminální oddělení?“ divil se. „Neřekl bych, že tohle spadá do vaší působnosti.“

			„Seržante, pokud už jste skončil s kázáním, kde má šéfinspektorka kriminálky být a co má dělat, tak byste možná odsud mohl vyprovodit tamhle toho pejskaře. A příště se mnou mluvte slušně. Jděte.“

			„Ano, šéfinspektorko,“ řekl, zvedl si límec kabátu a vydal se proti větru.

			Ava se zhluboka nadechla. Nesnášela neurvalost, zejména tu, která pramenila z pocitu nadřazenosti. Jestli ji Begbie za všechny ty roky, co pod ním pracovala, něco naučil, tak v první řadě to, že hodnost s sebou nese zodpovědnost být laskavý a naslouchat ostatním. Zkrotila své emoce.

			„Kde je doktorka Lambertová?“ zeptala se techničky procházející kolem.

			„Má práci jinde,“ odpověděla žena a obešla Avu, aby si z krabice vzala nový pár gumových rukavic. Ava ji vzala za paži.

			„Má práci? Zesnulý je náš bývalý šéfinspektor. Na podobných místech činu strávil dvacet let, a teď se mu nebudeme věnovat přednostně? Chci vědět, co se tu stalo. George Begbie v žádném případě nespáchal sebevraždu.“

			Technička zatnula čelist, vymkla se z Avina sevření a o krok ustoupila.

			„Před půl hodinou dostal minibus s osmi dětmi na ledu smyk a sjel ze silnice. Dvě děti zemřely. Doktorka Lambertová se rozhodla přednostně věnovat jim. A teď s dovolením.“

			„O tom jsem neslyšela,“ pronesla Ava k jejím zádům. „Omlouvám se.“

			„Šéfinspektorka Turnerová?“ ozvalo se za ní. Odcházející techničku minul muž, který k Avě natahoval ruku. „Šéfinspektor Dimitri. Nikdy jsem neměl to potěšení pracovat s Georgem Begbiem, ale vím, že si ho jeho lidi vážili. Co kdybychom nechali techniky pracovat? Vždycky si během forenzního ohledání místa činu připadám jako páté kolo u vozu. Mohli bychom počkat u mě v autě, co říkáte?“

			„To nebude potřeba, ale děkuju za nabídku,“ odpověděla Ava. „Ráda bych se podívala na tělo. Jestli dobře rozumím, tohle je váš rajon.“

			„Přidělili mě sem, ale nevypadá to, že by tady bylo co prošetřovat.“ Odmlčel se a podíval se směrem k Begbieho vozidlu. „Také jsem už ztratil spolupracovníky, je to těžké. Důležité je nedopustit, aby se z toho stalo nějaké soukromé tažení. Jakmile o tom člověk začne moc přemýšlet, svede ho to špatným směrem. Nesnažím se vás odradit, ale doopravdy by bylo nejlepší nechat to na nás. Můžete se na mě spolehnout, dohlídnu na něj, a když budete chtít nějaké informace, stačí se zeptat.“

			Ava se na kolegu šéfinspektora podívala, už o něm slyšela, ale nikdy se osobně nesetkali. Mluvil tak tlumeně, až si uvědomila, že natahuje krk, aby ho lépe slyšela. Takhle zblízka si všimla, že od jeho výrazných bleděmodrých očí se dá těžko odtrhnout. Vlasy měl bílé, nikoliv však věkem. Odhadovala, že mu je mezi padesáti a šedesáti, ačkoliv se zdálo, že má tvář vytesanou z nějaké organické hmoty, která nestárne. Než zareagovala na jeho návrh, objevila se vedle auta nosítka s patologickým vakem. Přenášeli ho k čekající dodávce, která jej měla odvést do městské márnice. Ať už vyšetřování na místě vedlo k jakýmkoliv domněnkám, musí proběhnout pitva.

			„Pojďte, doprovodím vás k autu,“ pronesl šéfinspektor Dimitri.

			„Není třeba.“ Zavrtěla hlavou. „Ráda bych jeho ženu informovala osobně, jestli nevadí. Vím, že vaši lidi s ní potom budou muset sepsat výpověď. Ale dnes večer… Znám se s ní. Begbie by byl radši, kdyby jí to přijel sdělit někdo blízký.“

			„Chápu,“ odpověděl Dimitri. „Moc toho nevíme, po pěšině při pobřeží šel pár, který zaslechl zvuk motoru, přešel k silnici a všiml si hadice táhnoucí se z výfuku. Otevřeli dveře – prý byly vzadu na straně spolujezdce odemčené –, ale už bylo pozdě. Zavolali záchranku a policii. První hlídka požádala o prověření poznávací značky, tak jsme zjistili jeho totožnost. Obávám se, že při nezaujatém pohledu to všechno vypadá jako klasická tragédie. Na sedadle spolujezdce leží prázdná lahev whisky. Rádio hrálo. Nenašli jsme žádné stopy po souboji, žádné rozbité okno ani zámek.“

			„Děkuji,“ zamumlala Ava. „Jste moc milý, vážím si toho. Můj tým bude zničený. Dáte mi vědět, co zjistíte?“

			„Samozřejmě. Je v dobrých rukou, nebojte,“ ujistil ji.

			Ava přikývla, vrazila ruce hluboko do kapes a dala se na odchod. Než nasedla do auta, ohlédla se na burácející moře, sílu stejně ničivou a brutální, jako byla novina, kterou jela oznámit manželce George Begbieho.

			Begbieovi bydleli na východ od města ve čtvrti Portobello, na křižovatce ulic St. Mark’s Place a Argyle Crescent. Tradiční stavba, jejíž hnědé kameny následkem let a deštivého počasí zčernaly, vedle ostatních domů vynikala věžičkou po jedné straně. Ava si vzpomněla, jak šéf žertoval, že jeho dům je doslova jeho hradem, a budova skutečně jako malinkatá replika hradu vypadala. Se ženou to tam milovali, nastěhovali se před deseti lety, a pokud Ava věděla, nikam jinam se v dohledné budoucnosti nechystali. V budoucnosti, která byla náhle ukončena. Kdykoliv je Ava navštívila, ten dům naplňovala vřelost a smích. Její dnešní návštěva to všechno zničí. Už nikdy to nebude jako dřív. Ne pro ni a určitě ne pro Glynis Begbieovou, až jí tu strašlivou novinu sdělí. Chvíli zůstala sedět v autě, zatímco Mark Knopfler pěl o šakalech a krkavcích, a napůl čekala, že Begbieho žena, respektive vdova, vedená nějakým šestým smyslem jí vyjde ze dveří na ulici v ústrety. Neobjevila se. Ava vypnula rádio, zkontrolovala, že je upravená, a přešla pár kroků po chodníčku ke vstupním dveřím.

			„Avo! To jsem ráda, že ses na mě přijela podívat, holčičko. George mi neřekl, že se stavíš, jinak bych něco upekla. Pořádně mu vyčiním. Je to hlava děravá…“

			„Glynis,“ skočila jí do řeči Ava. Vteřinu neříkala nic, vždycky si to představovala jako ten moment z televizního seriálu, kdy pouhá fyzická přítomnost policie přede dveřmi stačí k tomu, aby druhá strana pochopila a zachvátil ji zármutek. To se ale nestalo.

			„Honem, pojď dovnitř. Vždyť tady venku zmrzneš. Mně je poslední dobou zima pořád, asi to bude věkem. Dej mi kabát. Zavolám Georgeovi, aby přijel. Bude ho mrzet, jestli tě zmešká.“

			„Glynis,“ zopakovala Ava. „Pojďme se posadit.“Teď už jí to došlo. Úsměv jí nepatrně ochabl, před odpovědí dvakrát zamrkala.

			„Samozřejmě. Pojď do obýváku. Omlouvám se za ten nepořádek, zrovna jsem psala pár blahopřání. Nechtěla bys šálek něčeho teplého?“

			Ava se posadila na pohovku a počkala, až se Glynis pomalu usadí na krajíček křesla.

			„Je mi to líto, ale musím vám oznámit, že George byl nalezen ve svém autě mrtev. Prvotní stopy ukazují na sebevraždu.“

			Ženě klesla čelist a svraštila obočí. Lehce zavrtěla hlavou. Ava to viděla už kolikrát, ten okamžik popření, odmítnutí přijmout zprávu o smrti. Čekala, až Glynis promluví. Vždy to byla nejdříve otázka. Kde? Kdy? Jak? U sebevraždy nejčastěji: Proč?

			„Něco s ním bylo,“ pronesla Glynis hlasem, který byl jen jemným chvěním ve vzduchu.

			Ava se na ni upřeně podívala. „Zase srdce? Dozvěděl se od doktora nějaké špatné zprávy?“

			Glynis zakroutila hlavou. „O ničem mi neřekl. Pokud vím, tak se po zdravotní stránce zlepšoval. Ale posledních pár týdnů byl, já nevím, takový mrzutý. Vůbec se mu to nepodobalo.“

			„Nerada se na to ptám, ale měla jste podezření, že by si něco mohl udělat? Zmínil to?“ zjišťovala Ava.

			„Ne. Ne, někomu bych to řekla. Kde je teď?“

			„Převážejí ho do… je na cestě k Ailse Lambertové. Dobře se o něj postará,“ ujišťovala ji.

			„Na to už je stejně pozdě. V troubě má večeři. Spoustu zeleniny. Nic, co by obsahovalo moc tuku nebo cukru. Tu dietu nesnášel, držel ji od infarktu. Ale přesto vždycky bez námitek vybílil talíř. Dřív jsme si každý pátek kupovávali nějaký dortík, tak jsme mlsali. Posledního půl roku žádný neměl. To mu podle mě chybělo nejvíc.“

			„Glynis, víte co, zavolám někomu z vaší rodiny. Neměla byste být sama.“

			„Nejdřív bych se chtěla jet podívat za Georgem, pokud by ti to nevadilo. Proběhne pitva, je to tak?“

			„Ano,“ zašeptala Ava.

			„Jak to udělal?“ zeptala se Glynis a ústa jí tvořila pevně sevřenou třesoucí se linku.

			„Výfukové zplodiny,“ odpověděla Ava. Glynis se pokusila postavit, zapotácela se a zase si sedla. „Přinesu vám sklenici vody. Nevstávejte.“ Odešla do kuchyně a začala otvírat skříňky, aby našla sklenici, když za sebou uslyšela šoupavé kroky.

			„Trpěl? Chci pravdu, Avo. Pětatřicet let jsem byla provdaná za policistu. Nemá smysl mi lhát.“

			Ava pustila kohoutek se studenou vodou, aby odtekla vlahá, a přemýšlela, jak odpovědět. Manželka George Begbieho se nedala utáhnout na vařené nudli, podrobnosti případů, které kriminální oddělení vyšetřovalo, jí určitě neunikly. Bylo to břemeno, které s sebou manželství s policistou přinášelo.

			„Bolest hlavy, nevolnost. Cítil, jak na něj jdou mdloby. Patrně jím projela panika, pokud byl ještě při vědomí, když si tělo uvědomilo, že má málo kyslíku. Mohl mít bolest na hrudi, zvláště s ohledem na jeho zdravotní problémy v minulosti. Ke konci ho pravděpodobně ovládla křeč,“ vysvětlila. „Je mi to strašně líto, kéž bych…“

			„Nic neříkej, prosím tě,“ zastavila ji Glynis. „Teď bych ráda tu vodu.“

			Ava jí podala sklenici, opřela se zády o skříňky a masírovala si spánky.

			„Říkala jste, že s ním něco bylo. Mohla byste to rozvést?“ zjišťovala Ava.

			„Kdosi mu opakovaně volal pozdě v noci. Několikrát na mobil, alespoň jednou na pevnou linku. Nikdy mi neřekl, kdo to byl. Prohodil nějaký žert, aby odvedl řeč jinam. Potom nám někdo přede dveřmi nechal balíček, když jsme byli na nákupu. Bez jakékoliv cedulky. Řekla jsem mu, že by měl zavolat policii. Věděl, že je pořád terčem, vzhledem k tomu, kolik lidí poslal do chládku. Odnesl ten balík do boudy na zahradě a pak mi řekl, že to byly nějaké mizerné reklamní vzorky. Vždycky jsem poznala, když lhal.“

			„A myslíte, že právě to pro něj bylo dostatečným důvodem, aby se…?“ Ava zmlkla.

			„George sebevraždami opovrhoval. Podle něj to byla ta největší krutost, které se člověk mohl na druhé lidské bytosti dopustit. Jestli máte pravdu a skutečně to udělal, tak nemám tušení, s kým jsem víc než polovinu svého života žila. Teď bych se na něj chtěla jet podívat, prosím.“

			***

			O půl hodiny později dojely do edinburské městské márnice. Ve dveřích na ně čekala soudní lékařka Ailsa Lambertová, která Glynis namísto pozdravu objala. I Ailsa zadržovala slzy, když je vedla na pitevnu. Na ocelovém stole tam pod prostěradlem leželo tělo.

			„Omlouvám se, že nemůžu nabídnout žádnou vhodnější místnost. Všechny ostatní jsou obsazené. Opravdu jste na to připravená, Glynis? Formálně ho můžu identifikovat já. Nemusí to být vaše poslední vzpomínka na George,“ navrhla Ailsa.

			„Potřebuju ho vidět,“ odvětila Glynis, drtíc v ruce kapesník, a zírala na tu zakrytou horu muže, kterého léta milovala.

			Ailsa prostěradlo odhrnula, aby odkryla hlavu a nahá ramena. Glynis slyšitelně zalapala po dechu. Ava k ní natáhla ruku a vzala ji kolem ramen, v pokušení odvrátit zrak, ale nebyl tady prostor pro zbabělost, když Glynis musela být tak statečná. Přesto to byl otřesný pohled. Smrt nebyla nikdy tak definitivní, jako když jste jí zírali do tváře. Avě se protivila ochablost jeho čelisti a to, jak se mu tváře svezly k uším, jako by se jeho tělo už neobtěžovalo předstírat, že je lidské. Život ho dočista opustil.

			„Proč je tak červený?“ zeptala se Glynis.

			„Po otravě oxidem uhelnatým se to někdy stává,“ odpověděla Ailsa. „Můžeš potvrdit, že to je George?“

			„Ano,“ hlesla Glynis. „Je to vážně on.“ Otočila se, zamířila ke dveřím a vyšla na chodbu. Ava ji nechala jít.

			„Měla jsi už čas se na něj podívat, Ailso? Můžeš mi něco říct?“ zjišťovala.

			„Moc ne, dostala jsem se k němu až před pár minutami. Dnešek je náročný,“ odvětila Ailsa a zase Begbiemu zakryla obličej prostěradlem.

			„Slyšela jsem,“ řekla Ava. „Promiň. Potřebuje tě teď spousta rodin.“

			„To ano, ale George byl můj přítel. Pracovali jsme spolu, když jsi ještě chodila do školy. Nikdy by mě nenapadlo, že budu muset provést jeho pitvu. Ale podle známek na těle je to typická sebevražda otravou oxidem uhelnatým. Třešňová barva kůže znamená, že se plynu nadýchal. Jestli jsi čekala, že ti řeknu, že ho někdo zabil a potom ho tam posadil, tak nemůžu. Nemá žádná zranění. Nebyl v tom autě nijak svázaný. Nebránil se.“

			„Nic?“ divila se Ava. „Opravdu, Ailso? Znala jsi ho ještě lépe než já, šéf by podle mě určitě takhle sám od sebe neodešel.“

			„To nemůžeš vědět. Každého člověka jde zlomit, Avo. Potká ho neštěstí, někoho ztratí, přestane pracovat a najednou mu život přijde prázdný. Jednoho dne se podívá do zrcadla, zjistí, že zestárl, a to ho strašlivě vyděsí.“

			„Je to zbabělost,“ namítla Ava. „Pod jeho úroveň.“

			„Sebevražda je to nejlidštější a nejosamělejší, čeho se člověk může dopustit. Nemáš právo ho soudit,“ odvětila Ailsa.

			Nastalo ticho. Ava natáhla k ohromnému muži pod prostěradlem ruku, zase ji stáhla a otočila se ke zdi.

			„Já vím. Omlouvám se. Nemyslela jsem to tak, Ailso. Mám pocit, že jsem ho nějak zklamala. Měla jsem za ním po tom infarktu častěji jezdit. Měla jsem se ujistit, že ty změny zvládá. Ale já jsem si všímala jen svého a na něj jsem si čas neudělala.“

			„Když dojde k sebevraždě, blízcí oběti mají sklony vinit za ni sebe – že něco neudělali, neřekli nebo si nevzpomněli. Nestalo se to kvůli tobě, Avo. Ani kvůli Glynis nebo jejich dětem nebo komukoliv jinému. Stalo se to kvůli tomu, jak Georgeovi bylo. Upřímně neočekávám, že během pitvy něco objevím, ale spojím se s jeho lékařem, abych si ověřila nějaké poslední diagnózy. Na těle nemá nic kromě tohohle.“ Ailsa stůl obešla a nadzvedla prostěradlo na levé straně těla. „Tady na vnitřní straně zápěstí – teď už je to kvůli tomu zrudnutí stěží vidět – má patrně písmena, ačkoliv jsou dost kostrbatá. Velké N a vedle malé c.

			Mám podezření, že je má na ruce vyškrábané.“

			„To mi nic neříká,“ poznamenala Ava. „Nc. Prověřím to. Teď bych měla odvézt Glynis domů. Drží se lépe, než bych předpokládala, ale je samozřejmě v šoku. Je to asi tím, že byla tolik let vdaná za policistu. Patrně celý život napůl čekala, že jí někdo přijede oznámit manželovu smrt. Bude chvíli trvat, než jí to dojde. A taky musí dát vědět zbytku rodiny. Až budeš mít kompletní pitevní zprávu, tak se mi prosím ozvi.“

			„Samozřejmě. Ty by sis taky měla jet domů odpočinout. Takovéhle dny nám připomínají, že nikdy nevíme, co přijde. Každá chvíle se počítá.“

		

	
		
			Kapitola 
pátá

			„Chtěl bych u v-vás dělat dobrov-volníka,“ řekl muž a ohryzek mu pracoval téměř nezávisle na zbytku těla.

			„Víte, že vám nebudou platit, že jo? Žádné regulérní místo tu teď k dispozici není,“ pronesla žena, která měla na sobě oblečení častěji viděné na křiklavém přehlídkovém molu londýnského Fashion Weeku.

			„To v-vím. Nejde mi o peníze. Jen v-vážně chci pomoct. Děláte tady skv-vělou práci,“ odpověděl.

			„Vy asi máte nějaký další zdroj příjmů, že nemusíte vydělávat peníze, co?“ podotkla žena a nepokrytě nevěřícným pohledem sjela od jeho účesu k botám.

			„Pracuju ještě někde jinde,“ zamumlal. „Jen jsem si říkal, že bych mohl v-vypomoct aspoň pár hodin týdně. I kdybych jen v-vařil kávu nebo v-vyřizoval papírov-vání.“

			Povzdechla si, ze zásuvky stolu vytáhla list papíru a při čekání, než muž dořekne větu, mačkala konec propisky.

			„Můžu si napsat vaše jméno, ale nemyslím, že tu pro vás něco bude.“

			„To je v pořádku, Sian, já už to vyřídím, děkuji,“ ozvala se jiná žena, módní katastrofě položila jemně ruku na rameno a mile se usmála. „Půjdeme se posadit ke mně do kanceláře, co říkáte? Já jsem Cordelia Muirová. A vy se jmenujete?“

			„Jeremy,“ odpověděl, a když vykročil za ní, cítil, jak z něj spadla tíha. Bylo jí mezi čtyřiceti a padesáti, ale díky rysům tváře, pečlivě hydratované pokožce a štíhlé postavě bylo těžké odhadnout její věk přesně. Média v této souvislosti uváděla několik různých čísel, která se musela brát s rezervou, zato se ovšem shodovala ve chvále její neziskové organizace Crystal, konající dobro v řadě afrických zemí. Její charitativní iniciativa za čistou vodu spočívala v tom, že jednotlivé komunity učila, jak zbudovat studny, a následně jim poskytla prostředky na to, aby tuto dovednost naučily sousední vesnice, čímž vznikala síť bezpečných udržitelných vodních systémů, která se měla rozšiřovat jako životodárná pavučina, měnit životy a zajišťovat lidem lepší budoucnost.

			„Tak tedy, Jeremy, předně vám musím říct, že je od vás velmi šlechetné nabídnout se nám jako dobrovolník. Sian u nás dělá takové to všední papírování a má na svět dost tvrdý náhled, ale nemyslí to zle. Doufám, že vás neodradila, ale opravdu vás musela upozornit na to, že vám nemůžeme zaplatit. Máme omezené zdroje a já dbám na to, aby se co největší procento darů dostalo k zamýšlenému cíli. Nejsem z těch, co si potrpí na přepychové kanceláře nebo nekonečné zástupy zaměstnanců.“

			„Proto jsem tady,“ odpověděl Jeremy s hlavou skloněnou do klína. „Četl jsem to o v-vás. Proto bych v-vám chtěl pomáhat. V-vypadáte jako…,“ několikrát mrknul a kousal si přitom spodní ret. „V-vypadáte jako slušný člověk.“

			„To je od vás moc laskavé,“ pronesla. „A pokud byste nám skutečně chtěl pomoct, budu ráda, když posílíte naše řady. Můžete mi o sobě něco říct?“

			Jeremy zrudl, zhluboka se nadechl a dodal si odvahy podívat se jí do očí, když na ni mluvil.

			„Je mi dv-dvacet pět,“ začal. „Rád lidem pomáhám.“ Mluvil pomalu a pečlivě, vážil každé slovo. „V-vychovali mě pěstouni. Hodní lidé. Chtěl bych to dobro nějak šířit dál. Jinak také dělám zahradnické práce. O ty v-v zimě není moc zájem.“

			„To asi ne,“ řekla Cordelia jemně. „Chápu, co myslíte tou potřebou šířit blaho dál. Já jsem měla štěstí. Moji rodiče byli oba z Keni, ale pocházeli ze zámožných rodin. Sem jsme se přestěhovali, když mi byly čtyři, v době, kdy rasová integrace ještě vůbec nebyla hotová věc. Můj otec pracoval ve finančnictví. Poslali mě do slušné školy, prázdniny jsem trávila v zahraničí, vysokou školu jsem absolvovala bez jakéhokoliv zadlužení. Po promoci jsem vklouzla do korporátní mašinerie a v jejím rámci jsem pak vydělávala hromady peněz lidem, kteří měli tolik, že už víc nepotřebovali. Otrávilo mě to, chtěla jsem si najít nějaký vyšší cíl, a tak jsem skončila tady. Dělám něco, co zlepší životy lidem v Africe, a tím se pro mě uzavírá kruh. Víte co, podle mě sem skvěle zapadnete. Pro mě je v první řadě důležité pracovat s lidmi, kteří mají pozitivní přístup a chtějí něco dělat pro druhé. Tak co kdybyste přišel příští týden, byl tu pár hodin, abyste viděl, co tu děláme a kde byste se mohl realizovat, a když se vám tu bude líbit, tak bychom z toho udělali pravidelnější záležitost? Zatím mi prosím vyplňte vstupní dotazník, stačí základní osobní údaje a jméno osoby, která by nám na vás mohla dát reference, pokud někoho takového máte.“

			„Mám,“ potvrdil Jeremy, přičemž si dovolil malý úsměv a přikývnutí.

			„A než půjdete, uvařím vám šálek kávy, abyste na vlastní kůži zažil, jak špatnou ji dělám. Všichni tady budou nadšení, když se vaření kávy ujme někdo jiný.“

			Podala mu propisku a formulář, kde se měly vyplnit základní údaje: adresa, rodné číslo, telefon, kontaktní osoba pro případ nepředvídané události, a potom zmizela; bylo slyšet jen cinkání šálků a lžiček. Rychle to vyplnil, aby si mohl kancelář Cordelie Muirové prohlédnout. Na stole měla na čestném místě fotografii rodiny. Byla na ní se svými dětmi. Starší dívka a kluk, ačkoliv soudě dle změn na Cordeliině tváři byla fotografie pořízena už před nějakou dobou. Jeremy si předem zjistil, že dceru má pryč, na vysoké škole, a syn chodí na střední školu v Edinburghu. Skrz skleněnou stěnu pozoroval, jak do lednice vrací krabici mléka, a říkal si, jestli jí bude vadit, že tu fotografii vzal do ruky.

			„Máte krásné děti,“ podotkl Jeremy, jakmile se vrátila se dvěma hrnky zpět.

			„Děkuju,“ odpověděla, položila kouřící nápoj před něj a nezdálo se, že by ji pohled na fotografii v jeho rukou nějak znepokojil. „Manžel před pár lety zemřel. Když jsme se fotili, byl už smrtelně nemocný. Dcera se s tím vyrovnala lépe než syn. Randallovi je teprve sedmnáct. Kluci podle mě v tomhle období potřebují mít u sebe dospělého chlapa, aby jim pomohl.“

			„Můj otec zemřel, když mi byly dv-va,“ poznamenal Jeremy a položil fotografii zpátky na stůl. „S matkou zahynuli při nehodě autobusu. Moji pěstouni se snažili, co mohli, ale v-v pubertě je to těžké. Nebyl jsem příliš smířliv-vý.“

			„Určitě jste nebyl horší než ostatní kluci v pubertě a měl jste to těžší než většina z nich. Vaši rodiče by na vás byli pyšní.“ Usmála se. „Už jste to vyplnil? Výborně. Tak co kdybyste přišel v pondělí ráno? Začínám nový projekt a byla bych vděčná za pomoc. Nic moc úchvatného, ale budu moc ráda, když tu budete.“

			Jeremy se rozzářil a s třesoucíma se rukama si usrknul kávy.

			„To by bylo skv-vělé,“ odpověděl. „Děkuju, paní Muirová.“

			„Cordelio. Oslovujeme se tady křestním jménem,“ oznámila mu. „Mám dojem, že vás k nám přivedl osud, Jeremy. Já na osud bezvýhradně věřím. Vítejte v týmu.“

			***

			Inspektor Callanach čekal na stanici v kanceláři Avy Turnerové. Když vešla, postavil se.

			„Lucu,“ řekla. „Máme nějaké novinky o tom tělu z Artušova sedla?“

			„Ještě nic moc, šéfová,“ odpověděl a na její mávnutí ruky si zase sedl.

			„Můžeš si tu šéfovou laskavě odpustit? Teda před ostatními to snesu, ale ne takhle mezi čtyřma očima. Víš, že jsem nesvá, když mi tak říkáš.“

			„A já jsem zas nesvůj, když to nedělám,“ odvětil. „Slyšel jsem o šéf­inspektorovi. Chtěl jsem zjistit, jak se držíš, a zeptat se, jestli můžu s něčím pomoct.“

			„Chceš se se mnou jet po práci opít do němoty, postarat se o to, abych se dostala bezpečně domů, držet mi vlasy, až budu zvracet, a pak u mě celou noc sedět a hlídat mě, abych se nezadusila?“ Ava si složila hlavu na stůl. „Bože, promiň. Nevím, kde se to ve mně vzalo. Všichni už to vědí?“

			„Seržant Lively to ví,“ potvrdil Luc. „Takže jako by se to vyhlásilo veřejně. A udělám to, jestli bude potřeba.“ Ava se zatvářila zmateně. „Podržím ti vlasy a dohlídnu, aby ses neudusila.“

			„Určitě máš na večer lepší plány,“ poznamenala Ava, ačkoliv hádala, že asi nemá. Callanach vypadal jako model, takže kamkoliv vešel, otáčely se za ním hlavy, ale kvůli falešnému nařknutí ze znásilnění kolegyně z Interpolu, kde nějakou dobu působil, se z něho stal samotář. „Stejně mám práci. Řekni mi o té dívce na Artušově sedle.“

			„Jmenuje se Lily Eustisová. Devatenáct let. Po střední teď před vysokou rok pracovala, nejspíš aby si ušetřila na školné. V září měla nastoupit na medicínu na St. Andrews. Rodinu jsme už informovali. Matka, otec, jedna sestra. Zajel jsem tam, ale nevypadá to na případ pro kriminálku. Předběžný nález stanovil jako příčinu úmrtí podchlazení.“

			„Jak se dostala až tam nahoru?“ zeptala se Ava.

			„Tak to ještě nevíme. Auto nevlastní, žije s rodiči. Prý šla včera večer s někým do hospody a už se nevrátila. Není to u ní zvykem, ale občas se to stane, ačkoliv podle rodičů by normálně zavolala, kde přespí.“

			„Mluvili jste s tím člověkem, se kterým byla venku?“ zeptala se Ava a čmárala si přitom poznámky.

			„Nikdo netuší, kdo to byl. Rodiče se domnívají, že šlo o muže, ale nejsou si jistí. Sestra obvolává Lilyiny přátele, ale žádný z nich nic bližšího neví.“

			„Nechme si to prozatím u nás na kriminálce. Ailsa by měla udělat Lilyinu pitvu přednostně. Průběžně mě informuj.“

			Callanach se postavil. „Tak co kdybych tě dneska odvezl domů?“ navrhl. „Svoje auto tady můžeš nechat. Zítra ráno se pro tebe stavím a hodím tě sem.“

			„Podle tebe teď nejsem schopná řídit? Jsem smutná, Lucu, ne opilá,“ pronesla. „Bože, promiň. Trochu to nezvládám. Díky za nabídku, je to od tebe milé, ale budu v pohodě, vážně. Musím oddělení informovat o šéfinspektorově smrti. Budou chtít slyšet všechno, co vím. Můžeš všechny svolat na třetí hodinu do zasedačky?“

			„Můžu,“ ujistil ji. „Tou dobou už budeme mít záznam z dronu z případu Lily Eustisové. Zařídím, abys po tom brífinku dostala kopii.“

			„Dobře, tak potom zajedeme za Ailsou společně.“ Avě zazvonil telefon. Callanach se dal na odchod. „Počkej, Lucu,“ zavolala na něj. „Jste si jistá?“ zeptala se osoby na druhé straně linky. „Ověřila jste její totožnost? Ne, ještě ji sem nevoďte. Nejdřív si s ním musím promluvit. Je u mě v kanceláři. Dejte mi pět minut. Zavolám vám nazpátek.“

			Luc stál zády ke dveřím, ruce měl vražené v kapsách, hlavu nakloněnou ke straně.

			„Je tady Astrid?“ zjišťoval. „Věděl jsem, že mě nenechá na pokoji navždycky, ale že si sem napochoduje potom, co provedla…“

			„Ne, není to ona,“ ubezpečila ho. Věděla, jak těžké by pro něj bylo setkat se zase s Astrid – se ženou, která ho falešně nařkla ze znásilnění. Shledání se ženou, která čekala dole, pro něj bude v mnoha ohledech ještě horší. „Lucu, nevím, co se stalo. Neřekla, proč tu je, ale na vrátnici čeká tvoje matka.“

			Luc si prohrábl vlasy a hledal slova, ale žádná nenacházel.

			„Nechci ji vidět,“ vypravil ze sebe nakonec, když Ava obešla stůl a přiblížila se k němu.

			„To chápu,“ řekla. „Máš plné právo to tak cítit. Opustila tě, když jsi ji potřeboval…“

			„Nešlo jen o to, že mě opustila. To prostě nemůžeš pochopit. Obvinili mě ze znásilnění, kterého jsem se nedopustil. Zničilo mě to. Ani jsem nevěděl, jestli mám sílu vydržet do soudu. Když nikdo jiný, tak aspoň moje matka si měla být naprosto jistá, že jsem to neudělal, že v sobě nemám nic takhle zrůdného. Když odešla během přípravného řízení, začal jsem o sobě pochybovat i já. Byly chvíle, kdy jsem si myslel, že jsem Astrid možná znásilnil a v hlavě jsem si jen vytvořil nějakou náhradní realitu. Jak jsem mohl být nevinný, když ani moje vlastní matka při mně nedokázala stát a být mi oporou?“

			„Lucu, je mi líto, že je to pro tebe takový šok. Ale teď je tady, dole. Musí pro to mít dobrý důvod. Nechceš zjistit jaký?“

			„Ani ne,“ odvětil.

			„Chceš, abych šla dolů a nejdřív si s ní promluvila já?“ nabídla se Ava.

			„Změnila si telefonní číslo,“ řekl. „Volal jsem jí, nechával jí zprávy v hlasový schránce. Psal esemesky, e-maily. Posílal dopisy. Když se mi pokaždé dostalo pouze ticha, byl to jen další hřebíček do rakve našeho vztahu. Trvalo to celé měsíce, Avo. Měsíce, od té doby, co ode mě odešla, do chvíle, kdy se případ rozpadl a bylo mi řečeno, že jsem volný. I kdybych dokázal pochopit, proč mě nebyla schopná před tím soudním řízením podpořit, po tom všem měla víc než rok na to, aby se se mnou spojila. Chovat se takhle k vlastnímu dítěti, to se nedá ničím omluvit nebo nějak náležitě vysvětlit.“

			„Lucu, prosím tě. Já svoji matku ztratila. Když jsem se dozvěděla, že umírá, bylo už pozdě napravit všechny ty roky, kdy jsem byla příliš zaujatá sama sebou a neměla jsem na ni čas. Nikdy jsem neměla příležitost jí odpustit všechna ta malicherná příkoří dospívání, kterých se na mně v mých očích dopustila. Nechci, abys udělal stejnou chybu jako já,“ naléhala.

			„Avo, tohle je můj život, ne tvůj. A nebyly to žádné malicherné křivdy. Byly to brutální rány. Žádnou chybu nedělám,“ trval na svém.

			„Já ti rozumím. Opravdu, chápu tě. Ale jdi tam a postav se jí. Když nic jiného, řekni jí, jak se cítíš. Uzavři to. Přijde den, kdy to budeš potřebovat,“ přesvědčovala jej. Luc přešel ke dveřím. „Tak si s ní promluvíš?“

			„Zachovám se k ní přesně tak, jak se chovala ona ke mně,“ odpověděl. „Nechám jí, ať se vyzpovídá. Může žadonit o odpuštění, říct mi, že mě potřebuje, je mi to fuk. Potom ji od sebe navždycky odstřihnu.“

		

	
		
			Kapitola 
šestá

			„Už v tomhle domě dýl nevydržím,“ zašeptala do telefonu Mina, Li­lyina sestra. „Až rodiče usnou, musím odsud. Můžeš se se mnou sejít?“

			„Mino, rodiče tě potřebují. Jestli se vzbudí a zjistí, že jsi pryč, budou strachy bez sebe,“ namítl. „Víš, že za tebou přijedu, jestli mě potřebuješ, ale nevím, jestli je dobrý nápad, abys chodila uprostřed noci ven.“

			„Dusím se tady. Lilyin pokoj je hned vedle. Máma trvá na tom, že dveře k ní musí zůstat otevřené, jako kdyby se nám snad ještě víc vzdálila, kdybychom je zavřeli. Ale já jdu kolem, zahlédnu něco jejího – šálu, tužku, blbou čelenku sakra – a zase do toho spadnu. Někdy mám dojem, že už nikdy nepřestanu brečet.“

			„Dobře, tak já přijedu. Počkej na mě na autobusové zastávce nahoře u vás v ulici. Ale prosím tě, nech doma rodičům vzkaz, že na chvíli potřebuješ na vzduch. Nebylo by správný riskovat, že najdou tvůj pokoj prázdný,“ kladl jí na srdce Christian.

			„Máš pravdu. Nechám. Jen prosím tě přijeď.“ Položila to.

			Christian se šel osprchovat a převléct. Předtím byl v nějakém pochybném baru, který hostil večery autorské tvorby a v zadní části měl ukrytou kuřárnu, takže oblečení mu teď páchlo cigaretami. Mině by to bylo nepříjemné a on ji chtěl utěšit, jak potřebovala. Natáhl na sebe riflovou košili a černé džínsy, kolem krku si omotal šálu a popadl tlustý vlněný kabát. Po cestě ke dveřím čapl knížku a v autě ji hodil na zadní sedadlo. Legenda o Ospalé díře byla na seznamu povinné literatury pro příští semestr magisterského kurzu americké literatury na Edinburské univerzitě. Minu neustále fascinovalo, co četl.

			Jeho auto se nijak nelišilo od vozidel ostatních studentů. S odřenýma ušima prošlo poslední technickou kontrolou, mělo nejnižší možné pojištění a vevnitř byly prakticky vidět péra vyčnívající ze sedadel, nicméně stále bylo pojízdné a většinu času nedělalo problémy. Než odešel z bytu, připravil horkou čokoládu, nalil ji do dvou termohrnků (Mina dbala na ochranu životního prostředí a byla proti jednorázovým kelímkům) a vzal s sebou pytlík marshmallows, který si šetřil. Momentálně toho nemohl udělat moc, aby Mině vrátil na tvář úsměv, ale tohle udělat mohl.

			Čekala na něj v dešti a ze zastávky jí vykukovala jen hlava, jak vyhlížela jeho auto. Christian zastavil, problikl světly a rukou otřel zamlžené okno u spolujezdce, aby viděla, že je to on.

			„Nazdárek,“ pozdravil ji, když vlétla na sedadlo vedle něj. „Tak co chceš dělat?“

			„Mohli bychom chvíli jen jet?“ navrhla Mina. „Potřebuju mít dojem, že se někam posouvám. Všechno ostatní se zastavilo.“

			„Jasně,“ řekl, „nemusíme ani mluvit. Kam pojedeme?“

			„Dovez mě, co nejblíž Artušovu sedlu to půjde,“ odpověděla. „Musím se tam podívat. Chci pochopit, proč to Lily do háje udělala.“

			Christian jí nejdříve podal hrnek horké čokolády a potom se rozjel.

			„Mino, vážně tam chceš jet? Lily by určitě nesnesla pomyšlení na to, že se takhle trápíš.“

			„Jenže tys ji nikdy nepotkal, tak mi prosím tě neříkej, co by snesla a co ne. Panebože, Christiane, promiň. Nevím, co to do mě vjelo.“ Mina se odvrátila a dívala se z okna spolujezdce. „Začínám pochybovat, že ještě znám sama sebe. Do hajzlu, hele, můžeš mě vyložit, jestli chceš. Chápu, jestli se chceš vrátit domů. A děkuju za tu čokoládu. Nezasloužím si ji. Ani tebe.“ Mina si rukávem mokrým od deště otřela oči.

			Christian se podíval na její nahrbená ramena, na vlasy, které za posledního dva a půl dne od chvíle, kdy se objevilo tělo její sestry, nepřišly do styku se sprchou ani hřebenem, na chodidla zkroucená k sobě, jako by se její tělo doslova snažilo zmizet. Sáhl do přihrádky ve dveřích u řidiče a vytáhl marshmallows.

			„Já tě v tom nenechám,“ ubezpečil ji. „Ale trvám na tom, aby sis dala aspoň tucet těchhle. Potřebuješ cukr a kámoše. Budeš se muset víc snažit, pokud mě chceš donutit vzít roha, jenom odsekávání na to nestačí.“ Mina se otočila zpátky na něj a ze všech sil se přiměla usmát. „Jestli potřebuješ jet na Artušovo sedlo, tak tam pojedeme. Když člověk ztratí někoho, koho miluje, nejde jeho chování nějak soudit. Jen se snaží přežít jeden den po druhém. Třeba něco ucítíš. Můžeme to zkusit.“

			Jeli patnáct minut, než Christian zaparkoval na Queen’s Drive, co nejblíže té části Artušova sedla, kam se chtěla Mina podívat, větší problém než doprava jim dělal déšť. Byla černočerná tma, ani světelný smog města si tam nedovolil dosáhnout. Vypnul motor a zůstal potichu sedět, čekal, až se Mina rozmluví.

			„Co tam nahoře Lily dělala?“ zašeptala. „Nikdy předtím se mi nezmínila, že by tam byla. Lezly jsme tam jako děti a myslím, že tam jednou byla se školou. Ale v prosinci v noci?“

			„Řekla vám policie něco nového?“ zeptal se.

			„Volali, že zítra budou předběžné výsledky pitvy. Jinak ale žádný posun. Nikdo se jim nepřihlásil s tím, že byl s ní. Nikdo z Lilyiných kamarádů neví, s kým šla ven.“ Ponořila kousek marshmallow do horké čokolády, počkala, než se napůl rozpustí, a potom ho strčila do pusy. „Tohle je fajn,“ pronesla. „Díky, že jsi pro mě přijel.“

			„To je v pohodě,“ řekl. „Chtěl jsem ti pomoct. Jen jsem nevěděl, jestli nepotřebuješ prostor nebo být jen s rodinou.“

			„Potřebuju pochopit, jak mě mohla opustit!“ vyhrkla Mina a z úst jí vyletěly kousíčky marshmallow. Zaskočilo jí, nahnula se dopředu a rozlila si horkou čokoládu na džínsy, načež hrnek upustila pod nohy.

			„Mino,“ ozval se Christian mírně.

			„Promiň, umyju ti to tu,“ vzlykala, rukama si svírala břicho a vlasy jí padaly do tváře.

			„Neomlouvej se. Pojď sem,“ řekl a protáhl jí levou paži kolem ramen, druhou rukou ji vzal za pravou paži a přitáhl ji k sobě. Objal ji a hladil po vlasech. „Jen se vyplač,“ zašeptal. „Jsem tu s tebou.“

			Mina se poddala jeho utěšování, položila si hlavu na jeho hruď a zvedla stavidla. Zatímco plakala, Christian ji jemně kolébal, s obličejem zabořeným v jejích vlasech ji pevně držel a pokoušel se potlačit nával vlastních emocí. Byla tak křehká a snažila se vstřebat tak nesnesitelně těžkou ránu. Minuty ubíhaly. Její vzlykot zeslábl a nahradilo ho škytání. Čím víc se snažila ho potlačit, tím víc to jejím tělem otřásalo.

			„Já to nezvládnu,“ zašeptala a hlas se jí zadrhl v krku. „Nikdy ji nebudu moct nechat jít. Je to, jako by umřela i mamka. Zestárla mi přímo před očima. Jako by jí gravitace zkřivila tvář do šedé masky. Ani to nedokážu popsat.“ Christian ji nechal mluvit. Věděl, že nemá cenu jí říkat, že bude lépe. Také ztratil někoho, koho miloval, a takhle brzy člověka nemohlo utěšit nic. Mina se od něj odtáhla, aby se mu podívala do tváře, a přitáhla si kolena k hrudníku. „Pořád si říkám, jestli by bylo lepší nebo horší, kdyby byla nemocná. Mohla bych se s ní rozloučit, držet ji za ruku. Ale takhle ani nevím, jestli… jestli měla strach. Chci říct, bože, co když tam nahoře vážně chtěla umřít? Myslíš, že tam vážně mohla jít proto? Jak se s něčím takovým lidi vyrovnávají? Jako by se z nás stal jen příběh o nás.“ Zase se rozbrečela, zmučený výraz zastřel tvář lehkovážné dívky, kterou Christian obvykle vídal. „Do prdele, vždyť oni do ní teď někde řežou. Někde tam je. Lily teď leží na nějaké kovové desce, celá rozřezaná. Nemůžu jí nijak pomoct. Nemůžu jí říct, že ji mám ráda, nemůžu jí říct, aby nebyla tak blbá a sobecká. Asi ji nenávidím. Nenávidím ji za to, že mě opustila. Jak ji můžu nenávidět, když je mrtvá? Jako kdyby ve mně všechno hnilo.“

			Mina prudce otevřela dveře a vrhla se ven, zastavila se až v příkopě, kde začala zvracet. Christian vyběhl za ní a zachytil ji tak akorát včas, aby následkem návalů nepřepadla dopředu. Ještě dvakrát se vyzvrátila, než se jí tělo uvolnilo a dokázala se zase narovnat.

			„Měl bych tě vzít domů,“ promluvil. „Tohle ti nepomáhá. Musíš to brát den po dni, hodinu po hodině. Až bude mít policie nějaké odpovědi, bude to lepší. Pojď,“ vyzval ji a s rukou kolem jejích ramen ji vedl zpátky k autu. „Budu tady, ve dne, v noci, kdykoliv si budeš potřebovat promluvit.“

			„Děkuju,“ zachraptěla. „Jsem vděčná, že tě mám. Slib mi, že mě neopustíš. Bez tebe bych to nezvládla.“

		

	
		
			Kapitola 
sedmá

			Callanach odhodil klíče a šel do kuchyně, kde automaticky sáhl po moka konvici, jen stěží potlačil chuť otevřít si lahev čisté sladové whisky, kterou tam měl už celé měsíce. Zpravidla tvrdý alkohol nepil, ale jestli měl někdy důvod to změnit, bylo to právě teď.

			Véronique, jeho matka, seděla na pohovce, kabát zapnutý až po bradu, kabelku na klíně, a oběma rukama svírala její ucho, jako by mohlo uletět. Callanach zíral na její siluetu proti francouzskému oknu ve svém bytě na Albany Street, jen pár minut chůze od oblíbených restaurací a barů na York Place, které ale sám navštěvoval jen zřídka. Patnáct měsíců od nástupu ke skotské policii v Edinburghu se v tom bytě stále zabydloval. Před dvěma lety ho Interpol postavil mimo službu, když ho kolegyně obvinila ze znásilnění, a to jeho kariéru poslalo ke dnu. Zůstalo při něm stát jen pár přátel, ještě méně kolegů, ale nejvíc ho ranilo, že ho opustila matka. Přesto ji stále miloval. Proto si ji nemohl zase pustit do života. Přenést se přes bolest, kterou mu způsobila, bylo dost těžké už napoprvé. Nemohl riskovat, že to bude muset absolvovat znovu.

			Míchal kávu a přemítal, jestli ji matka stále pije s mlékem. Byla příšerně hubená, toho si všiml nejdřív. Naposledy ji viděl v Lyonu. Propustili ho na kauci, ale měl přísně omezeno, kam mohl chodit a s kým se směl stýkat. Objevila se u něj na prahu s věcmi na přespání a proslovem, že to dobře dopadne a že se ta obvinění brzy vypaří jak pára nad hrncem. Předpověď se ovšem nenaplnila. Jeho svět byl pořád vzhůru nohama. Matka u něho zůstala dva týdny, atmosféra doma byla každým dnem tíživější, jak čekali, než francouzský státní zástupce dostane rozum a uvědomí si, že to je celé jen zákeřná lež pramenící z ženiny posedlosti jeho osobou.

			Matka se mu vzdalovala, nejdříve psychicky, den ode dne byla zamlklejší, naděje z ní vyprchávala téměř viditelně, a potom prostě zmizela a už o ní neslyšel. Nespojila se s ním, ani když se Astrid Bordeová rozhodla, že u soudu nebude vypovídat, a on byl prohlášen za nevinného. Jako by pro ni neexistoval. Callanach se dlouho trápil, ale už se smířil s tím, že ji ztratil. A teď tu seděla, pouhý přízrak ženy, kterou si pamatoval, stěží schopná podívat se mu do očí, i její hlas byl jen slabou ozvěnou té sebejisté, veselé ženy z jeho vzpomínek.

			„Mléko? Cukr?“ zeptal se jí francouzsky a v hlavě si to překládal zpátky do angličtiny, jako by ve Francii nikdy nežil.

			„Nic, děkuju,“ odpověděla zdvořile.

			Odnesl hrnky s kávou do obývacího pokoje, postavil je na konferenční stolek a sedl si do křesla naproti, aby mezi nimi zůstala bariéra. Vytáhl z kapsy telefon a položil ho na područku. Nechal Avu na stanici podat týmu smutnou novinu a domluvil se s ní, že se v deset večer potkají v márnici. Měl tedy pouze hodinu, ale nedělal si z toho těžkou hlavu. Ať už mu matka po vší té době chtěla říct cokoliv, do šedesáti minut se to určitě vejde. Ne že by to něco změnilo.

			„Máš hezký byt,“ podotkla, usrkávala kávu a držela hrnek, jako by to byla kotva. Callanach nereagoval. Na stanici sešel z kanceláře po schodech k vrátnici v jakémsi oparu, přesvědčený, že jde o záměnu totožnosti nebo že si z něho nevybíravě vystřelili jeho lidi, kteří netušili, že se pohybují na tenkém ledě. Ale byla to ona. Oblečená v černém, tmavé vlasy stále dlouhé, ale protkané šedinami. V mládí to byla kráska, ale teď jí pod očima ležely těžké stíny a koutky úst měla svěšené, jako by byly přichycené k bradě. Oči nespustila ze svých bot, když ho zdravila.

			„Lucu,“ řekla. „Můžeme si promluvit?“

			„Dobře, Véronique,“ odpověděl a otevřel jí dveře na ulici vědom si toho, že ji odtamtud musí dostat. V jeho novém životě pro ni nebylo místo. Nechtěl vzpomínat na to, jak byla u něj v kanceláři, a nemohl se přimět, aby jí říkal mami. Tou už nebyla, to mu dala dostatečně najevo svojí dezercí. Dovedl ji ke svému autu a slábnoucí dopravní špičkou projeli beze slova. A teď seděla u něj doma a on netušil, co jí říct a co by mu asi tak mohla chtít.

			„Projíždíš tudy?“ promluvil a vyhlédl z okna.

			„Budu tady asi týden,“ odpověděla. „Jsem ubytovaná v Radissonu.“

			„Takže tu jsi na dovolené?“ zeptal se.

			„Ne,“ odvětila a konečně odložila kabelku na podlahu. „Přijela jsem za tebou, Lucu. Jsem ráda, že ti to tu vyšlo. Líbí se ti ve Skotsku?“

			„Chybí mi Francie,“ přiznal. „Ale už jsem si zvykl. Hodně tu prší a rok mi trvalo, než jsem přivykl tomu přízvuku.“

			Nato si Véronique dovolila se pousmát a pravou ruku natáhla k levé, aby se chytila za snubní prsten. Stále ho nosila, ačkoliv otec byl již desítky let po smrti. Callanachovi byly tehdy jen čtyři roky a pamatoval si pouze, že to byl velký muž s tichým hlasem, vždy laskavý a neustále usměvavý. Vzpomínky na něj měl zamlžené.

			„Když tvůj otec mluvil příliš rychle, taky jsem jeho skotskému přízvuku nerozuměla, ani po letech, co jsme byli spolu. Pořád je pro mě těžké se sem vracet,“ poznamenala.

			„Proč ses vrátila?“ zeptal se.

			Véronique si jednou rukou promnula oči. Počkal. Nebylo to těžké. Čekal už tak dlouho, že pár minut navíc nehrálo roli.

			„Nikdy jsem nechtěla, aby to takhle dopadlo,“ začala. „Kdybych to všechno mohla vzít zpátky, udělala bych to.“

			„To je všechno?“ ozval se Callanach chladným, tichým hlasem. „Přijela jsi mi říct, že lituješ, jak to celé dopadlo?“

			„Bylo to složité,“ řekla pohrávajíc si s lemem své sukně. „Byl jsi tak uzavřený, vůbec jsi o tom všem se mnou nechtěl mluvit a potom zveřejnili ty důkazy z lékařské zprávy. A když tě poprvé vyslýchali, nijak ses nebránil…“

			„To neznamená, že jsem byl vinen,“ namítl.

			„Nešlo jen o tebe,“ poznamenala a oči se jí zalily slzami; roztřesenou rukou sáhla do kabelky a vylovila kapesník.

			„O koho ještě šlo? O tebe? Styděla ses za mě? Kdy přesně jsi mě postavila před soud a uznala mě vinným? Ještě než jsi přijela do ­Lyonu, nebo jsi počkala, až ti vyložím svoji verzi událostí, než jsi mě odepsala?“ Zvyšoval hlas, ale mluvil pomalu, aby měla jeho slova co největší dopad. Čekal téměř celé dva roky na to, aby jí řekl, co si myslí, a nehodlal to teď uspěchat.

			„Vyhledala mě Astrid. Nikdy jsem nepřišla na to, jak ti to říct,“ pokračovala. „Tou dobou už jsi se mnou stejně nemluvil a já nevěděla, jak s tím začít. Tak jsem odjela. Potom jsem viděla fotky jejích zranění. Někdo mi je dal do pošty.“

			„Ty jsi mluvila s Astrid a nikdy jsi mi o tom neřekla? To jste se nějak domlouvaly?“

			„Ne, ne, Lucu, to bych nikdy neudělala. Musela mě jednou sledovat, když jsem vyšla od tebe z bytu. Šla jsem nakupovat a ta žena mě zastavila na ulici. Řekla, že si se mnou musí promluvit o tom případu. Nejdřív jsem si myslela, že je to novinářka nebo třeba někdo ze státního zastupitelství. Myslela jsem, že se tě budu moct zastat, změnit její názor, tak jsme šly na kávu. Už jsme seděly, když mi řekla, jak se jmenuje. Zvedla jsem se k odchodu, ale varovala mě, že když odejdu, udělá ti to ještě těžší. Nahnalo mi to takový strach, že jsem si zase sedla a řekla, že ji vyslechnu.“

			„Myslím, že dál už nic slyšet nechci,“ přerušil ji. „Jak jsi mohla být tak hloupá?“

			„Zdála se být tak klidná. Nedokázala jsem v ní vidět ženu, kterou jsi popisoval. Byla tichá, konzervativně oblečená, vlasy svázané, nenalíčená. Pamatuju si, jak jsem si říkala, že to nemůže být ona. Řekla mi, že mi chce jen vysvětlit, jak to bylo z jejího pohledu, prostě se vypovídat. Pořád mi běželo hlavou, že když ji nechám to ze sebe dostat, možná to obvinění stáhne. Zdálo se mi, že to za deset minut mého času stojí.“

			„Potom, co jsem ti vylíčil, jak je manipulativní? Tu její posedlost mnou?“ divil se Callanach a přešel k oknu, kde se zadíval do černé nicoty a snažil se v odrazu nevidět matku.

			„Všechny stopy ukazovaly na tebe. Svému nejlepšímu příteli jsi řekl, že k těm škrábancům jsi přišel v posilovně. Nikomu jsi neřekl, že tě napadla Astrid. Soused slyšel, jak jsi jí předtím, než jsi od ní z bytu odešel, nadával. Kousek po kousku se důkazy proti tobě vršily a nic z toho, co jsi řekl, tu situaci nevylepšilo. Já se jen snažila pomoct,“ vysvětlovala Véronique, založila si ruce a začala se lehce kolébat dopředu a dozadu.

			„Tak co se stalo?“ zeptal se. „Protože ať už ses snažila o cokoliv, určitě mi to nijak neulehčilo. Astrid to obvinění stáhla až v den začátku soudu a ani tehdy neřekla pravdu a nepřiznala, že si to celé vymyslela. Musel jsem protrpět další čtyři měsíce, kdy se na mě všichni dívali jako na sexuálního predátora.“

			„Já vím,“ vykoktala. „Já vím. A je mi to strašně líto. Kéž bych to tak mohla vrátit…“

			„Víš co, já tohle nezvládnu,“ skočil jí do řeči Luc. „Myslel jsem, že jo, ale je to moc těžké. Nevím, čeho jsi chtěla dosáhnout tím, že mi to povíš, ale určitě mi to nijak nepomáhá. Jestli jsi jela takovou dálku, abys ulevila svému svědomí, tak ses přepočítala.“

			„O to nejde,“ namítla Véronique, hodila kabelku na pohovku a postavila se. „Ulevit svědomí, to ano. Chápu, že nemáš důvod mi odpustit. Asi to od tebe nikdy nemůžu čekat. Ale když jsem s ní mluvila… bolelo mě to, Lucu. Byla tak uvěřitelná. Byla jako zvíře sražené autem, zhroucená do sebe, zlomená. Nesnesla jsem být uprostřed toho všeho. Byl jsi tak odtažitý a vzteklý.“

			„Co bys sakra čekala od falešně obviněného?“ bránil se.

			„Lucu, já se ti snažím vysvětlit, že v takových situacích se nechovám zrovna nejrozumněji. Věděla jsem, že ti nemůžu říct, že jsem s ní mluvila. Potom přišla lékařská zpráva o všech těch vnitřních zraněních, modřinách po těle. Měla pod nehty tvoji kůži. Nevěděla jsem, co si o tom mám myslet. Tak jsem utekla. Věděla jsem, že v tomhle stavu jsem ti spíš na škodu, tak jsem odjela. Vím, že to není dostatečně dobrý důvod. Nemůžu to ničím omluvit. Ale opravdu mě to mrzí.“

			„Mrzí tě to? Řekněme, že tu omluvu přijmu. Řekněme, že zohledním, jak dobrá a nebezpečná herečka Astrid byla. Ale potom, potom co jsi mě nechala, abych vyhlídce mnohaletého vězení čelil sám, jsi mi přestala psát. Nezavolala jsi. Když mi konečně řekli, že jsem volný, napsal jsem ti. I dopisy se mi vrátily neotevřené. To ti půlhodinová přednáška od Astrid vážně stačila k tomu, abys opustila vlastního syna?“

			„Tou dobou jsem už byla úplně mimo. Prosím tě, věř mi, chtěla jsem to s tebou probrat. Chtěla jsem se hned rozjet zpátky za tebou, obejmout tě a být matkou, kterou jsem ti měla být vždycky, ale styděla jsem se. Nebyla jsem dost silná. Nechala jsem se ovládnout vlastními potřebami a pocity. Místo tebe jsem dala na první místo sebe a… jak se člověk může vlastnímu dítěti podívat do očí, když tohle udělá? Já to nedokázala. Věděla jsem, že si tě už nezasloužím.“

			„To máš pravdu,“ souhlasil s ní. „Nezasloužíš. Nenechám se do téhle černé díry zase stáhnout. Zavřel jsem za tím dveře. Za Astrid, za tou vazební noční můrou, za neloajálností mých přátel. Za tebou. Nebudu se tím zase trápit, jen aby ses zbavila svojí provinilosti. Dal jsem se dohromady, ačkoliv to bylo to poslední, po čem jsem toužil. Přestěhoval jsem se do jiné země, prošel dalším výcvikem, donutil jsem se podívat do zrcadla a teprve tady začínám nový život. Ať už potřebuješ cokoliv, ať už ode mě chceš cokoliv, nemůžu ti to dát. Měli bychom jít. Hodím tě do hotelu. Musím na pozdní poradu ohledně výsledků jedné pitvy.“

			„Lucu, já jen potřebuju trochu víc času,“ pronesla matka a sehnula se pro kabelku, ale stále postávala mezi konferenčním stolkem a pohovkou. „Není to lehké.“

			„To je mi líto, ale měla jsi času víc než dost,“ odvětil. „Vážně už musím jít.“ Podržel jí otevřené dveře, a mezitím co si oblékala kabát, pročítal zprávy na telefonu.

			Véronique se rozhlédla po bytě. „Nemáš tu žádné fotky,“ podotkla.

			„Musel jsem si vybudovat nový život bez vzpomínek. Nemá cenu dívat se na vylhané obrázky,“ řekl a vyšel do chodby, ruku nataženou, aby dveře držely otevřené.

			„Ani na otce?“ divila se Véronique. „Tohle by se mu nelíbilo.“

			„Chceš tím říct, že ty by ses mu takhle nelíbila?“ utrhl se na ni.

			Véronique se odvrátila, zaťaté pěsti strčila do kapes a nahrbila záda. Rychle kolem Callanacha prošla a dala se po schodišti dolů. Dohonil ji až na chodníku, kde jí otevřel dveře auta.

			„Není třeba,“ odmítla. „Půjdu pěšky. Bude to pro obě strany jednodušší.“

			„Ano,“ odpověděl. „To tedy rozhodně bude.“ Obrnil se, naposledy se na ni podíval a odjel.

		

	
		
			Kapitola 
osmá

			S Avou se potkal na parkovišti městské márnice. Opřená o auto čekala, až zaparkuje.

			„Chceš si o tom promluvit?“ zeptala se, když vystoupil.

			„Ne,“ odmítl. „Jak to vzali?“

			„Jsou pořád v šoku. Většina lidí na oddělení se s šéfem dostala do úzkého kontaktu. Myslím, že mezi nimi panuje tichá shoda, že ho zabil odchod do důchodu po tom infarktu. Léta byl přímo uprostřed dění a skončil u členství v golfovém klubu a na dietě, kterou nesnášel. Nebyla to zrovna odpovídající náhrada za adrenalin a čistou whisky, na které byl zvyklý. Tak pojďme dovnitř. Ailsa se tu kvůli nám zdržela déle.“

			Vešli do márnice, jejíž nemocničně chemický odér se vznášel už před vstupními prosklenými dveřmi, jako by vydával pachové varování, ať přicházející zanechají veškeré naděje venku. Soudní lékařka Ailsa Lambertová byla ve své kanceláři, její unaveně vyhlížející asistent si natáhl kabát a popřál jim dobrou noc. Ava zaklepala.

			„Ailso,“ zavolala Ava. „Můžeme dovnitř?“

			„Pojďte,“ vyzvala je. „Nabídla bych vám oběma skleničku, ale alkohol jsem v budově zakázala. Jestli jsem ho ale někdy potřebovala, tak…,“ zarazila se a vzala do ruky složku označenou jako Šéfinspektor George Begbie. „Tak začněme. Jsem si naprosto jistá, že příčinou Georgeovy smrti byla otrava oxidem uhelnatým. Uvnitř ani venku jsem nenašla žádná zranění ani nic jiného, co by s tímto závěrem bylo v rozporu. Zítra budou vyzvednuty vzorky na toxikologii a odeslány na analýzu, ale už jsem otestovala aspoň jeho krev na alkohol. Byl střízlivý. Nemyslím tím jen pod hranicí tolerance. Chci říct, že v krvi vůbec žádný alkohol neměl. Když se rozhodl vzít si život, udělal to při plném vědomí.“

			„Něco ho k tomu muselo přimět,“ poznamenala Ava. „Nenašla jsi známky jiného onemocnění? Nic, kvůli čemu by ztratil veškerou naději a věřil, že jediným řešením je sebevražda?“

			„Nemá žádný nádor, všechny orgány – i vzhledem k tomu slabému srdci – fungují vcelku dobře. Zavolala jsem jeho obvoďačce. Před nedávnem byl na preventivní prohlídce, dělala mu i veškeré krevní testy a další rozbory. Všechno v pořádku. Dle jejích záznamů byl George v dobrém rozpoložení, netrpěl změnami nálad, neměl problémy se spánkem ani se zažíváním, dokonce i cholesterol mu klesal. Údajně plánoval nějakou dovolenou jako překvapení pro manželku k výročí. Ta lékařka je oba měla v péči už léta. Je v šoku stejně jako my,“ vysvětlila Ailsa.

			„Takže odjel na pobřeží, připojil na výfuk hadici, sedl si a pomalu umíral s vědomím toho, že mu Glynis doma chystá večeři. Navzdory té prázdné lahvi whisky byl naprosto střízlivý a nevíme, že by měl nějaké obtíže. Prokristapána, Ailso, to nedává smysl,“ namítla Ava.

			„Toho jsem si vědomá,“ ujistila ji Ailsa. „Pak tu jsou ty šrámy na vnitřní straně levého zápěstí.“ Překlikla obrazovku na detail dotyčné části těla. „Na téhle fotce je to zřetelnější než naživo, protože jsme byli schopni částečně vyfiltrovat barvu. Tady je vidět, že to velké N tvoří tři samostatné čáry. Zasahují dost hluboko do epidermu a každou tvoří několik škrábanců vedle sebe. To malé c je oblouk, také několikrát opakovaný.“ Opět klikla a objevilo se zvětšené c. „Tady ve vrchní části křivky zasahuje šrám tak hluboko, že se na tom místě objevila krev. Muselo to vyžadovat značnou sílu, když na to neměl žádný nástroj nebo nějaký jiný předmět.“

			„Neměl?“ ozval se Callanach. „Chceš tím říct, že…“

			„Vyškrábal to nehtem na pravém ukazováku. Našli jsme pod ním kousíčky kůže, viditelné i bez mikroskopu. Samozřejmě jsme DNA poslali na analýzu, ale není pochyb, že to udělal sám.“

			„Netuším, co má to c znamenat,“ podotkla Ava. „Už jsem viděla oběti otravy oxidem uhelnatým, ale o tom, co se s nimi děje před smrtí, moc nevím. V jakém musel být stavu, když se auto začalo plnit těmi výfukovými plyny?“

			„Cítil se čím dál víc omámeně, dezorientovaně. Muselo mu dělat potíže se na něco soustředit a určitě mu muselo být na zvracení,“ odpověděla Ailsa.

			„Což možná zapříčinilo odlišnou velikost těch písmen,“ uvažovala Ava. „Možná měla být obě velká.“

			„Myslíš, že to jsou iniciály?“ připojil se Callanach. Ava přikývla. „Napadá tě někdo?“

			„Takhle z hlavy ne,“ řekla. „Ráno tím pověřím Trippa.“

			„Avo,“ ozvala se tiše Ailsa. „Nic tady nesvědčí o cizím zavinění. Tentokrát se nejedná o zločin, ale o tragédii. Pro jeho rodinu to je strašná rána, ale v mojí zprávě nebude o žádných podezřelých okolnostech řeč.“

			„To nemyslíš vážně,“ protestovala Ava. „Naprosto se to příčí jeho povaze a k tomu ty škrábance na zápěstí…“

			„Ty mohly vzniknout kdykoliv předtím, pár hodin před smrtí, a nemusí s ní vůbec souviset. Nebo možná svědčí o tom, že v té době už nebyl při zdravém rozumu. Nedokládají cizí zavinění.“

			„Ale určitě ospravedlňují hlubší prošetření,“ trvala na svém Ava. „Nehodlám to přijmout jako jasnou sebevraždu.“

			„Bylo mi nařízeno, abych dala do kopie komisařku Overbeckovou,“ řekla Ailsa. „Nemám na vybranou. Počkám na výsledky toxikologie, ale zatím se na základě svých zjištění přikláním k tomu, aby bylo tělo převezeno k pohřbu či kremaci. Pro jeho rodinu by to bylo jenom další trápení. Není důvod to protahovat.“

			„Ailso, vždyť to můžeš nechat chvíli otevřené. Vím, že ano. Jestli jako šéfinspektorka nemůžu rozhodnout, co se prošetří a co ne, tak…“

			„Avo,“ vložil se do toho Callanach. „Nemůžeš po doktorce Lambertové chtít, aby ve zprávě uvedla cokoliv jiného než svoje stanovisko. S tou manželkou má pravdu. Glynis musí mít prostor se se ztrátou vyrovnat. Když z té smrti uděláme něco, čím není, bude to pro ni jen těžší.“

			„Máš pravdu,“ ustoupila Ava. Zhluboka se nadechla a pomalu vydechla. „Omlouvám se, Ailso, nepřijela jsem tě do něčeho tlačit. Jen to potřebuju nějak pochopit. Lucu, co jsi to potřeboval probrat?“ zeptala se ho a odvrátila přitom pohled.

			„Lily Eustisovou. Tu mladou ženu nalezenou na Artušově sedle. Máte k ní něco nového?“ otázal se a snažil se nedat najevo, že si dělá starost o Avu.

			Ailsa Lambertová si těžkou hlavu z vlastního jednání jako vždy vůbec nedělala a během Callanachovy řeči Avu neskrývaně propalovala pohledem. „Lily, ano, chudák holka. Teď večer jsem mluvila s rodiči. Budou potřebovat víc odpovědí, než jim můžu dát, ale příčinou smrti bylo v podstatě plošné selhání orgánů následkem hypotermie. Což není překvapením. V prosinci v noci na vrcholu kopce byl takový konec takřka nevyhnutelný. Ale byla jsem se na místě činu podívat a někdo tam rozdělal malý oheň. Ten ji nějakou dobu mohl držet v teple.“

			„Byla nalezena nahá,“ namítl Callanach. „Byl by potřeba pořádný táborák, aby ji v těch podmínkách udržel v teple.“

			„Ta nahota by mohla být výsledkem podchlazení,“ prohlásila Ailsa. „Říká se tomu paradoxní svlékání. Člověk je se zvyšujícím se chladem čím dál dezorientovanější a začne se svlékat, čímž urychlí ztrátu tepla.“

			„Takže ji tam nikdo nedovlekl násilím?“ zjišťoval Callanach.

			„Můžu ti říct, že ji nikdo nenapadl, násilně ani sexuálně. Nemá žádná zranění způsobená sebeobranou ani jiná zranění. Byla to zdravá dívčina, dobrý svalový tonus, prakticky žádný tuk…,“ zmlkla.

			„Zníš váhavě,“ poznamenal Callanach. „Něco ti na tom nesedí?“

			„Asi to nic nebude,“ odvětila Ailsa a ťukala přitom do počítače. „Ale pokud bychom měli spekulovat, řekněme, že jsem ve stadiu středního až těžkého podchlazení, svlékla jsem se a oblečení rozházela po kopci. V jakém jsem mentálním stavu?“

			„Jsi rozrušená. Patrně máš strach. Respektive jsi úplně bez sebe,“ uvažoval Callanach.

			„Přesně tak,“ souhlasila Ailsa a ukázala na jinou fotografii na obrazovce. Lily Eustisová na ni ležela na zemi tak, jak ji viděl poprvé, na zádech, nahá, tělo nabírající čím dál tmavší odstín modré, paže rozhozené, jako kdyby zrovna usnula.

			„A co tím chceš říct, Ailso?“ zeptala se Ava.

			„Tady nevypadá rozrušeně a úplně bez sebe, ne?“ podotkla Ailsa. „Vypadá, jako by byla jen trošičku unavená a rozhodla se, že si na chvíli zdřímne. Není skrčená, zkroucená, není vidět, že by kolem sebe nějak tloukla. Nenese žádné známky syndromu, který se v těchto situacích před smrtí někdy může vyskytnout a projevuje se tím, že se člověk choulí do klubíčka, hledá si úkryt, snaží se co nejvíce zmenšit povrch svého těla. Pod nehty nemá nic nečekaného. Žádná hlína, žádná kůže. Na těle má jedinou stopu, dvoucentimetrový otisk zipu na břiše.“

			Callanach se podíval na vlastní poznámky. „V záznamech je uvedené, že měla džínsy na zip. Máme je mezi důkazy.“

			„Přesně tak. Jako by s tím zipem dlouho zápasila, možná se jí v tom stavu zhoršila koordinace a tiskla ten kov do břicha, když se snažila si džínsy svléct. Kromě toho je mimořádně čistá, jako by se jí během chladnutí a umírání nic drastického nepřihodilo.“

			„To říkáš, jako by na tom bylo něco špatného,“ vyštěkla Ava. „To máme doufat, že se jí stalo něco traumatického?“

			„No jistě,“ odpověděla Ailsa a přešla Avin podrážděný tón. „Lidským instinktem je vzdorovat smrti, utíkat před nebezpečím. Schovat se, nebo zemřít, tak se chování pod vlivem toho syndromu vystihuje. Pozice těla, to, jak leží, mi nedává smysl.“ Ava si ztěžka povzdechla. „Lilyina toxikologie zítra odejde se vzorky George Begbieho. Předtím, než dostanu výsledky, bych nerada dělala nějaké závěry.“

			„Pokud jsi přesvědčená, že zemřela na hypotermii, proč dělat toxikologickou analýzu?“ zjišťoval Callanach.

			„Obsah žaludku něčím nepatrně zapáchal. S jistotou nedokážu stanovit čím a vzhledem k širokému spektru jídel a nápojů je to obtížné určit, ale zdálo se mi, že jí také cítím něco podivného na kůži. Ucítila jsem to jen letmo. Jakmile byla z vaku venku, bylo to pryč. Jak jsem řekla, nebudu se teď dohadovat.“

			„Dobře,“ řekl Callanach. „Z čeho děláte tu toxikologii?“

			„Z vlasů, jater, žluče, sklivce a samozřejmě z obsahu žaludku. Krev a moč jsou standardní. A pro jistotu ještě z pár kosterních vzorků,“ odpověděla. „Dál prozatím s jejím případem nehnu. Otázky?“

			Oba zavrtěli hlavou a Ava měla navlečený kabát, ještě než Ailsa vypnula počítač. Callanach se s ní rozloučil a Ava mezitím vyšla na chodbu.

			„Avo,“ zavolal a doběhl ji, když prudce zatlačila do dveří vedoucích na parkoviště. „Byla jsi na Ailsu trochu drsná.“

			„Vyhodnocovala jsem případy,“ prohlásila.

			„To vím, ale Ailsa pracovala se šéfem déle než kdokoliv jiný z oddělení. Kdyby měla pocit, že je nějaké podezření na místě, nenechala by to být.“

			„Skončil jsi?“ zeptala se. Callanach se neobtěžoval odpovědět. „Dobře. Mám ještě práci a ty jsi měl náročný den. Měl bys jet domů. Zítra ráno zajeď za Lilyinými rodiči. Pak mi nech na stole hlášení.“

			„Ano, šéfová,“ odpověděl. Tentokrát se ho nenamáhala opravit, nastoupila do auta a rychle odjela.

		

	
		
			Kapitola 
devátá

			Opíral se v zákulisí o kupu rekvizit a prohlížel si bandu snaživců, kteří se upravovali, protahovali si krk a rozezpívávali se. Vypadali uboze. Tolik mladých mužů a žen hlučně se snažících vybudovat si kariéru v přetvářce. Hraní bylo prostě profesionální lhaní. Dovolil si úsměšek a potom si na telefonu přečetl neexistující zprávu, aby se vyhnul konverzaci. Popravdě by pro tu roli asi býval byl ideální. Hrát divadýlko uměl koneckonců dokonale. Vrhl letmý pohled na Seana O’Cahilla – mladíka překypujícího nadšením a tetelícího se nervozitou –, který byl na řadě. Přinutil se soustředit se na to, proč tam přišel. Seanovu výšku odhadl na 175 centimetrů, ale aspirující herec byl štíhlý, nevážil víc než 60 kilogramů. S takovými mírami bez obtíží dokázal zacházet.

			Usmrtit člověka bylo složitější, než si lidé představují. Nešlo se do toho pustit slepě, bez přípravy. Musel si být jistý, že Seana unese. Toho docílil každodenním posilováním s činkami, což navíc udržovalo jeho tělo zpevněné a žádoucí. Netrpěl domýšlivostí, ale falešná skromnost byla zbytečná. Atraktivní vzhled a pevné svaly mu ulehčovaly život. A pak tu byl ten základní princip: uteč, nebo útoč. Život byl nepředvídatelný. Lepší si zkusit představit, do jakých konfliktů by se mohl dostat, a připravit se na ně. Radši ale útočil. Získával převahu. Vymáhal si ji. Věděl ovšem, kdy utéct. První lekce jeho dětství – kdy utéct, kdy se schovat, kdy zůstat zticha. Udržováním se ve formě snižoval riziko zatčení.

			Když sledoval, jak se Sean rozezpívává, viděl muže zakládajícího si na své žoviálnosti. Pro všechny kolem měl úsměv a byl to jeden z těch úsměvů, z nichž vyzařovalo, jak „je svět nádherný“, nebylo na něm nic falešného. Sean měl lidi rád a chtěl, aby měli rádi i oni jeho. Díky tomu bude snazší se k němu dostat. Manipulovat jím mu nebude činit obtíže. Což byla vlastně škoda. Seanova výška a váha byly klíčové pro stanovení množství sedativa potřebného na jeho ochromení. Nechtěl ho zabít příliš rychle. To by mu nepřineslo žádné potěšení. Zármutek se nejlépe vychutnával pozvolna, po kapkách emocí, a on u toho chtěl být, aby mohl Seanovu milovanému olíznout z tváře každou slzu. Měl ale ještě práci. Vybudovat si důvěru. Rozdmýchat plameny. To ho v myšlenkách přivedlo k Lily. Zavřel oči a celou svou vůlí se přiměl nenechat se tou vzpomínkou rozptýlit. Místo toho pozoroval Seana. Byl plný života. Dočista omamný. Ruce ho svěděly, jak ho toužil sevřít v náručí.

			„Sean O’Cahill?“ zavolal mladý muž. Sean odstoupil od zrcadla a zamával rukou ve vzduchu. „Jste na řadě. Připraven?“

			„Jako nikdy,“ dělal Sean ramena a snažil se užít si to. „Žádný konkurz není zbytečný.“ To byla mantra jeho agenta. Každým z nich se učil a posouval dál. Občas přijdou nezdary, méně často úspěchy, ale pokaždé, když člověk vystoupí na jeviště, je o krok blíže cíli. Sean nebyl zcela přesvědčen, že tomu tak ve skutečnosti je. Zažil až příliš mnoho dnů, kdy si vystoupáním na jeviště jen zkrátil cestu k odmítnutí. Být hercem bylo náročné. Ne tak náročné, jako být chirurgem nebo vojákem, to věděl, ale ta nepřetržitá šňůra zklamání člověku odírala kůži a ta jeho mu připadala už úplně sedřená.

			„Tak tedy Seane, říkám to dobře?“ zavolala na něj žena sedící v malém hledišti o pár řad vzadu. „Pověz nám o sobě něco.“

			„Jasně, jsem ze Severního Irska. Není to tak dlouho, co jsem se sem přestěhoval z Belfastu.“ Pamatoval na úsměv.

			„Proč sis vybral Edinburgh?“ přerušila ho žena – usoudil, že vedoucí souboru.

			„Protože jsem neměl na letenku do Los Angeles, že,“ odpověděl. Všichni, kteří seděli kolem ní a dělali si poznámky, se okamžitě rozesmáli a smích se ozval i ze stran, kde čekala řada ostatních adeptů. „A protože jsem byl loni na festivalu Fringe. Viděl jsem představení vašeho souboru a rozhodl jsem se, že se k vám chci připojit. Navíc mi tartan vážně sekne a projde mi tu, že můžu vyrazit na nákupy v něčem, co dost silně připomíná sukni.“ Další smích, tentokrát ještě hlasitější, naladěný na jeho styl humoru. Začal se uvolňovat.

			„Kolik ti je, Seane?“

			„Chcete věk uvedený v pasu, nebo číslo, které mi nakázal udávat můj agent?“ Uculil se.

			„Ten nejblíže pravdě,“ prohlásila vedoucí stále se smíchem.

			„Pětatřicet, když piju naši whisky Flaming Pig, osmadvacet, když se vzbudím bez opice, a k šestadvaceti, když mám make-up.“

			„Dobrá, máme tu tvoji vybranou píseň i monolog. Tak kdybys mohl začít tím hudebním kusem a potom rovnou přejít ke scéně,“ vyzvala ho vedoucí. Klavírista začal hrát.

			„To bylo vážně dobré, Seane. Kde jsi studoval?“

			„Na Ulsterské univerzitě,“ odpověděl.

			„No, opravdu se ti to povedlo. Tohle je otevřený konkurz, takže se musíme probrat spoustou zájemců. Seznam vybraných do druhého kola tudíž budeme mít až v pátek a dotyčným rozešleme e-mail s pozvánkou na příští týden. Děkujeme za tvoji dnešní účast,“ řekla.

			Nezastavili ho. Když z jeviště odcházel, nedokázal myslet na nic jiného. Dozpíval píseň, všichni jen přikyvovali a ten monolog si skutečně užil, což byla oproti mučivé nervozitě příjemná změna. Sáhl po telefonu, a ještě než si vzal kabát, začal psát Bradleymu; dostal se do půlky zprávy, potom ji smazal. Určitě by to zakřikl. V téhle fázi ještě nemohla zaznít žádná slova sebechvály. Musí se krotit. Co spolu začali bydlet, ztratil přehled o tom, kolik časožroutských konkurzů už absolvoval, ale z toho dnešního měl dobrý pocit. Brad­leymu o tom řekne, jestli se dostane do druhého kola. To už se o roli bude ucházet jen pár lidí. Nevydělá si moc, ale bude součástí ­souboru a bude vystupovat, což pro něj představovalo začátek něčeho skutečného.

			Usmál se na muže stojícího ve dveřích, který patrně čekal, až na něj přijde řada.

			„Dobrej výkon,“ řekl mu muž.

			„Děkuju.“ Sean se zakřenil a zadíval se na jeho špinavě blonďaté vlasy a široký úsměv. „Já jsem Sean.“ Podal mu ruku.

			„Jackson,“ odpověděl muž a potřásl mu jí.

			„Supr jméno, líbí se mi. Jsi na řadě?“ zeptal se Sean, když si zapínal kabát do mrazivého vzduchu venku.

			„No nevím, jestli to ještě má cenu,“ odvětil muž dobrácky. „Vypadá to, že jsi zabodoval.“

			„To dost pochybuju,“ namítl Sean a z celého srdce doufal, že má ten kluk pravdu. „Každopádně zlom vaz,“ popřál mu Sean a protáhl se kolem něj. Muž se na něj ještě jednou usmál a sledoval, jak odchází. Sympaťák, pomyslel si Sean.

			Bradley měl nutkání zavolat svému příteli Seanovi. Ačkoliv ani jeden z nich nechtěl něco tak negativního říct nahlas, oba už začali ztrácet naději, že si Sean najde práci, nicméně v tomto konkurzu mohl využít všechny své přednosti. Soubor hledal herce schopného hrát i zpívat, který má „komediální talent“, jak psali v inzerátu, a ten Sean jednoznačně měl. Nevypadal jako filmová hvězda a nikdy nebude obsazen do hlavní role hrdiny, tvrďáka nebo záporáka s ledově drsným pohledem. Šla mu ovšem improvizace. Naprosto přesně dokázal naservírovat pointu. A se všemi dobře vycházel. Když jim to bude moct ukázat, měl by se konečně dostat do užšího výběru.

			Bradley vytočil Seanovo číslo, ale než se hovor mohl spojit, zavěsil. Nechtěl ho ještě víc znervózňovat. Potřeboval docílit toho, aby měl Sean ze sebe dobrý pocit, dát mu najevo, že když to nevyjde tentokrát, vyjde to jindy. Po cestě domů se staví pro nějaké lepší víno, byť pořád bude muset vybírat v cenové hladině, kterou si můžou dovolit. O tom konkurzu si budou moct promluvit u večeře, nějak nenápadně to nadnese. Tak to bude lepší.

			Brad vypnul počítač, urovnal si poznámky a oblékl si kabát. Život pojistného matematika postrádal drama a vzrušení divadelních prken, ale on tu práci miloval. Alespoň měl stálý plat, nad čímž se nedalo ohrnovat nos. Sean byl ten typ partnera, který seděl a poslouchal, jak vypráví o svém dnu, jako by to bylo to nejdůležitější na světě, a většinou navíc dokázal vypadat přesvědčivě zaujatě. Pokud odlišnost jejich profesí měla nějakou nevýhodu, pak tu, že Seanův svět byl o tolik dynamičtější, že se Brad příležitostně cítil jako nudný ocásek. Každá Seanova taneční hodina a trénink v posilovně byly plné nádherných svalnatců pravidelně docházejících do solária. Ne že by se Sean někdy úmyslně choval tak, aby se Brad cítil bezvýznamně, ale byl to bavič, čímž k sobě přitahoval spoustu lidí. Každý, koho potkali, si Seanovo jméno ihned zapamatoval, žádosti o přátelství na sociálních sítích se jen sypaly. Někdy, jen někdy by bylo fajn, říkal si Brad, kdyby mohl být středem pozornosti pro změnu on. Na odchodu si v kancelářské kuchyňce umyl hrnek od kávy a vynadal si, že je tak nevděčný. Život se Seanem byl skvělý. Tak co, že mu někdy přišlo, jako by ho záře osobnosti jeho partnera naprosto oslepovala? Za ty důvěrné a sladké chvíle s ním to stálo. To, co měli – alespoň tedy valnou většinu –, by neměnil, i kdyby mohl, říkal si Brad, když si omotal kolem krku šálu a vyrazil do chladného edinburského večera.

		

	
		
			Kapitola 
desátá

			Od smrti Lily Eustisové uběhl týden a Callanach nijak nepokročil v identifikaci osoby, s níž strávila večer, než se vydala na tu osudnou cestu na Artušovo sedlo. V žádném z jejích oblíbených podniků ji nikdo neviděl. Spojili se s jejími přáteli, zkontrolovali bezpečnostní kamery, v jejích telefonních záznamech ani na sociálních sítích nic nenašli. Zjistili, že pár čísel v jejím adresáři neexistuje, ale to se dalo předpokládat.	 			                         		 	


			Ailsa opět zajela za Lilyinými rodiči, aby jim vysvětlila, že musí tělo nechat, kde je, než přijdou výsledky toxikologické analýzy, pro případ, že by bylo nutné provést další šetření. Callanach za nimi byl též, obtěžoval je v jejich příšerném zármutku s více otázkami než odpověďmi a cítil ducha, jehož v domě stále všichni viděli. Křeslo, v němž Lily sedala, když si chtěla číst, to, jak vždycky brala schody po dvou nebo jak si nesrozumitelně zpívala pokaždé, když si čistila zuby. O všech těchto detailech Callanachovi vyprávěla Lilyina matka. Pil čaj, přikyvoval a nechával slova proudit. Možná mu nepomohou rozklíčovat otázky týkající se Lilyiny smrti, ale když to její matce pomůže, vyslechne ji.

			Lilyina sestra Mina netečně seděla na gauči, kousala si nehty a hrála si s několika prameny, které jí utekly z culíku.

			„Nikdy by ji samotnou nenapadlo tam jezdit,“ pronesla Mina. „Někdo tam byl s ní.“

			„Z toho vycházíme,“ ujistil ji Callanach. „Ale nikdo se nám nepřihlásil s žádnými informacemi. A podle vrchní soudní lékařky neutrpěla žádná zranění ani nenesla známky toho, že by na ní byl spáchán nějaký trestný čin.“

			„Takže to je všechno?“ vyštěkl z křesla v rohu Lilyin otec, který byl v pokoji se zataženými závěsy ponořen v takové tmě, že ho Callanach stěží viděl.

			„Než získáme další forenzní důkazy nebo svědeckou výpověď, tak ano. Je možné, že státní zástupce požádá o zprávu o náhlém úmrtí, ale kriminální oddělení se už dalších kroků nebude účastnit. Jeden z kolegů se vám dnes ozve, abyste věděli, na koho se obracet v případě jakýchkoliv dotazů.“

			Potom už nikdo nic neřekl. Callanach čekal zuřivost, nebo alespoň nějaký projev frustrace, ale rodina byla svou ztrátou stále příliš ­ochromená. Callanach se tiše postavil, rozloučil a dal se na odchod. Jen Mina za ním vyšla do předsíně, kde si nazouval boty.

			„Kdy dostaneme zpátky její věci?“ zeptala se.

			„Zjistím vám to v městské márnici,“ odpověděl. „Cokoliv, co měla na těle nebo v kapsách, bude mezi důkazy, ale pokud to nebude mít nějakou průkazní hodnotu, budeme vám to moct vydat.“

			„Děkuju,“ zašeptala, otevřela mu vchodové dveře a zavřela za ním, než se stihl otočit a rozloučit.

			Callanach se celý den snažil odchytit na pět minut Avu. Bylo těžké zvyknout si na to, že je teď méně k zastižení. Dny, kdy zaskočil k ní do kanceláře a očekával, že s ním bude moct probrat různé vyšetřovací teorie nebo politiky skotské policie, byly od jejího povýšení dávno pryč. Nechal jí v hlasové schránce dvě zprávy a potom mu nezbylo, než jí napsat e-mail.

			Nakonec se v pátek pozdě odpoledne zjevila ve dveřích jeho kanceláře.

			„Máš čas?“ zeptala se.

			„Jakou odpověď chceš slyšet?“ odpověděl a zavřel přitom notebook.

			„Dim sum,“ oznámila. „Přemýšlela jsem o tom skoro celý den. Došla jsem k názoru, že jenom knedlíčky dim sum by mohly tenhle podělaný týden nepatrně vylepšit.“

			„Běž si pro kabát,“ rozkázal.

			„Nevím, jestli bys měl se svojí nadřízenou takhle mluvit,“ prohodila přes rameno, když odcházela pryč. Za deset minut se sešli venku a shodli se na tom, že ani jeden z nich nebude brát auto, aby se mohli napít. „Zavolala jsem taxík,“ informovala Callanacha Ava, „a zarezervovala stůl v té čínské restauraci na Abercromby Place.“

			„To všechno jsi zvládla, než jsem si oblékl kabát?“ divil se. Mezitím u nich zastavil taxík.

			„Možná jsem ten stůl zamluvila, než jsem k tobě šla,“ podotkla Ava při nastupování do auta.

			„Skoro jako bys věděla, že takhle v pátek večer nebudu mít žádné plány,“ zamumlal, zatímco Ava oznamovala řidiči, kam chtějí odvézt.

			„Nebuď takový cíťa,“ obrátila se zpátky na Callanacha. „Měla jsem na večeři nominovaných pět adeptů. Říkala jsem si, že aspoň jeden bude mít čas.“

			„Teď si říkám, že jsem měl dělat trochu víc drahoty,“ zasmál se.

			„Na rande jedeme?“ vložil se jim do toho řidič. „Já jsem ženu taky každej pátek vyvez, než jsem začal jezdit taxíkem. V úterý večer to není úplně romantika. Vy dva jste manželé?“

			Ava se podívala na Callanacha, otevřela pusu, že odpoví, ale místo toho jen bezmocně vybuchla smíchy.

			„No vlastně tady paní je moje šéfka,“ vysvětlil.

			„Tak to je potom skoro stejný, jako kdybyste byli svoji,“ mrkl na ně řidič. O pět minut později zastavil a oni vystoupili. „Heleďte ale, vám by to spolu vážně slušelo, měli byste si to nechat projít hlavou. Hezkej večer přeju,“ pronesl a odjel.

			Ava s rukama v bocích zírala na vzdalující se auto. „Stane se ti vůbec někdy, že ti lidi na každém rohu neříkají, jak ti to sluší?“ žasla.

			„Tohle bylo adresováno i tobě,“ odvětil. „Můžeme se jít konečně najíst?“

			„Lituju, že jsem mu nechala dýško,“ poznamenala.

			„To to fakt nemůžeš prostě vzít jako kompliment?“ zakřenil se.

			„Co, že nás cizí lidi považují za manžele? Tak jestli jsem nepotřebovala drink předtím, teď už teda jo. A zveš mě, abys věděl, protože je mi jasné, jak mučivá ta nadcházející hodina se všemi těmi flirtujícími servírkami bude.“

			„Mám na to dobrou taktiku,“ uklidňoval ji. „Pojď. Zkusíme ti zlepšit náladu nějakými nasycenými tuky.“

			„Celý život jsem čekala, až mi tohle nějaký chlap řekne,“ utrousila, napochodovala kolem něj do restaurace, a aniž čekala na vyzvání, pověsila si kabát na věšák a usadila se u nejlepšího stolu u okna.

			„S dovolením, mladá paní, ten stůl je prostřený pro čtyři. Mohla byste se prosím přesunout ke stolu tamhle vzadu?“

			Callanach sledoval, jak se Avě mění výraz, když se zadívala do zadní části restaurace a uviděla menší stůl mezi dveřmi do kuchyně a chodbou k záchodům. Ačkoliv obvykle byla tou nejméně domýšlivou ženou, kterou znal, dnes by si s ní nikdo zahrávat neměl. Zakročil.

			„Pardon, můžu poprosit?“ Usmál se na servírku.

			Rozzářila se a zachichotala, aniž by k tomu měla nějaký důvod. „Ano, pane. Jak vám můžu pomoct?“

			„Máme dnes s manželkou výročí,“ oznámil jí a ukázal přitom na Avu. „Hrozně rádi bychom byli u tady u toho konkrétního stolu. Myslíte, že byste nás tu mohla nechat?“

			„Já jsem nevěděla, že patříte k sobě.“ Číšnice ustoupila a odtáhla mu židli. „A ano, samozřejmě, když je to taková zvláštní příležitost. Začnete šampaňským, předpokládám?“ zeptala se.

			„Přirozeně,“ potvrdil a snažil se nekoukat na Avu, která si obličej schovala do dlaní. Servírka se rychle vzdálila pro lahev a příslušné skleničky.

			„Chápeš? Nikdo se mnou teď nebude flirtovat, když tu jsem s manželkou a slavíme výročí – kolikáté že?“ zjišťoval.

			„Kdyby to ráno nebylo v novinách, asi bych byla radši, kdybys jim nakukal, že jsem si tě najala jako společníka na večer,“ řekla s očima upřenýma na jídelní lístek. „Vážně je mi jedno, co si dám. Všechno to vypadá dobře.“ Servírka postavila na stůl sklenice a začala jim nalévat šampaňské. „Výběr jídla nechávám na manželovi,“ uculila se na ni přihlouple Ava. „Vždycky mi objedná naprosto báječně.“

			„Dáme si výběr vašich nejlepších dim sum,“ prohlásil Callanach. „Dáme na doporučení šéfkuchaře.“ Servírka zmizela a Callanach zvedl svou sklenici k přípitku. „Na ztracené přátele,“ řekl jemně. „Jak ti je? Tenhle týden jsi nebyla k nalezení. Dělal jsem si o tebe starosti.“

			Ava se pokusila vyčarovat na tváři nezlomný úsměv, v půlce tu bitvu ale prohrála a sklopila oči do klína. „Není mi zrovna skvěle. Myslela jsem, že bylo těžké, když jsem loni v létě ztratila mamku. Teď je pryč i šéf a já si za jeho stolem připadám jako podvodnice a slyším ho, jak mi říká, ať se seberu a dám se do práce. Za ty roky jsem s ním strávila spoustu času. Asi si to moc neuvědomujeme, ale policie je jako rodina. Všechny člověk nemá rád, půlku z nich by si dobrovolně nevybral, ale ať už jsou fajn, nebo ne, pořád je má kolem sebe. A Begbie byl správný chlap.“

			Obrátila do sebe sklenici šampaňského a Callanach jí dolil.

			„Jak se drží jeho žena? Vím, že jsi měla blízko jak k šéfovi, tak k ní. Musí být těžké vidět, jak se trápí,“ řekl.

			„Glynis je jediná svého druhu. Nebyla provdaná jen za příslušníka sboru, vzala si s ním celou policii. Momentálně je neuvěřitelně vyrovnaná, ale mám obavy, jak na tom bude dlouhodobě. Doplňovali se, jestli to nezní jako klišé. Šéf byl celý její svět.“

			„Měli štěstí, že se našli. Spousta lidí na stanici se ptá, jak to bude s pohřbem. Víš něco bližšího?“ zeptal se Luc.

			„Bude to slavnostní pohřeb se všemi poctami, ale jen pro blízké kolegy a přátele,“ odpověděla Ava. „Glynis dneska dostala další jobovku. Napsali jí, že jí nevyplatí jeho životní pojistku, protože to byla sebevražda bez jakékoliv známky mentálního onemocnění, deprese nebo dočasné psychické poruchy. Bude se muset přestěhovat k dceři, protože nebude schopná splácet hypotéku. Nedokážu si představit, čím teď prochází.“

			„Na finanční stránku jsem ani nepomyslel,“ řekl. „Že kromě manželovy smrti musí řešit něco takového. Nemůžeme něco udělat?“

			„Leda tak jí najít slušný zdroj příjmů na dalších dvacet let,“ odvětila. „Dostává část šéfova důchodu, což ovšem nestačí na to, aby zaplatila hypotéku a těch dvacet let zůstala zajištěná. Vždycky byla matkou a manželkou, nikdy nebyla zaměstnaná, nemá žádné vlastní úspory. Jídlo! Mám hlad jako vlk.“ Uprostřed stolu jim přistál stoh košíků s knedlíčky dim sum. „Nevím, jestli to tak mám jen já, ale když se dostávám přes něčí ztrátu, pořád bych jen jedla. V posledních pár dnech jsem spořádala víc kalorií než… ježiš, Lucu, promiň. Ani jsem se tě nezeptala: Jak to dopadlo s tvojí matkou? Vážně asi přicházím o rozum.“

			„No jo. Zatím se ke mně jako manželka nechováš moc pozorně,“ zažertoval a nalil si na talíř trochu sójové omáčky. „Hlavně se neomlouvej. Vlastně ti nemám co říct. Lituje, že při mně nestála. Astrid ji ošálila také. Matka se nechala obelhat těmi falešnými důkazy a utekla. To je všechno. Tyhle krevetové jsou vážně dobré. To vypiješ celou lahev šampaňského sama?“

			„Přestaň,“ napomenula ho.

			„S čím? Pozvala jsi mě na večeři. Živím se.“

			„S měněním tématu,“ dodala. „Vím, jak těžké to pro tebe je. Žádné konkrétnější vysvětlení ti nepodala? Proč se ti potom, co tě zprostili obvinění, neozvala? Tolikrát ses s ní pokoušel spojit. Musela ti to nějak vysvětlit.“

			„Ani ne. Pořád opakovala, že to pro ni bylo těžké, že potřebuje víc času, což je vzhledem k okolnostem zvláštní,“ odpověděl a dolil si sklenici, než posunky naznačil servírce, aby přinesla další lahev.

			„To je všechno?“ divila se Ava. „Po celé té době, proč se objevila zrovna teď?“ Vzala lahev číšnici z rukou a dolila obě sklenice, přičemž tu svoji okamžitě vypila.

			„Řekla, že mi to chce vysvětlit, ale nevysvětlila. Ne tak, aby to dávalo smysl. Můžeme už změnit téma, prosím? Bylo mi příjemnější, když jsem zlobil já tebe,“ prohodil.

			„Ne, nemůžeme. Měl by sis s ní promluvit ještě jednou. Dostat se tomu na kloub. Jestli to takhle necháš, bude tě to strašit,“ varovala ho.

			„Neřekl bych, že mi má ještě co říct. Přes noc je v Radissonu a zítra se vrací do Monaka, předpokládám. Dlouho mi trvalo, než jsem se smířil s faktem, že mě opustila. Vrátit čas asi nemůžu.“

			„Asi nemůžeš, nebo asi nechceš?“ zeptala se Ava a jednu za druhou si přitom na talíř vršila pálivé taštičky s krevetami. „Věř mi, že spravit léta plná nedorozumění ve chvíli, kdy ztrácíš někoho, koho miluješ, je katastrofa. Já o tom vím své – když umírala mamka, nemohla jsem si počínat hůř. Ráda bych, aby ses vyvaroval stejných chyb.“

			„Já bych si rád myslel, že jsem schopný racionálního úsudku i v emocionálních záležitostech,“ odvětil Callanach. „A souhlasím, že tvoje počínání v minulosti bylo místy dost scestné.“

			„Tak se jdi vycpat. Snažím se pomoct. Jestli chceš být takhle hnusný, tak to tu všechno jen potichu sním, až prasknu. To šampáňo je výborné.“ Opět si dolila.

			„Víš, že jsi tu lahev vypila za necelou hodinu, že jo?“

			„Šetři si ty detektivní schopnosti do práce. Tak, všechno jsme už snědli a zásoby alkoholu rychle ubývají. Jdu na toaletu, ty se postarej o účet a pak zvedneme kotvy.“ Postavila se, odhodila svůj ubrousek na talíř a odkráčela pryč s mobilem sevřeným v ruce.

			O deset minut později před restaurací zastavil taxík. Ava si povzdechla.

			„To jste zase vy?“ zaskučela, když přes okno uviděla řidiče.

			„Chutnalo vám? Já jen, že jste si dost pospíšili,“ poznamenal taxikář.

			Ava ho ignorovala. „Předpokládám, že vám centrála nahlásila, kam máme namířeno?“

			„Jojo, dali mi adresu. Byl jsem překvapenej, že vás zase tak brzo vidím. Myslel jsem, že si s tou večeří dáte načas. Je to slušnej podnik. Přemejšleli jste nad tím, co jsem vám řek?“ Zakřenil se na Calla­nacha.

			„Dám vám znova dýško, ale jen když přistoupíte na to, že po zbytek cesty už nepromluvíte ani slovo,“ prohlásila Ava.

			„To beru,“ odpověděl řidič. „Za pět minut jsme tam. Provoz je dneska slabej.“

			Taxík zastavil na křižovatce High Street a South Bridge, Ava s Callanachem zrovna rozebírali financování policejních složek.

			„Tady nebydlím,“ podotkl Callanach.

			„To vím. Tady je ubytovaná tvoje matka,“ oznámila mu Ava.

			„Ani náhodou,“ odpověděl klidně, ale tvrdě. „Ale odtud už domů dojdu pěšky, takže to stačí.“ Vystoupil a podržel dveře Avě. „Ne že bych si necenil toho, co se pro mě snažíš udělat, ale tohle nemá žádné rychlé řešení. Pokud se tenhle problém mezi mnou a matkou někdy vyřeší, bude zapotřebí víc než jedno popovídání. Všechno spravit nemůžeš.“

			„Potřebuju spravit aspoň něco,“ namítla. „Šéf si se mnou nepřijel promluvit o tom, co ho tížilo, ať už to bylo cokoliv. Moje vlastní matka přede mnou tajila svoje symptomy celé měsíce, i když byla smrtelně nemocná. Pořád se mi honí hlavou, že možná kdybychom si byly blíž, kdybych byla lepší dcera, svěřila by se mi. Možná tu rakovinu mohli podchytit, než bylo příliš pozdě.“

			„To nebyla tvoje vina a tohle není tatáž situace. Zavolám ti jiného taxíka. K tobě je to pěšky daleko.“

			„Je mi zima,“ řekla. „A potřebuju pořádný drink. Aspoň si se mnou dej jednu whisky. Tady dole v baru je teplo a pohodlí. Nezabije tě, když projdeš těmi dveřmi. A já ještě nechci jít domů.“

			Callanach uvažoval, jestli tohle plánovala od samého začátku, ještě než napochodovala k němu do kanceláře a pozvala ho na večeři. Avu zřídka něco zaskočilo, její mozek byl zpravidla deset kroků před ostatními. Právě to z ní dělalo tak působivou policistku. Tady se sice vměšovala do hluboce osobní záležitosti, ale na druhou stranu nebyl připravený čelit prázdnotě svého bytu. Jeho matka nikdy na vysedávání po barech nebyla, alkohol pila pouze na večeřích s přáteli. Ani si nebyl jistý, že v hotelu stále je. Existovala šance, že odjela dříve.

			„Jednu skleničku,“ prohlásil. „Potom ti volám odvoz.“

			„Platí,“ souhlasila, prošla před ním přes recepci a zahnula vpravo do hotelového baru.

			Sedli si na barové židle. Bylo tam rušno, ale ne přeplněno, většina hostů už dojídala dezert nebo popíjela kávu, jejich hlasy tvořily příjemný šum v pozadí.

			„Dvakrát Laphroaig, prosím,“ přikázala Ava barmanovi. „A nekažte je vodou ani ledem.“

			„Jsi si jistá, že bys to nechtěla radši přímo z lahve?“ pokoušel ji Callanach.

			„Až budeme ve Francii, můžeš mi přednášet o francouzském víně. Nikdy nekaž Skotovi o whisky. To si koleduješ o výlet na pohotovost pro stehy.“

			„Lucu?“ ozvalo se tiše za nimi.

			Callanach probodl Avu pohledem.

			„Tenhle tvůj výraz je zbytečný,“ řekla. „Jako bys nevěděl, že mě jen tak něco neodradí.“

			„Na to jsi neměla právo.“ Naklonil se k ní a zašeptal jí to do ucha.

			„To beru,“ odvětila. „Ale taky vím, že kdybys opravdu nechtěl ani trochu riskovat, že matku potkáš, ani bys sem do hotelu nepáchl. Tak se buď rozluč, nebo ji vyslechni, jak chceš. Jen se rozhodni.“ Otočila se. „Paní Callanachová,“ natáhla k ní ruku, „já jsem Ava Turnerová, mluvily jsme spolu po telefonu. Nechám vás si promluvit. Mám podezření, že jsem už udělala víc než dost.“

			„To teda jo,“ ozval se Callanach.

			Ava se usmála, zvedla sklenici a obrátila do sebe whisky. „Tak se nezlob,“ pověděla mu. „Ráda jsem vás poznala,“ prohodila k Véronique, oblékla si kabát a odešla.

			„Už rozumím. Kolegyně ti neřekla, že mi volala,“ pronesla Véronique. „Omlouvám se. Nechtěla jsem tě sem dostat podvodem.“

			„No jsem tady,“ podotkl. „Takže jestli jsi mi chtěla říct ještě něco, teď je ta chvíle.“

			„Nepůjdeme nahoru na pokoj? Je tam větší klid. Podle mě to tady není…“

			„Za pár minut odcházím. Možná není nejlepší nápad ztrácet čas přesunem do patra. Tady je to v pohodě. Tamhle u okna je volný stůl.“ Vzal si sklenici a po cestě od baru potichu proklínal Avinu neschopnost neplést se do cizích věcí. Sedli si. „Tak co jsi mi chtěla říct?“

			Matka zírala z okna. „Nevím, jak začít,“ pronesla. „Chci napravit ty škody, které jsem napáchala. Chci zpátky svého syna.“

			„Potřebuješ mi říct něco, co jsem ještě neslyšel?“ zeptal se. „Protože tu nejsem proto, abychom opakovali rozhovor, který jsme vedli už u mě doma. Řekla jsi, že potřebuješ víc času, a já se obávám, že ten čas vypršel.“ Odstrčil svoji sklenici na druhou stranu stolu.

			„Lucu, prosím,“ řekla matka a chytila ho za ruku. „Nemůžu snést pomyšlení na to, že bych tě navždycky ztratila. Už nebudu mít pro co žít.“

			„Tak jsem se cítil taky, když jsi mě opustila. Alespoň to máme společné. Tohle je ztráta času, pro nás oba.“ Zvedl se. „Sbohem, Véronique. Šťastnou cestu domů.“

			„Lucu, ne. Neříká se mi to lehko. Stalo se to už hrozně dávno a já o tom nikdy nikomu neřekla ani slovo. Jenže když tě potom Astrid obvinila, její historka mi všechno znovu připomněla a já se s tím v tu chvíli vůbec nedokázala vyrovnat.“ Odmlčela se, třesoucí se rukou si na chviličku zakryla ústa a ztišila hlas. „Byla jsem znásilněna, stalo se to hrozně dávno, ale na něco takového se nedá úplně zapomenout. Netušila jsem, že mě to, co mi Astrid poví, tolik zasáhne. Je mi tak líto, že jsem při tobě nestála, když jsi mě nejvíc potřeboval, ale bylo toho na mě moc. Vím, že jsem tě zklamala. Udělám cokoliv, abys mi odpustil.“
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			„Turnerová,“ ohlásila se do telefonu.	 			                         		 	


			„Tady seržant Lively, šéfko. Volali nás k dopravní nehodě. Auto máte na stanici, tak jsem myslel, že jste pořád tam.“

			„Jsem ve městě a snažím se najít taxík. Proč má kriminálka co dočinění s dopravní nehodou, seržante?“

			„Je to vošklivá nehoda, krev v autě i venku, na A702, kde silnice vede přes vokraj regionálního parku Pentland Hills. Já už jsem na cestě. Na místě je jen jedno auto, ale stopy po pneumatikách naznačujou, že bylo do nehody zapojený i druhý vozidlo.“

			„Pořád neslyším důvod, proč mi voláte…“

			„Není tam žádný tělo, šéfko. Nikdo na místě činu nezůstal,“ vysvětlil Lively.

			„Tak byl řidič zraněný a to druhé auto ho vzalo do nemocnice. Jaký inspektor má službu? Na tohle mě nepotřebujete. Odešla jsem z práce a byla jsem ve společnosti, takže nepřipadá v úvahu, abych jela na místo činu, ať už se stalo cokoliv.“

			„Musí to bejt šéfinspektor. To havarovaný auto je napsaný na nějakýho Louise Jonese. Policie ho dobře zná, ale jeho složku může na příkaz šéfinspektora Begbieho votevřít jen někdo vaší nebo vyšší hodnosti,“ oznámil jí Lively. „Asi to může počkat do zejtra, ale říkal jsem si, že vo tom byste měla rozhodnout vy.“

			„Budu čekat na křižovatce Royal Mile a New Street. Pošlete mi auto a sakra rychle, strašně mrzne,“ přikázala.

			O dvacet minut později už si Ava s kávou v ruce sedala za stůl, oči upřené na obálku, jejíž obsah ještě nebyl přesunut do digitálních zákoutí cloudu, a snažila se srovnat si hlavu. Jídlo, které spořádala, vstřebalo část alkoholu, ale když se nesoustředila na jediný bod, místnost kolem ní stále plavala. Zapečetěná obálka na sobě nesla Begbieho příkaz o utajení informací a seznam jmen a podpisů lidí, kteří si ke složce za posledních pár let vyžádali přístup. Poslední osobou byl před pár měsíci samotný George Begbie. Ava přejela prsty přes pečeť a představovala si na svém místě šéfinspektora, jak se chystá přečíst si stejné papíry a klepe přitom perem do stolu, jak to dělal vždycky, když byl netrpělivý.

			Uvnitř byly hnědé kartonové desky s osobními údaji Louise Jonese navrchu – jménem, datem narození, poslední adresou bydliště a místem výkonu práce –; desky to byly nápadně tenké. Když je Ava otevřela, našla v nich přesně to, co předpokládala: list papíru s nadpisem „Registrovaný policejní informátor, zapsaný od listopadu 1997. Kontakt: George Begbie“. To byl jediný důvod, na který přišla, aby složka musela být utajená. Co ovšem nečekala, bylo její vlastní jméno uvedené uvnitř. Daný dokument si tedy přečetla nejdřív.

			„Louis Jones – majitel vrakoviště načerno provozující autopůjčovnu. Využívá vozidla považovaná za vyřazená, a půjčovaným autům tak nechává nebo dává falešné poznávací značky. Přiznal, že půjčoval vozidla dr. Reginaldu Kingovi, ale popřel, že by věděl o jejich plánovaném využití. Vozidlo od Louise Jonese bylo použito pro únos inspektorky Avy Turnerové. Jones poskytl informace o poloze Kingovy garáže na Causewayside. Byl vyslechnut inspektorem Callanachem pod dohledem šéfinspektora Begbieho. Bez následného trestního stíhání.“

			Ava zavřela oči. Nebezpečný psychopat Reginald King ji v noci vytáhl z auta, zavřel v tajné místnosti ve svém domě a před jejíma očima zabil dospívající dívku. Šlo o jednu ze tří žen, které zemřely jeho rukou. U soudu se bránil psychickou poruchou, byla mu tedy nařízena léčba, soudní řízení muselo být odloženo a King zůstal ve vazbě na neurčito. Hodiny strávené v zajetí byly ty nejhorší v Avině životě a Louis Jones z toho profitoval, půjčil Kingovi auto, ale ani Callanach, ani Begbie jí jeho jméno vůbec nezmínili. Otočila list a přinutila se pracovat, aby se nenechala vtáhnout do černé bažiny vzpomínek na to, čeho byla svědkem. Ať už Jones za ty desítky let působení jako Begbieho informátor poskytl policii jakékoliv informace, musely být ohromně cenné.

			Na ostatních stránkách už tištěný text pomalu bledl. Ava si rozsvítila stolní lampičku a posadila se. První stránka obsahovala souhrn trestního stíhání z roku 1999. Obžalovanými byli Dylan McGill a Ramon Trescoe, vedoucí zločineckého gangu sídlícího v Glasgow, kteří spáchali působivou řadu trestných činů, od krádeže a konspirace po podvod, vydírání a napadení. Téměř výlučně se zaměřovali na banky, jejichž zaměstnance využívali pod pohrůžkou násilí k získání tajných informací o bezpečnostních systémech a provádění nelegálních převodů peněz. Těch několik případů, kdy byli zaměstnanci natolik stateční, že odmítli uposlechnout, skončilo fyzickým napadením za použití náčiní určeného pro práci v zemědělství. O tom soudním případu se hodně psalo v tisku. Ava si na něj vzpomínala, ačkoliv jí v té době bylo teprve šestnáct. Rozložení velkého edinburského gangu. Sledování soudního procesu bylo ty tři měsíce, kdy probíhal, oblíbeným skotským sportem.

			Složka obsahovala svědecké výpovědi, bankovní dokumenty a ona typická dřívější odsouzení, následované několika fotografiemi obžalovaných a jejich obětí. Dylan McGill byl ze všech nejvyšší, s knírem, který by nevypadal nemístně na nějakém viktoriánském padouchovi, na každé fotografii v ruce cigaretu. Ramon Trescoe byl tmavší, měl blízkovýchodní rysy a překvapivě zelené oči. Nikdo, koho byste si spletli, když jste ho už jednou viděli, pomyslela si Ava. Na snímcích byl s několika mimořádně atraktivními ženami, jako kdyby vždycky věděl, kdy se kolem něj bude pohybovat fotograf. Ve složce byla zmíněna různá úmrtí – členů konkurenčního gangu, zběhlých přívrženců a alespoň jednoho policisty –, všechna výrazně za hranicí okolností přirozené smrti. Nic z toho nikdy nezanechalo přímé stopy vedoucí k McGillovi nebo k Trescoeovi. Státní zástupce se musel spokojit s tím, že byli odsouzeni za méně závažné trestné činy, ale ve výsledku to dopadlo stejně dobře. Poskládané tresty vyšly na dost dlouho.

			Na konci složky byl dokument podepsaný státním zástupcem a Louisem Jonesem. Jones, četla Ava, známý v té době mezi spolupracovníky jako Hasák Louis, jim poskytoval vozidla a další potřebné vybavení. Begbie, tehdy pouhý seržant, na Jonese získal dost špíny na to, aby ho zavřeli na dobrých deset let. Místo toho ho využil k získání informací o činnosti, obětech a pohybu Ramona Trescoea. Celé dva roky s Hasákem Louisem spolupracoval a shromažďoval data. To musela být pro Jonese i Begbieho, pomyslela si Ava, dost těžká doba. Trescoe a McGill nebyli z těch, s nimiž byste si chtěli zahrávat, podle všeho před nimi nikdo nebyl v bezpečí. Begbieho vztah s Jonesem skončil dohodou, že Jones bude za prakticky jakýchkoliv okolností ochráněn před trestním stíháním, a Begbiemu přinesl potom, co odsouzení vyčerpali veškeré opravné prostředky, okamžité povýšení do hodnosti inspektora.

			Teď se pohřešoval kdosi, kdo řídil auto Louise Jonese, byť se teprve muselo objasnit, zda to byl samotný Jones, nebo jen někdo, kdo si vozidlo od něj pronajal. Ava si poznamenala Jonesovu poslední známou adresu, zavřela složku a vrátila ji do obálky, kterou zapečetila a podepsala, aby mohla být odnesena zpět mezi citlivé dokumenty. Vzala telefon, aby zavolala Callanachovi, ale zase ho odložila. Snad byl stále s matkou. Vyrušovat je teď by mohlo zarazit jakýkoliv posun. A nadto, ani si nebyla jistá, že by jí ten telefon momentálně vůbec zvedl. Zašla příliš daleko, když ho tak převezla.

			Zavolala zpátky seržantu Livelymu a nařídila dopravit na místo činu služebního psa pro případ, že řidič se v mrákotách odpotácel pryč. Mohl se dost dobře stále motat parkem. Pokud byl těžce zraněný, prosincové počasí ho zabije. Nebyla si jistá, jestli jí na tom vlastně záleží, pokud to skutečně byl Hasák Jones. Pomyšlení na to, jak schoulený v mrazu naposledy vydechuje, jí připadalo celkem uspokojivé. Potom, co si s Begbiem chvíli popovídali a Jones mu sdělil adresu Kingovy garáže, ho šéf nechal jít, vědom si toho, že by Ava mohla zemřít a že jiné ženy už byly po smrti. Nevěřila, že by to s jazýčkem vah nezahýbalo. Ať už Jones před téměř dvaceti lety pomohl policii jakkoliv, státní zástupce by podle ní jistě mohl argumentovat, že po tak dlouhé době se jeho ochrana nevztahuje na napomáhání sériovému vrahovi. Begbie musel mít svoje důvody, to věděla. Šéfinspektor jí prokázal svou loajalitu víckrát, než dovedla spočítat, ale přesto ji to zabolelo. Dohoda uzavřená za zavřenými dveřmi jen přitakáním a podáním ruky jí připadala podezřelá. Potlačila pocity rozhořčení a sílícího vzteku, připomněla si, jak moc měla šéfa ráda a že stejné city choval i on k ní. Nemohl ji zradit.

			Ava zavolala konstáblu Trippovi, který se potloukal po vyšetřovací místnosti.

			„Trippe, potřebuji dovézt na jednu adresu. A musíte vzít neoznačené vozidlo,“ přikázala.

			„Dobře, šéfinspektorko,“ odpověděl. „Počkám na vás venku. Když mi dáte adresu, nechám tu vzkaz s tím, kam jedeme.“

			„Tentokrát ne,“ upozornila ho. „Ještě nevím, jestli se to nějak vztahuje k vyšetřování, a ta adresa patří mezi citlivé údaje.“

			„Aha, rozumím,“ řekl. „Mám vám vzít s sebou kafe?“

			„Ne. Teda vlastně ano. A budete muset ubrat na tom entuziasmu, konstáble. Pomalu mě přepadá kocovina z přemíry šampaňského a whisky a kdokoliv s úsměvem na rtech se octne v první palebné linii.“

			„V tom případě vybrakuju i plechovku se sladkostmi, šéfinspektorko. Nic nezklidní žaludek tak jako pár celozrnných sušenek,“ prohlásil Tripp.

			„Víte co, po cestě si dáme bobříka mlčení,“ oznámila mu Ava.

		

	


		
			Kapitola 
dvanáctá

			Cordeliin syn, Randall Muir, odložil kytaru, na niž byl neskutečně hrdý, a popadl půllitr se ciderem, který cucal už hodinu. Musel se s alkoholem krotit, pokud si opravdu chtěl zahrát s ostatními muzikanty z baru. Dnes večer poprvé sebere odvahu a udělá to. Minule z toho vycouval, přemohly ho nervy. Vypil toho mnohem víc, než původně chtěl, a potom musel olympijskou rychlostí sprintovat na pánské toa­lety, aby se zbavil obsahu svého žaludku, než se potácivým krokem vydal domů s pachutí v ústech páchnoucích po shnilých jablkách. Matka předstírala, že si ničeho nevšimla, soucitně se na něj dívala a od toho, jaký měl den, odvedla řeč jinam.[image: sdot]


			Cordelia Muirová, paní dokonalá, ho nesoudila. Nehubovala ho. I od obvyklých dotazů ohledně toho, kde trávil večery, upustila, aby se vyvarovali další plamenné hádky. Od smrti jeho otce se matka s dobrým úmyslem, ale neohrabaně pokusila tuto mezeru zaplnit. Randalla tak ztrapňovala víc, než by podle něj musel vytrpět jakýkoliv dospívající mladík. Chodila na fotbalové zápasy, ačkoliv všechny ostatní matky věděly, že se tam nemají ukazovat, a s pokřikováním a tleskáním mu fandila. Když přiznal, že se mu líbí nějaká spolužačka, zavolala jejím rodičům a pozvala celou rodinu na nedělní oběd. Dokonce se pokusila promluvit si s ním o pornu, ale skončila přednáškou o respektu k ženám. Nadto trvala na tom, že si od ní musí vzít balení kondomů, když jel pryč na víkend se spolužáky, při kázání na ně ale zapomněla a potom mu je prostrkovala okénkem do auta, takže je všichni viděli. Cordelia Muirová byla pro každého někým jiným. Randall si jen toužebně přál, aby jí ten její intelektuálně nadaný mozek sepnul a pochopila, že jeho otcem nikdy nebude.

			Jeho starší sestra na tátově pohřbu náležitě brečela a určitě děkovala pánubohu, říkal si Randall, že si ten nahoře nevzal místo otce matku. Randallovi bylo jasné, že život už nikdy nebude takový, jako když byl táta naživu. Jezdili spolu na výlučně pánské výlety pod stan. Dívali se spolu dlouho do noci na filmy, které by matka nikdy neschválila, a popíjeli pivo, ačkoliv Randall byl ještě hluboko pod hranicí zletilosti. O sexu spolu žertovali místo rozprav o cti a kompatibilitě. Vtipkovali spolu, tečka. Otec věděl, že když bylo Randallovi nanic, potřeboval dostat pěstí do ramene a rozesmát, spíš než se posadit a mluvit o svých pocitech. Otec ho měl na prvním místě, před všemi těmi dětmi z Afriky, jimiž se tak plně zabývala matka. Crystal, charitativní organizace za čistou vodu, již vedla, byla jejím dítětem víc než kdy Randall.

			Od otcovy smrti se Randallovým životem stala jeho kytara. Táta ho naučil základní akordy, když mu bylo teprve osm, posadil si ho na klín a prsty položil na ty jeho. O rok později dal Randallovi kytaru k narozeninám. Od té chvíle to byl jeho nejvzácnější majetek. Teď snil o tom, jak se přidá k nějaké kapele, bude s ní jezdit na turné a jednoho dne uslyší svoji píseň v rádiu. Ale kapely ze školy psaly jen rozjímavé žalozpěvy o lásce a touze. A potom je v secvičeném souzvuku zpívaly pohřebním hlasem – což nebyl druh hudby, která ráno vytáhla Randalla z postele cvičit akordy, dokud mu nezačaly krvácet prsty. Chtěl, aby z něho hudba tryskala, aby jím vibrovala jako vrčení nespoutané šelmy. Podnik The Fret byl první, který našel, kde mohl vylézt na jeviště, zapojit zesilovač a jamovat s kýmkoliv, kdo tam byl.

			V tom baru by se holkám ze školy vůbec nelíbilo, pohybovalo se v něm dost kérek na to, aby ten podnik označily za základnu motorkářského gangu. Randall to tam zbožňoval. Sám žádné tetování neměl, a kdyby bylo po matčině vůli, nikdy by si žádné nepořídil, ale jeho nový zdejší kamarád ho přesvědčil, ať si nechá udělat tetování henou strategicky umístěné tak, aby na něj matka nepřišla. Dnes večer byl připravený ho všem ukázat. Na odchodu z domu se pařil v praktické sportovní bundě, svetru s véčkovým výstřihem a košili s dlouhým rukávem. Teprve na rohu před klubem se svlékl, přes černé tričko si natáhl riflovou bundu a slušné oblečení nacpal do batohu. S kytarou přes rameno si to nakráčel do baru připravený hrát a poprvé se mu od dveřníka dostalo krátkého přikývnutí na znamení toho, že ho poznává. Randall si připadal aspoň o hlavu vyšší.

			Našel si volný stůl vzadu, co nejdál od jeviště, odložil batoh a kytaru a zamířil k baru. Barmanka si ho podle všeho nepamatovala, ale Randall ji vlastně nikdy neviděl se na někoho usmát. Její značně zmenšené zorničky vypovídaly o nadměrném požití opiátů, na něž se jí toužil zeptat. Chtěl vědět, jaké to je. Ne z výchovného letáku nebo od vyučující, s tím, jak to podávají zaujatě, ale od skutečného uživatele. Proč by ho o nebezpečí drog měl poučovat někdo, kdo je nikdy nezkusil? Dívka měla na zadní straně paže jizvu táhnoucí se od ramene k lokti, jež Randallovi nedávala spát, protože o ní v duchu spřádal fantazie.

			„Co si dáš?“ zeptala se ho.

			„Ehm, sorry, cože?“ vyhrkl Randall, cítil, jak mu hoří tváře, a byl vděčný za nedostatek přirozeného světla.

			„Ptala jsem se, co chceš? Hej, Biffe, ztlum ten zkurvenej zesilovač, jasný, už i tak mi krvácej bubínky!“ zaječela.

			„Vodku,“ odpověděl Randall. „Dvojitou, čistou.“ Nikdo tu po něm nikdy nechtěl občanku. Pokud jste zaplatili, předpokládalo se, že jste dostatečně staří. Dívka před něj třískla plnou sklenicí zapatlanou otisky prstů. Randall k ní přes barový pult strčil peníze a zkusil se usmát, ale už se otočila. Musí to být těžké, dělat tak fyzicky náročnou práci. Bar zavíral až ve tři a ona byla celou dobu na nohách. Rozhodl se, že jednou zůstane až do samého konce a nabídne jí doprovod domů. Měla by mít někoho, kdo o ni bude pečovat.

			Odnesl si sklenici ke stolu, ubezpečil se, že se nikdo nedívá, vytáhl si z batohu Coca-Colu a drink si s ní dolil. Z čisté vodky se mu zvedal žaludek, ale takhle ji dokázal vypít. Nicméně neexistovalo, aby si na baru objednal něco tak ubohého jako vodku s colou. Tu opravdoví chlapi nepili. Otec měl v oblibě portské po večeři, čistou sladovou whisky při sledování televize a cider, když se na prosluněné odpolední procházce zastavili v hospodě. Rodina chodila na výlety do přírody často, a byť by se Randall obešel bez matčiných nekonečných přednášek o ptácích nebo geografických útvarech, díky tátovým historkám z mládí to vždycky byla zábava. Randall si jejich poslední výlet pamatoval, jako by to bylo včera. Otec se každého z nich zeptal, kdyby mohli po zbytek života jíst jen jeden dezert, jaký by to byl. Hodinu, možná víc, se o tom dohadovali. Otec zvolil citronový sněhový dort, což podle něj byly tři moučníky v jednom. Lehké křehké těsto, citronový tvaroh a navrchu bílková peřina rozplývající se v ústech. Randall si stál za svojí švestkovou bublaninou a otec musel přiznat, že je na žebříčku hned na druhém místě. O týden později byl u otce diagnostikován non-Hodgkinův lymfom. Za další dva roky se konal pohřeb, který znamenal začátek konce Randallova života. Citronový sněhový dort od té doby nebyl schopen pozřít.

			O pár stolů dál zahlédl Christiana – který mu poradil nechat si udělat to tetování henou –, zabraného do hovoru. Pořádně si lokl vodky s colou a doufal, že si ho Chris všimne sám od sebe, aniž by na něj musel trapně mávat. Čas zabíjel laděním kytary a úpěnlivě se snažil nekontrolovat, jestli tam Chris stále je. Jeho trpělivost byla po několika minutách odměněna.

			„Nazdar, chlape, rád tě zas vidím,“ pronesl Christian a na znamení pozdravu k němu natáhl pěst. „Dal sis udělat tu henovou kérku. Vypadá super, Rande.“ Randall se zazubil a musel se přemoct, aby si nevyhrnul rukáv ještě víc a neukázal mu keltský uzel v jeho úplnosti. „Dobrá strategie, to bez debat. Myslím, že spousta chlapů tady lituje, že nesáhli po heně, když se nechávali tetovat. Některý ty vzory už jsou dávno z módy.“

			„To teda,“ zasmál se Randall. „Tak jak ses tenhle týden měl?“ zeptal se. „Teda jako, byl jsi na nějaký cool akci nebo tak?“ Zněl příliš ­horlivě a bylo nanic, že se musel tak moc snažit, aby zapadl, ale Christian mu kamarádsky natáhl ruku kolem ramen a pohodlně se na lepkavé koženkové pohovce opřel.

			„Nene, vlastně to bylo spíš náročný. Jedna moje kamarádka ztratila sestru, umřela na podchlazení. Je strašný vidět někoho tak trpět. Uvědomil jsem si, jaký mám štěstí, že se každej den můžu probudit a dělat to, co miluju, chápeš?“

			„Totálně,“ odpověděl Randall a v duchu se kopl, že na to neumí říct nic chytřejšího. Ten nejsuprovější kluk, kterého kdy poznal, se mu právě s něčím svěřil a on reagoval jako v nějakém směšném filmu pro puberťáky. „Mně umřel táta,“ vyhrkl. „Před pár lety. Nejdřív jsem nevěděl, jak se s tím vyrovnat, ale teď to chci ze sebe dostat, chápeš? Nechci už v sobě dusit, jak mi je.“

			„Tak to je drsný. To jsem netušil. Ale je bezva, že si jdeš za svým snem! Budeš dneska hrát?“ zeptal se Christian.

			„Když budou hrát písničky, který umím dostatečně dobře,“ odpověděl Randall. „Co budeš dělat, až budeš mít volno, než začne semestr?“

			„Budu načítat všechno, co jsem zatím nestihl. Moc knížek, málo času. A pár hodin týdně chodím do práce, abych přes zimu zaplatil nájem. Máš štěstí – zrovna jsem dostal výplatu. Dáš si skleničku?“ pozval ho Christian.

			„Hele, ne, zvu tě já. Mám dost…,“ ujišťoval ho Randall.

			„Ani náhodou, na řadě jsem já,“ odmítl Christian. „Vodku, že jo? Pokud teda nechceš mít záminku mluvit s Nikki?“

			Randall se zadíval na dívku plnící sklenice a rozhodl se, že bude snazší si o ní z dálky nechat zdát. Byla tak výrazně mimo jeho dosah, až to bolelo.

			„Ne, to je v pohodě,“ řekl Christianovi. „Vodka by byla super. Díky.“

			Christian se nonšalantně přesunul k baru způsobem, který se Randall neúspěšně pokoušel napodobit. Je to vlastně jen kladení jedné nohy před druhou, ale někteří muži to dokázali dělat tak, že svět kolem vypadal jen jako pozadí. Randall si vzal kytaru a zabrnkal pár not. Kapela večera se rozehrávala, takže byl příhodný čas na to si kytaru naladit. To Christian ho poprvé přesvědčil vylézt na jeviště a hrát. Randall tehdy seděl u svého stolu zastrčeného v rohu, když k němu Christian svým loudavým krokem přišel a zeptal se, jestli si může přisednout. Začali si spolu povídat a Randall zjistil, že s Christianem dokáže mluvit, aniž by se cítil nemístně. To bylo před dvěma měsíci. Od té doby tam byl každý čtvrtek večer a nestyděl se přiznat, že se na ty drahocenné chvilky, kdy si stihli popovídat, než byla hudba příliš hlasitá, těšil. Christian mu dokázal podat věci tak, aby to dávalo smysl – trapnější přece je přinést si kytaru a jen tam sedět než vylézt nahoru a něco zahrát; chtít tetování je normální, ale vyzkoušej nejdřív henu, kdybys chtěl změnit vzor; tajit před rodinou drobnosti ze svého soukromého života není neloajální, pokud to znamená, že si tím člověk udržuje lepší představu o vlastní identitě –, a Randall konečně zažíval to, po čem toužil: své první přátelství mezi dvěma dospěláky. Christian, pomyslel si Randall, byl přesně typem člověka, jímž se chtěl stát.

		

	
		
			Kapitola 
třináctá

			Callanach po vzájemné tiché dohodě vyšel s matkou z hotelového baru. Potřebovali soukromí, pokud se tedy Callanachovi vůbec vrátí hlas. Jeho matka byla znásilněna. Určitě to řekla, ačkoliv mu několik minut trvalo, než těch pár slov zpracoval. Rozhlédl se po baru. Muž vedle něj se příliš hlasitě smál, ústa otevřená víc, než se slušelo. V rohu seděla žena a kouřila elektronickou cigaretu, zjevně v domnění, že pro ni zákony neplatí. Další muž zrovna plíživě natahoval ruku do strany, aby se dotkl pozadí jedné ze servírek. Potom Callanach uviděl, jak matce stéká první slza, a svět se kolem něj zase začal prudce točit. Natáhl ruku, vzal ji za paži a jemně ji vedl k výtahům a do jejího pokoje, kde se jí mohl zeptat na vše, na co nechtěl znát odpověď, protože věděl, že to, co se dozví, ho bude strašit do konce života.

			V pokoji přešla Véronique k oknu. Z Royal Mile k nim doléhal smích a ve tmě tlumeně zářilo vánoční osvětlení, které zaplavovalo matčinu tvář barvami. Callanach se posadil v rohu do křesla a čekal. V podobné situaci byl už stokrát, věděl, že musí počkat, než oběť najde ta správná slova a rozmluví se. Nevyplatilo se na ně tlačit. Věděl, že matka dělá to, co dělaly všechny oběti znásilnění, než začaly vypovídat. Bořila tu cihlovou zeď, kterou si v sobě vystavěla.

			„Kolik toho chceš vědět?“ zašeptala.

			„Všechno,“ prohlásil. „Všechno, co sneseš.“

			Véronique přikývla a ovinula si paže kolem těla. Kloubky měla bílé. Otočila se k němu zády, aby jí neviděl do tváře, a začala mluvit.

			„Bylo mi dvacet dva,“ řekla. „Asi jsem byla naivní. S tvým otcem jsme tehdy byli sezdaní teprve rok. Vždycky se ke mně choval moc hezky, byl to tak mírný člověk, že mě nikdy nenapadlo, že bych s ním někdy nemusela být v bezpečí. Nebyly to tehdy lehké časy. Práce se ve Skotsku hledala těžko. Stěží jsme měli na nájem. Mladou Francouzku nechtěl nikdo zaměstnat, takže nás živil oba. Co si z něho pamatuješ, Lucu?“

			Callanach musel chvíli přemýšlet. Vzpomínky z doby, kdy mu byly čtyři, než otec zemřel, měl mlhavé, ale vybavily se mu tátovy ruce, vždy natažené, aby ho zvedly nebo objaly. Silné a vřelé.

			„Vřelost,“ pronesl. „Jeho obličej ztrácí na ostrosti, jak stárnu, ale pamatuju si jeho hlas. A smích. Myslím, že ve všech mých vzpomínkách se směje.“

			„To ano. Smál se pořád,“ souhlasila Véronique. „To byl celý on. I když jsme to měli krušné, nikdy neztrácel radost ze života. Byl to hodný člověk, v lidech chtěl vidět jen to dobré. Do svatby jsem byla panna. Tehdy to bylo běžné. Tvůj otec byl jediný muž, s nímž…“

			Ztichla a opřela si čelo o okno, slzy se na skle mísily s jejím kondenzovaným dechem.

			„Nemusíš mi to říkat,“ poznamenal Callanach.

			„Ale musím,“ odvětila. „Máš právo to vědět.“ Svezla se dolů a posadila se na parapet. „Tvůj otec konečně získal práci v továrně vyrábějící zakázkový nábytek. Díky jeho zkušenostem a způsobu jednání s ostatními z něj zaměstnavatelé velice rychle udělali mistra. Byli jsme schopní se z nájmu přestěhovat do svého. Vydali jsme se úplně ze všeho, ale to nám nevadilo. Byli jsme mladí, zamilovaní, vystačili jsme si s málem. Otec byl na sebe pyšný. Bylo mu pětadvacet, měl dobrou práci a začali jsme mluvit o dětech. Ta práce pro něj znamenala všechno. Každý den s ním byla radost, víš? Chodil domů s historkami o spolupracovnících, jejich rodinách, drobnostech, které se pokazily. Na stole v práci měl vystavenou fotku z našeho prvního tance na svatbě. Říkával mi, jak mu ostatní chlapi opakovali, že jsem krásná a jakou má kliku. Bylo to hloupé a marnivé, ale mně to připadalo neškodné.“

			S rukou na krku se musela odmlčet, protože se jí z hrdla vydralo zavzlykání. Callanach ji chtěl obejmout, ale nemohl. Oběti znásilnění potřebovaly při líčení toho, co prožily, prostor, ne lidský kontakt. Znal postup, měl absolvovaná nekonečná školení o protokolu. Přesto ho nic z toho nepřipravilo na tuto situaci.

			„Byl to vánoční večírek,“ pokračovala tvrdším hlasem a naprázdno polkla. „Vzala jsem si zelené šaty. Otec mi je koupil zvlášť pro tu příležitost. Chtěl, abych vypadala co nejlépe. Měly kolovou sukni těsně nad kolena. Řekla jsem mu, že jsou moc drahé, ale nedal se přesvědčit. Večírek se konal ve skladu. Bylo to tam vyzdobené, stromek, puštěná muzika, punč. Byla jsem ráda, že se seznámím s lidmi, o kterých jsem toho od otce tolik věděla, protože mi připadalo, že je už znám. S otcem jsme tančili. Řídil, takže si punč nedal, ale já jsem měla. Jen pár skleniček, ale i z těch se mi trochu točila hlava. Na alkohol jsem nebyla zvyklá a nevím, co do toho punče dali, ale byl silnější, než jsem předpokládala.“

			Jako by byla stále tam, sáhla po sklenici stojící na skříňce, otevřela hotelovou lednici a nalila si perlivou vodu. Dlouze se napila a sedla si zpátky na široký parapet, přičemž si na něj položila i nohy a kolena si přitáhla až k hrudi.

			„Potom se ozval telefon. Jeden z firemních náklaďáků se porouchal a bylo potřeba ho odtáhnout do servisu, ale převážel nábytek, který musel být doručen následující den. Někdo musel vzít jiný náklaďák a přivézt nábytek zpátky do skladu. Tvůj otec byl jako jeden z mála střízlivý a dokázal řídit nákladní auto. Nechtěla jsem, aby jel, ale jinak to prostě nešlo. Pamatuju si, že jsem chtěla jet domů, ale přesvědčili mě, abych tam zůstala. Pan Jenson, jeden z majitelů, řekl, že se o mě postará. Nechtěla jsem být nespolečenská.

			Jakmile byl tvůj otec pryč, pan Jenson mi nabídl, že mě po skladišti provede. Připadala jsem si důležitě, vyprávěl, jak si cení mého muže, a jestli nechci vidět jeho kancelář, a já jsem šla. Ani na chvíli mě nenapadlo… Muzika byla tou dobou už hodně, hodně hlasitá. Lidé zpívali, tančili, teklo tam hodně alkoholu. Vyjeli jsme do vrchního patra, úplně opuštěného. Vybavuju si, že jsem přemítala, proč mi ho ukazuje, nebylo tam nic k vidění. Chodby byly tmavé a jednotlivé sekce oddělovaly těžké protipožární dveře. Dostali jsme se až na samý konec, co nejdál od večírku, pan Jenson mi řekl, že tam má kancelář. Otevřel dveře. Uvnitř seděl muž, s nímž jsem předtím nemluvila, ale poznala jsem, že to je druhý majitel, pan Western. Vstal od stolu, přišel mi podat ruku, pochválil mi šaty. I když neřekl nic nemístného, vzpomínám si, jak mě přepadl pocit, že tam nemám být. Připadalo mi to divné, být sama se dvěma muži v tak malé místnosti.“

			Callanach si to dokázal představit jasněji, než chtěl. Jeho matka – mladá, neuvěřitelně krásná, vyděšená, že udělá něco špatně, než aby trvala na tom, že se vrátí na večírek. Otcovi šéfové – povýšení, smělejší díky alkoholu a vědomí toho, že nikdo nemůže slyšet, k čemu se chystají. Byla to situace, která se neustále přehrávala napříč historií, dekádami, společenskými třídami a pohlavími. Šlo o mocné a bezmocné. Šlo o to, že mohli.

			„Řekla jsem jim, že potřebuju na toaletu a musím se vrátit dolů. Něčemu se zasmáli, nevybavuju si čemu, a potom jsem si všimla, jak Western kývl na Jensona. Myslím, že když jsem ten maličký pohyb uviděla, bylo mi jasné, že je zle. To mi stačilo. Ten fakt, že se spolu přede mnou dorozumívali. Dali mi…“ Zadrhla se a s nahrbenými zády a hlavou svěšenou těžce oddechovala.

			„Mami, přestaň,“ ozval se Callanach.

			„Musím,“ odpověděla. „Dali mi přes hlavu pytel, něco hrubého, a potom mě jeden držel, zatímco ten druhý… bylo to rychlé. Děkovala jsem za to Bohu. A byl to jen jeden. Potom zazvonil telefon a připadalo mi, já nevím, jako by se probrali. Jako kdyby předtím zapomněli, kde jsou a kdo jsou. Ležela jsem přišpendlená na podlaze, Western mi stáhl pytel z hlavy, hodil ho na mě a poručil mi, ať se upravím. Na pažích jsem měla modřiny – bránila jsem se, ale drželi mě dost nesmlouvavě. Vlasy jsem měla z pytle rozcuchané a pod očima rozteklý make-up. Klepala jsem se, takže jsem měla prsty dost nemotorné. Myslím, že Jensona to rozčílilo a nakázal mi, ať si pospíším.“

			Véronique se zarazila, oči upřené na prázdnou sklenici, kterou stále svírala v ruce, a snažila se přimět prsty, aby se uvolnily a mohla sklenici položit.

			„Co udělal táta?“ zeptal se Callanach. Potřeboval ten příběh posunout dál. Bylo to od něj sobecké, to si uvědomoval. Jeho matka se odvážila si znovu prožít tu nejhorší chvíli svého života a on toužil po jediném, vymazat ten obrázek z hlavy. Chtěl vrátit čas, aby to nikdy neslyšel.

			„Neřekla jsem mu o tom,“ přiznala Véronique. „Našla jsem svoje boty. Odkopla jsem je na druhou stranu místnosti, když jsem se zmítala… otřela jsem si slzy a snažila se odejít. Western mě drapl, když jsem otevírala dveře. ,Někomu to řekni,‘ vyhrožoval, ,a tvůj manžílek přijde o práci. Povíme mu, že jsi za náma přišla sama. A všem ostatním ve městě nakukáme, že nás okrádal. Už nikdy nenajde práci. Teď už ten svůj francouzskej nosánek tak nahoře nemáš, co, ty couro?‘ Ta slova jsem v duchu slyšela roky. Jeho hlas. Tu zášť. Nevím, jestli je popíchla ta fotka na otcově stole, nebo jak jsem mluvila, nebo že jsem Francouzka. Ale vybrali si mě. Věděli, co dělají. Sázeli na to, že nikdy nebudu schopná to tvému otci říct, a měli pravdu. Tak jsem šla na dámské toalety a dala jsem se do pořádku. Hodinu jsem potom na tvého otce čekala venku v mrazu. Řekla jsem mu, že mi není dobře, tak mě vzal domů. Hned jak jsme se dostali domů, šla jsem zvracet, musel si myslet, že to bylo alkoholem, tak jsem ho u toho nechala.“

			„Nemohla jsi mu to říct?“

			„Kdyby přišel o práci, bylo by to to nejmenší, Lucu. Tvůj otec mě zbožňoval. Zabil by je oba, za to, že mě tak zranili. Na tom, že bychom ztratili dům, mi nezáleželo, mohli jsme žít na ulici a byli bychom šťastní, mohli jsme se přestěhovat do Francie, najít si práci, žít u našich. Ale myslíš, že by to nechal být? Nikdy. Skončil by ve vězeňské cele jen proto, že jsem se mu potřebovala svěřit se svojí bolestí. Milovala jsem ho příliš na to, abych mu to řekla. Ženám se dějí horší věci, Lucu. To jsem si říkala. Bylo snazší mlčet. Snazší nést si ten stud tiše, o samotě. Bylo to lepší než všechno riskovat.“

			„Takže se to nikdo nikdy nedozvěděl?“ zeptal se Callanach. „To jsi to celý život držela v sobě?“

			„Svěřila jsem se s tím matce, když tvůj otec zemřel a přestěhovali jsme se zpátky do Francie. Jeho smrt mě zlomila, ale aspoň mě zbavila povinnosti zůstat v téhle zemi, u těch zvířat. Nic mi nebránilo tě odvézt a začít znovu, a navíc jsem mohla přestat lhát muži, kterého jsem milovala. Promiň, tohle všechno nepotřebuješ slyšet.“

			„Na tohle existují terapeuti, mami. I teď by ti mohli pomoct,“ navrhl Callanach.

			„Nechci o tom mluvit,“ namítla a slabě se na něj usmála. „Nechci, aby to bylo součástí mojí přítomnosti. Je to minulost. Mrzí mě, že jsem neměla sílu ti to říct dřív. Místo toho jsem utekla. Ale ne od tebe. Od vzpomínek.“

			„Chápu, že to pro tebe bylo trauma,“ poznamenal. „Ale vždyť mě znáš. Víš, že bych nikdy nebyl schopný někomu ublížit tak, jak ti ublížili oni.“

			„Ano, to vím. Opravdu ano. Ale ještě je tu jedna věc,“ vysvětlovala dál. „A když ti to neřeknu teď, neřeknu ti to už nikdy. Osm týdnů po tom večírku jsem zjistila, že jsem těhotná. S tvým otcem jsme sdíleli lože jako dřív. Věděla jsem, že kdybych s ním přestala spát, okamžitě by věděl, že se něco stalo.“

			„Přestaň,“ zarazil ji. „Prosím tě, přestaň. Chceš mi říct…“

			Véronique k němu přistoupila, klekla si k němu a vzala ho za ruce.

			„Lucu, nic se tím nemění. Byl jsi pro nás to nejdůležitější na světě. Muž, kterého jsi vždycky považoval za otce, byl jediným otcem, který tvůj život nějak ovlivnil. Tolik tě miloval. Když ses narodil, jako bych ho z poloviny ztratila, ale nikdy mi to nevadilo, ani na vteřinu. Nejzářivěji se usmíval, když se díval na tebe. Celé hodiny tě vydržel chovat a dívat se, jak spíš.“

			Callanach se postavil. „Měla jsi mu to říct,“ pronesl.

			„Čemu bych tím pomohla?“ zeptala se Véronique. „Kdyby se to dozvěděl, zaslepila by ho moje bolest. Ale vím, že by tě nemiloval o nic méně, a já jsem vždycky věřila, že jsi jeho syn.“

			„To není pravda. Ne když za tebou přišla Astrid a napovídala ti všechny ty lži. Takže jsi tomu na chvíli nevěřila. Chtěla jsi na mě přenést to břímě viny? Myslela sis, jaký otec, takový syn, byť na prchavou chvilku. Myslela sis, že mým biologickým otcem byl muž, který tě znásilnil, a že ze mě se vyklubalo to samé. Proto jsi mě opustila,“ řekl, vzal si kabát a začal si ho navlékat.

			„Lucu, nebylo to tak černobílé. Zase mě to úplně zničilo. Nic mi nedávalo smysl. Utekla jsem, protože jsem nedokázala skrýt bolest, která mě přemohla, a na tebe toho bylo už i tak dost. Tenhle rozhovor, který jsem vždycky věděla, že jednou bude muset proběhnout, by tehdy na tebe byl příliš.“

			„Teď je to na mě příliš!“ zařval a sáhl po klice.

			Véronique se mu vrhla do cesty. „Prosím tě, prosím tě nechoď. Vím, jak ti teď je, chci ti pomoct.“

			„Právě mi bylo řečeno, že můj život je asi produktem znásilnění a že muž, kterého jsem celý život považoval za otce, jím možná nebyl. Nemáš páru, jak mi je!“

			„Neměla jsem ti to říkat,“ naříkala Véronique, zhroutila se do křesla a hlavu si složila na kolena. „Myslela jsem, že dělám správnou věc. Měla jsem za to, že ti to pomůže mi odpustit.“

			Callanach jemně dveře zavřel a posadil se na okraj postele čelem k matce. „Už není co odpouštět,“ prohlásil. „Vrať se do Francie. Teď mi musíš dát čas.“

			Vstal, tiše vyšel z pokoje a zastavil se až venku na ulici. Svět kolem vypadal stejně jako předtím, ale Callanach měl pocit, že má být jiný. Cosi se v něm mělo změnit, stejně jako se změnil on. Všechno, co si myslel, že o sobě ví, možná bylo lží. Pevná půda pod jeho nohama se rozplynula. Matka byla ještě větší obětí než on, ale neměl sílu zachovat se jako muž, kterého teď potřebovala, utěšit ji a být jí oporou. Zvedl si límec proti mrazivému vzduchu, vydal se pěšky domů a namlouval si, že za slzy, které mu stékaly po tvářích, může vítr.
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			Vrata hlavního vjezdu na vrakoviště Louise Jonese byla zamčená a zajištěná závorou. Ava nechala konstábla Trippa v autě a vydala se podél hranice pozemku, aby našla, kudy se dostat dovnitř. Nemusela se příliš namáhat. Zadní vrata, jimiž vedla krátká příjezdová cesta, zakusila sílu štípacích kleští; zámek ležel ve dvou kusech na zemi. Ava strčila do vrat loktem, aby je rozevřela dokořán, a po cestě dovnitř si navlékla rukavice a rozsvítila baterku. Pozemek byl plný aut. Všechna už zažila lepší časy, většina měla promáčkliny, které už žádné, byť sebedelší vytlačování nenarovná. Pozemek ohrazoval dvouapůlmetrový drátěný plot, z vnitřní strany obložený dřevěnými prkny pro ochranu před pohledy zvenčí. Jones by přece samozřejmě nechtěl, aby si kdokoliv mohl poznamenat poznávací značky jeho aut. Ava přemítala, jestli některé z těch vozidel řídil muž, který ji unesl. Tu myšlenku vytlačila. Proto tam nebyla a dál se tím zaobírat by bylo jen zkratkou k depresi. Teď potřebovala zjistit, kdo řídil ten havarovaný vůz.

			Podél jedné strany vrakoviště stála cihlová budova. Viděla jen jedny dveře, zato bytelné, vyztužené. Totéž ale neplatilo o oknech. Byla dvě a obě rozbitá, světlo baterky se odráželo ve střepech ležících kolem. Louis Jones měl podle všeho vážně den blbec. Ava strčila hlavu do prvního okna, namířila do všech koutů baterku, ohlásila přítomnost policie, ačkoliv se budova zdála prázdná, a pak vlezla dovnitř. Někdo už byl tak laskavý, že ze spodní části okenního rámu odstranil veškeré zbývající střepy. Na levé straně místnosti stál stůl se zotvíranými zásuvkami, jejichž obsah byl rozházený po zemi. Na podlaze pod převrácenou židlí ležel také stolní telefon a z plakátů luxusních aut, které kdysi zdobily zdejší stěny, zbyly smutně vyhlížející cáry.

			Někdo to tam převrátil vzhůru nohama. Otázkou bylo, zda vetřelci způsobili takovou spoušť, aby tím vyslali vzkaz, nebo tam něco konkrétního hledali. Věšáku s klíči na stěně vpravo se nikdo ani nedotkl. Takže o žádné auto jim nešlo. Ava se rozhlédla, zda tam někde není počítač, ale podniky, jako byl ten Jonesův, si zřídka vedly záznamy prostřednictvím něčeho tak průkazného, jako byly digitální soubory. Dveře vedoucí z místnosti zůstaly pootevřené na tenkou, tmavou škvíru. Pomalu k nim přešla, kopla do nich a z kapsy vytáhla pepřový sprej. Z druhé strany se ozvalo zavřeštění; Ava se přikrčila, poslala dovnitř proud pepřového spreje a ohnala se baterkou zleva doprava.

			„Tady policie, stůjte,“ zakřičela. Nikdo jí neodpověděl. „U vchodu je další policista,“ zalhala. „Jestli se pokusíte opustit budovu, zastaví vás s použitím síly.“ Narovnala se, namířila světlo do zadní místnosti a zaostřila tím směrem zrak. Vzduch vyplnilo zpanikařené třepetání a vřískot.

			Ava udělala krok a ucítila, že jí zem pod nohama změkla. Rychle baterku sklopila a uviděla, že po podlaze jsou rozházené lůžkoviny. Matrace ležela převrácená v rohu a všude kolem se válelo oblečení, které bylo předtím uložené v nyní převrženém prádelníku. Když zrak zase zvedla, všimla si v rohu velké klece se dvěma papoušky. Zírali na ni tak, že se cítila nesvá.

			„Kdo v dnešní době chová ptáky v kleci?“ zamumlala. Odpovědí jí bylo další zavřeštění, jak se k nim přiblížila. Na dně klece ležela obrovská hromada nasypaných semínek a na podlaze prázdný sáček. „Někdo věděl, že nebude jen tak zpátky, co?“ podotkla směrem k ptactvu.

			Jones tu zjevně přebýval. Vedle, v prostoru odděleném umělohmotným závěsem, byl záchod a sprcha. Kuchyňský kout v rohu sestával z mikrovlnné trouby, toustovače a rychlovarné konvice. Ava tiše zaklela, když si uvědomila, že bude muset zařídit, aby si pro ptáky přijel spolek na ochranu zvířat. Po cestě zpět do kanceláře si pročítala ručně psané poznámky poházené na podlaze. Nebylo divu, že se Louis Jones musel spokojit se spaním na matraci na zemi, jestli takhle vedl podnikání. Sebrala stolní telefon, zapojila ho a zmáčkla tlačítko k zobrazení čísla posledního volajícího, to si zapsala a odešla. Bude se to tam muset zajistit a je možné, že než skončí, najdou řidiče toho havarovaného vozu živého a zdravého. Pokud to tedy skutečně nebyl Louis Jones, pomyslela si Ava, protože v tom případě by jedna nebo dvě zlomené končetiny možná nebyly úplná tragédie.

			Vrátila se k autu a sedla si zpátky vedle konstábla Trippa.

			„Zůstali tam dva papoušci,“ oznámila mu. „Zavolejte spolku na ochranu zvířat, aby si pro ně ráno přijeli. Do té doby tam mají krmiva víc než dost. A přivolejte městskou, aby to tu zajistili, než najdeme majitele.“

			„Je to místo činu, šéfinspektorko?“ zeptal se Tripp.

			„Vypadá to tak, pokud se to tam tedy majitel nerozhodl zrenovovat trochu nekonvenčním způsobem. Zatím nám ale nikdo vloupání neoznámil, a nemáme tudíž důvod zakročit. Ještě nevím, o co tu jde, a nezahájím vyšetřování, dokud to nezjistím.“ Vytočila číslo seržanta Livelyho.

			„Toho řidiče jsme ještě nenašli,“ ohlásil. „Víme z tý Jonesovy složky ještě něco?“

			„Nic, o co bych se s vámi mohla podělit,“ řekla. „Kdo to tam řídí?“

			„Šéfinspektor Dimitri. Už to tu balí, auto nechal vodtáhnout. Psy vodvolal.“

			Ava se zamyslela. „Toho znám. Měl na starosti šéfovu sebevraždu; choval se moc mile. Begbiemu by se líbil,“ podotkla. „Poznamenejte si tohle číslo, ano?“ Přečetla mu číslo, které na Jonesovu pevnou linku volalo jako poslední. „Prověřte mi ho. Informace jsou v této fázi určeny jen pro mě. Jonesova složka je stále utajená. Ať už se Louisi Jonesovi stalo cokoliv, dost pochybuju, že to má vzhledem k tomu, jak žil, nevinné vysvětlení.“

		

	
		
			Kapitola 
patnáctá

			Cordelia Muirová se cítila pod psa, což bylo k vzteku, protože ten den měla důležitou schůzku. Velká korporace hledala neziskovou organizaci, již by mohla sponzorovat, a Crystal byla v užším výběru potenciálních příjemců jejích prostředků. Dary takového druhu byly drahocenné. Příspěvky nižší hodnoty představovaly báječný, osobní způsob, jak lidé měnili svět, ale opravdový dopad v terénu měly velké obnosy. Už pár dní se jí špatně spalo, budila se celá zpocená s pocitem žaludeční nevolnosti, ale nikdy nic nevyzvracela. Přes víkend se jí trochu ulevilo, ale schůzka byla naplánována na třetí hodinu odpoledne, takže už měla jen hodinu na to, aby se zbavila bolesti hlavy, která zatím podle všeho odolávala analgetikům.

			Jeremy, nový dobrovolník, u ní zaťukal a strčil hlavu do dveří. „Za chv-víli odcházím,“ oznámil jí. „Můžu pro v-vás předtím ještě něco udělat?“

			„Mohl byste připravit zasedačku na tu schůzku, prosím?“ požádala ho Cordelia slabým hlasem.

			„Samozřejmě,“ odpověděl. „Je v-vám dobře?“ Cordelia byla v kanceláři známá tím, že nikdy nikoho nepověřila ničím, co měla čas zařídit sama, ať už šlo o sebeobyčejnější činnost.

			„Třeští mi hlava,“ vysvětlila. „Udělala bych to sama, ale…“

			„Bez problému,“ odvětil. „Rád v-vám pomůžu.“

			„Děkuju. Myslíte, že bych mohla ještě požádat o laskavost a poprosit vás o šálek čaje? Mám hroznou žízeň.“ Vytáhla si z kabelky kapesník a otřela si jím tvář.

			„Jistě. A nemám říct Liamov-vi, aby tu schůzku zrušil?“ zeptal se Jeremy.

			„Propánakrále, ne! Na to je příliš důležitá. Já budu v pořádku.“ Odhrnula si vlasy z vlhkého čela. „Možná bych měla zkusit něco sníst.“

			Jeremy zmizel uvařit čaj a sledoval, jak se od svého stolu zvedl Liam Hood a šel si promluvit s Cordelií. Jeremy došel k názoru, že se mu Liam moc nezamlouvá. Byl to typ člověka, který poslouchá cizí hovory, přičemž předstírá, že je zabraný do něčeho jiného, a který vám přes rameno čte e-maily. Jeremy tam dobrovolničil jen týden, ale už stihl poznat, kolik dobrého neziskovka dělá. Od té doby, co před osmi lety otevřela, zajistila rozlehlým oblastem v Africe, jedné vesnici po druhé, čistou pitnou vodu. Cordelia Muirová byla žena s vizí a elánem. Jeremy ji obdivoval.

			„Můžu vzít tu schůzku za tebe, Cordelio,“ říkal jí zrovna Liam, když Jeremy přinášel čaj. „Mám zkušenost z korporátu, takže rozumím tomu, jak tihle lidi přemýšlejí a co chtějí slyšet. Co kdybys jela domů? Zjevně ti není dobře.“

			„Zasedací místnost je připrav-vená,“ oznámil Jeremy a postavil jí čaj na stůl.

			„Děkuju,“ štěkl Liam. Jeremy ho probodl pohledem.

			„Nedáte si sušenku?“ zeptal se Jeremy. „Možná by v-vám cukr udělal dobře?“

			„Jeremy, něco tu řešíme, tak nás prosím tě nech,“ vyjel na něj Liam.

			„Ne, to není třeba. Jen se snaží pomoct. Sušenka je dobrý nápad. Děkuju, Jeremy,“ řekla Cordelia.

			Vycouval zpátky na chodbu a slyšel, jak se Liam znovu pokouší vystrnadit Cordelii z odpolední schůzky. Jeremy sušenky pečlivě naaranžoval na porcelánový talíř a v duchu si přitom připomínal, aby se od Liama Hooda držel dál. Někteří lidé byli potížisti.

			Ještě než si Ava v pondělí ráno sedla v práci za stůl, měla na telefonu soudní lékařku Ailsu Lambertovou. Víkend se moc nepovedl. Callanach nereagoval na její telefonáty, poslal jen jednu krátkou zprávu, z níž bylo jasné, že chce nechat na pokoji. Kocovina, jíž se dříve dokázala snadno zbavit cukrem a nasyceným tukem, se po třicítce stala mnohem těžším nepřítelem, takže jí bylo mizerně až do nedělního dopoledne. Až v pondělí v šest hodin ráno zjistila, že si v pátek odpoledne nevšimla zprávy v hlasové schránce z městské márnice.

			„Ailso,“ vypálila. „Někdo od vás mi v pátek volal. Nezachytila jsem jméno. Víš, o co šlo?“

			„Pověřila jsem Sally, aby tě informovala o výsledcích toxikologické analýzy George Begbieho. Máme je zpátky rychle, protože se nic nenašlo. Jak jsem se domnívala, neměl v těle žádné drogy ani alkohol. Všechna zjištění jsou v souladu s otravou oxidem uhelnatým. Mluvila jsem se státním zástupcem, že vzhledem k okolnostem není důvod jeho úmrtí prošetřovat. V pátek večer jsem zajela za Glynis. Vydala jsem tělo pohřební službě. Už si George odvezli.“

			Ava mlčela. Ne že by čekala něco jiného, ale uvědomila si, že doufala v něco víc. Měli výsledky a ty byly konečné. Muž, k němuž celý profesní život vzhlížela jako k policistovi i jako k člověku, se prostě rozhodl skončit. To byl jeho život bez práce tak prázdný, přemítala? Tohle se stávalo policistům, když náhle přišli o vzrušení z lovu? Z muže, kterého si postavila na piedestal, byl najednou sobecký hajzl, jenž neviděl, jaké má štěstí, že má oddanou rodinu a lidi, kteří ho milují.

			„Děkuju, že jsi mi to dala vědět. Máš nějakou představu o tom, kdy bude pohřeb?“ zjišťovala Ava.

			„Glynis to chce mít za sebou co nejdříve. Což je s ohledem na okolnosti pochopitelné. Zmiňovala pátek, ale raději si to u ní ještě ověř,“ odpověděla Ailsa.

			„Dobře.“ Ava zavěsila. Zašla do vyšetřovací místnosti, kde vyrušila seržanta Livelyho uprostřed košilatého vtipu. „To číslo, co jsem vám dala. Zjistil jste něco?“

			„To teda jo. Vypadal jsem jako pěknej trotl, šéfko. Zavolal jsem na to číslo a na druhý straně se vozvala policejní stanice na St. Leonard’s Street. Zeptal jsem se na to šéfinspektora Dimitriho, když jsme ještě voba byli u tý havárky. Řek mi, že někdo z jeho týmu prověřoval poznávací značku v registru vozidel, kde získal Jonesovy kontaktní údaje. Snažili se stanovit, jestli ten auťák ukradli. Připadal jsem si jako vůl, že jsem nerozeznal číslo jedný z našich stanic. Šéfinspektor Dimitri z toho měl děsnou prdel,“ odpověděl Lively, čímž u kolegů kolem vyvolal halasný smích.

			„No jsem si jistá, že jste si to nenechal jen tak líbit, seržante. Dokázal jste k šéfinspektorovi zůstat slušný, nebo mám dnes očekávat oficiální stížnost?“ zeptala se Ava.

			„Jen jsem mu řek, že jste mi to číslo dala vy a že jste mi nakázala na něj zavolat,“ odvětil.

			„Nic jiného?“ ujišťovala se a při pohledu na jeho úsměv v duchu zasténala.

			„Možná mě moh po cestě pryč zaslechnout, jak jsem mu řek ,kokote‘.“

			„To je sakra výborný. Takže stížnost. Jedu za paní Begbieovou. Po dobu mojí nepřítomnosti směřujte všechny dotazy na inspektora Callanacha. Viděl ho dneska někdo?“ zeptala se.

			„Je ve své kanceláři. Přišel brzy. Od té doby jsem ho neviděl,“ informoval ji Tripp.

			„No jo, byl jak bouřkovej mrak, když si přišel pro kafe. Přesně jak ho maj holky rádi, že jo?“ poznamenal Lively a vysloužil si další kolo smíchu.

			„Dneska prý nemáme dost strážníků na křižovatkách, takže jestli někdo z vás nemá nic lepšího na práci, můžu vám zařídit dočasný přesun z kriminálky tam,“ oznámila Ava. Výsledkem byl náhlý shon, jak všichni překotně vyklízeli hlediště a vraceli se na své pracovní posty.

			Glynis Begbieová si dala načas, než otevřela. Ava se omluvně usmála. „Dobrý den, Glynis. Mohla bych si s vámi chvíli promluvit, prosím?“ Podívala se na uslzenou tvář vdovy po šéfinspektorovi a uvědomila si, že na to teď není vhodný čas – tedy ne že na to v dohledné budoucnosti vhodný čas bude.

			Glynis se ohlédla do chodby a zpátky na Avu. „Teď?“

			„Jste v pořádku?“ zeptala se Ava. „Pardon, to bylo nevhodné. Vím, že nejste v pořádku, ale nestalo se ještě něco? Nevypadáte…“

			Glynis si do úst strčila nehet a začala ho kousat, zatímco Ava ze sebe vykoktávala větu, která se prostě nedala vyslovit hladce. Žena vypadala zanedbaně, vynervovaně, a Ava měla dojem, že má ve vlasech pavučiny.

			„Spala jsem,“ pronesla Glynis a uhladila si pomačkaný oděv.

			„Bude to jen minutka,“ přesvědčovala ji Ava. Glynis ustoupila. Když Ava vstupovala dovnitř a zavírala za sebou, ucítila průvan. Vzduch byl zatuchlý a prach pokrývající Glynisiny šaty vytvořil na koberci na schodech šedobílou cestičku. „Prý jste v pátek mluvila s Ailsou,“ začala Ava jemně.

			„Ano,“ řekla Glynis. „Ředitelka pohřebního ústavu byla velice laskavá. Stavila se tu v sobotu a dnes už se dotahují jen detaily. Krematorium má volné místo v pátek. Přijdeš?“

			„Samozřejmě. Já a několik lidí z týmu, ti, kteří George znali nejdéle. Je tu celkem zima. Máte rozbité topení?“ zeptala se Ava.

			„Musím se teď uskromnit,“ odvětila Glynis. „Jen tak budu…“ Rozplakala se. Ava k ní pomalu přistoupila a vzala ji kolem ramen.

			„Pojďte, půjdeme si sednout, ano?“ vyzvala ji. „Jste celá zaprášená. Co jste to dělala, než jsem přijela?“ Nespala, to bylo zjevné, říkala si Ava a přemýšlela, proč jí lhala, když ji vedla do obývacího pokoje a usazovala na pohovku.

			„Když jsem se vzbudila, šla jsem na půdu. Ředitelka pohřebního ústavu mi řekla, že bychom tam mohli vystavit nějaké staré Georgeovy fotky, aby si ho lidi připomněli, jak šel čas. Co jsme se sem přestěhovali, byla ta stará fotoalba stále uložená v krabicích. Doteď jsem nahoru vůbec nepřišla. Staral se tam o to George.“ Vytáhla si z rukávu kapesník a otřela si z tváří slzy a prach. „Když o tom tak přemýšlím, staral se skoro o všechno. O účty. Peníze měl na starosti on. Sem tam jsem podepsala papír na hypotéku nebo spořicí účet. Nikdy jsem se ani nepozastavila nad tím, odkud se to všechno bere…“

			„Musí být těžké se najednou začít starat sama o sebe. Mohla byste možná požádat jedno z vašich dětí…“

			„Ne!“ skočila jí Glynis do řeči. „Nemůžu je do toho tahat.“ Klepala se, ve tváři byla ještě bledší, než když u ní Ava zazvonila, a dívala se do chodby, jako by čekala, že se tam objeví duch.

			„Možná vám můžu pomoct já,“ nabídla se Ava. „Dělá vám starost něco konkrétního?“ Glynis si svírala kolena a oči upírala na koberec. „Tak já půjdu udělat čaj, co říkáte?“ navrhla Ava. „Nikam nepospíchám. Vy zůstaňte sedět.“

			Přešla do kuchyně a zavřela za sebou dveře do obývacího pokoje. Začala rachotit s konvicí a hrnky a potom vyšla na chodbu a zamířila po schodišti nahoru. Něco Glynis rozrušilo, ale zdálo se, že v tom bylo ještě něco víc. Ava by si tipla, že to byl strach. Poklop na půdu byl otevřený, žebřík stažený a seshora dopadalo tlumené světlo. Ava mrkla ze schodů zpátky dolů ke dveřím do obývacího pokoje. Byly stále zavřené a ozýval se zpoza nich slabý pláč. Ava začala šplhat po žebříku nahoru.

			Půda, jak Glynis řekla, byla plná stěhovacích krabic, z nichž některé zůstaly zalepené a popsané, ale spousta z nich byla otevřená a čouhaly z nich různé předměty. Uprostřed podlahy byla až do zadní části udělaná cestička. Ava nechala boty u padacích dveří, aby její kroky nebylo slyšet, a plížila se pološerem dozadu.

			Na půdu tam bylo opravdu dobře uklizeno. Pavučiny visely jen po stranách a na podlahových prknech ve středu neležela ani snítka prachu. Úplně vzadu se tyčily vyšší stohy krabic. Ava se kolem nich musela protáhnout, aby zvedla baterku, která tam ležela, a když se narovnávala, uhodila se do hlavy uvolněnou palubkou visící ze šikmého stropu. Namířila na ni světlo baterky, aby si to volné prkno prohlédla, a v prostoru za ním si něčeho všimla. Vylezla si na krabici, aby dovnitř lépe viděla, a mezi izolací spatřila cosi, co vypadalo jako svazky papíru. Prostrčila tam ruku, kus popadla a vytáhla ven, potom z krabice slezla a posadila se na ni, aby to mohla prozkoumat. Byl to balíček velký zhruba jako dlaň, v hnědém balicím papíru. Obal roztrhla s plným vědomím toho, že se už nepohybuje jen na hraně jejich přátelství, ale že vyloženě narušuje Glynisino soukromí, nicméně něco bylo špatně a nemělo smysl předstírat, že ne.

			V rukou držela svazek padesátilibrových bankovek, lehce zmačkaných a nepochybně použitých. Projela jimi, počítala je a všimla si, že sériová čísla na sebe nenavazují. Bylo jich tam aspoň tisíc. Strčila si je do kapsy, zase se postavila a natahovala krk do dutiny. Přejela uvnitř baterkou, aby zjistila, kolik je tam toho ukryto. Prostor pod střechou byl vyložený jedním balíčkem za druhým, takže se ani nedaly všechny spočítat. Odstoupila a v duchu to začala počítat. Pokud každý balíček obsahoval pět tisíc liber, bylo tam minimálně čtvrt milionu.

			Ava zatlačila zbloudilé prkno zpátky na místo, potom před něj přistrčila krabice, aby kout vypadal tak, jak ho našla, a vydala se zpět k žebříku. Když už byla téměř u padacích dveří, vystrčila z nich hlavu Glynis.

			„Našla jsi to?“ zeptala se na rovinu.

			„Našla,“ odpověděla Ava.

			Glynis přikývla. „Tak já nám udělám ten čaj, ano?“ řekla a začala slézat po žebříku dolů.

			Sedly si v kuchyni a mezi nimi na stole ležela hromádka peněz.

			„Nemáte tušení, odkud se ty peníze vzaly?“ začala Ava.

			„Vůbec,“ odvětila Glynis. „Šla jsem najít fotoalba a to prkno tam volně viselo. Snažila jsem se ho zastrčit zpátky, když odtamtud vypadl jeden balíček. Ono to vlastně dává smysl, připadám si teď hrozně hloupě. Když se ohlížím nazpátek, asi bylo jednodušší se na nic neptat. George všechno platil v hotovosti. Žili jsme si dobře. Chci říct, že neměl špatný plat, než ho povýšili na šéfinspektora, a potom jsme se už vůbec měli dobře. Přesto jsem ale měla obavy, když jsme se přestěhovali sem, do tak velkého domu. Neměla jsem ponětí, že jsme dokázali splatit tak velkou část té staré hypotéky, ale George mi řekl, že umí šetřit a že na to nechal během let opravdu hodně peněz.“

			„Nikdy nenaznačil, odkud tu hotovost má? Nejpravděpodobnějším zdrojem se zdají hazardní hry,“ uvažovala Ava, zatímco do bankovek ryla nehtem.

			„Ať už pocházela odkudkoliv, měl důvod to přede mnou tajit. Tedy pokud to skrýval kvůli mně. Jak přede mnou mohl mít tak velké tajemství?“ přemítala Glynis. Už neplakala. Ovládl ji klid a na peníze teď upřeně koukala s neskrývaným pohrdáním. „Tohle prostě nemůže dopadnout dobře, Avo. To vím. Rovnou můžeš zavolat tým a začít.“

			„Ještě nevíme, o co se jedná,“ namítla Ava a doufala, že její výraz neprozrazuje, jaké zoufalství ji zaplavilo. Uvnitř věděla, že Glynis má pravdu. Neexistovala žádná naděje, že peníze ukryté za prkny na půdě mají legální původ. „Možná jen ztratil důvěru v banky a rozhodl se, že si nějakou hotovost nechá doma. Možná měl sklon k hazardu, o kterém vám nechtěl říct, tak si svoje výhry schovával. Nabízí se celá řada vysvětlení.“

			„Tomu nevěříš o nic víc než já,“ odvětila Glynis a zvedla se, aby vylila čajovou sedlinu do dřezu. „To byly ty noční telefonáty, kdy George vždycky zmizel do hostinského pokoje, zavřel za sebou, abych ho neslyšela, že mě prý nechtěl rušit. Nikdy nedokázal dobře vysvětlit, kdo volal, a já to z něj popravdě moc netahala, Avo. Jednou mi řekl, že to byl starý známý od policie, který má problémy s alkoholem a potřebuje pomoct. Jindy to byl někdo, kdo od něj zjišťoval informace o nějakém odloženém případu. Nic z toho mi úplně nesedělo, ale bylo snazší to nerozmazávat. A teď tu sedím, pod střechou mám bůhví kolik liber, a přitom nevím, jak zaplatím příští splátku hypotéky. Potřebuju vyplatit jeho životní pojistku, abych na celou tu hypotéku měla. Renta po Georgeovi nepokryje všechny faktury, a až se tohle dostane ven, kdoví, jestli mi ji úplně neseberou. Možná si to zasloužím, když jsem ho nechala mi lhát.“

			„Nic z toho není vaše chyba, Glynis, a moc předbíháte. Vdovský důchod by vám odebrali, jen kdyby panovalo podezření, že byl zapojen do nějaké trestné činnosti,“ pronesla Ava. Nastala dlouhá odmlka, při níž se vyhýbaly očnímu kontaktu. Ani jedna z nich se do toho tématu nechtěla pustit. „Nechte to na starosti mně a nikomu nic neříkejte, ani z rodiny. Jestli teď máte starosti s penězi, není důvod, proč byste si nemohla vzít tyhle. Zatím obě víme jen to, že jsou právem vaše. Jen s nimi buďte opatrnější, chápete. Možná jich pár rozměňte na menší. A jestli dovolíte, jednu bankovku si vezmu a zkusím vypátrat její původ. Měla bych už jít.“

			Glynis neřekla nic, jen doprovodila Avu ke dveřím, a než ji pustila ven, pevně ji objala. Ava se posadila do auta a civěla na padesátilibrovou bankovku v ruce. V hlavě se jí pokoušela spojit spousta vodičů, ale nějak jí nedokázaly vytvořit fungující obvod. Možná o to ani nestála, pomyslela si. George Begbie nebyl typem člověka, který by nevěřil bankám, a skončil tak u toho, že si peníze strkal pod matraci. S ukrytím peněz si dal takovou práci, aby na ně nepřišli lupiči ani Glynis. Z toho, že šéf o celé té záležitosti neřekl svojí ženě, běhal Avě mráz po zádech. Po řadě nočních telefonátů a podezřelém balíčku přede dveřmi si připadal tak zahnaný do kouta, že si vzal život. Teď se pohřešoval i Louis Jones. Ava na náhody nevěřila, ne v takovém měřítku. Svět kriminálníků se točil jen kolem jedné věci. Od drogových dealerů přes obchodníky s bílým masem a se zbraněmi po překupníky kradeného zboží, všem šlo o peníze. A tyhle byly špinavé. Byla si svým instinktem jistá stejně jako tím, že je bankovka v její ruce skutečná. Ačkoliv by si přála, aby byl šéf tajný hazardní hráč, ani na vteřinu tomu nevěřila. Kdyby tomu tak bylo, nemusel by peníze schovávat tak dlouho. Mohl by je po menších částkách vložit na svůj bankovní účet a Glynis by nic nepoznala. Ava si z tváře setřela slzu. Nemohla teď ztrácet čas nesmyslným vytvářením hypotéz o tom, co šéf dělal. Měla práci. Začne tím, že najde Louise Jonese a položí mu pár otázek. Hned potom zjistí, odkud pocházely ty bankovky. Co víc, pokud George Begbie zemřel kvůli penězům schovaným na půdě, tak je nezískal postupně během let z několika úplatků. Peníze podstrčené za to, že se nebude dívat a nechá podezřelého utéct zadem nebo že během prohlídky přejde nějakou stopu, představovaly u policie nestoudnou, ale relativně běžnou záležitost, ovšem nikdo je nechtěl vracet. Takovéto množství hotovosti ukazovalo na trestný čin většího rozsahu a organizace, a ať už šéfa pronásledoval kdokoliv, byl pěkně dopálený. Logickým, vlastně jediným závěrem, k němuž Ava dospěla, bylo, že kdosi chtěl vrátit svoje peníze a nehodlal přestat, dokud je nezíská.

			Avě se podařilo dostat ke svému stolu, aniž by ji někdo odchytil. Přihlásila se do celostátního policejního systému a otevřela databázi.

			Počítač jí sdělil, že Ramon Trescoe, hlava organizovaného zločinu, kterého Begbie a Jones vsadili za mříže, byl z věznice Glenochil před pěti měsíci propuštěn. Jako svou adresu pobytu uvedl: The Mazophilia, Glasgow. Dylan McGill byl stále bezpečně ve výkonu trestu. Zapletl se do incidentu, při němž byl pobodán jiný vězeň, a tak ztratil nárok na podmíněné propuštění. Zůstane za katrem dalších osm měsíců. Ava se odhlásila, složila papír, na nějž si naškrábala pár poznámek, a strčila si ho do kapsy.

			Když hledala číslo na šéfinspektora Dimitriho, vešel k ní Callanach. „Jedu do městské márnice, šéfinspektorko. Doktorka Lambertová mě požádala, abych s ní přijel probrat případ Lily Eustisové,“ oznámil jí.

			„Lucu, k tomu pátku. Vím, že jsem tě obešla, a omlouvám se za to,“ řekla mu.

			„Až se vrátím, sepíšu hlášení. Očekávám, že už jsou výsledky toxikologie, takže ten případ budeme moct uzavřít. Jak bude vyřízené papírování, plánuju si vzít pár dní volna. Bude s tím nějaký problém?“

			„Ne, samozřejmě že ne. Sice je to na poslední chvíli, ale pokud nevyvstane nic urgentního, mělo by to být v pořádku. Můžu se zeptat proč?“

			Tu otázku přešel. „V době svojí nepřítomnosti budu mimo dosah, takže se na moje místo bude muset zajistit jiný inspektor,“ dodal a už se obracel ke dveřím.

			„Aha, dobře,“ řekla. „Tak si tu žádost podej co nejdříve.“ Callanach přikývl a otevřel dveře. „Lucu, počkej. Nechtěla jsem ti to ještě víc ztížit. Víš, že jsem tady, kdybys potřeboval.“

			„Není třeba, šéfinspektorko,“ odvětil.

			„Tak fajn,“ pronesla. „Mám jen jednu otázku. Když jsi vyšetřoval můj únos, setkal ses s jakýmsi Louisem Jonesem. Jaký jsi měl z té schůzky dojem?“

			Callanach se zarazil. „V jakém směru?“ zjišťoval.

			Ava se nadechla a pokoušela se na nepřátelství v místnosti nezareagovat přehnaně. „Co se týče jeho vztahu se šéfem. Já jen že jsem si všimla, že nikdo nepovažoval za vhodné proti Jonesovi zahájit trestní stíhání, a to i přes přemíru usvědčujících důkazů.“

			„O tom se rozhodovalo o hodnost výš, nemohl jsem do toho nijak mluvit. Jones měl se šéfem zjevně nějakou dlouholetou dohodu,“ vysvětlil.

			„O té vím. Spíš se ptám, jak se k sobě Jones se šéfem chovali,“ upřesnila.

			Callanach se zamyslel, než odpověděl. „Očividně se dobře znali,“ prohlásil, „takové to, jak se s někým můžeš vidět po letech a komunikujete spolu přesně jako kdysi. Ještě něco?“

			„Ne, děkuju. A teď už jdi. Ailsa nemá ráda nedochvilnost,“ podotkla.

			Když za sebou zabouchl dveře, sáhla si Ava do kapsy a dotkla se padesátilibrové bankovky. Louise Jonese někdo vykradl, on sám se pohřešoval a patrně byl při té nehodě zraněn. Šéf byl po smrti a ukázalo se, že má doma na půdě ukrytý obrovský finanční obnos. Jeden z mužů, kterého dostali za mříže, byl zpátky na svobodě. Něčím to zavánělo, ale zároveň ty události spojovalo z velké části jen její podezření. Zahájením oficiálního vyšetřování by hrozilo, že Begbieho jméno bude vláčeno bahnem a že jeho vdova ztratí nárok na vdovský důchod. Ava zvedla sluchátko a vytočila číslo klapky seržanta Livelyho.

			„Co víme o glasgowském klubu, co se jmenuje The Mazophilia?“ vypálila. Lively se rozchechtal. „Chcete mi to osvětlit, seržante?“

			„Pardon, šéfko, vy asi ten pojem neznáte, ale je to takovej fetiš zaměřenej na prsa. To je asi všechno, co vo tom klubu potřebujete vědět. Já vo něm vosobně moc neslyšel, ale můžu se pozeptat, jestli chcete.“

			„Děkuju. Ale nenápadně. Tohle není nic oficiálního,“ upozornila ho.

			„Jasný,“ ujistil ji Lively. „A mám nějakej termín? Se ptám, aby to pak nebylo vo prsa.“

			„Kristova noho,“ zaklela Ava a zavěsila.

		

	
		
			Kapitola 
šestnáctá

			Callanach nemohl přemýšlet nad tím, co se přihodilo matce. Prozatím mohl jen počkat do konce pracovní doby, jít domů a sbalit se. Potřeboval uniknout. Skotsku i své touze najít muže, kteří ublížili jeho matce, a zabít je. Nikdy neměl násilnické sklony. V mládí byl nezodpovědný, neoddiskutovatelně marnivý a přehnaně suverénní, ale neliboval si ve víkendových hospodských potyčkách a nevyjadřoval se zbytečně pěstmi. Avšak nyní si dokázal představit, jak jim praskají kosti, a cítil krev a teplo jejich dechu, který z nich bude vymačkávat.

			Doktorka Ailsa Lambertová si právě natahovala rukavice, když vešel dovnitř. Podala mu ochranný oděv a dovedla jej k tělu Lily Eustisové čekajícímu na pitevním stole. Pokud člověk přehlédl šedozelenou barvu kůže, s prostěradlem vytaženým po krk vypadala, jako by spala. Svět byl připraven o velkou naději. Ailsa mu podala list papíru, na němž stál seznam nejrůznějších odborných termínů s čísly. Jeden řádek byl zvýrazněn.

			„Tetrahydrokanabinol,“ přečetl. „THC, takže konopí? To za těch podmínek nebylo nepředvídatelné. Myslíš, že Lily jela tam nahoru pařit a špatně to dopadlo?“

			„Měla ho v krvi, samozřejmě, ale nejkoncentrovanější byl v žaludku. Nevykouřila to. Pozřela ho v olejové formě. Lékárenské úrovně, inspektore. V žaludku toho měla fyzicky velice málo, ale to, co jsme našli, bylo neuvěřitelně čisté a silné.“

			„To se určitě nedá jen tak sehnat,“ uvažoval Callanach.

			„Pokud máš rýžovar, dokážeš postupovat dle receptu a máš přístup ke kvalitním pupenům konopí, můžeš si to vyrobit doma. Rostlinu usušíš v troubě, ponoříš ji do rozpouštědla, aby se z ní uvolnily kanabinoidy, a přefiltruješ. Rýžovar to zredukuje a potom odpaříš přebytečnou tekutinu. Zbude ti neskutečně silný olej. Z lékařského hlediska dokáže porce o velikosti rýžového zrna ulevit od bolesti a napomůže k několikahodinovému spánku. Na velkovýrobu je potřeba důmyslnost, protože je to celkem hořlavé,“ vysvětlovala Ailsa.

			„Takže víme, proč usnula tak hluboce,“ řekl. „Záhada vyřešena. Dala jsi vědět rodině?“

			„Dala,“ potvrdila, „ale obávám se, že jsem to udělala dost neopatrně. Rodiče byli zděšení. Takovou reakci jsem nečekala. Podle nich si Lily v životě žádnou drogu nevzala. Byl to ten typ dívky, která si šla raději zaběhat, než by si vzala ibalgin. Tahle mladá dáma byla podle všeho hlasitou odpůrkyní drog, a to včetně marihuany.“

			„Nebyli by to první ošálení rodiče, kterým dítě tvrdilo jedno, a dělalo druhé. Teda ne že by požití konopné sušenky byla taková katastrofa,“ podotkl.

			„Souhlasím, ale reakce to byla tak výjimečně silná, že jsem počkala na doplňující výsledky, které trvají déle než základní toxikologický rozbor, a to konkrétně z vlasů a kostí.“ Ailsa podala Callanachovi další papír, na kterém nebylo zvýrazněné nic.

			„Co tu mám vidět?“ zeptal se.

			„Nic. To je ten problém. Lilyini rodiče měli pravdu. Na analýzu jsem poslala vzorek vlasu i s kořínkem a kostní vzorek. Alespoň v jednom by se projevilo, kdyby v uplynulých měsících požila drogy, a díky délce Lilyiných vlasů můžeme ověřit několik posledních let. Výsledky se vrátily negativní, na všechno. Dala jsem je testovat na všechny užívané druhy drog. Její rodiče měli pravdu. Podle všeho se vyhýbala i běžně dostupným analgetikům.“

			Callanach natáhl ruku a pohladil Lily po vlasech. „Chudák holka,“ pronesl. „Poprvé něco vyzkoušela a takhle to dopadlo. Její rodiče musejí být zdrcení.“

			„Podle rodičů by si dobrovolně nic nevzala a já jsem v pokušení s nimi souhlasit. Lily měla nastoupit na medicínu. Byla to pracovitá, rozumná holčina, žila zdravě. Možná vůbec neměla ponětí, že ten konopný olej požila. V těle měla i alkohol – tvrdý –, v žádném přehnaném množství, ale mohl přebít chuť oleje. A v žaludku měla i jídlo, požité zhruba hodinu před smrtí. Párek a něco z brambor,“ pokračovala Ailsa.

			„Kdyby se párek potřel konopným olejem a navrchu pokapal kečupem nebo hořčicí… Myslíš, že by ho tam necítila?“

			„Podle mě si vůbec nebyla vědoma, co má v těle, dokud nebylo příliš pozdě,“ prohlásila a vzala z vozíku průhledný igelitový pytel, na jehož štítku udělala poznámku o tom, že vytahuje důkaz k přezkoumání. „Podívej se na tohle.“ Z pytle na důkazy vyňala Lilyiny džínsy a podržela je ve vzduchu. „Prohlédni si ten zip,“ vyzvala ho. „Pamatuješ si ten otisk na Lilyině břiše v místech, kde bývá zip kalhot?“ Ailsa odhrnula prostěradlo z dívčina těla a přejela prstem v rukavici po lehce pohmožděné linii kousek pod pupíkem. „Vyfotografovali jsme ho a ten obrázek zvětšili. Předpokládali jsme, že je od jejích kalhot, protože neměla žádná jiná zranění, a to nás svedlo z cesty. Koukej, ukážu ti to.“ Pokynula mu, aby přišel blíž k počítači, na jehož obrazovce byly vedle sebe dvě velké fotografie s mřížkou navrchu. „Když porovnáš detail otisku zipu z těla s otiskem zipu z jejích džínsů, je vidět, že zoubky zipu jejích džínsů jsou velice malé. Zvětšenina otisku z těla ukazuje, že jde o větší styl zipu s širšími zoubky.“

			„Ale nemá žádná jiná zranění,“ opakoval Callanach, přešel zpátky k Lily a zkoumal pohmožděninu způsobenou zipem přímo na těle. „Kdyby ji někdo držel na zemi, neměla by ještě jiné modřiny nebo zranění způsobená sebeobranou? Co motivuje pachatele držet nahou dívku na zemi, když ji jinak nenapadne?“

			„Já ti můžu říct pouze to, co mi ukazují důkazy. Naprosto jistě vím jen to, že požila velkou dávku sedativa. Vzhledem k absenci jiných zranění mohl otisk toho zipu vzniknout v rámci dobrovolného styku, ačkoliv bez DNA ze slin, spermatu nebo z kůže druhé osoby je to nepravděpodobné.“ Ailsa vložila džínsy zpátky do sáčku na důkazy a znovu jej zapečetila.

			„Říkáš mi, Ailso, že ji někdo zavraždil?“ tlačil na ni Callanach. „Potřebuju jasnou odpověď.“

			„V tom je ten háček, chlapče. Tady žádná jasná odpověď neexistuje. Mám podezření, že byla omámena drogou, ale nikdo ji následně ani fyzicky, ani sexuálně nenapadl, což ztěžuje stanovení motivu.“

			„Usmrcení z nedbalosti, možná? Děcka se sjedou a vystřelí si z Lily tak, že jí podstrčí konopí. Vymkne se jim to z rukou a utečou.“

			„Možná. Ale nevysvětluje to pohmoždění od zipu, k tomu muselo dojít, když už byla nahá, jinak by ten otisk nebyl tak zřetelný. Konopný olej by ji sám o sobě nezabil. To ta zima. Pokud je to vražda, tak čistá. Kdyby šlo o neúmyslné zabití, jak navrhuješ, měli by dostatek času zavolat záchranku nebo ji dostat do nemocnice. Někdo tam s ní byl a rozhodl se ji tam nechat. Mně se to jeví přinejmenším jako nepřímý úmysl.“

			„Takže buď zabití, nebo vražda. Co mám říct rodičům?“ radil se s Ailsou Callanach.

			„Že to vyšetřuješ jako možný trestný čin,“ odpověděla Ailsa. „Podívám se, jestli budeme schopni najít shodu otisknutého zipu s nějakým známým kusem oblečení nebo nějakou zvláštní značkou. Nejsem si jistá, jak daleko tě to dovede, ale nenapadá mě, jak jinak ti pomoct.“

			Callanach zavolal z auta Avě. Měla obsazeno, tak jí nechal zprávu a pomyslel na dovolenou, kterou si teď nevezme. Lily Eustisové dlužili vyšetřování. Její rodina potřebovala odpovědi. Kriminální oddělení mělo o inspektora méně, co Avu povýšili a na její místo nikoho nedosadili. Stále se vyrovnávala s Begbieho smrtí, a kdyby si vzal Callanach dovolenou, jenom by tím zesílil tlak na její osobu. Odjet v tuhle chvíli by bylo přinejlepším lehkomyslné a přinejhorším sobecké. Celý víkend se mimořádně ovládal, celé hodiny trestal tělo v posilovně, aby se zaměstnal a udržel při zdravém rozumu. Pokud nemohl matčiným jménem nastolit spravedlnost, alespoň tedy výhledově, postará se o to, aby truchlící rodina Lily Eustisové mohla dceru uložit k odpočinku se všemi otázkami zodpovězenými.
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			Dům Cordelie Muirové byl předvídatelně útulný. Žárovky v domě měly oranžový nádech, který vyvolával obrazy Vánoc a rodinných oslav, při nichž se dlouhé stoly prohýbaly jídlem a pořizovaly se skupinové fotografie, zakládané do fotoalb pro budoucí generace. Zíral přes ulici a dával pozor, aby měl tvář schovanou ve stínu dveří, namlouval si, že přišel plánovat a pozorovat, ale věděl, že si to také škodolibě vychutnává. Vstupní dveře byly čerstvě natřené, nedal se na nich najít ani škrábanec. V okně vedle dveří nestála žádná cedule s nápisem „Podomní prodejci nezvonit“. Bože chraň. Paní Dokonalá by nikdy neodmítla slitovat se nad prostým, zoufalým člověkem. Ty, kteří se snaží uživit prodejem laciných toaletních potřeb nebo naředěných čisticích prostředků, by pozvala dovnitř a nabídla jim čaj a sušenky. Nákup celé sbírky jejich nekvalitního zboží by pro ni byl potěšením, otázkou hrdosti. Přemýšlel, zda by ten nákup okamžitě vyhodila do popelnice. Ne, to od něj bylo hloupé, ovšem že ne. Za takové dary by přece byla ráda spousta nadací, nebo možná spíš noclehárny pro bezdomovce. V řadě z nich během let sám přebýval. Představovaly kratičkou úlevu od kruté zimy a ještě krutějších lidí. Dostal tam pár misek horké polévky s chlebem, který supermarkety do konce dne neprodaly.

			Zašklebil se. To bylo předtím, než našel smysl svého života. A s ním v sobě našel motivaci zapadnout do viděného, přijímaného světa. Našel si brigádu a vydělané bankovky si před spaním strkal do bot, aby ho nikdo neokradl. Potom přebýval na ubytovně v samostatném pokoji se zatřísněným kobercem, plném blech a zápachu, který se v horkých dnech ještě zhoršoval. Ale mohl se tam sprchovat. To znamenalo snazší přístup k lépe placené práci. A tak dále. Nyní ho na obyčejné edinburské ulici považovali za obyčejného kolemjdoucího. Dostal se mezi ně. Disponoval notebookem, přístupem k internetu a informacemi o životech ostatních, z nichž by byli dotyční zděšení, kdyby se obtěžovali se dobře podívat. Nechráněné účty na sociálních sítích. Adresy. Když paní domu prošla kolem okna v patře, couvl víc dozadu.

			Auto měl hned za rohem. Bylo důležité si tu trasu od domu do nemocnice projet předem, aby se ujistil, že bude ve správnou dobu na správném místě. Pokud by Cordelii vezla sanitka, měla by výhodu majáku a sirény, což by jí přidávalo na rychlosti. Pokud by ji vezla dcera nebo by jela taxíkem, trvalo by to o deset minut déle. Přesnost dávky nebyla tak zásadní jako čas, kdy Cordelia látku požije. To bude vyžadovat určitou míru manipulace. Věděl přesně, který den jí podá konečnou, největší dávku, odměřoval jí totiž drogu postupně a pomalu, aby zbavil tělo schopnosti bránit se její jedovatosti. Bude dostatečná na to, aby se večer ukázal lékařský zásah nevyhnutelný. Naplánoval to s vojenskou precizností. Cordelia si bude muset dávku vzít mezi třetí a čtvrtou odpoledne. Předávkování přemůže organismus za průměrně sedm až osm hodin. Což se dalo dostatečně přesně naplánovat. Správná dávka, rozdrcená a rozpuštěná v podaném nápoji, činila tři a půl gramu. Méně než dva a půl a Cordelia by nemusela reagovat dostatečně intenzivně. Více než čtyři a půl gramu a smrt by ji mohla navštívit příliš brzy. Věděl, kde přesně se bude ten večer nacházet. Až představení začne, bude na té nejlepší pozorovací pozici.

			Jedno z oken řadového domu z hnědých cihel se otevřelo a do ulice dolehl zvuk proudícího vodopádu napouštějící se vany. Teď už samozřejmě věděla, že není v pořádku. Určitě si namlouvala, že je to jen nějaký vir, nebo to má možná ze stresu, asi to bude muset přeléčit, ale jistě to není životu nebezpečné. Žaludeční vředy nebo bakteriální infekce. V koutku duše měla bezpochyby podezření, že jde o něco vážnějšího, ale sama sebe napomínala, aby nedělala z komára velblouda. Právě její stoicismus mu poskytl čas na to, aby jí tělo zaplavil jedem. Pozitivní myšlení ji nakonec zabije.

			Sledoval hustotu nočního provozu, všímal si zástupů u křižovatek a v dálce zahlédl Artušovo sedlo, které se černě rýsovalo na tmavomodrém pozadí bezoblačné oblohy. Když umírala Lily, vysvitly hvězdy, jako by se chtěly podívat. Bylo to téměř božské, vzpomínal. Jen kdyby nežadonila o život. Chvíli si myslel, že to Lily celé naprosto pokazí, ale netrvalo to dlouho.

			Začátek toho večera byl naprosto všední. Šli do baru, vypili pár skleniček a potom ji přesvědčil, aby si dali jídlo, že má prázdný žaludek a potřebuje se najíst. Lily byla příliš zdvořilá na to, aby ho nechala jíst samotného, ačkoliv výběr pokrmu byl na hony vzdálený jejímu zdravému stravování. Jiná dívka by si možná drogu vzala dobrovolně a ráda by uvítala zadarmo nabízené zapomnění. Lily ne. To byl jeden z důvodů, proč ho lákala. Neměla nejmenší chuť nechat se zkazit, takže chuť konopného oleje zamaskoval cibulí a nakládanou zeleninou.

			Alkohol přebil účinek drogy, když jeli k Artušovu sedlu a pěšky stoupali na vrchol kopce. Veškeré nutné vybavení nesl na zádech a ta malá hrdinka se navzdory výstupu a zimě celou cestu usmívala. Když pokládal na zem dřevo na oheň a dvojitý spacák, v němž se k sobě měli tulit, konec byl už na dohled. Už takřka na vrcholu toho Lily začala mít dost a napřáhla k němu ruku, aby ji vytáhl nahoru. Na rukách měl tlusté vlněné rukavice. Myslí na všechno, řekla si v duchu a nahlas zalitovala, že se vzhledem k ročnímu období neoblékla vhodněji. „Však já tě zahřeju,“ ujistil ji. „Budu na tebe dávat celou noc pozor.“

			Vzpomínka se ztratila, když kolem projelo auto a zacouvalo na parkovací místo před Cordeliiným domem. Nasadil si kapuci, stáhl ji hluboko přes oči a otočil se bokem, aby nenavodil dojem, že dům pozoruje. Zapálil si cigaretu, kterou měl v kapse, a dlouze potáhl, jedno oko na ženě vystupující z auta. Její tmavá kůže a mimořádné rysy tváře evidentně pocházely z Cordeliina genetického zdroje. Takže tohle je její dcera. Stejně stará, jako byla Lily, a také tak plná příslibů. Bystré ženy měl v oblibě. Líbilo se mu, jak jsou vždycky nešťastné, že umírají, protože vědí, co všechno mají před sebou. S vyššími sázkami se násobilo zadostiučinění výsledku. Cordeliina dcera prakticky přeskočila schody vedoucí ke vstupním dveřím, odemkla si vlastním klíčem a vstupujíc dovnitř na matku volala. Zadíval se do dálky na Artušovo sedlo a uvolnil se, nijak odtamtud nespěchal. Takřka cítil, jak se do něj vpíjí vyzařované štěstí Muirovic domova.

			Na vrcholu toho kopce, uvědomil si, poprvé v životě téměř dosáhl extáze. Připravil hranici na malý oheň, zatímco Lily se zabalila do spacího pytle a srkala z placatice plné portského a brandy, aby si držela zimu od těla. Z alkoholu smíchaného s konopným olejem měla pocit, že má horkou kůži, ačkoliv vzduch byl ledový a motala se jí z něj hlava, až se celý svět změnil v nekonečný kolotoč.

			„Je mi divně,“ pronesla Lily a brada jí spadla na hruď. „Nepůjdeš se ke mně přitulit?“ požádala ho.

			„Ještě minutku,“ řekl, škrtl zápalkou a upustil ji na připravené dřevo. Nemělo smysl brát víc než jedno poleno. Oheň nebude potřeba udržovat dlouho. „Neusínej,“ zašeptal. „Chci tě držet.“ Ne tak, jak si představovala, samozřejmě, ale zjistil, že jazyk je příhodně nepřesným prostředkem. „Svlékni se,“ prohodil a usmál se, když se zarděla. „Doufám, že mi ten spacák zahříváš.“

			Vyhrával si s aranžováním kamenů do kruhu kolem ohně a přes plameny pozoroval, jak Lily dělá, co jí nařídil. Prsty už tou dobou měla nemotorné, vzpomněl si, a pohyby se jí s každou uplynulou minutou zpomalovaly, ale stále jí to nenahánělo strach, což bylo obdivuhodné. Lily se v tu chvíli stala ženou. Dokonale by dozrála, kdyby na poslední chvíli neztratila odvahu. Spodní prádlo – bílé, zdobené sem tam chrpami – si nechala na sobě.

			„To taky,“ poručil.

			„Říkala jsem si, že to uděláš ty,“ odvětila a zachvěla se přitom. Obešel oheň, poklekl u ní a stále v rukavicích jí začal stahovat kalhotky, plně si vědom toho, že si nemůže dovolit přenést na její kůži zrádnou DNA.

			„To si ty rukavice nesundáš?“ divila se. Vybavoval si, že tehdy s ní poprvé začal ztrácet trpělivost. Nebyl na to pyšný, ale představoval si to určitým způsobem, v atmosféře nabité výhradně propuknutým zármutkem. Mělo to být nádherné.

			Rázně jí přikázal – a jasně přitom dal najevo, že čas na zahálčivé flirtování vypršel – aby si svlékla spodní prádlo a zůstala sedět.

			„Takhle jsem si to nepředstavovala,“ promluvila. „Je mi zvláštně. Něco je špatně. Musím jít… motá se mi, zle.“

			K jeho úžasu se postavila. Měl za to, že už dávno není schopná stát bez opory, ale tohle byla Lily, k níž si za poslední měsíce vypěstoval respekt. Zapotácela se doleva, potom doprava, s rukama rozpřaženýma jako dítě s páskou přes oči, které hledá ostatní a tápe po něčem, čeho by se mohla chytit, aby neztratila rovnováhu. Přes její stále hlasitější a otravnější protesty ji dovedl zpátky ke spacímu pytli, prudce jí stáhl spodní prádlo a potom ji položil na zem. Marně třepala rukama a s chabou rezignací ho plácala, zatímco ji držel na zemi. To už se do ní dávala zima, ale přesto ji musel držet, dokud už nedokázala přemáhat nutkání usnout. Zabalil ji do spacího pytle a celou svou vahou jí znemožňoval pohyb, když se snažila – neúspěšně – uniknout. Jako by zápasil s pírkem. Když konopný olej konečně splnil svůj účel, trochu zasténala, usnula a po tvářích se jí ještě v slzách kutálely zlaté odlesky ohně. Nedotkl se jich. Takovou nádheru nemohl zničit.

			Podíval se na hodinky, uvědomil si, že se ve dveřích naproti Cordeliině domovu zdržel déle, než se slušelo. Schovat se do cizího vchodu na rychlou cigaretu bylo pochopitelné. Okounět tam tři čtvrtě hodiny si koledovalo o to, aby přechytralí sousedé pojali podezření, že je lupič nebo stalker. S Lily měl na rozdíl od toho čas neomezený. Na vrcholu kopce dvě hodiny seděl, sledoval, jak jí výdechy v mrazivém vzduchu slábnou, a vedle skomírajícího a vyhasínajícího ohně nechal skomírat a vyhasnout Lily. Její smrtelné zachrčení znělo jako zasyčení ledové vody na rozpálené ploténce. Zachvěla se jí víčka a on si na jeden sladký okamžik představil, jak ji líbá na řasenkou nabarvené řasy, jako milenec dávající své milé poslední políbení na rozloučenou. I ta nejmenší kapička slin by ho ovšem odsoudila. Možná policii oblbne, aby si mysleli, že to bylo úmrtí bez cizího zavinění, ale nehodlal jim tam nechat forenzní ekvivalent svého telefonního čísla. Spokojil se s tím, že ji vzal za ruku a jemně jí stáhl prsten, pro nějž měl připravené místo v truhličce.

			Nikdo jiný by tomu nerozuměl. Mysleli by si, že zabíjel pro potěšení, z nějakého přízemního sexuálního puzení. Lily jako taková byla ovšem vedlejší. Prostředek posvěcený účelem. Stejně jako Cordelia. Kdyby to vysvětloval tomu miloučkému irskému herci Seanovi O’Cahillovi, řekl by, že to byly jen rekvizity. Jejich mrtvoly představovaly jen malou část většího díla, na němž byl nejpřitažlivějším elementem zármutek.

			Podíval se na hodinky. Práce volala. Jak se to říkalo o tom čertu, co nikdy nespí? Usmál se, naposledy mrkl na Cordeliin dům, jako vystřižený z obálky časopisu, a jel dokončit přípravy toho, jak ji odtamtud navždy odstraní.
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			„Budu zvracet,“ oznámil Sean, melodramatický herec každým coulem, když zvedal bradu, aby mu jeho přítel mohl upravit límeček. Bradley límec nejdřív uhladil a potom ho zase zvedl.	 			                         		 	


			„Nejsem si jistý, co vypadá líp. Asi dole. Se stojáčkem může člověk snadno vypadat jako pablb, když si nedá pozor,“ prohlásil Bradley. „A nebudeš zvracet. Nic nezničí naděje tak jako dech páchnoucí po zvratcích.“

			„To pěkně děkuju,“ řekl Sean. „Promiň. Měl by ses vrátit do práce. Jen jsem byl prostě tak nervózní, že jsem tě potřeboval.“

			„Hele, dostal ses do užšího výběru. V prvním kole jsi zabodoval. Zjevně ses jim moc líbil. Není důvod si myslet, že tentokrát to nedopadne stejně dobře.“ Bradley k němu přistoupil, pevně Seanovi stiskl ruce a políbil ho. „Tímhle prorazíš. Cítím to. Jestli se mýlím, klidně mi to pak můžeš dát slíznout.“ Mrkl.

			„Jak dokážeš všechno udělat o sexu?“ zasmál se Sean. „Tak jo, jdu dovnitř. Nepřej mi hodně štěstí.“

			Bradley se díval, jak vplul do dveří divadla a zmizel. Na hodinkách zkontroloval čas. Díky tomu, že dnes přišel do práce brzy, si mohl dovolit zajít na oběd. Společnosti, pro niž pracoval, nesešlo na tom, kolik minut člověk strávil na obědě, pokud podával výsledky, a ty Bradley měl. Jeho odhady rizik byly naprostými skvosty – ne že by ovšem někdo jiný přesně rozuměl tomu, co dělal.

			Za deset minut už vcházel do dveří kavárny Nom de Plume na Broughton Street. Bylo to jedno z jeho oblíbených míst a základna edinburské LGBT komunity, se stylovou a přívětivou fasádou, prima obsluhou a naprosto báječným jídlem. A hlavně tu potkal Seana. Se skupinou kolegů tu tehdy odpočívali po dlouhém odpoledni plném schůzek. Sean přišel s houfem herců, kteří právě dostali otřesnou recenzi na experimentální představení, v němž účinkovali večer předtím. Zanedlouho se obě skupiny spojily a Bradley najednou přes stůl plný sklenic a drobků zíral Seanovi do očí. Tehdy tam byl Sean pravidelným štamgastem, ale teď už do kavárny moc nezavítal, přes den chodil raději do posilovny a večer do vináren, střídal nízkokalorické jídlo s alkoholem. Bradley si ty hezoučké stolky a tradiční atmosféru kavárny zamiloval, často tam sedával o samotě, s radostí mlčel a přemýšlel o životě.

			Objednal si espresso a šel obsadit stolek u okna, uvědomoval si, že je tu později než obvykle, a přemítal, jestli už svého nového kamaráda neprošvihl. Christian – ještě se nedostali tak daleko, aby znal jeho příjmení – se do Edinburghu přistěhoval nedávno a kavárnu našel díky jednomu nápomocnému internetovému chatroomu. Bradley sám sebe ujistil, že nikoho nového nehledá, ale byl si vědom své slabosti pro hezkou tvář a smutný příběh. Christian měl obojí a posledních pár týdnů si zvykli scházet se o obědové pauze na kávu a potom zase zmizet každý do svého života.

			Poklepání na rameno ho vytrhlo z úvah.

			„Ahoj, Brade,“ pozdravil ho Christian. „Omlouvám se, že jdu tak pozdě. Pořád se snažím dopsat tu diplomku. Dneska to podle všeho nepůjde. Radosti přestárlého studenta. Už sis objednal?“

			„Jojo, už se mi dělá kafe,“ odpověděl Bradley. „A nedělej si z toho hlavu, taky jsem měl zpoždění.“

			„Fakt? Všechno v pohodě?“ zeptal se Christian a z konvice, kterou si přinesl ke stolu, si nalil šálek čaje.

			„Nic zajímavého,“ odvětil Bradley a cítil, jak se v něm cosi sevřelo, když tu malinkatou lež vyslovoval, respektive když nedovysvětlil, jak to bylo. O Seanovi moc nemluvil. Ten den, kdy se poznali, tam Christian seděl s tak nešťastným výrazem, že Bradley cítil povinnost jít se ho zeptat, jestli je v pořádku. Za dvě hodiny toho o sobě věděli víc, než by jak jeden, tak druhý čekali. Christian ukončoval obtížný vztah se snoubenkou, která se nebyla schopná smířit s tím, že by chtěl vyzkoušet soužití s mužem. Zjistit, že toužíte po vztahu s člověkem stejného pohlaví, a pokoušet se jej navázat mohlo být traumatické, to Bradley věděl, obzvláště pokud jste stále v heterosexuálním svazku, v němž už se necítíte dobře. Řada jeho kamarádů si prošla stejně bolestným procesem a on s tím teď pomáhal Christianovi, povídáním strávili už spoustu hodin. Christian ho jen požádal o naprostou anonymitu, což vzhledem k tomu, že stále bydlel se svou snoubenkou, bylo fér. Bradley se o Seanovi letmo zmínil, když se poznali, ale poslední dobou měl stále menší chuť o něm mluvit. Vinu, kterou cítil, když přemýšlel o příčině této nechuti, lehce převážilo rostoucí potěšení, které mu polední sezení s Christianem skýtala, a tak se z nich stala pravidelná záležitost. Povídali si o práci, politice, hudbě, sexualitě, ale ne o svých partnerech.

			„Tak jsem si stanovil termín,“ pronesl Christian. „Vím, že od ní musím odejít do konce prosince. Říkám si, že pokud do nového roku nevstoupím s čistým štítem, ponesu si ten srdcebol v sobě dál.“

			„Určitě jsi na to připravený?“ zeptal se Bradley, když mu dorazilo espresso.

			„Určitě jsem připravený nežít už dvojí život a o tom to celé je. Kdyby dokázala přijmout moji bisexualitu, možná by nám to vyšlo, ale byla dost neoblomná, že je to jen fáze – je mi pětadvacet, kdo sakra v tomhle věku prochází fází –, a vím, že nikdy nesvolí k nějakému kompromisu. Je to jediná správná věc, kterou můžu udělat, v zájmu nás obou.“

			„Takže jsi ještě…?“ zeptal se ho Bradley šeptem.

			„Ne. Chtěl jsem v sobotu večer vyrazit do nějakého klubu, ale to by znamenalo, že bych jí to musel udělat za zády, a to prostě nemůžu. Musím být nejdřív volný. Myslíš, že to bude divné? Celý svůj dospělý život jsem se dotýkal jen žen. Nedovedu si představit, jaké to bude, přejíždět rukou po svalech, jako jsou ty moje. Teda, promiň, měl bych zmlknout – to ses dozvěděl víc, než jsi od rychlého kafe čekal, co?“

			Bradley zavřel ústa, uvědomil si, že při líčení té scény se mu rozevřely rty.

			„První kroky jsou sice nejtěžší, ale také nejvíc vzrušující. Heleď, vím, že jsme se dohodli, že to budeme držet tady, ale dám ti svůj telefon.“ Bradley vzal Christiana za ruku, otočil ji dlaní vzhůru a napsal na ni telefonní číslo, hlavou mu přitom běželo, jak velké má Christian ruce, silné, ale jemné, a snažil se nepřemýšlet, jaké by to bylo, kdyby přejížděly po jeho těle. „Zavolej mi kdykoliv, když si budeš potřebovat popovídat. Jestli budeš mít nějaké otázky, i když se ti budou zdát hloupé. Býval bych byl rád, kdybych měl takového kámoše, když jsem se vyautoval. Bylo by to mnohem jednodušší. Pomůžu ti, jak jen budu moct.“

			„To po tobě nemůžu chtít. Nebylo by to fér vůči Seanovi, kdyby ti volal někdo, koho nezná. Tohle pro mě znamená tolik, že to nechci nijak ohrozit,“ odvětil Christian.

			„Nejdřív mi napiš. Když budu moct, zavolám ti nazpátek. Neměl bys na to být sám.“ Krátce Christianovu ruku podržel, zmáčkl ji a vstal. „Teď už vážně musím jít. Musím nasázet do počítače pár čísel.“ Ošil se, bylo to tupé klišé.

			„Já si ještě dopiju ten čaj,“ řekl Christian, postavil se, natáhl kolem Bradleyho ramen ruce a pevně ho objal. „Díky, Brade. Nevím, co bych si bez tebe počal.“

			Bradley odešel, příliš si vědom vzrůstajícího napětí ve své mysli a souvisejícího pnutí ve slabinách. Christian měl pevné a šlachovité tělo. Byl vyšší než Bradley, což bylo příjemné. Snažil se tu myšlenku vytlačit, než se plně utvoří, ale pozdě. Bylo pěkné, když ho držel někdo větší, silnější. Sean mu vždycky připadal tak křehký a zranitelný. Christian byl víc alfa, měl tělo predátora, ne kořisti. Ne že by je porovnával. Se Seanem byl šťastný, připomněl si. Víc než šťastný. Hodili se k sobě. Klapalo jim to.

			Zazvonil mu mobil.

			„Dej do lednice nějaký bubliny,“ vypálil Sean. „Mám to! Jsem stálým členem divadelního souboru. Mám v kapse první scénář. Budu dostávat plat a můžu přestat chodit každej druhej den na mizerný neplacený konkurzy! Jo, vím, říkals mi to.“

			„Neměl jsem nejmenší pochyby,“ řekl Bradley s úsměvem. „Jsi šikula.“

			„Tak jo, miluju tě, papa večer. Musím zavěsit a napsat každýmu, koho jsem kdy potkal. Tohle bude nejúžasnější rok mýho života. Našeho života. Cítím to,“ prohlásil Sean.
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			Kapitola 
devatenáctá

			Šéfinspektor Dimitri Avě konečně zavolal až v úterý ráno. Očekávala stížnost na seržanta Livelyho, připravená ho do jisté míry bránit, ale pouze kvůli týmové loajalitě. Skutečností bylo, že seržant dostal už dost šancí, aby svoji neukázněnost zkrotil. Dříve či později bude muset nést následky.	 			                         		 	


			„Šéfinspektorko Turnerová, omlouvám se, že obtěžuju. Vím, že toho máte na talíři moc, ale bylo mi řečeno, že jste ten večer, kdy došlo k nehodě, byla na pozemku Louise Jonese,“ začal Dimitri.

			„Byla,“ potvrdila.

			„To je úplně v pořádku. Já jen že když vedu vyšetřování té nehody, říkal jsem si, jestli nemám něco vědět? Možná bychom mohli dát dohromady zdroje.“

			„Bohužel jsem nenašla nic užitečného,“ odpověděla. „Omlouvám se, jestli jsem vám vlezla do rajonu.“

			„S tím si nedělejte hlavu. Jen jsem dostal zprávu od spolku na ochranu zvířat, který byl přivolán na místo kvůli nějakým ptákům v kleci. Jonesovu adresu jsem už měl z registru vozidel a vyslal jsem tam pár lidí,“ řekl.

			„Skončilo mi to na stole kvůli správní směrnici. Už to necháme ve vašich rukou. Máte něco nového k tomu řidiči?“ zeptala se.

			„Ne a upřímně nic nečekám. Pokud řídil Jones, je to podle mě ten druh klikaře, co odtamtud utekl. Z toho auta nebyla odvedená daň ani nebylo pojištěné. Moje teorie je, že ty druhé stopy po pneumatikách tam zůstaly po autě jeho kumpána, co pro něj přijel.“

			„To ano, ale co stav té budovy, to, že tam nechal ty ptáky? Nepřipadá vám to zvláštní?“ uvažovala.

			„Určitě to máme na paměti, ale lidi jako Louis Jones podle všeho přitahují potíže, takže si nemyslím, že v dohledné době budeme mít nějaký užší výběr podezřelých z loupeže.“ Dimitri se zasmál.

			„Chápu. Jones je odteď celý váš, šéfinspektore. Ještě jednou se omlouvám, že jsme vám lezli do zelí.“

			Ava zavěsila, vytáhla padesátilibrovou bankovku ze zásuvky stolu, kde si ji přes noc schovala, potom se přihlásila do policejní databáze a naťukala do ní sériové číslo. Několik minut to trvalo, ale žádný výsledek nevyskočil. Ty peníze, nebo alespoň tato bankovka, nefigurovaly mezi důkazním materiálem žádného trestného činu. Nepřekvapilo ji to. Svazečky bankovek vypadaly, že už byly nějakou dobu v oběhu. Pokud šlo o špinavé peníze, byly vyprané. Musely být, aby si je šéf nebál vzít.

			Podívala se na hodinky a zapnula televizi. Callanach měl mít tiskovou konferenci k případu Lily Eustisové, aby apeloval na svědky ve snaze najít osobu nebo osoby, s nimiž strávila svůj poslední večer. Policie si vzrůstající obavy o podezřelých okolnostech Lilyiny smrti zatím nechávala pro sebe, ale pokud se mělo vyšetřování někam pohnout, potřebovali pomoc veřejnosti. Nastala pauza, než se rodina Eustisových usadila ke stolu, a potom začal Callanach mluvit.

			„Žádáme veřejnost o spolupráci v případu Lilyina úmrtí…“ Callanach shrnoval fakta a Ava na chvíli přestala poslouchat. Lilyini rodiče vypadali tak bledě, jako by byli jen přízraky. Její sestra seděla na kraji obrazovky, zírala do prázdna a lehce se kolébala. Ava doufala, že na ni někdo v místnosti dává pozor. Ta ubohá holčina nevypadala dobře. Callanach domluvil a přenechal slovo Lilyinu otci, který měl přečíst připravené stanovisko. Ava už četla jeho pracovní verzi, takže přepnula pozornost zpátky na Luca. Očekávala, že se na ni po té schůzce s matkou bude zlobit, ale na takový chlad připravená nebyla. Být nadřízenou bylo požehnání i prokletí v jednom. Kdyby se k ní tak choval před několika měsíci, okamžitě by si to s ním na místě vyříkala. Teď se musela držet. Vypadal tvrdě, pomyslela si, jako by šel do boje. Ústa měl sevřená, na pozadí tmavých vlasů se mu vyjímaly lícní kosti. Tmavě hnědé oči takřka přecházely dočerna. Na obrazovce se od nich nedal odtrhnout zrak. Chtěla si s ním promluvit o šéfovi, o penězích, které našla na půdě Glynis Begbieové, ale svěřit se mu zrovna s tímto problémem nebylo fér. Dříve nebo později se bude muset rozhodnout, jestli nález těch bankovek ohlásí, ale byla v sázce šéfova reputace i finanční stabilita jeho ženy. A potom tu bylo zmizení Louise Jonese. Když najde Jonese, možná získá nějaké odpovědi, byť možná ne takové, které by chtěla slyšet. Zavolala si konstábla Trippa.

			„Potřebuju záznamy z pevné linky Louise Jonese na adrese, kterou jsme o víkendu jeli prověřit,“ řekla mu. „Použijte ale jiné referenční číslo než z té nehody, ano? Slíbila jsem šéfinspektorovi, že se mu nebudeme plést pod nohy.“

			„Hledáte něco konkrétního, šéfinspektorko?“ zeptal se.

			„Nevím. Dejte dohromady složku k loupeži v té jeho nemovitosti jako důvod, proč to vyšetřujeme. A máme taky na ulici nějaké kontakty zapojené do Jonesova podnikání? Potřebuju vědět, kde se pohyboval, když nebyl v práci, kdo byli jeho blízcí přátelé. Takové ty obvyklé věci.“

			„Na to máte nejlepšího seržanta Livelyho. Zeptám se ho. Teď všichni čekají, jakou budeme mít po tiskovce k Lily Eustisové zpětnou vazbu. Co myslíte, vražda, nebo pařba s tragickým koncem?“

			„Nemám tušení, je to padesát na padesát,“ odvětila. „Ať už tak či onak, přišla o život dívka, která by tu měla být. Jen doufám, že nezemřela vyděšená. Tak by svoje poslední chvíle člověk prožít neměl. Já bych vždycky dala přednost bolesti před strachem.“

		

	


		
			Kapitola 
dvacátá

			Lilyina sestra Mina požádala rodiče, aby ji po tiskové konferenci vysadili u univerzitní knihovny, a oni se s ní nehádali. Mina měla s sebou zápisník a pero; rafinovanější zástěrky, než že jde do knihovny studovat, nebyla schopna. Domov se stal vězením zármutku. Matka ze sebe vypravovala jen dvě až tři slova najednou a tátu začal trápit kašel, který vůbec nepolevoval. Za dveřmi knihovny napsala Christianovi, který za minutu dorazil s knihami v podpaží a ustaraným výrazem na tváři.[image: sdot]


			„Viděl jsem to v televizi,“ spustil a objal ji. „Jak se držíš?“

			„Zcvoknu se z toho,“ odpověděla Mina. „Můžeme jít jinam? Jestli uslyším ještě nějaké tikající hodiny nebo šepot, asi začnu křičet.“

			„Tak pojď,“ vyzval ji, vzal svoji šálu a omotal jí Mině kolem krku. „Dáme si skleničku. Francis Scott Fitzgerald může počkat.“ Vzal ji kolem ramen a vyvedl ven ze dveří. „Tenhle víkend hlídám kamarádovi byt. Pojďme tam.“

			Byt se nacházel na ulici Annandale v nové budově z hnědých cihel a s okny z tónovaného skla stojící naproti parkovišti a autobusovému nádraží.

			„Takhle blízko k centru jsou byty dost drahé,“ prohodila Mina. „Co to je za kámoše?“

			„Dělával jsem pro něj nějakou práci,“ odpověděl Christian. „Často jezdí na služebky a je radši, když nenechává byt prázdný, tak mu ho hlídám. Má dvě ložnice, dojdu odtud pěšky ke škole a vždycky nechává zásobený bar. Co si dáš?“

			„Vodku?“ zeptala se Mina, která stála u okna a koukala dolů do ulice.

			„S džusem, colou, nebo čistou?“

			„Čistou,“ odpověděla. „Je tu led?“

			„Jak znám Mikeyho, bude tu dost ledu na potopení lodi. Dej mi vteřinku,“ prohlásil Christian a přešel do kuchyně. „Neměla bys rodičům alespoň napsat, v kolik budeš doma?“

			„Oba si vypnuli telefon. Dohodli se s policií, že by veškerá komunikace měla jít přes pevnou linku. Je toho na ně moc, kamarádi, co si dělají starosti, spousta žádostí o rozhovor od novinářů. Mamka vyhodila svůj telefon do popelnice, ale potom si uvědomila, že v něm pořád má fotky Lily, a běžela pro něj nazpátek. Musela tu popelnici celou vysypat. Než mobil našla, stáli kolem lidi a civěli na ni.“

			„Po telefonu jsi mi říkala, že policie něco našla,“ nadhodil Christian. „Chceš o tom mluvit? Nemusíš. Můžeme se podívat na nějaký film nebo se jen můžeš prospat na gauči, prostě jak potřebuješ.“

			„Mohla bych si možná jen chvíli lehnout? Doma neusnu. Lily je všude, kam se podívám. Slyším její hudbu, cítím její parfém. A potom ty noční můry.“

			„Pojď sem,“ řekl, vzal ji za ruku a vedl krátkou chodbou. „Tohle je teď můj pokoj. Lehni si tady.“ Otevřel dveře, pustil Minu dovnitř a zůstal stát na prahu, zatímco si bez použití rukou zula boty a odkopla je pryč.

			„Zůstaneš tu se mnou?“ poprosila ho. Lehce zakroutil hlavou, prohrábl si rukou vlasy a zavřel oči. „Prosím?“ naléhala, když se natahovala. „Nedokážu už být dál sama.“

			„Tak jen než usneš,“ uvolil. „Ale nic se mezi námi nemůže stát, Mino. Až se budeš ohlížet, nechci, abys měla dojem, že jsem zneužil situace. Na to tě mám moc rád, a navíc to mám sám teď dost složitý.“

			Lehl si, jednu paži vsunul Mině pod hlavu, aby se k němu mohla přisunout; čelo si opřela o jeho rameno a zadívala se mu do očí.

			„Proč dneska tak najednou svolali tu tiskovku?“ zeptal se a odhrnul jí vlasy z očí.

			„Přišly laboratorní výsledky všech těch testů, co dali udělat. Měla v těle strašlivě velký množství konopí. Proto tam podle nich usnula.“

			„Konopí?“ divil se. „Vždyť jsi říkala, že nekouřila. Nikdy jsem nepotkal nikoho, kdo by byl tak mimo, že by si neuvědomil, že mu hrozí hypotermie.“

			„To policii taky zaujalo. Prý snědla něco s konopným olejem, strašně koncentrovaným. Není to fér,“ zanaříkala a zakryla si rukou oči. „Lily drogy nesnášela. Byla zdravá a ve formě. Ani si nesladila čaj. Musela být hrozně vystrašená, když si uvědomila, že ji někdo zdrogoval! Bože, promiň, slíbila jsem si, že už se nesložím. Já jen… Nevím, jak žít bez ní. Jako bych byla uvnitř rozervaná. Ta bolest je mučivá. V noci se budím a nemůžu dýchat. Hrozně mi chybí. Víš, jaké to je? Protože já potřebuju, aby mi někdo řekl, že bude líp. Jestli to odteď bude takovéhle, tak nevím, proč bych se zítra měla vůbec probouzet.“

			„Kde je Lily teď?“ zeptal se. „Nechají tě se na ni jít podívat?“

			„Je pořád v městské márnici. Mamka s tátou už tam byli, ale já to nedokážu. Nechci si Lily pamatovat takhle. Už to není ona.“ Mina se vleže začala klepat, vůbec nedokázala tělo ovládat a hlava jí narážela do Christianovy hrudi.

			„Možná bys měla,“ namítl. „Třeba ti to pomůže se s tím smířit. Dojde ti, že je pryč, abys ji už doma neslyšela. Vím, že to bude těžké, ale taky jsem někoho ztratil. Snažil jsem se to vytlačit, ale postavit se tomu a přijmout to je nakonec jediný způsob, jak si zachovat zdravý rozum. Není špatné moct se rozloučit.“

			„Myslím, že nejsem dostatečně statečná. Jak se můžu podívat na tvář svojí sestry s tím, že to je naposledy, co ji kdy uvidím?“ Mina se odkutálela čelem ke zdi. Christian si ji jemně přitáhl zpátky do náruče a zvedl jí tvář ke svojí.

			„Dám na tebe pozor. Rodičům to nemusíš říkat. Jsi dospělá a Li­lyina příbuzná. Máš právo se na ni jít podívat a jsi statečnější, než si myslíš. Podle mě se nemůžeš cítit hůř než teď. Představovat si to je skoro určitě horší, než to bude, až ji doopravdy uvidíš. Teď už je v pokoji. Ať už se jí stalo nebo nestalo cokoliv, je to pryč. Možná že když ji uvidíš na vlastní oči, přestaneš si v duchu malovat otřesné scénáře a vyrovnáš se s realitou. Budu tě držet. Víš to, že ano?“

			„Nenechávej mě samotnou, jasný? Hlavně mě nenechávej samotnou a možná to přežiju,“ zamumlala Mina a zavřela oči. „Kdyby se něco stalo i tobě, byl by to konec. Vím, že jsi mi hned na začátku říkal, že už máš v životě někoho jiného, takže chápu, že mezi námi nic víc být nemůže, ale vážně jsem vděčná, že tu jsi. Jsi hodný člověk. Popravdě mi v tom ohledu trochu připomínáš ségru.“

			Mina se uvolnila a zpomalil se jí dech, až jí tělo po tom napětí upadlo do spánku. Christian ji celé dvě hodiny, než se zase vzbudila, držel, sledoval každou emoci, která jí ve snu přeběhla po tváři, a chránil ji před tím, co ji strašilo, tedy že se probudí rozrušená a sama. Moc dobře věděl, jak to bolí.

		

	
		
			Kapitola 
dvacátá první

			„Dobré odpoledne,“ započal Callanach brífink. „Všichni znáte obecné okolnosti smrti Lily Eustisové. Nevěděli jsme ale, že Lily pozřela silnou dávku konopného oleje, následkem níž nebyla ve stavu, aby se bezpečně dostala dolů z kopce. Na dnešní tiskové konferenci jsme apelovali na svědky, kteří Lily mohli tu noc kdekoliv ve městě vidět. Víme, že nebyla sama. Jedině tak, že najdeme osobu nebo osoby, s nimiž šla ven, můžeme určit, zda Lily zemřela nešťastnou náhodou, nebo jestli existuje motiv pro vraždu.“ Na obrazovce ukázal mapu. „Tady bylo objeveno tělo. Několik hodin před jeho nálezem dohořel malý oheň.“

			„Víme něco o tom, co bylo použito na podpal?“ zeptal se konstábl.

			„Ani ve dřevě, ani v ostatním palivu nebylo nic neobvyklého. Dá se to koupit na každé benzince i jinde,“ vysvětlil Callanach.

			„Popelu tam moc nebylo,“ vložil se do toho Lively. „To znamená, že ten, kdo voheň zapálil, neměl v úmyslu, aby hořel moc dlouho.“

			„Nebo Lily velice brzy upadla do bezvědomí, nemohli ji oživit a utekli. Možná ten oheň nikdy nedostali do takové podoby, do jaké chtěli,“ odvětil Callanach.

			„Tak nikdy nebyli ve skautu, inspektore. Já bych dal to poleno až na chrastí a dal bych si bacha, aby byl spodek dostatečně suchej a to chrastí mi neshořelo moc rychle. Mně přijde, že dotyčnej dělal, jako by rozdělával voheň, ale vůbec neplánoval, že ho nechá pořádně rozhořet,“ vedl si Lively svou. Po celé místnosti se ozval souhlasný šepot. Callanach se podíval na místo činu novýma očima. Bylo možné, že ten oheň bláhově rozdělal jen nějaký puberťák, ale potom si dal práci s tím, že ho obložil kameny, aby udržel plameny uvnitř. Bylo dost pravděpodobné, že s rozděláváním ohně už měl zkušenost.

			„Dobrá,“ pokračoval Callanach. „Tohle je záznam z dronu, který vedl k nálezu Lilyina těla.“ Zmáčkl tlačítko a obrazovka ožila. „Jak se to přehoupne přes hřeben, uvidíme v dálce tělo a za chvíli kamera doletí přímo nad něj. Oblečení je rozházené různě po kopci, ačkoliv si nemůžeme být jistí, jestli to udělala Lily sama, jestli to provedl někdo jiný, nebo jestli to oblečení odfoukl během noci vítr. Z rozmístění jednotlivých kusů nedokážeme rozeznat žádný vzorec.“

			Obrazovka zamrzla na detailu těla. Z prostředku místnosti někdo zamumlal: „Do hajzlu, já úplně zapomněla.“ Callanach vzhlédl a podíval se na konstábla Biddlecombeovou, která se kousala do kloubů na ruce.

			„Na co jste zapomněla?“ zeptala se Ava ze zadní části místnosti.

			Biddlecombeová stáhla hlavu mezi ramena. „Zapomněla jsem vám včera vyřídit vzkaz,“ odpověděla. „Od Lilyiny sestry. Nemohla se dovolat nikomu na kriminálce a ten hovor byl přepojen ke mně. Omlouvám se, pane,“ vysvětlila a opovážila se na půl vteřiny na Callanacha podívat.

			„Konstáble,“ řekl Callanach. „Pomohlo by, kdybyste nám řekla, co vzkazuje.“

			„No jistě. Chtěla vědět, kdy dostane zpátky sestřin prstýnek. Loni k Vánocům prý dostaly od rodičů obě stejný. Od té doby ho ani jedna nesundala. Řekla jsem jí, že buď ho tu máme mezi důkazy, nebo bude s tělem v márnici.“

			„Naprosto určitě není na seznamu důkazů, a to jsme dali dohromady náš seznam předmětů zajištěných na místě s oblečením a předměty odejmutými z těla v márnici,“ ozval se Tripp.

			Ava ve složce nalistovala obrázek Lilyina těla a zadívala se jí na ruce. „Pošlete tým k nim domů. Chci to tam celé zkontrolovat, jestli ho nenajdou. Zeptejte se rodičů, kdy ji naposledy viděli mít ho na ruce. Jestli ho nenajdeme…,“ zmlkla.

			„Tak je možné, že jí ho někdo vzal, než jsme k ní dorazili. Seržante Lively, vezměte si to na starost a do konce dne mi podejte hlášení. Trippe, zavolejte do márnice a ověřte, že jim na soupisu důkazů nic nechybí. A ať Lily prohlédnou prsty a podívají se po otisknutém kroužku. Pokud jí ho stáhli krátce před smrtí nebo po smrti, mohlo by být stále vidět, že ho předtím dlouho nosila,“ dodal.

			„George Begbie bude mít pohřeb v pátek,“ řekla Ava. „Přijdeš?“

			Callanach si za stolem škrábal poznámky o hovorech, které vyřídil v uplynulých dvou hodinách po rozpuštění porady.

			„Přijdu, když budu moct,“ odpověděl. „Lilyini rodiče potvrdili, co uvedla Mina o tom prstýnku. Ani jedna ho nikdy nesundávala. A nenašli jsme ho ani v Lilyině pokoji, ani jinde v domě.“

			„A co říkali na soudním lékařství?“

			„Potvrdili, že má na prsteníku pravé ruky otisk, což souhlasí s nezávislými prohlášeními obou rodičů, že právě na tomto prstě ho nosila,“ řekl, položil pero a podíval se na ni.

			„Kombinace drog, otisku zipu a chybějícího prstenu posouvá tenhle případ do jiné kategorie. Mám varovat komisařku Overbeckovou, že to asi budeme rekvalifikovat na vraždu?“ zjišťovala Ava.

			„Ano. Seržant Lively o tom informoval rodinu, když u nich byl. Podrobnosti k tomu prstenu a zipu jsem tisku neposkytl a rodinu jsem požádal, aby to s nikým také neprobírala. Pokud prsten najdeme, mohl by to být jediný způsob, jak určíme nějakého podezřelého, který byl ten večer s Lily.“ Podíval se na Avu, která měla oči upřené na svoje nohy. „Ještě něco?“

			„Ne. Tedy vlastně ano. Jsi v pohodě?“ zeptala se.

			„Mám mrtvou holku, ale nemám motiv ani žádné forenzní důkazy k pachateli, kterému téměř prošlo, že místo činu naaranžoval tak, aby to vypadalo jako flám, co skončil tragicky. Takže ne, nejsem v pohodě,“ odvětil.

			„Nemyslela jsem tenhle případ, myslela jsem…“

			„Vím, co jsi myslela, a říkám ti, že potřebuju vyřešit tuhle vraždu. Vynasnažím se tam v pátek být. Udělali jste nějaký pokrok s tím Loui­sem Jonesem?“ zeptal se.

			„To už má na starosti někdo jiný,“ odpověděla. „Jonesovo zmizení v rámci dopravní nehody vyšetřuje šéfinspektor Dimitri. Kriminálka se tím zabývat nemusí.“

			„To je dobře. Předtím ses mě ptala, jak se k sobě Jones se šéfem chovali. Pamatuju se, že mi to nebylo příjemné, nedělat si poznámky a ani ten rozhovor nenahrávat. Jones se pohyboval mimo zákon a šéf to ignoroval. Ať už před lety uzavřeli jakoukoliv dohodu, čas ji nijak neoslabil ani pro jednu stranu,“ dodal Callanach.

			Ava přikývla, nedovolila si to komentovat.

			„Dej mi vědět, až budeš mít něco nového,“ řekla, po cestě ven za sebou zavřela dveře a doufala, že si Callanach nevšiml, jak moc se jí třesou ruce.

		

	
		
			Kapitola 
dvacátá druhá

			Ve středu ráno Mina o samotě vešla do městské márnice. Christian zůstal v autě přes ulici na Cowgate a slíbil, že na ni počká. Chtěla, aby šel s ní, ale pouštěli tam pouze rodinné příslušníky. Den předtím požádala o prohlédnutí Lilyina těla, policie žádost schválila a krátce nato ji informovala o tom, v kolik přesně se má dostavit. Zdálo se zvrácené, že potřebuje souhlas policie, aby mohla navštívit vlastní sestru, ale Christian říkal, že to dává smysl. Její sestra byla po smrti. Tělo se stalo důkazním materiálem. Celou noc si s ní psal, leželo jí v hlavě, jestli dělá správnou věc. Nakonec usnula s vědomím, že musí sestřinu tvář ještě naposledy vidět, jestli má mít naději, že ji kdy uloží k odpočinku.

			Vyšel asistent, posadil se s ní a vysvětlil jí postup, aby věděla, co očekávat. Nic, s čím by nepočítala. Lily bude mít bezbarvou tvář. Bude vypadat jako stěží rozeznatelný stín dívky, již Mina milovala.

			„Pojďme dovnitř,“ vyzval ji asistent. „Jste připravená?“

			„Ano,“ odpověděla, ačkoliv věděla, že na to nikdy připravená nebude, vstala a šla za ním.

			„Jelikož je případ stále otevřený, budete muset zůstat za skleněnou přepážkou. Lily už tam je. Dejte mi minutku,“ řekl asistent, navlékl si zástěru a natáhl rukavice.

			Mina se dotkla prstenu na své pravé ruce. Byl to jemný kroužek ze zlata s uzlem navrchu. Rodiče jim je dali minulý rok k Vánocům. Lily v dětství napodobovala vše, co Mina dělala nebo nosila, a Minu to roky přivádělo k zuřivosti. Když se dostaly do puberty, cítila narůstající pýchu, že k ní mladší sestra tak vzhlíží, trpělivě čeká na každý kousek oblečení, který jí přenechá, a je za něj vždycky vděčná. Když Mina oslavila osmnácté narozeniny, Lily už byla stejně vysoká a společně si dělaly legraci z toho, že nosí stejné oblečení, užívaly si to pouto a často si vybíraly stejné barvy a styly. Ty prsteny byly neustálou připomínkou jejich vzájemné lásky.

			Mina vzhlédla. Lily se nezměnila tolik, jak se Mina obávala. Její kůže, připravená o krev a svěžest, byla téměř průsvitná a Mina nemohla odtrhnout oči od jejích řas. Jemňounce jí spočívaly na tváři, tak důvěrně známé, dlouhé a tmavé. Poprvé jí na ně dala řasenku Mina, udělala ze svojí sestřičky panenku, se smíchem jí namalovala pusu, i když víc rtěnky skončilo na bradě než na rtech. Mina se toužila těch řas dotknout, cítit jejich hebkost. Oči pod nimi se už nikdy neotevřou.

			Zkontrolovala, že nikdo není v dohledu, vytáhla z kapsy mobil, zapnula aplikaci na videokonferenční hovory a vytočila Christiana, sedícího venku přes ulici. Využití aplikace navrhl den předtím, když zjistili, že nebude moct jít dovnitř s ní. S kamerou na telefonu před obličejem nechala po tvářích stékat slzy, než to Christian zvedl.

			„Jsem tady,“ zašeptala.

			„Zvládneš to,“ ujistil ji. „Vypadáš bledě. Potřebuješ si sednout?“

			„Ne, je to divné, nevím, co jsem čekala, ale je to pořád ona. Je pořád krásná. Je těžké být tak blízko a nemoct se jí dotknout,“ řekla.

			„To chápu,“ odpověděl. „Vždycky to bude tvoje sestra. To ti nikdo nemůže vzít. Co pro tebe můžu udělat? Mám se na ni podívat, nebo by to pro tebe bylo moc těžké? Je to na tobě.“

			„Asi… Asi bych byla vlastně ráda. Kdybys ji tak býval mohl potkat, když byla ještě naživu. Měl bys ji rád. Nevadí, když ti ji ukážu?“ zeptala se.

			Christian odpověděl po malé odmlce. „Bylo by mi ctí. Z toho, co jsi mi řekla, mám pocit, že ji znám. Tak až budeš připravená, můžeš.“

			Uběhlo pár vteřin, během nichž směřovala kamera telefonu k podlaze, potom se úhel změnil a v obraze se objevila Lilyina tvář, tělo zakryté prostěradlem, klidně odpočívající za přepážkou. Úhel záběru se opět změnil a obraz znovu zaplnil Minin obličej.

			„Je ti hrozně podobná.“ Christian se usmál. „Teď trochu lituju, že taky nemám sourozence.“

			„Já lituju, že ji nemůžu přivést zpátky,“ zašeptala Mina. „Dala bych cokoliv za to, strávit s ní ještě jeden den.“

			„Já vím,“ chlácholil ji. „Dej si načas. Čekám tu, nemusíš spěchat.“

			„Už jdu,“ odvětila. „Nemůžu se na ni dál dívat. Jedna moje část čeká, že ji bude moct vzbudit a vzít domů. Dej mi pět minut.“

			Vypnula telefon, položila jednu ruku na sklo a políbila ho na místě, kde viděla sestřiny rty.

			Asistent na ni čekal a doprovodil ji chodbami ven. Mina se vrátila stejnou cestou ke Christianovu autu. Než k němu došla, vystoupil a otevíral jí dveře.

			„Pojď sem,“ řekl, vzal ji kolem ramen a pevně ji objal. „Tak řekni, jak ti je.“

			„Neměla jsem tam chodit,“ zašeptala. „Mám pocit… mám pocit, že se mi zlomilo srdce. Možná to zní hloupě, ale jako bych to cítila. Nevím, proč jsem ještě naživu.“ Christian ji pevně držel v náručí.

			„Pane, je možné, že někdo viděl Lily Eustisovou v baru v Dalkeith,“ oznámil konstábl Tripp, který strčil hlavu do Callanachových dveří.

			„Jak, možné?“ zeptal se Callanach.

			„Ta dívka se zdála v telefonu celkem jistá. Jede sem, abychom s ní sepsali výpověď a udělali skicu. Bude tady za pár minut.“

			Amelii Lockové bylo šestnáct. Na stanici ji doprovodila matka, a zatímco Tripp přinášel čaj a sušenky, Callanach mezi nimi zaznamenal napětí.

			„Byla jsem venku s kamarádama,“ začala Amelia. „Hospoda byla jediný místo, kde bylo teplo. Měli jsme jít k jednomu kámošovi, ale jeho táta měl rozchlastáno a nechtěli jsme ho naštvat.“

			„Pili jste?“ zeptal se Callanach.

			Amelia úkosem mrkla na matku, než odpověděla. „Trochu,“ potvrdila.

			„Víc než trochu, se vsadím,“ vložila se do toho matka. „To pití nakoupila Louise? Ta, co je vždycky nastrojená a nosí tak silnou vrstvu make-upu, že by se z něj dal udělat sendvič. Říkala jsem ti, že nechci, aby ses s ní poflakovala.“

			„Musíme vyhodnotit, jak spolehlivá je tvoje paměť, Amelio. Nebudeš mít žádné potíže, ale potřebuju vědět, v jakém jsi byla stavu,“ naléhal Callanach.

			„Dvě pinty cideru,“ přiznala Amelia a odmlčela se. „A pár panáků vodky. Promiň, mami. Už to neudělám.“

			Matka káravě mlaskla. Callanach pokračoval, než mohla začít s dalším kázáním. „Co si pamatuješ?“

			„Vzpomněla jsem si na to, až když jsem vás viděla v televizi s jejíma rodičema. Poznala jsem ji z tý fotky. V hospodě jsme spolu seděly u jednoho stolu. Bylo tam fakt přecpáno. Sešlo se tam několik skupin kravaťáků na vánoční večírek, muzika byla hlasitá, no znáte to... No každopádně já jsem seděla vedle ní a vybavuju si, že jsem si říkala, jak je krásná a že jsem ji tam nikdy předtím neviděla. V Dalkeith vídáte pořád ty samý lidi. Vypadala tak šťastně. Vím, že to zní hloupě, ale moc často se to nevidí. Asi mi prostě něčím vyčnívala.“

			„Můžeš popsat, co měla na sobě?“ požádal ji Callanach.

			„Jo, měla červenou bavlněnou košili, hezkej střih. Byla moc pěkná. A asi džínsy, ale tím si nejsem úplně jistá,“ odpověděla.

			„Viděla jsi, s kým tam byla?“

			„S nějakým chlapem. Co jsem viděla, byli tam sami,“ vysvětlila Amelia. „Byl celkem vysokej, ne moc, ale malej nebyl a ani tlustej. Na hlavě měl kšiltovku, takže nevím, jakou měl barvu očí. V tý hospodě byla spousta vánočních světýlek a hlavní světla byly ztlumený. Byl to běloch, muselo mu bejt něco přes dvacet. Pardon, ale jeho jsem si moc neprohlížela,“ pronesla.

			„Jak dlouho jsi vedle nich seděla?“ zjišťoval Callanach.

			„Ne moc dlouho. Měli jednu skleničku, potom odešli a my jsme se posunuli na jejich místa. Jak umřela?“ zeptala se Amelia.

			„To teď bohužel nemůžu probírat, ale moc jsi nám pomohla. Poprosíme tě, aby sis sedla s naším kreslířem a co nejlépe si vybavila toho muže, s nímž tam byla. Souhlasíš?“ Amelia přikývla. „A ještě poslední věc. Ostatní, se kterými jste tam pili. Pamatuje si někdo z nich Lily nebo ten její doprovod?“

			„Ne,“ odvětila. „Ptala jsem se jich, ale všichni byli přiopilejší než já. Já jsem si jí vlastně všimla jen proto, že seděla přímo vedle mě. Už jsem tý paní policajtce dala jejich jména, jestli je potřebujete.“

			„Děkuju, Amelio. Vedla sis moc dobře,“ řekl jí Callanach.

			„Bude to kreslení trvat dlouho?“ vyptávala se matka.

			„Zemřela mladá žena,“ pronesl Callanach tiše. „Budeme vám velice vděční za trpělivost.“ Odešel a zamířil směrem do kuchyňky, navršil do hrnku několik vrchovatých lžiček kávy a zalil je horkou vodou. „Lively,“ zavolal na seržanta procházejícího kolem. „Všichni, kdo byli v té hospodě s Amelií, podají výpověď. Nějaké bezpečnostní kamery?“

			„Přímo v hospodě ne. Prověřujeme vokolní silnice, jestli něco nenajdem. Pomohla nám?“ zeptal se Lively.

			„Správně popsala vršek, co měla Lily na sobě, takže máme doložené, že ji viděla. Toho muže nepopsala jasně, ale aspoň teď máme časový rámec, navíc Dalkeith je od Artušova sedla, co by kamenem dohodil. Jdu informovat šéfinspektorku,“ sdělil mu Callanach.

			„Tak já zajedu vyslechnout tu vobsluhu v Dalkeith. Moh byste dát tohle šéfce, jestli za ní jdete? Jen nějaký info z ulice, co po mně chtěla.“ Lively podal Callanachovi pomačkaný kus papíru a dal se na odchod.

			Callanach opřený o kuchyňské skříňky upíjel kávu a protahoval si krk a ramena. Připadalo mu, že nespal už celé věky. Uhladil varhánky na papíře a podíval se na Livelyho klikyháky, přičemž si všiml, jak rychle to podle všeho musel zjistit. Stěží šlo o hlášení, které by čekal, že někdo bude vypracovávat pro šéfinspektorku.

			„Mazophilia – Maz – singles/fetišistický klub, Cathcart Road, Glasgow. V minulosti drogové razie, podezření na prostituci. Majitel Joe Trescoe, bratr Ramon odsouzen za organizovaný zločin & napojení na gangy. Joe majetkové trestné činy, násilí, ale staré. Družka nahlásila domácí násilí, ale obvinění staženo.“

			Informace se zjevně vztahovaly k nějakému vyšetřování, ale Callanach nevěděl, že by na kriminálním oddělení takové vyšetřování probíhalo. Zase papír složil, umyl hrnek a vydal se za Avou.

			„Pane, máte tu hovor,“ zavolal konstábl, když Callanach míjel vyšetřovací místnost. „Nechce nám sdělit svoje jméno.“

			„Máte ponětí, o co jde?“ zjišťoval.

			„Asi volá někdo v reakci na tu tiskovku o Lily. Vyžádal si vás jménem,“ sdělil mu konstábl.

			„Dobře, tak mi ho přepojte do kanceláře,“ nařídil Callanach a zmizel z chodby. Posadil se ke stolu a čekal, až se mu na telefonu rozsvítí červené světélko. „Tady inspektor Luc Callanach. S kým hovořím?“

			„Potřebuju helfnout, kámo,“ zachraptěl mužský hlas.

			„Jak se jmenujete?“ opakoval Callanach. „Máte informace o vrahovi Lily Eustisové?“

			„Kurva cože? Ne. Dostaňte mě odsaď. Já jsem vždycky mluvil jen s Begbiem a teď je po něm. Vim, že mě hledaj,“ vyhrkl muž.

			„Jestli jste v nebezpečí, vyšlu zásahovou jednotku, aby vás našla, ať už jste kdekoliv. Sdělte mi svoje jméno a polohu,“ požádal ho Callanach.

			„Ani náhodou, chci jen vás. Vy jste jedinej, koho jsem kromě něj osobně potkal. George říkal, že se vám dá věřit. Žádný další poliši. Nevíte všechno, co vim já.“

			„Poslyšte, nemám tušení, kdo jste,“ podotkl Callanach, „takže mi musíte povědět aspoň něco, jestli potřebujete moji pomoc.“

			„Louis Jones, jasný? Nikomu neříkejte, že jste se mnou mluvil. Byl jsem Begbieho informátor. Vim, že tam pořád mám složku. Jsem u Milton Bridge. Na západní straně golfovýho hřiště stojí pár prázdnejch kůlen. Pospěšte si a přivezte jídlo a vodu. Už se tu schovávám celý dny a je mi blbě.“

			„Pane Jonesi, podle toho, co slyším, bych vám měl zavolat sanitku. Můžu zařídit, aby s ní pro vaši ochranu přijela hlídka,“ navrhl Callanach.

			„Udělejte to a já zas zmizím,“ varoval ho Jones. „Není to bezpečný. Prostě rychle přijeďte.“ Spojení se přerušilo. Callanach vytočil číslo Aviny pevné linky, ale nezvedla to. Zavolal si dovnitř konstábla, předal mu papír, který po něm Lively poslal Avě, a vysvětlil, že jede pryč. Jones byl částečně zodpovědný za Avin únos, což znamenalo, že se k němu nemohla přiblížit, a ať už Callanach choval pro šéfinspektorova bývalého informátora sebemenší sympatie, přesto měl povinnost mu pomoct. Popadl klíče od auta a rozběhl se.

		

	
		
			Kapitola 
dvacátá třetí

			Callanach zaparkoval na kraji silnice a se spuštěným GPS na mobilu zamířil k západní straně golfového hřiště. Jeho obvod chránily husté stromy; opatrně našlapoval po listí a větvičkách s ledovou krajkou. Za poslední řadou stromoví si boudy nejdříve prohlédl, než přes krátký pruh trávníku vyrazil vpřed. Byla tam už vyšlapaná cestička, listy trávy rozmačkané botami. Musel tudy před ním projít Jones.

			Spíše instinktivně než z nutnosti přikrčený tiše našlapoval kolem stěny přístřešku k doširoka otevřeným dveřím.

			„Jonesi?“ zavolal, vytáhl z kapsy kabátu baterku a namířil ji do tmy uvnitř. Okna byla už dávno černá od špíny a pavučin a veškeré zbývající světlo blokoval starý nábytek, nebezpečně naskládaný v každém rohu. „Tady inspektor Callanach. Jonesi, slyšíte mě?“ Plížil se dál a rukou si přikryl ústa. Bouda byla plesnivá a zatuchlá, ale nejhorší byl pach rozkladu. Něco tam zemřelo, patrně ve větším počtu, zůstalo to tam ležet a hnít. Zvedl se vítr, zadrnčel stěnou boudy a zabouchl dveře. Callanach vrazil do kupy židlí, které se zbortily na zem na hromádku třísek. „Louisi, vyjděte ven s rukama nad hlavou.“

			Vstal, ometl si z hlavy pavouky a posvítil baterkou do zadní části kůlny. Strčil do dvou starých pivních sudů, snažil se přitom nevdechovat ten odporný vzduch a litoval, že Jonesovu žádost vyslyšel a nepřivezl s sebou posily. Když se vyhýbal staré kleci na jezevce, šlápl nohou na cosi, co bylo zároveň měkké i křupavé. Sklopil baterku a ustoupil dozadu. Prsty, na něž stoupl, se zkroutily. Callanach si klekl, přejel světlem po těle nahoru a dolů a věděl, že je pozdě. Těla živých takto většinou nepáchla. Jones ztratil kontrolu nad svými střevy a podle stavu podlahy i nad močovým měchýřem. Položil baterku, z kapsy vytáhl nůž, rozřízl tejpovací pásku kolem Jonesova krku a stáhl mu z hlavy igelitový sáček.

			„Louisi?“ zkusil Callanach a lehce ho popleskal po tváři. Něco nebylo v pořádku. Jonesův obličej, byť teplý, se mu nehýbal tak, jak Callanach čekal. Spodní polovina byla ztuhlá a nehybná. S baterkou v ústech si ho Callanach prohlédl důkladněji. Když vsunul ruku Jonesovi pod hlavu, prsty mu zajely do vlhké teplé kaše, vláknité a plné kostěných úlomků. „Do prdele!“ Zase ruku vytáhl a podíval se, jak mu z konečků prstů stéká šedočervená směsice. Louis Jones byl mrtvý a sebedelší resuscitace nebude mít žádný dopad. Jeho mozek momentálně zdobil velkou část podlahy, na čele měl čistou černou díru po průstřelu. Namířil světlo o něco níže a prohlédl si jeho ústa. Spodní ret mu někdo přetáhl přes horní a nastřelovací pistolí je prošpikoval hřebíkem zaraženým do horní čelisti.

			Callanach hlavu opatrně položil zpátky na podlahu. Jonesův vrah byl pryč, ať už to byl kdokoliv. V boudě zkrátka nebylo dost místa na to, aby se tam mohl schovávat. Zavolal posilu a techniky, potom z kůlny vycouval, aby místo činu narušil co nejméně, a počkal u dveří, než přijeli. Boudu obehnali několik metrů od jejího okraje policejní páskou a Callanacha postavili na forenzní plachtu, aby neztratili důkazy, které se mu mohly zachytit na podrážkách. Ailsa Lambertová dorazila brzy poté, oblékla si ochranný oděv, zmizela s fotografem dovnitř a záhy nato vyšla se znechuceným výrazem ven.

			„Co myslíte?“ zeptal se jí Callanach, zatímco si bral provizorní oblečení, aby to, co měl na sobě, mohlo být otestováno.

			„Můžu ti říct tohle. Nejdřív mu tím hřebíkem provrtali pusu a až potom ho zastřelili. Vzhledem k množství nervových zakončení mezi ústy a nosem v kořenech horních zubů to musela být neuvěřitelně trýznivá bolest. Takové mučení si ani nedokážu představit. Jediným plusem je to, že musel omdlít tak rychle, že byl dle mého odhadu v bezvědomí, když ho střelili, což mu alespoň na konci ušetřilo ten děs. Je to ale divné, něco takového jsem neviděla od…“ Ailsa se zarazila uprostřed věty, ztracená ve vzpomínkách. Za zády se jim objevila Ava.

			„Od kdy, Ailso?“ zjišťovala. „Použití nastřelovací pistole je pro mě novinkou, takže to musí být už pěkná řádka let.“

			Ailsa si stáhla rukavice a odložila je rovnou do koše na klinický odpad. „Pár takových případů jsme tu měli, řekla bych, asi před dvaceti lety. Takhle se oběti umlčovaly. Ne proto, že se je vrah chystal zastřelit. Na to potřeboval jen kus hadru a lepicí pásku.“

			„Je to symbolické,“ dořekla Ava.

			„Varování ostatním, tipuju. V osmdesátých a devadesátých letech došlo k několika vraždám navázaným na organizovaný zločin, jejichž oběti měly podobná zranění,“ odpověděla Ailsa. „Ten váš pan Jones není po smrti moc dlouho. Myslím, že kdybys býval přijel o deset minut dříve, Lucu, mohl jsi narazit na vraha na odchodu. Dnes večer provedu pitvu a zítra vám pošlu předběžnou zprávu, ale příčinou smrti bylo zastavení mozkové činnosti následkem střelného zranění. Má také vážnou, ale starší pohmožděninu na hrudi a ránu na noze, která musela hodně krvácet. Docela slušně se to pokusil sám zavázat.“

			„Odpovídala by ta zranění autonehodě, konkrétně pokud seděl na místě řidiče?“ ověřovala si Ava.

			„Musela bych se podívat na poškození vozidla, abych ti mohla dát přesnější odpověď, ale v zásadě ano. Teď už musím jít zpátky za fotografem. Promluvíme si zítra,“ řekla Ailsa a odešla.

			Procházející konstábl nabídl Callanachovi kabát a ten si ho vzal, v ochranném forenzním oděvu mu byla zima.

			„Chceš mi vysvětlit, co jsi tu dělal?“ vyzvala ho Ava, když se ocitli o samotě.

			„A ty mi chceš vysvětlit, proč ses na Louise Jonese před pár dny ptala, a teď tu leží bez známky života? O co jde?“ kontroval Callanach.

			„Pardon, nechci na tebe vytahovat hodnost, ale nejsem tady proto, abych zodpovídala otázky,“ pronesla Ava tichým hlasem a přistoupila k němu blíž. „Byl jsi tu bez posily a bez mého povolení. Nikdo ani nevěděl, kam jsi odjel. Je zázrak, že teď neležíš na zemi vedle Jonese. Stav se doma převléknout a pak přijeď na stanici. Potřebujeme si promluvit. Do té doby nikomu nic neříkej.“

			O hodinu později Callanach vstupoval k Avě do kanceláře se dvěma hrnky kávy.

			„Na zakopání válečné sekery,“ prohodil a postavil jí hrnek na stůl.

			„Na to je trochu pozdě,“ odvětila. „Mohli tě zabít. Velmi jednoduše mi vysvětli, jak se stalo, že jsi skončil v kůlně na golfovém hřišti s mrtvým pohřešovaným, který býval policejním informátorem.“

			„Jones mi zavolal,“ začal. „Svolil jsem, že za ním přijedu. Zněl vyděšeně, panikařil, říkal, že je mu špatně. Požádal mě, abych o něm nikomu neříkal…“

			„Uvědomuješ si, že protokol má přednost před požadavky lidí, kteří byli zapletení do mého únosu?“

			„Přesně proto jsem ti to neřekl,“ odvětil. „Proto a protože jsi tady v tu chvíli nebyla a já musel jednat rychle. Nabídl jsem mu, že zavolám sanitku a pošlu tam hlídku. Ale obojí odmítl.“

			„A to ti nenapovědělo, že něco není v pořádku, a měl bys mi o tom tudíž říct? Ježíši, Lucu, nejsi kovboj, sakra. Hierarchie velení, říká ti to něco? A nechoď na mě s žádnýma blahosklonnýma kecama, že to bylo pro moje vlastní dobro.“ Callanach se na židli opřel a usrkl si kávy. „Do hodiny chci mít na stole hlášení a chci, aby sis do posledního slova co nejpřesněji vybavil všechno, co ti Jones řekl.“

			Avě zazvonil telefon. Zlostně se na něj podívala a potom jej zvedla.

			„Ano, šéfinspektore Dimitri,“ pověděla do telefonu. Callanach se postavil, že odejde. Mávla na něj, aby si zase sedl. „Je to tak, Jones byl identifikován, je po smrti. Hm, doktorka Lambertová potvrdila, že některá jeho zranění vznikla následkem autonehody. Ne, tato zranění nebyla příčinou smrti, takže ten případ odteď přebírá kriminálka.“ Nastala odmlka. „Samozřejmě, souhlasím, že jste měl být informován ve chvíli, kdy jsme ho lokalizovali,“ prohlásila. Povytáhla na Callanacha obočí. „Vůbec ne. Byla jsem si plně vědomá toho, že za ním můj inspektor jel. Rozhodla jsem, že vyšlu detektiva, aby ho zadržel a přivezl. Myslela jsem, že byste ho následně vyslechl.“ Hltla si kávy, zatímco jí Dimitri odpovídal. „Jistě. Dohlédnu na to, abyste měl přístup k výpovědi mého inspektora, jakmile bude k dispozici, což bude pravděpodobně nějaký ten den trvat s ohledem na to, kolik máme práce s vraždou Lily Eustisové.“ Ze sluchátka se ozvala huhlaná reakce. „Vaší nabídky výpomoci si velice vážím. Na shledanou, šéfinspektore.“ Zavěsila.

			„To jsi neměla dělat,“ ozval se Callanach. „Chceš si znova promluvit o blahosklonných řečech? Nepotřebuju, abys kvůli mně lhala, protože mi chceš krýt záda. Nedržel jsem se protokolu, měl jsem proto dobrý důvod a jsem připravený se bránit.“

			„Já tě nebráním. Bránila jsem… zapomeň na to. Už jsem mu to řekla. Z tvé výpovědi by mělo jasně vyplývat, že jsem ti to povolila. Já taky svoji sepíšu s tím, že jsem zvážila všechna rizika a nemohli jsme tušit, že by mohl být v nebezpečí. Pověř pár strážníků, aby vyzpovídali svědky kolem golfového hřiště, takový ten běžný základ. A pošli někoho za týmem šéfinspektora Dimitriho, abychom se dostali k autu, které Jones řídil při té autonehodě. Ailsin tým ho bude muset prohlédnout, pokud by se mohlo vztahovat k vyšetřování vraždy.“

			„A vedu to vyšetřování já?“ ujišťoval se.

			„Samozřejmě že ano. Tebe Jones kontaktoval. Ty jsi našel jeho tělo. Nedává smysl svěřovat to někomu jinému,“ prohlásila.

			„Tak co mi neříkáš?“ naléhal.

			Ava na něj vrhla letmý pohled, potom zmáčkla několik kláves na notebooku a zírala přitom na obrazovku. „Nic. Byl to ale informátor, takže vyšetřování jeho smrti musíme držet pod pokličkou, dokud nebudeme vědět, co můžeme a nemůžeme vypustit ven. To znamená, že hlášení podáváš pouze mně. Kriminálka se k tomu nebude nijak vyjadřovat.“

			„Informátorem nebyl už pěkně dlouho. Nic, co teď zjistíme, neohrozí žádné probíhající vyšetřování. Avo, ptala ses mě na Jonese už předtím. Věděla jsi, že se k něčemu schyluje?“

			„Ne,“ odpověděla a soustředila se na obrazovku. „Potřebuju to hlášení co nejdříve. Měl bys na vyšetřování Jonesova případu nasadit Livelyho. Má na to tu správnou síť kontaktů.“

			Ava počkala, než odešel, a potom si našla číslo Glynis Begbieové. Snažila se přesvědčit sama sebe, že se její instinkty mýlí nebo že reaguje přehnaně, ale fakta pokaždé ukazovala týmž směrem. George Begbie – nejméně pravděpodobný kandidát na sebevraždu – se bez zjevného důvodu zabil a nenechal ani žádný dopis na rozloučenou. Louisi Jonesovi kdosi prohledal místo pobytu a on sám potom zraněný unikl ze svého auta. A také skončil mrtvý. Spolupracovali na vyšetřování jednoho z nejvýraznějších případů skotského organizovaného zločinu vůbec. Jeden z mužů, kterého dostali za mříže, byl teď venku a půda George Begbieho byla nacpaná bankovkami nejasného původu.

			Ne, pomyslela si, nebezpečí si jen tak nevymýšlela. Pokud vrazi Louise Jonese pátrali po těch penězích, zbývalo jim prohledat dům George Begbieho. Zavolala Glynis, ať si sbalí tašku a požádá dceru, aby pro ni přijela. Potom Ava sledovala hodiny, dokud většina týmu neodešla z práce, a odjela si domů zabalit. Za půl hodiny byla u šéf­inspektora doma a mávala Glynis na rozloučenou.

			V hostinském pokoji si rozbalila spacák, ačkoliv se nezdálo pravděpodobné, že na spánek dojde. Hlavou jí vířily myšlenky a ve svědomí jí zuřila bitva přerůstající ve válku. Možná kdyby se šéfinspektorovi Dimitrimu svěřila se svými obavami ohledně Jonese, neležel by teď na stole Ailse, která se ho chystala vykuchat. Neporadila se s ním a mermomocí se snažila ochránit šéfovu památku, a pro co? Na to odpověď znala. Šéf by se obracel v hrobě, kdyby věděl, že jeho žena nebude schopná splácet faktury. Co se týče peněz schovaných pod střechou, k nim by potřebovala víc informací. Zdálo se pravděpodobné, že se Begbie raději zabil, než aby se musel postavit následkům toho, čeho se dopustil. Pomyšlení na to, že ututlává možný trestný čin, ji tížilo, ale k čemu by bylo dobré zahajovat oficiální vyšetřování? Glynis Beg­bieová by přišla o vše. Jméno George Begbieho by bylo zničené – možná si to i zasloužil –, ale Ava se nedokázala přimět k tomu ho odsuzovat, když tady nebyl, aby mohl vysvětlit, čeho se dopustil a proč to udělal.

			Hřebík v Jonesových rtech byl posledním hřebíkem v rakvi Aviny víry, že pro peníze na půdě by mohlo existovat nějaké nevinné vysvětlení. Bossové zločineckého podsvětí Trescoe a McGill do toho byli nepochybně namočení a to znamenalo, že podle nich je o ty peníze někdo připravil. Jak k nim přišel George Begbie, mohla leda tipovat, pomyslela si, ale nenašel je náhodou. Buď se šéf s Louisem Jonesem spolčili, aby je ukradli, nebo vymysleli, jak z těch existujících kšeftů gangu organizovaného zločinu těžit, když poslali Trescoea a McGilla ke dnu. Každopádně si tím podepsali rozsudek smrti. Špinavé peníze se nikdy nedaly pořádně vyprat, ať už od jejich zcizení uběhlo sebevíc času. Problémem bylo, že pokud z Louise Jonese před smrtí něco dostali, byl Glynisin dům pro pachatele nevyhnutelně další zastávkou. Nepřicházelo v úvahu, aby Ava riskovala, že tam Glynis bude, až dorazí. Věděla, jak se ti muži chovají, jak jsou brutální. Zjevně dostali příkaz najít Jonese a přinutit ho mluvit. Byl chodící mrtvola, ať už jim nakonec něco řekl nebo ne. Nehodlali přestat, dokud nenajdou, co hledají a co momentálně poskytovalo dodatečnou izolaci střeše nad její hlavou. Vrazi Louise Jonese se nebudou chtít vrátit ke svému šéfovi s prázdnýma rukama. Budou jednat, co nejdříve to bude možné, což znamená dnes večer. Ava si ohřála kari, které si koupila po cestě, a navzdory nechuti se ho donutila sníst, aby doplnila energii, potom zkontrolovala, že jsou všechny dveře zamčené, a ověřila, že má nabitý paralyzér.

		

	
		
			Kapitola 
dvacátá čtvrtá

			„Je to jen nějaký bacil. Asi norovirus,“ řekla Cordelia Muirová Jeremymu, který ji obskakoval. „Vážně, nedělejte si se mnou starost. Jen se ke mně moc nepřibližujte. Nerada bych, abyste to chytil!“

			Jeremy jí podal krabici kapesníků a skrz skleněnou přepážku probodl pohledem všetečného Liama Hooda, který právě strkal nos do lednice. Naposledy Cordelii chlácholivě poplácal po rameni a šel si s ním promluvit.

			„Co to tady prov-vádíte?“ oslovil ho.

			„Do toho ti nic není. Neměl bys mýt nádobí nebo tak něco?“ vrátil mu to Liam.

			„Já tu nejsem od toho, abych myl nádobí. Pomáhám teď Cordelii,“ odvětil Jeremy a přes sklo na šéfovou mrkl. Svírala si břicho, hlavu sklopenou až téměř na stole. „Bylo jí takhle už v-včera?“ zeptal se.

			„Jsi tím nějak moc zaujatý. Máš obavy, že by to mohlo být nakažlivé, co?“ utrousil Liam.

			„Ne, já jsem…“

			„No jasně, to byl sarkasmus. Tady vedle čekají papíry na založení do evidence. Možná by ses měl víc zaobírat svým dobrovolničením a míň soukromím všech kolem,“ prohlásil Liam, s prásknutím zavřel dveře lednice a vrátil se ke svému stolu. Jeremy přešel ke konvici, zapnul ji a čekal, až se voda uvaří. Liama neměl rád. Liam ostatní pomlouval a ke Cordelii se choval neuctivě. Byl zlý.

			Jeremy donesl Cordelii šálek zeleného čaje a otevřel okno, aby dovnitř pustil čerstvý vzduch. Vznášel se tam pach potu a zvratků, což by Cordelie nesnesla, kdyby si toho byla vědoma.

			„Měla byste si dojít k doktorov-vi,“ podotkl Jeremy. „Liam říkal, že v-vám je špatně celý týden.“

			„Já vím. Popravdě mám práce až nad hlavu. Víte, jak mám nabitý program. Na žaludeční virózu mi stejně nic nedají. Jen bych nakazila ostatní pacienty, kteří mají už i tak oslabený imunitní systém. Čekárny u doktora jsou na mou duši ta nejvíce zdraví škodlivá místa na světě.“

			„Mohl bych v-vám tam zav-volat. Domluv-vit v-vám prohlídku. Nechci být troufalý, ale v-vážně nev-vypadáte dobře,“ naléhal.

			„Tak jste mě asi přesvědčil,“ ustoupila. „Číslo mám v telefonu. Mohl byste?“ Popadla hrst kapesníků a opět se rozběhla na toaletu. Jeremy si vzal její mobil, zapsal si číslo jejího obvodního lékaře a vrátil se ke stolu, zatímco na něj Liam stále zahlížel.

			„Říkal jsem, ať pohneš s tou evidencí,“ upozornil ho Liam.

			„Objednám Cordelii k lékaři,“ odvětil Jeremy.

			„Možná bys to měl nechat udělat mě.“ Liam se nahnul, aby Jeremymu vytrhl papír z ruky. Ten uhnul, otočil se na židli a odjel s ní pryč.

			„Chci se postarat o to, že ji v-vezmou,“ namítl Jeremy. „Zav-volám od ní z kanceláře.“ Zavřel za sebou skleněné dveře, aby ho Liam neotravoval, a zavolal do ordinace. Když se roztřesená Cordelia vrátila, šedivá ve tváři a s lesklým čelem, už si zapisoval datum a čas. „Mají plno až do pondělí, což je za pět dní, ale řádí nějaká v-virová infekce a recepční říkala, že jsou zav-valení. Domluv-vil jsem v-vám prohlídku u doktora Marylewského a dal v-vám ji do diáře. Nesmíte na ni zapomenout.“

			„Asi je to ten samý vir, co jsem chytila já, vlastně mě uklidňuje, že to nemám sama. Nezapomenu a do pondělí to počká. Je možné, že tou dobou už budu zdravá jako rybka. Děkuju, že jste tam brnknul,“ řekla Cordelia a svezla se do svého kancelářského křesla. „Je všechno v pořádku? Tíží vás něco?“

			„To není důležité. Já jen že Liam…,“ zadrmolil Jeremy.

			„Co Liam? Můžete mi to říct, Jeremy. Nenervujte se z toho,“ vyzvala ho, váhavě si usrkla zeleného čaje a zase ho hned položila nazpátek.

			„Mám dojem, že mě tady nechce,“ svěřil se jí Jeremy. „Musel jsem udělat něco špatně.“

			„Neudělal, ujišťuju vás, že ne,“ zapřísahala ho. „Lidé si někdy zvyknou na určité pracovní prostředí a nová tvář jim to všechno naruší. Však ho obměkčíte.“

			Callanach dorazil domů až v půl dvanácté. Skica muže viděného v hospodě s Lily Eustisovou byla k ničemu. Nejen že by podle ní nikdo podezřelého nepoznal, ale Amelia také prohlásila, že se dotyčnému vůbec nepodobá, jen nedokázala říct proč. A ke všemu se ukázalo, že vozidlo řízené Louisem Jonesem už bylo odvezeno na vrakoviště a zlikvidováno. Nebylo pojištěno ani zaregistrováno a tým šéfinspektora Dimitriho neměl jak se dozvědět, že se schyluje k vraždě. Následkem toho auto odtáhli do kovošrotu a už den bylo přeměněné na krychli zkrouceného kovu. Tak to Ailsa asi nebude moct porovnat Jonesova zranění se škodou na voze. Rozhodl se, že s naservírováním této jobovky Avě počká do rána.

			Po dlouhé sprše si zalezl s notebookem do postele a snažil se z mysli vytlačit obrázky uplynulého dne. Na konečcích prstů stále cítil mozkovou hmotu Louise Jonese a to byl ten nejlepší odpuzovač spánku, jaký si dokázal představit. Vzal si telefon, zauvažoval, jestli je Ava ještě vzhůru, ale byl si příliš dobře vědom napětí mezi nimi, než aby si dovolil vytočit její číslo. Místo toho si otevřel seznam kontaktů, kterým už týdny zamýšlel zavolat, ale práce a nedostatek času mu to nedovolovaly, a vytočil jediného novináře, kterému kdy plně důvěřoval.

			„Lanci,“ spustil, když mu hovor zvedl. „Tady Callanach.“

			„Přeskočím tu část, kdy tě upozorním na to, že je půlnoc a že ses mi tři měsíce vůbec neozval. Místo toho ti asi tak podesáté vysvětlím, že jsi sice policajt, ale stejně máš i křestní jméno. A to kamarádi mezi sebou normálně používají. Voláš, abys mi řekl, jak se ti po mně stýská, nebo mi chceš dát nějaký špek? Nejraději bych obojí,“ reagoval Lance.

			Callanach se usmál. „Chceš, aby začal znova a ohlásil se správně?“ navrhl.

			„Ne, dostatečně tě prozradil přízvuk. Jak se ti vede?“ Lance pokračoval, aniž by čekal na odpověď. „A díky za optání. Já jsem se plně zotavil z té policejní brutality, kterou jsem zažil, když jsi mě do jednoho svého případu zatáhl posledně.“ Před šesti měsíci Lance kriminálnímu oddělení neoficiálně pomáhal v pátrání po dvou psychopatických zabijácích. Nešťastnou náhodou se s daným případem překrývalo jiné vyšetřování, kvůli němuž se Callanach s Lancem Proudfootem ocitli na samé hraně zákona. Lance to bohužel odnesl.

			„Neříkej mi, že kvůli tomu ještě pořád fňukáš. No tak ti jeden vysloužilý člen Scotland Yardu vykloubil kotník, to je toho. Jsi novinář. Pro článek máš být připravený riskovat. Myslel bych si, že jen vědomí toho, že jsi byl morálně v právu, ti bylo dostatečnou odměnou. Chtěl jsi poslat pugét?“ dobíral si ho Callanach.

			„Přišla by mi vhod spíš lahev whisky. I novináři mají city, víš. Týdny jsem nemohl vyjet na motorce. Možná jsem vás měl žalovat. Proto voláš? Nabízíte mi nějakou kompenzaci?“ smál se Lance.

			„No popravdě potřebuju pomoc,“ přiznal Callanach.

			„Pomoc, která může vést k něčemu, co můžu otisknout, nebo…“

			„Takovou pomoc, že kdybys to otiskl, oba by nás zavřeli, eventuálně ošklivě zmalovali, nebo i hůř. Je lepší, když ti to podám hned takhle na rovinu,“ vysvětlil Callanach.

			„To tě matka neučila, aby sis s holkou nejdřív hezky popovídal, než se jí zeptáš, jestli tě pozve dovnitř?“ Lance se zasmál. Ticho na Callanachově konci linky stačilo, aby jeho žoviálnosti učinilo přítrž. „No dobře, tak to vysyp. O co jde tentokrát?“

			„O povědomí edinburské veřejnosti,“ odpověděl Callanach. „Takové ty informace, co se policie často nedozví, protože lidi mají příliš velký strach. Zemřel člověk jménem Louis Jones. Provozoval ilegální autopůjčovnu pro zákazníky, kteří z nějakého důvodu nemají zájem na tom, nechávat o sobě písemné záznamy. Slyšel jsi o něm něco?“

			„Ani ň. Ale poptám se ti a uvidím, co vyhrabu,“ nabídl se Lance.

			„Ne, hele, to nedělej. Pokud o něm nic neslyšel nejlépe informovaný edinburský novinář, má to dobrý důvod. Zapomeň, že jsem se zeptal, Lanci. Je to teď moc ožehavé.“

			„Tak jen jestli si na tom stojíš, přece jen mi nikdo s exkluzivními zprávami na dveře neklepe. A co místo toho dát tu večeři, kterou jsme si nikdy nezvládli domluvit? Bylo by fajn popovídat o tom, co je nového.“

			„To by bylo,“ souhlasil Callanach. „Můžu ti zavolat nějak později, abychom se dohodli na datu? V práci je to teď… no víš.“

			„Dokážu si to představit. Ale nenech to zase vyhnít, jasné? Sice si naříkám na ten kotník, ale popravdě jsem dlouho nic lepšího nezažil.“

			Callanach zavěsil. V Edinburghu moc přátel neměl a Lance – přestože to byl novinář – byl jeden z nejlaskavějších a nejupřímnějších lidí, které od svého příjezdu potkal. Právě proto si to během hovoru rozmyslel. To, do čeho byl zapletený Louis Jones, představovalo příliš velké nebezpečí pro kohokoliv, na kom Callanachovi záleželo. To platilo i pro Avu, ale v jejím případě měl pocit, že mu toho spoustu neřekla.

		

	
		
			Kapitola 
dvacátá pátá

			Bylo půl čtvrté ráno, když Ava zaslechla zvuky z kuchyně. Kovové klapání a šramocení bylo nezaměnitelným znamením páčeného zámku. Úmyslně v něm nechala klíč, aby jim to malinko ztížila. Dvojité sklo nad klikou nemohli rozbít, aniž by vyburcovali celou čtvrť, takže se museli trochu předvést. Byl to první ukazatel toho, že má co dočinění s profesionály. Ava vstala, vděčná za to, že zůstala celá oblečená, vklouzla rychle do tenisek a zalezla za závěsy, které nechala napůl zatažené.

			Ozvaly se hlasy šeptané tak tiše, že by ji neprobudily z hlubokého spánku, ale dostatečně hlasité, aby poznala, že jsou dva. Věděla, že v tu chvíli by měla volat posily, ale zastavily ji stejné argumenty, které ji už předtím přesvědčily neohlásit nález svazků bankovek. Nečekali, že tam bude, což byla výhoda. Problém představovalo to, že pokud tito muži zastřelili Louise Jonese, byli pravděpodobně ozbrojení. Zůstala na místě, tiskla se zády k oknu a dávala pozor, aby dýchala klidně a potichu.

			Neobraceli dům naruby, ale prohledávali to tam. Louis Jones jim patrně řekl, že peníze měl Begbie, ale zjevně nevěděli, kde přesně jsou schované, pokud tedy hledali je. Až za několik minut se dostali do patra, ale záhy už jejich kroky šelestily po koberci.

			Dveře se s jemným zavrzáním otevřely. Ava zadržela dech. Byla zvyklá v noci spíše vstupovat do cizích objektů než být tou, která se musí schovávat. Měla dojem, že nad situací nemá kontrolu, a kvůli adrenalinu pro ni bylo těžké nehybně stát.

			Někdo prohrabal zásuvky, skříň, odtáhl postel od zdi a prohmatal prostor pod matrací, než se přesunul do vedlejší ložnice. Ava chtěla jen na chvilku zahlédnout jejich tváře, pokud možno aniž by viděli ji. Skrčeně se plížila přes pokoj ke dveřím.

			Dveře se rozlétly a praštily ji do obličeje, ne prudce, ale náraz to byl dostatečně silný na to, aby vykřikla. Zapotácela se dozadu a nahmatala baterku, kterou jeden z nich zapomněl na podlaze. Než ji muž chytil za nohy jako v ragby, měla čas si uvědomit, jak školáckou chybu udělala. Musel být stejně otřesený jako ona, když se vrátil pro baterku a místo toho narazil na ni.

			Reagovala okamžitě a instinktivně. Přetočila se na levou stranu, zvedla pravý loket a vrazila ho útočníkovi do tváře, přičemž si zároveň přitáhla pravé koleno k hrudníku a švihla jím dolů, takže se mu zavrtalo do horní části stehna. Rukama v rukavicích se jí sápal po krku, zatímco se snažila posadit. Ava ho nechala, jednou rukou za hlavou šmátrala po nějaké zbrani a druhou natáhla, aby mu prsty zabodla do měkkého místa dole na krku. Rychle se od ní odtáhl, aby se toho tlaku zbavil. Když se od ní oddaloval, ruka jí padla na jediný volný předmět pod postelí, a tak mu do očí nemilosrdně mrštila botu.

			Kdosi jí dupl na ruku a přišpendlil ji k podlaze. Cítila, jak jí kosti v předloktí o sebe zavrzaly, a potom ji ten druhý kopl do hlavy. Ta se jí po parketách odrazila, než tomu dokázala zabránit. V tu chvíli už ten druhý stál nad ní, jednu nohu stále na jejím předloktí a druhou jí drtil opačné rameno.

			„No co to má znamenat? Takhle se dámička nechová, takový špinavý triky,“ pronesl.

			„Neubližujte mi, prosím,“ zašeptala Ava a poslušně povolila horní polovinu těla.

			„Jo aha, no víš, to úplně nepude. Šlo by to, kdybys měla na sobě pyžamo nebo nějakou fešnou košilku, ale seš celá voblečená. A tamhle máš spacák, koukám. Na koho přesně jsi to čekala?“ zeptal se. Ava na něj zírala. Měřil nejméně sto devadesát centimetrů a byl rozložitý, ramena mohla posloužit hráči amerického fotbalu jako ochranné vycpávky.

			„Hlídám dům kamarádce,“ odpověděla. „Je v nemocnici na operaci a bude tam přes noc. Nechtěla jsem jí tahat čisté povlečení, tak jsem si přivezla spacák. Četla jsem si a usnula jsem přitom,“ vysvětlovala. „Vezměte si, co chcete. Nechci žádné potíže.“

			„Ale rveš se, jako bys byla rozená potížistka.“ Sáhl po ní svou tlapou a drapl za tváře, mačkal je k sobě, až jí bolely zuby. „Budeš mi muset vodpovědět na pár votázek. Měla bys vědět, že můj kámoš tady má kudlu. Takhle seš docela hezká. Ráda seš hezká?“

			Ava přikývla a zápasíc se vzrůstajícím tlakem v hlavě ani nemusela předstírat, že se jí oči zalily slzami.

			„To je dobře. Takže, máme důvod si myslet, že jsou tady v baráku schovaný prachy. Prachy, co sem nepatřej. Musíme je vrátit. Řek bych, že bys mi mohla ukázat, kde jsou. Nepokoušej se mluvit. Jen přikyvuj nebo kruť hlavou.“ Ava zavrtěla hlavou a ruka mačkající jí obličej se ještě více sevřela. „Tentokrát to nechám bejt. Budeme dělat, žes mi nerozuměla. Poslední šance. Ukážeš nám, kde jsou ty zkurvený prachy?“ Ava začala bušit nohama o podlahu, snažila se mluvit, ale vydávala jen chrčivé zvuky. Hromotluk se jí sklonil blíž k obličeji. „No tak já jsem sice zklamanej, ale tady kámo už se asi začíná dost těšit. V obličejoryteckejch kruhách je považovanej za umělce. Co myslíš, Bouchači, můžeš z týhle tvářičky udělat živoucí noční můru, aby na nás nikdy nezapomněla?“ Pustil Aviny tváře, narovnal se, ale nohy nechal rozkročené po obou stranách jejího těla a levou ruku jí stále tiskl k zemi. Obrátil se na svého kumpána, který ve dveřích pořád lapal po dechu.

			„Kolik máme času?“ zeptal se menší muž se smíchem.

			„No, podle mě máme aspoň hodinu k dobru…“

			Ava si z kapsy mikiny pravou rukou vytáhla paralyzér a konečně mohla přestat bušit nohama do podlahy, což dělala, aby zamaskovala zvuk toho, jak ho zapínala. Zamířila, jak nejlépe dokázala, a vystřelila hromotlukovi mezi nohy směrem k varlatům. Stihl nasadit zděšený výraz, než mu celé tělo odlétlo dozadu a narazilo do stěny. Ava nikdy žádného chlapa neslyšela zaječet tak vysokým tónem ani tak hlasitě, a to už viděla řadu mužů utržit střelnou ránu. Ovšem nutno přiznat, že zasáhnout člověka do varlat paralyzérem ze vzdálenosti půl metru nebylo v souladu s policejním protokolem. Kolohnát byl na zemi a stále ještě řval, ale teď k ní vrávoral Bouchač. Ava upustila paralyzér a vyskočila. S tím nožem to byla pravda. Bouchač jí s ním nemotorně útočil na obličej. Kus od těla si zkřížila předloktí a v klínu mezi oběma zápěstími zachytila jeho úder. Pravou rukou ho popadla za zápěstí a silně jím zakroutila, čímž mu trup poslala k zemi, kde ho mohla kolenem praštit do nosu. Ozval se zvuk, který jí potvrdil, že mu ho zlomila.

			Chňapla nůž, vypáčila mu ho z rukou a společně s paralyzérem jej natáhla směrem k oběma mužům na podlaze.

			„Peníze jsou pryč,“ prohlásila. „Stal se z nich štědrý dar pro místní nadaci, samozřejmě anonymní. Jdete pozdě. A já odcházím a dávám vám dvě minuty, abyste odsud vypadli taky. Potom bude venku čekat policie, aby vás vyvedla. Vraťte se sem a vynesou vás odsud nohama napřed.“

			Seběhla po schodech, protože neměla v úmyslu ověřovat svou teo­rii, jak pomalu se budou oba muži hýbat. Vzala si z kuchyně kabát a zmizela zadními dveřmi, schovala se za křoviny v zahradě naproti a čekala, až se chlapi objeví venku. Trvalo jim to déle, než doufala, patrně proto, že prohrabávali Glynisin mrazák, aby našli pytlík hrášku, který si ten kolohnát tiskl k rozkroku, když se belhal pryč. Bouchač měl obličej a tričko samou krev a ani on se na nohách nedržel moc jistě. Ava sledovala, jak vlezli do auta s tak zablácenou poznávací značkou, že ji nedokázala přečíst, a odjeli. Počkala ještě pět minut, než ze zahrady vyšla, vrátila se k domu, aby ho zamkla, a zamířila k autu.

			Pravou ruku měla teplou a lepkavou, bolest teprve začala vnímat. Přes dlaň se jí táhla velká řezná rána, která jí rozšklebila kůži mezi palcem a ukazovákem. Byla hluboká a pulzovala, Ava si se sebevětším optimismem nedokázala namluvit, že nebude potřeba odborně ošetřit. Podívala se na čas. Byly téměř čtyři ráno. Potřebovala na pohotovost, ale tam ji mohl někdo poznat a tohle bylo tak zjevné řezné poranění, že by vyvolalo spoustu otázek. Omotala si ruku ručníkem, který měla nacpaný v tašce na cvičení ležící na zadním sedadle, a vyjela.

			Doktorka Ailsa Lambertová bydlela v části Belford Park nedaleko Skotské národní galerie moderního umění – instituce, mezi jejíž přední členy se počítala. Ava to věděla, protože v její radě byla s Ailsou i Avina matka, takže měly mnoho příležitostí, při nichž se potkávaly, než matka v létě zemřela. Soudní lékařka byla pevnou součástí Avina života dřív, než Ava nastoupila k policii. Ailsa nikdy nic nepřeháněla, nikoho nesoudila předem, ale vždycky lidem jako první řekla, jak se věci mají, byť to bylo bolestivé. A chovala se nanejvýš diskrétně. Ava doufala, že na tuto její vlastnost se teď bude moct spolehnout. Zazvonila u dveří.

			Nejdříve se rozštěkali psi. Ailsa měla tři King Charles španěly. Asi jí dělali společnost, usoudila Ava. Manžel Ailsu opustil pět let po svatbě a ona se potom už nezatěžovala hledáním jiného partnera, zůstala bezdětná a místo toho si vytvořila mateřské pouto ke své práci. Po několika vteřinách se rozsvítilo světlo v patře, potom v chodbě a nakonec se dveře uprostřed fasády ohromného starého domu otevřely.

			„Doufám, že ten ručník je čistý, mladá dámo,“ vypálila Ailsa. „Pojď mi ukázat, co jsi vyváděla.“

			Ava prošla rovnou do kuchyně, kde za život spořádala hromadu zákusků a vypila moře horké čokolády, když k ní s matkou chodily na návštěvu. „Není to tak hrozné, jak to vypadá,“ vysvětlovala. „Jen potřebuju ošetřit.“

			„Nemám ve zvyku klít, ale kdybych měla, tak už to ze mě padá jako z dlaždiče. Kolik mi toho povíš?“

			„Moc ne,“ odvětila Ava. „Mohla bys mi nalít sklenici vody, prosím?“ Svezla se na židli a zavřela oči.

			Zatímco jí Ailsa nad mísou odlepila z ruky zakrvácený ručník, v konvici se začala vařit voda. „Budeš mi muset podat alespoň nějaké vysvětlení. Potřebuju vědět, o co jde. Svlékni si kabát, chvíli si posedíme.“ Zvedla Avinu ruku ke světlu a dezinfekčními ubrousky jí z ní otírala krev. „Máš kliku, že ten řez nepřetnul žádnou šlachu. Je hluboký. Ztratila jsi dost krve a zůstane ti tam nadosmrti jizva.“

			„Takže moje vyhlídky na kariéru modelky přes ruce jsou omezené,“ utrousila Ava.

			„Srandičky si nech po šesté ráno, až budu přichystaná poslouchat. Je jasné, že jsi přijela sem, protože nemůžeš do nemocnice, tak ty zbytečné okolky necháme být. Jak jsi k tomu přišla a jak je to dlouho? A hlavně, byla jsi na poslední tetanovce?“

			„Před dvaceti minutami mě bodl jeden vzteklý muž, když jsem se ho pokoušela odzbrojit, a ano, byla. Všechno?“ odpověděla Ava, když jí Ailsa nejprve podala sklenici studené vody; potom do mísy nalila horkou vodu a z horní skříňky vytáhla balení vaty.

			„To těžko. Mám dojem, že jsi ještě nezaregistrovala to poranění na levé ruce.“ Ava se podívala tam, kam upírala oči Ailsa. Levé předloktí už měla černé, na kůži byl vidět vzorek podrážky. „Udělej pěst,“ nařídila jí Ailsa. Ava to zkusila, ale prsty ohnula jen na půl cesty a potom to vzdala. „Měla bys jít na rentgen. Ale předpokládám, že to se nestane.“

			„To předpokládáš dobře,“ potvrdila Ava. „Díky, Ailso. Nevěděla jsem, kam jinam jet.“

			Ailsa si sedla a začala se prohrabovat ve zdravotnické brašně. „Pořád nosím všechno potřebné pro lidi s pulzem, ale měj na paměti, že jsem posledních třicet let sešívala jen mrtvoly. Pro případ, že se mi to nepovede a budeš mě chtít zažalovat.“ Usmála se a vytáhla z tašky jehlu a chirurgickou nit. „Je to čistá rána. Můžu ti dát nějaké lokální anestetikum, ale než to začnu sešívat, tak tu ruku vážně potřebuješ mít umrtvenou a injekci tady nemám.“

			„Tak sklenici brandy?“ prohodila Ava.

			„Dobrý nápad,“ souhlasila Ailsa, přešla do obývacího pokoje a začala tam cinkat lahvemi. „Dala jsi Lucovi moji adresu? Nevadí mi, když přijede. Stejně už teď neusnu.“

			„Nevolala jsem mu a ani nebudu. Tohle je můj problém. Nikdo jiný o tom nesmí vědět.“

			Ailsa položila na stůl před Avu pořádnou lampu brandy a druhou, méně plnou skleničku pro sebe. „Takže tvůj problém, ano? Kdybys tu ránu schytala na vnitřním stehně nebo na krku, tak jsi mrtvá. Na jakou adresu by mě zavolali, abych ohledala tvoje tělo, smím-li se ptát?“

			„Nesmíš. Nemůžeš se mě ptát na nic, Ailso. Týpci, co mi to udělali, a lidi, pro které dělají, jsou nebezpeční. Zatím nevědí, kdo jsem, a tak bych to chtěla nechat,“ pronesla Ava. Ailsa si vzala jehlu a Ava se připravovala na bolest, přičemž odvrátila zrak. Z jehel neměla žádný zvláštní strach, ale připadalo jí moudré nekoukat se na to, jak jí zrovna tato zajíždí do kůže.

			„Tak ty jsi jim neřekla, že jsi od policie. Tudíž někoho chráníš, ale jsi si jistá, že ten člověk za to stojí? Promiň, tohle nejde jinak, bude to dost bolet.“ Začala šít.

			„Stojí za to a žádné bezprostřední nebezpečí mi nehrozí. Ježiš, Ailso, to bolí,“ řekla Ava.

			„Jméno Boží se v tomhle domě nebude brát nadarmo, ať už máš jakoukoliv hodnost. Dopij si tu brandy. Stejně nebudeš schopná pár hodin řídit.“

			„Děkuju ti,“ Ava natáhla s těmi slovy neporaněnou ruku k Ailse a položila jí ji na paži. „Spánek by mi bodnul.“

			„To je poprvé, co tě znám, co sis nechala poradit bez dohadování. Mě jen tak něco nevyděsí, Avo, ale teď mám z tebe husí kůži. Tak si na mou radu klidně nehleď, stejnak to nikdy neděláš, ale měla bys to probrat s Lucem. Přátelíte se. Já mu věřím. A ty podle mě taky,“ pronesla Ailsa.

			„Ano, přátelíme se. Proto ho chci od toho držet dál. Jestli mám spáchat profesní sebevraždu, tak s sebou nestáhnu na dno ještě někoho jiného.“

			Ailsa jí ránu vyčistila a dala jí na zranění gázu. „Můžu ti nějak pomoct? Možná jsem stará a vetchá, ale mozek mi pořád funguje dobře.“

			Ava se zamyslela. Ještě spoustu věcí nevěděla, totožnost mužů z Glynisina domu a čeho se dopustil šéf, že se dostal do takové kaše, až spáchal sebevraždu, byť se jí v hlavě rýsoval mnohem jasnější obrázek. Z uvěznění Trescoa a McGilla šéf s Jonesem notně vytěžili a celé to bylo o to horší, že byli součástí týmu, který ty zločinecké vůdce dostal za mříže. Kdoví kolik jedu se v nich po letech hnití v cele muselo nahromadit. Nehledě na to, jak přesně Begbie s Jonesem skončili s výtěžkem organizovaného zločinu, ukázalo se to jako život zkracující rozhodnutí. Avě to nezanechalo jen pachuť v ústech. Teď měla obavu hlavně o Glynis Begbieovou. Avin zármutek ze šéfovy smrti se měnil na jedovatý koktejl vzteku, zklamání a strachu. Ten, kdo narazil do auta Louise Jonese a potom mu sešil ústa nastřelovací pistolí, což se stalo tentýž týden, kdy se zabil šéf a zdrtil tím svou rodinu, jí musel zodpovědět pár otázek.

			„Máš domácí alarm a bezpečnostní kamery, že ano?“ ujišťovala se Ava.

			„Ano, ty nejkvalitnější. Za ty roky jsem svým svědectvím poslala do basy hromadu lidí. Nehodlám nic riskovat,“ odpověděla Ailsa a uklidila pomůcky použité při zákroku.

			„Nemohla bys k sobě na pár dní pozvat Glynis Begbieovou? Neměla by teď být u sebe, aspoň nějakou dobu po pohřbu. Je důležité, aby s ní někdo byl,“ nadnesla Ava.

			„Aha, chápu,“ odpověděla Ailsa. „Je si Glynis vědomá toho, že by bylo lepší, aby teď nechodila domů?“

			„Ano. Vím, že by byla vděčná, kdybys ji vzala k sobě. Ale necháš ten alarm zapnutý, že jo?“

			„To víš, že nechám,“ ujistila ji Ailsa. „A teď si jdi lehnout. Potřebuješ si odpočinout.“

			„Ten alarm, Ailso. Musím vědět, že na to nezapomeneš. Slib mi to,“ naléhala Ava.

			„Dobře, slibuju. Ale vůbec mě tím neuklidňuješ, nezdá se mi, že to máš pod kontrolou.“

			„Mám,“ namítla Ava. „Budu mít,“ opravila se a odvrátila přitom hlavu, aby tu lež skryla. Louise Jonese někdo chladnokrevně zavraždil. Když byl dotyčný schopný toho, byl schopný čehokoliv.

		

	
		
			Kapitola 
dvacátá šestá

			Randall toužil vypadnout z domu a jít do baru. Celý týden strávil procvičováním písně Stairway to Heaven a zvažoval, že vyleze na jeviště a zahraje sólo. Před měsícem by něco tak statečného nepřicházelo v úvahu, ale poslední dobou mu začal svět připadat tak nějak lepší. Jeho matka, Cordelia, byla stále roztěkanější a pozitivním důsledkem toho bylo, že po něm nechtěla ukázat úkol ke kontrole ani podrobně probrat jeho školní den. To mu poskytlo více času na kytaru, nakupování a rozšíření počtu jeho tetování henou. Pořád se ještě tak úplně neodhodlal dát si udělat opravdové. Na to by potřeboval falešné papíry, které netušil, jak si opatřit. Byl přesvědčený, že Christian by věděl, ale možná by s tím měl být opatrný. Christian byl skvělý, ale čas od času to se všemi těmi moudry trochu přeháněl.	 			                         		 	


			Ten večer se ho matka ani nezeptala, kam jde, když mířil ke dveřím. Pravda, patrně usoudila, že jde do knihovny, což byla jeho nouzová výmluva, ale tím, že vlastně lhát nemusel, mu spadl kámen ze srdce. Po příchodu z práce si šla lehnout, svedla to na vyčerpání a na to, že v noci moc nespala. Randall věděl, že jí už nějakou dobu není dobře. Za poslední týden ji několikrát slyšel zvracet a následně horečnatě mýt koupelnu vedle svého pokoje. Byla paranoidní, co se týče mikrobů; jejím největším nepřítelem bylo to, že si nikdy doopravdy neodpočinula a nikdy si nedopřála žádnou zábavu. Nebylo divu, že je nemocná.

			Loudavým krokem vešel do baru, přičemž skoupým „čus“ pozdravil dveřníka, který vypadal nanejvýš znuděně, ale dokázal na něj povytáhnout jedno obočí. Poprvé přišel později než Chris, což ho potěšilo. Chris stál u baru, povídal si s pár štamgasty, při hovoru psal něco na telefonu a vůbec si neuvědomoval, jak lehko dokáže ve světě fungovat. Kdyby se o totéž pokusil Randall, buď by telefon upustil, nebo by ztratil nit hovoru, případně by se rozesmál v nevhodnou chvíli. Randall obsadil poslední volný stůl a strčil pod něj kytaru, v dlani hrst mincí na pití. Litoval, že zapomněl požádat matku, aby mu mince vyměnila za bankovku. Bude vypadat jako harant, když si bude u baru počítat drobné. Ale pití mít před sebou musel a potřeboval alkohol, když se chystal risknout sólový výstup.

			Christian si ho konečně všiml, zvedl ruku a pokračoval v rozhovoru. Randall se na něj široce usmál, čekal, až k němu přijde, a mezitím ladil kytaru. Vlastně naladit nepotřebovala. Půlhodiny si s ní hrál na autobusové zastávce, když čekal, až uplyne dostatek času, aby nebyl v baru moc brzo. Brnkal a držel si Christiana v periferním vidění, ale náhle si uvědomil, že pokud nedojde pro další židli, nebude si mít Christian kam sednout, a tak by za ním nemusel přijít vůbec. Ne že by společnost potřeboval. Samota mu nevadila. Ale bylo lepší budit dojem, že tam někoho zná. Problémem bylo, že Christian by ho teď viděl pro židli jít, a to by byl totální trapas. Měl přijít dřív.

			Zazvonil mu telefon. Byla to sestra, patrně se chtěla domluvit, co mamce koupí k Vánocům, nebo hůř, možná ho chtěla seřvat za to, že matce jako svědomitý synek neřekl, kam jde. Byla děsný šplhoun. Nedokázal si vybavit, že by kdy šla ven, když ještě před odchodem na vysokou bydlela doma. Pořád se jen učila. V domě bylo neustále ticho, protože se potřebovala soustředit. Ale on je teď svým vlastním pánem. Hovor odmítl, opřel kytaru o židli a namířil si to k baru. Telefon se mu opět rozezvonil, když čekal, až ho obslouží. Vzdychl, típnul to a hodil hrst cinkajících mincí barmanovi. Po jeho oblíbené barmance nebylo ani stopy. Typické. Zrovna když se chystal hrát sólo. Snil o tom, jak se na něj bude dívat, a uvažoval, jestli má ten večer zůstat až do zavíračky a nabídnout jí doprovod domů. Dokonce měl v batohu strčený i skládací deštník. Vytáhl by ho, až když by byli sami, ale byla by za něj vděčná. Mohli by ho možná držet oba.

			Když mu mobil začal zvonit potřetí, úmyslně nahlas zaklel, protože mu bylo jasné, že může ignorovat dva telefonáty, ale tři už asi ne, aniž by volající nezačalo znepokojovat, kde je, a nevyslala za ním pátrací skupinu. Byla to zase sestra. Odešel z fronty u pultu, snažil se přitom vypadat nanejvýš nenuceně, a zalezl si do tichého koutu.

			„No,“ zahučel a ruku přitom držel nad mikrofonem, aby ztlumil hluk kolem. Ségra bezpochyby podá hlášení mámě.

			„Kde jseš?“ zaječela na něj sestra.

			„Venku,“ odpálkoval ji. „Tobě se zodpovídat nemusím. Řekni mamce, že budu za dvě hoďky doma. Musím jít.“

			„Ne, musíš si vzít taxíka do fakultní nemocnice. Mamka zkolabovala. Odvezla ji sanitka.“

			„To je blbost. Byl jsem s ní doma, není to tak dlouho. Nemůže na tom bejt tak špatně. Mám tu něco rozdělanýho,“ odvětil.

			„Randalle, vykašli se na to, co děláš. Vím, že v knihovně nejsi, tam to zní jinak. Mamka ti ty kecy možná toleruje, ale já teda nebudu. Prostě mě poslechni,“ nařídila mu. Z druhého konce linky uslyšel zaskřípění brzd. Když opět promluvila, hlas měla jemnější. „Randy, mamce je vážně zle. Musíš přijet. Záchranáři se tvářili dost znepokojeně. Neměla… neměla dobré základní životní funkce. Není jisté…,“ zlomil se jí hlas.

			„Co není jistý?“ zeptal se a cítil, jak se mu z žaludku vyplazila nevolnost směrem do krku.

			„Prostě rychle přijeď do nemocnice, jasné? Budeme na pohotovosti na příjmu. Napiš mi, až dorazíš, najdu tě.“ Zavěsila. Randall zíral na telefon, přemítal, jestli si tu naléhavost v sestřině hlase jen nepřimyslel, a snažil se nedoplnit si konec té věty. Při pomyšlení, že když odcházel z domu, bylo matce špatně, jím otřásl nápor viny. Ani se neobtěžoval ji zajít zkontrolovat. Byla to taková úleva, vypadnout z domu bez obvyklého křížového výslechu, že myslel jen na večer před sebou. Možná že kdyby za ní býval zašel, zjistil by, že potřebuje lékaře. Zatočila se mu hlava, křečovitě se držel zdi, aby neupadl, ale to už byl u něj Christian a položil mu ruku na rameno, což ho trochu uklidnilo.

			„Hele, chlape, seš bílej jako stěna. Potřebuješ na čerstvej vzduch? Máš takovou trému?“

			„Já… já potřebuju do nemocnice,“ dostal ze sebe Randall.

			„To ti je tak špatně? Mám zavolat sanitku?“ zeptal se ho Chris.

			„Ne mně. Je tam mamka. Je jí zle. Musím se tam rychle dostat, ale nemám dost peněz na tágo. Nemohl bys mi…,“ požádal ho Randall.

			„No jasně, bez problému. Dovezu tě tam. Počkej na mě u dveří.“

			„Je mi to fakt blbý. Promiň,“ mumlal Randall.

			„Vždyť je to tvoje mamka. Je samozřejmý, že za ní musíš jet. Hlavně ze sebe kvůli tomu divadýlku tady nedělej nikoho jinýho. Každej člověk v týhle místnosti je vyděšenej, že se ztrapní. Nenech se tím semlít. Važ si toho, co máš, a chraň si to. Říkal jsem ti o tý kamarádce, co teď ztratila ségru, že jo? Udělala by první poslední, aby mohla vrátit čas. Tak pojď,“ vyzval ho Christian, položil Randallovi jemně ruku na rameno a popostrčil ho směrem ke dveřím.

			Zdravotní sestry byly na Randalla moc milé, když ho vedly ke kóji, kde kolem matky poletoval tým zdravotníků. Mamce fučel do tváře větrák. Randallova sestra stála v rohu a zapáleně diskutovala s jednou ze sestřiček. Randall stál vně toho kroužku a říkal si, proč má dojem, jako by neexistoval. Christian ho objal, než ho vyložil. Bylo to opravdové objetí, pevné, krátké, ale pro něj znamenalo všechno. Pro všechny ostatní byl potížista. Někdy mu připadalo, že ničím jiným ani nikdy nebude.

			„Pardon, musíme vás poslat ven,“ oznámil lékař.

			„Co se děje?“ zeptala se Randallova sestra.

			„Musíme vaší matce provést lumbální punkci, abychom měli lepší představu, co jí napadlo organismus. V tuto chvíli nevíme, zda se jedná o bakteriální infekci, vir nebo něco jiného. Nemůžu si být jistý, že jsme nasadili správnou léčbu, dokud nezúžíme možnosti, co by to mohlo být.“ Otočil se a podal několik zkumavek krve čekající sestře. „Odneste je dolů do laborky na okamžitou analýzu. Máme vzorek moči?“ zjišťoval od další sestry. Přikývla. „Dobře, takže prioritou je srazit paní Muirové teplotu a určit diagnózu. Nezapomínejte ji zpátky zavodňovat. A přes kapačky antibiotika.“

			„Randalle,“ ozvala se jeho sestra, když si ho konečně všimla. „Tady bys neměl být.“

			„Říkala jsi mi, ať přijedu,“ opáčil a sledoval, jak matce kape do ruky fyziologický roztok, a uvažoval, jak jí to asi pomáhá.

			„Povídala jsem ti, ať mi zavoláš, až se sem dostaneš. Pojď,“ přešla k němu a vzala ho kolem ramen. Vyšli z ošetřovací kóje společně. „Je ti dobře, Rande?“

			Pokusil se odpovědět, ale z úst mu vyšlo jen zaskřehotání, tak to vzdal a zabořil sestře obličej do ramene. Stáli tam tak jeden druhému v náručí, než se zdravotní sestra nabídla, že je dovede do místnosti, kde budou mít soukromí.

			„Proč je v bezvědomí?“ zeptal se Randall. „Nebylo jí tak špatně, když jsem šel ven.“ Nechtěl dát svou vinu takhle najevo, ale nesl ji v sobě, ocejchovala ho.

			„Je ošklivě dehydrovaná. Podle doktora se jí tělo snaží vypořádat s tím, co na ni útočí, takže zastavuje funkce, které teď nepotřebuje. Dělají všechno, co můžou,“ odpověděla sestra a stiskla mu ruku.

			Zřízenec vyvezl matku ven a objevil se muž, který Randallově sestře strčil do rukou papíry a pero. Randall za sebou nechal čekárnu a formuláře informovaného souhlasu, následoval matku chodbou a přemýšlel, jak jí ta nádherná černá kůže mohla náhle seschnout do mdlé skořápky bez života, jako by jí každá buňka splaskla. Vypadala, pomyslel si, jako by to už vzdala. Nemocniční košile na ní ležela téměř úplně ploše. Jak si mohl nevšimnout, že najednou tak strašně zhubla? I vlasy, asi jediný zdroj marnivosti v matčině životě, vypadaly řidší a vysušené. A když předtím vstoupil do kóje, ucítil zvláštní zápach. Pot, ale ne takový, jaký se vyskytuje v šatnách. To byl pach námahy a vervy. Tohle bylo cosi kyselého a chemického.

			Dveře, zakazující vstup všem kromě zdravotnického personálu, se před ním zavřely. Dotkl se skla a nahlédl dovnitř, kde s matkou právě vjížděli do jiného pokoje, v němž se mihly postavy v ochranných pláštích a rukavicích. Matka se jen tak nedá, říkal si Randall. Nikdy ji neviděl něco vzdát. Nebyl důvod si myslet, že s tím začne teď. Přežije to. Musí.
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			Kapitola 
dvacátá sedmá

			Být navlečená v uniformě nepatřilo k oblíbeným součástem její práce, ale formální příležitosti si to vyžadovaly. Šéfův pohřeb takovou příležitostí byl, a ačkoliv se měl konat jen v úzkém kruhu, tradice se musela dodržet. Bude tam komisařka Overbecková i ostatní pohlaváři a několik příslušníků sboru v důchodu. Obřad bude jednoduchý a rychlý. Nikdo neměl chuť zbytečně dlouho postávat nad dírou v zemi.	 			                         		 	


			Ava se předchozího dne natolik zotavila, aby byla schopná dopoledne napochodovat na stanici. Poté co ji Ava informovala o nezvaných návštěvnících u ní doma, přijala Glynis Begbieová Ailsino pozvání k sobě. Avu frustrovalo pouze to, že vozidlo Louise Jonese bylo zničeno, než ho mohli dát prohlédnout, aby stanovili souvislost mezi nehodou a Jonesovými zraněními. Pro kontrolu pročítala Callanachovu výpověď k Jonesově smrti, zatímco si jednou rukou zapínala knoflíky blůzy a v druhé ruce držela hrnek kávy. Formálně psaná výpověď byla tak nevýrazná, jak to jen vzhledem k okolnostem šlo.

			„Po získání povolení šéfinspektorky Turnerové k setkání s Louisem Jonesem jsem jel na místo vlastním vozidlem a zaparkoval jsem na silnici, pár kroků od západní strany golfového hřiště. Pohyboval jsem se obezřetně. V dohledu jsem neviděl žádné jiné osoby. Při přiblížení k boudě nebylo nic slyšet. Ne-,“ Avě zazvonil telefon. Trhla rukou a polila papír kávou.

			„No jasně, do háje,“ zamručela, popadla hrst kapesníčků a utírala si rukáv uniformy. Šéfovu památku neplánovala uctít v odéru kávy a budící dojem, že v uniformě myla nádobí, a před odjezdem potřebovala odeslat kopii Callanachovy výpovědi Dimitrimu. Několikrát si na rukáv stříkla Chanel č. 5 a vrátila se ke čtení.

			„Při přiblížení k boudě nebylo nic slyšet…“ Další slovo bylo rozdělené na konci řádku, druhá část byla rozpitá úplně a z první, kterou si pamatovala jako „Ne-“, se dalo rozšifrovat jen „N“; „e“ se slilo na „c“.

			„N, c,“ pronesla. Podívala se na hodinky. „Do hajzlu, do hajzlu, do hajzlu.“ Drapla mobil a vytočila pohotovostní číslo soudní lékařky, věděla, že Ailsa dnes ráno nebude zvedat soukromý telefon, když má u sebe Glynis Begbieovou. „Zvedni to. Sakra, Ailso, zvedni to… no díkybohu, poslyš, potřebuju se s tebou sejít v tom pohřebním ústavu, kde mají šéfovo tělo.“

			„Avo,“ zašeptala Ailsa. Ozývala se ozvěna spěšných kroků v chodbě a třísknutí dveří. „Byla jsem s Glynis. Co tam prokristapána můžeme asi dělat?“

			„Na to není čas,“ odvětila Ava. „Potřebuju, abys s sebou vzala… já nevím… lupu nebo cokoliv, čím na kůži zkoumáš nepatrná poranění. Hned, Ailso. Sejdeme se tam a v žádném případě je nenech to tělo nikam odvézt.“

			Za patnáct minut Ava vpadla doprostřed Ailsiny diskuze s ředitelkou pohřebního ústavu. Ta otevřela víko rakve, přičemž Avu probodávala pohledem, nechala je o samotě, a když zavírala dveře, skřípala zuby a začala svému týmu štěkat příkazy zapříčiněné způsobeným zpožděním.

			„Jestli přijde na můj ústav stížnost, hodím vinu na policii. Tohle je skutečně na hraně, co se protokolu týče. Tělo bylo vydáno k pohřbu. Technicky vzato je ke znovuotevření rakve bez písemného souhlasu rodiny potřeba příkaz soudu. Co chceš v téhle fázi asi tak zkoumat?“ zjišťovala Ailsa.

			„Ta vyškrábaná písmena N a c,“ odpověděla Ava. „Nemyslím si, že to jsou iniciály. Podle mě je to zpráva pro nás, jen ji šéf nestihl dopsat. Když se zblízka podíváš na to levé zápěstí, ukážu ti, co myslím.“

			Ailsa si z tašky vytáhla lahvičku svítivě žlutého barviva a potřela jím Begbiemu kůži, potom zbytek jemně omyla a místo osušila. Posvítila na zápěstí jasným světlem a postavila nad něj silnou čočku. Ava se do ní podívala a obtáhla oblouk zrcadlové křivky písmena c, která by dokončila kruh.

			„Je to sotva viditelné,“ podotkla Ava, „ale to barvivo se zachytilo ještě na jednom škrábanci. Snažil se napsat písmeno o, Ailso. Jen už to nestihl dokončit.“ Ustoupila, aby se na to Ailsa mohla lépe podívat.

			Trvalo třicet vteřin, než si Ailsa vzala fotoaparát a začala to fotit. „Jde to těžko rozeznat, ale uznávám, že bys mohla mít pravdu.“

			„To óčko nemohl na zápěstí udělat jedním pohybem. Nehet, kterým to ryl, by se mu přetočil. Byl to poslední tah, který potřeboval udělat, a hádám, že buď ztratil vědomí, nebo si všiml, že ho někdo pozoruje, a musel přestat.“

			„Proč by ho někdo sledoval a nezabránil mu v sebevraždě?“ divila se Ailsa. „Tahle teorie mi nedává smysl.“

			„Protože to ve skutečnosti nebyla sebevražda. Myslím, že to bylo spíš něco na způsob ,buď budeš sedět a dýchat oxid uhelnatý, nebo ti proženeme hlavou kulku‘, patrně spíš ještě něco horšího a vleklejšího. Odhaduju, že toho chtěl Glynis ušetřit. Kdyby dostal na výběr, možná by si Louis Jones vybral tuhle možnost taky,“ prohlásila Ava a naposledy se sklonila nad čočku. „Šéf chtěl, abychom to našli. Podle mého se mu protivila představa toho, že si všichni budou myslet, že spáchal sebevraždu.“ Zvedla oči. Ailsa po ní se založenýma rukama metala očima blesky. Ava se nadechla. Co Ailsu znala, nikdy ji neviděla tak rozzuřenou.

			„Louis Jones? Ten chlap, kterého popravili za použití nastřelovací pistole těsně předtím, než jsi přijela ke mně domů, protože jsi potřebovala lékařské ošetření? Mladá dámo, mám tě dost ráda na to, abych to vzala výš. Už jsi mi dokázala, že jsi v nebezpečí. Požádala jsi mě o zdrženlivost a já ti ji dopřála, ale pokud existuje nějaká spojitost mezi smrtí George Begbieho, Jonesovým zohavením a zraněním tvojí ruky, tak se u mě žádných slibů nedovoláš. Rozumíš mi?“

			„Vezmi to výš a zničíš šéfovu pověst a Glynis Begbieovou uvrhneš do finanční tísně. Nesmíš se do toho zaplést, Ailso. Ve svém vlastním zájmu ještě spíš než mém,“ varovala ji Ava.

			„Mně se zdá, že už v tom zapletená jsem. Rekvalifikovala jsi sebevraždu na vraždu, zatímco by tělo mělo být na cestě na hřbitov. Jak to vysvětlíme čekající rodině? Nehledě na to, že nám tam teď patrně vedení drží místo a říkají si, kde jsme.“

			„My ten pohřeb nezastavíme. Tohle zůstane tragickou sebevraždou. Šéf bude pohřben s co nejmenší mírou kontroverze. Jakýkoliv jiný krok by jasně signalizoval, že něco nehraje. My tu teď jsme vlastně jen kvůli rozlitému hrnku kafe. Vlastně to nic nemění,“ uklidnila ji Ava. Přešla k vnitřním dveřím a otevřela je, aby mohla křiknout na ředitelku pohřebního ústavu: „Už můžete rakev zavřít. Děkuji.“ Ailsa si sbalila vybavení a oblékla si kabát.

			Společně se vydaly ke svým vozům. „Takže to je konec?“ ujišťovala se Ailsa. „Teď když víš, že to George nevzdal, že by nás dobrovolně neopustil, dokážeš se s tím smířit?“

			Ava se opřela o auto a v rozmlženém prosincovém slunečním svitu zavřela oči. „Poznáš, když ti budu lhát, co?“ zeptala se.

			„To ano,“ odpověděla Ailsa.

			Ava k ní natáhla ruku, lehce jí stiskla paži, aniž by se jí zpříma podívala do očí, potom nasedla do auta a odjela.

			Na hřbitově si sedla do druhé řady, a přitom si uvědomovala, že Ailsa o pár židlí vedle stále zuří. Farář přednášel nějaké známé verše. Glynis Begbieová se důstojně a tiše držela. Callanach stál vedle seržanta Livelyho ve skupince smutečních hostů za okruhem rodiny a nejbližších přátel. Bylo to patrně poprvé, co je Ava viděla vedle sebe, aniž by mezi nimi došlo k nějakému střetu. Objevilo se tam pár tváří, které Ava neznala, ale nebylo jich moc. George Begbie věnoval policii celý svůj život. Bylo tedy těžké si představit, že tak moc sešel z cesty, byť obrovské částky peněz mohly uvést v pokušení každého, obzvlášť když policisté dostávali na počátku kariéry nízký plat, ačkoliv dělali dlouhé přesčasy a museli živit rodinu. Možná jim prostě připadalo nemožné sledovat, jak si křiváci cpou kapsy, zatímco všichni ostatní musejí šetřit každou penny. Ať už to bylo jakkoliv, Ava měla svoji odpověď. Šéf jim s ubývajícími silami jasně vzkázal, že ta sebevražda byla nahraná, protože to, co měl naškrábané na ruce, bylo přesným opakem dopisu na rozloučenou. Co teď měla dělat? Smuteční hosté se postavili, farář přečetl modlitbu a rakev byla spuštěna do země. Lidé slzeli, muži i ženy oplakávali ztrátu přítele, konec jedné éry, ale Ava měla co dělat, aby nevybuchla vzteky. Šéfa nepřipravili jen o život, připravili ho i o spravedlnost, bezesporu doufal, že jeho oběť udrží manželku v bezpečí, ale Bouchač se svým kumpánem si pro ty peníze stejně přijeli. Jakou měla Ava naději, že jí skočili na lež o tom, že byly darovány charitě? Asi ne valnou, pomyslela si. Tihle lidé druhým nevěřili ani nos mezi očima.

			Její pozornost odvedl pohyb v davu. Dopředu se protlačil konstábl Tripp, zatahal Callanacha za rukáv a posunky mu naznačil, aby šel s ním. Callanach během pár vteřin zmizel. Ava zůstala na svém místě, obřad se beztak blížil ke konci. Glynis to nakonec zlomilo, naříkala dceři na rameni a podlamovaly se jí nohy, když se snažila přejít k autu, zatímco svého milovaného muže nechala ležet v bahně. A v té vteřině si Ava přiznala, co Ailsa už věděla. Že to nedokáže, a ani nebude chtít nechat to být. Že ať se šéf dopustil čehokoliv nelegálního, nezasloužil si skoncovat se životem v autě plném jedovatých zplodin. Jediným háčkem bylo, že se Ava musela postarat o to, aby Glynis Beg­bieová dál nepředstavovala terč pro gaunery pátrající po šéfových penězích, a na to Ava potřebovala pravděpodobné vysvětlení, kam se bankovky poděly.

			„Ailso,“ oslovila ji, když ji doběhla. „Myslím, že jsem našla způsob, jak Glynis dostat bezpečně zpátky domů. Jsi pořád v radě té nadace poskytující poradenství pro pozůstalé, že jo?“

			„To jsem,“ odpověděla Ailsa.

			„Mohla bys vydat oznámení, pokud možno ještě dneska, že nadace obdržela anonymní dar značné výše v hotovosti? Vyjádři svoji vděčnost, dej tam, že chápeš, proč dárce nechtěl být jmenován, ale že zármutkem si projdeme v životě všichni. Něco takového. Postarám se, aby se ta zpráva dostala do tisku.“ Ava si říkala, že potom by aspoň ti grázlové, kteří se ke Glynis vloupali, mohli napůl uvěřit té její historce, že peníze darovali na charitu. Callanach měl jeden kontakt, který by jí mohl pomoct s mediálním pokrytím.

			„To můžu udělat,“ svolila Ailsa.

			„Děkuju ti,“ řekla Ava. „Vím, že nemám právo po tobě chtít tak moc.“

			„Ale nebude to zadarmo. Dvakrát denně se mi nahlásíš. V osm hodin ráno a večer. Chci vědět, že jsi v bezpečí. Tvojí matce dlužím aspoň to.“

			„Platí,“ souhlasila Ava. „Ačkoliv máma dobře věděla, že když si jednou něco vezmu do hlavy, nic mě nezastaví.“

			„V osm hodin,“ připomenula jí Ailsa. „Počínaje dneškem.“

		

	


		
			Kapitola 
dvacátá osmá

			Callanach vešel do fakultní nemocnice a požádal paní na vrátnici, aby dala vědět lékařce, jejíž jméno mu sdělil konstábl Tripp. Tripp se vytratil vyzpovídat členy rodiny a Lively vyrazil k zemřelé domů, kam ho měla pustit uklízečka. Lékařka se objevila, když se Callanach podeváté díval na hodinky.[image: sdot]


			„Můžete mi ukázat svůj průkaz, prosím?“ požádala ho. Callanach jí ho předal. „Děkuji. Nechci být nezdvořilá, ale divil byste se, kolik nevyrovnaných jedinců nemocnice přitahují.“

			„To je v pořádku. Co mi můžete říct?“

			„Pojďte se mnou,“ vyzvala ho. „Ukážu vám tělo. Myslím, že rodina už se s ní rozloučila. Jsem Selina Vega. Řídila jsem na pohotovosti příjem, když paní Muirovou přivezli.“

			„Kdy to bylo?“ zeptal se Callanach.

			„Včera večer. Dcera jí zavolala sanitku, když ji našla ležet v koupelně na podlaze sotva při vědomí. Extrémně vysoká horečka, žaludeční křeče, těžká dehydratace následkem dlouhé nevolnosti. To byly informace od záchranářů. Byla v bezvědomí, když ji přivezli, a už se neprobrala, zemřela dnes v 11:09.“

			„Dobře,“ řekl Callanach a čmáral si poznámky. „Takže proč jsem tady já?“

			„Udělali jsme testy, abychom stanovili příčinu nevolnosti. V krevním oběhu paní Muirové jsme našli velice vysokou míru chemické látky nazvané DNP. Dinitrofenol. Běžně se používá v tabletách na hubnutí, které jsou sice dostupné bez předpisu, ale nejsou licencované. Můžete si je snadno koupit přes internet, ale příliš vysoká dávka může být smrtelná. Je tady,“ oznámila a otevřela dveře.

			Callanach zkontroloval cedulku na zápěstí těla před sebou. Cordelia Muirová. Oči měla vpadlé hluboko pod lícními kostmi, za nimiž se musely zraky otáčet. Na dotek byla studená, ale svaly měla stále měkké. Nezbyl na ní ani kousek masa navíc.

			„Takže chcete ohlásit trestný čin kvůli tomu léčivu bez licence?“ zeptal se lékařky. „Sice vás chápu, ale nemáme jak zjistit, odkud se vzaly.“

			„Ne, kvůli tomu jsem vás nevolala,“ odvětila. „Zarazila mě reakce její dcery, když jsem jí oznámila, co jsme zjistili. Paní Muirová byla podle všeho vzorem příkladné životosprávy a zdravého stravování. Bezkofeinový čaj a káva, posedlost tím, aby jedla dostatek zeleniny, bílkoviny pouze čisté. Cukr pro ni byl sprosté slovo. Pravidelně chodila cvičit a můžu potvrdit, že její celkový svalový tonus, byť oslabený tou nemocí, je obdivuhodný.“

			„Takže ty prášky na hubnutí?“ řekl.

			„Do toho nesedí,“ dopověděla za něj. „Vůbec ne. Dcera mi sdělila, že jí bylo špatně, ale ne víc než tři týdny. Neměla důvod hubnout. Pokud šlo o něco psychologického, jako bulimii nebo anorexii, nenese žádné jiné známky těchto poruch. Zuby má v pořádku, takže zvracení jí ještě nepoškodilo sklovinu, což dokládá, že se nejednalo o nic dlouhodobého.“

			„Úbytek váhy nemohl mít žádnou jinou příčinu?“ zjišťoval.

			„V krevních testech se neobjevilo nic, co by ukazovalo na rakovinu, ačkoliv to bylo to první, co mě napadlo. Ale ty tablety prozradila vysoká horečka. Pracovala jsem na ženské klinice, nelegální prášky na hubnutí jsou tím nechvalně známé. Chladili jsme ji větrákem, když ji přivezli, protože byla rozpálená. Pokud ty tablety brala dobrovolně, konzumovala jich mnohem víc, než jí bylo doporučeno, ale není to ten typický druh ženské, která by to udělala. Nesedí věkově, neodpovídá váhou, co vím, tak nikdy neměla problémy s depresí ani sebepoškozováním.“

			„Bude potřeba tělo převézt do edinburské městské márnice,“ oznámil Callanach. „Soudní lékařku budu o daných okolnostech informovat. Vás zatím požádám o to, abyste s jedním z našich strážníků sepsala výpověď. Jak to podle vás vzala rodina?“

			„Byli zničení, samozřejmě,“ odpověděla. „Aha, už chápu, na co se ptáte. Řekla bych, že byli v šoku. Myslím, že čekali, že se z toho paní Muirová dostane, a co se týče zjištění ohledně vysoké dávky DNP v jejím těle, zdálo se mi, že všichni reagovali upřímně. To jste chtěl slyšet?“

			Callanach povytáhl obočí. Neuvědomil si, že byl tak průhledný, ale v případech vražd byla rodina koneckonců vždycky mezi prvními podezřelými. „Pardon, nesnažil jsem se to z vás nějak vytáhnout, abyste zradila důvěru pozůstalých. Ale první dojmy jsou velmi důležité, než mají lidé šanci nasadit si napevno nějakou masku.“

			„To je v pořádku. Chápu, jak může být vaše práce náročná, když musíte najít zlatou střední cestu mezi laskavostí a potřebou slyšet odpovědi. Já často zažívám to samé,“ poznamenala. „Jste Francouz, je to tak? Nepřipadá vám někdy těžké snažit se rozklíčovat emoce druhého člověka v cizím jazyce? Když jsem se ze Španělska přestěhovala do Anglie, měla jsem s tím ze začátku problém. Ne se samotnými slovy a jejich významy, ale s tím, co mi pacienti a jejich blízcí neříkali.“

			„Jste tu už dlouho?“ zeptal se Callanach.

			„Deset let,“ odpověděla. „Ale pořád jsem si ještě nezvykla na tu zimu. Něco jiného je, když jste na lyžích. Ale když jdete po nákupech, není to totéž.“

			Callanach se usmál. „Soucítím s vámi,“ uklidnil ji. „Ale teď už bych si měl jít promluvit s rodinou. Můžete mě za nimi dovést? Jestli tedy nespěcháte jinam.“

			„Už mám po službě. Jdu domů, jen jsem čekala, až dorazíte. Pojďte, ráda vás tam vezmu. Stejně se s nimi musím rozloučit.“

			***

			Na dveře nemocniční márnice položil široce roztažené dlaně a pomalu a zhluboka se nadechl.

			„Jsem tu, Cordelio,“ řekl. „Děkuju ti.“

			Tělo si představoval zakryté prostěradlem a přemítal, proč se lidé obtěžovali se zahalováním mrtvol. Bylo to tím, že se živí báli dívat do očí smrti, nebo tím, že mrtvé neměla rušit stále bijící srdce pohybující se pilně kolem nich? Pravděpodobnější se mu jevilo to, že bylo mnohem jednodušší z mrtvých dělat monstra. On monstra znal. Rozuměl jim. Ani jedno z těch, které potkal, nebylo mrtvé. Přislíbili mu ve svých pěstounských domovech bezpečí. Usmívali se na něj a lhali, nad jeho hlavou o něm mluvili v právním jazyce, dělali, že jim na něm záleží. Mrtví byli naprosto neškodní.

			Zpoza rohu vyšla zdravotní sestra, hlavu sklopenou, studovala tlusté hnědé desky plné zdravotních záznamů. Ustoupil, aby ji nechal projít. Cordelia byla pryč. Litoval, že ji neměl na samém konci na dohled, ale nemohlo to být celé po jeho. Stačilo mu si její smrt představovat, jelikož znal symptomy, které se u ní musely projevit, a doufal, že to nebylo příliš bolestivé. Byl schopen empatie, ač si odborníci o sociopatech tvrdili své. Jeho prioritou teď bylo vytěžit z Cordeliiny smrti co nejvíc. Vyždímat z toho každičkou sebemenší emoci. Zbytečná smrt by byla koneckonců ta největší urážka. Strčil pravou ruku do kapes kalhot a prsty přejel po délce krásného plnicího pera, které plánoval přidat do své truhličky pokladů.

			A potom už musel myslet na Seana, rodící se hvězdu West Endu. Měl to teď komplikované. Musel se zavděčit tolika lidem. Tak moc ho potřebovali. Neustále si musel pamatovat, kým je, zametat za sebou, vyhýbat se, plánovat, připravovat. Byly chvíle, přiznal si, kdy pochyboval, že to stojí za to. Ale potom tu byl ten žal. Výlevy citů. To byla jeho odměna. Láska, kterou dával a dostával. Natáhl si kapuci, otevřel si na telefonu galerii Seanových fotek a poslal Cordelii směrem ke dveřím vzdušný polibek. Po každé smrti zatoužil, aby ji co nejdříve následovala další.

		

	
		
			Kapitola 
dvacátá devátá

			„Zajistili jsme kabelku paní Muirové s veškerým obsahem, pane,“ oznámil konstábl, když uprostřed chaosu vyšetřovací místnosti předával Callanachovi aktualizovaný seznam důkazů. „Tablety jsme našli společně s pár ženskými hygienickými pomůckami v zazipované kapse zabudované do podšívky.“

			„Kde jsou ty prášky teď?“ zjišťoval Callanach.

			„Na cestě do laborky, ale našli jsme podobné na netu. Klidně se vsadím, že brala zrovna ty,“ odpověděl konstábl.

			„Používejte jméno oběti, když o paní Muirové budete mluvit,“ okřikl ho Callanach. „Jak rychle budeme mít laboratorní výsledky?“

			„Zejtra,“ vložil se do toho Lively. „Na chemickou analýzu ale šel jen jeden prášek. Vostatní jsou na vobecnejch forenzních testech. Vypadá to, že jsou z tuby, kterou si pani Muirová nechávala ve stole v práci. Byly zastrčený úplně na konci spodního šuplete.“

			„Tablety nemají přímo na sobě žádné označení?“ ujišťoval se Callanach.

			„Žádný,“ potvrdil Lively. „Což na nezákonným léčivu koupeným přes internet není nevobvyklý. V případě, jako je tenhle, to znemožňuje jejich vysledování k určitýmu dodavateli.“

			„Takže to vypadá, že se dcera možná mýlí, když je toho názoru, že matka nebrala prášky na hubnutí vědomě,“ poznamenal Callanach. „Prověřte internetové vyhledávání a e-mailovou schránku paní Muirové, jestli se tam najdou odkazy na tablety na hubnutí a diety. Podívejte se, jestli můžeme zjistit, kde je koupila.“ V kapse mu zavrněla zpráva od Lance Proudfoota s návrhem místa setkání. „Dejte mi vědět, jakmile dorazí předběžná pitevní zpráva. Budu ji muset probrat s šéfinspektorkou Turnerovou.“

			S Lancem se sešli v kavárně hned u Middle Meadow Walk, v níž bylo obyčejně díky její blízkosti k univerzitě plno studentů, ale vlivem prosincových prázdnin klientela prořídla.

			„Bože, já jsem se těšil, že tě uvidím, a místo toho se tváříš jako hromádka haggisu. Přece nemůže být tak špatně, kamaráde!“ zahalekal Lance. Callanacha, který se postavil, aby ho pozdravil, rychle objal a tvrdě ho plácl do zad. Callanach se musel usmát. Před Lancem se člověk prostě nemohl moc litovat.

			„Objednal jsem ti espresso, žádné směšné latté, co vy filištíni tak milujete,“ oznámil mu Callanach. „Rád tě vidím, Lanci. Omlouvám se, že jsem to nezvládl dřív.“

			„Nedělej si z toho hlavu. Syn v září dokončil školu a okamžitě se k mé hrůze rozhodl nastěhovat zpátky ke mně. Přijde mi, že většinu času trávím nakupováním, vařením a uklízením. Zapomněl jsem, jaké to je, s někým bydlet. Snažil jsem se ho přesvědčit, aby se přestěhoval k matce, ale moje exmanželka podle všeho před nedávnem našla Boha. Ten je pro kluka po dvacítce zjevně dost omezující,“ spustil Lance, lokl si espressa a zašklebil se. „Jak tohle dokážeš pít bez whisky?“

			„Lanci, já se omlouvám, ale budu muset být stručný. Děkuju, že ses uvolil pomoct. Kolegyně mě požádala, abychom dostali na veřejnost jednu zprávu, a já si říkal, jestli bych tě mohl využít,“ vysvětlil. Nezmínil Avino jméno. Nakázala mu, aby jakoukoliv souvislost s policií utajil.

			„Co mi můžeš dát za informace?“ zeptal se Lance.

			„Tady,“ řekl Callanach a přes stůl k němu přišoupl papír. „Je to přímočaré. Jedna nadace obdržela anonymní dar vysoké hodnoty v hotovosti. Máš tam veškeré podrobnosti včetně vyjádření edinburské vrchní soudní lékařky. Můžeš to zveřejnit na svém zpravodajském blogu?“

			„Zajímalo by mě spíš, proč chceš, abych to zveřejnil,“ opáčil Lance.

			„Je to naléhavé. Ostatní zpravodajské kanály by to mohly přejít. Musí to být dost vidět,“ prosil ho dál Callanach.

			„Zeptal bych se, o co v tom doopravdy jde, ale z tvého výrazu chápu, že to bych se rovnou mohl zeptat královny, jaký je princ Philip v posteli. Máš čas něco zakousnout? Já mám hlad jako vlk,“ prohlásil Lance.

			„Bohužel nemám, ale koupím ti sendvič, jestli ti to tím trochu vynahradím,“ nabídl se Callanach.

			„Tak nic, stejně si mám hlídat tuhle neodolatelnou štíhlou figuru. Je to případ podvodné nadace? Zapomeň na to, už se neptám,“ podotkl Lance. Callanach zavrtěl hlavou. Ne že by Lancovi nechtěl odpovědět. Popravdě mu neměl co říct. Ava mu poslala dané údaje a požádala ho, aby to zařídil. Tečka.

			„Ale pokusit se musím, to mi nemůžeš vyčítat. Stavíš se u mě v dohledné době, až nebudeš mít naspěch, na večeři? Pošlu kluka na víkend k matce, abychom si mohli promluvit, aniž bychom přes zeď museli poslouchat jeho hudbu.“

			„To bych rád, Lanci. Ozvu se ti.“

			Christian čekal na parkovišti na Randalla Muira. Ten mu před hodinou zavolal a poprosil ho, jestli by pro něj nepřijel a nehodil ho domů. Teď kráčel se skloněnou hlavou mezi auty a skrz mrholení hledal Christiana. Ten na něj blikl světly a z okénka na něj zamával.

			„Zdar, Rande, co se děje? To jsi nebyl od večera doma?“ zeptal se Christian.

			„Ne,“ odvětil Randall. „Já – ona – nemohli jsme odejít.“ Promnul si rukama oči, odhodlaný před Christianem nebrečet. Byl si opravdu jistý, že to vydrží bez řvaní až domů, a teď už natahoval, ještě ani nevyjeli z parkoviště.

			„Randalle,“ oslovil ho Christian tiše. „Co se stalo?“

			„Mamka umřela,“ odpověděl. „Prej se předávkovala práškama. Většinu toho, co říkali, jsem nechápal. Ségra tam ještě je, mluví s policií.“

			„Ale ne. To mě strašně mrzí. Měl jsi mi zavolat. Přijel bych a prostě bych, já nevím, byl tam s tebou,“ poznamenal Christian.

			„To je dobrý,“ řekl Randall.

			„Není to dobrý. Vůbec ne.“ Christian ho vzal kolem ramen, přitáhl si ho k sobě a pár vteřin ho pevně svíral. „Je mi líto, že jsem tě pořád tahal do baru. Měl jsi bejt doma s mamkou, a ne v baru poslouchat, jak se tam předvádí horda lůzrů.“

			„Ne,“ odvětil Randall a odtáhl se od něj. „Chtěl jsem tam bejt. Potřeboval jsem to. Ani nevíš, co to pro mě znamená.“ Tváře mu zčervenaly a otočil se k oknu, aby Christian nezahlédl, jak je mu trapně.

			„Jak ti můžu pomoct?“ zeptal se Christian. „Mám tě vzít domů?“

			„Jo, prosím,“ pověděl Randall. „Ségra jede k sobě domů, aby si tam vzala nějaký oblečení na výměnu, a potom přijede za mnou. Možná bys mohl zajít se mnou dovnitř a seznámit se s ní? Můžeme si objednat pizzu nebo něco. Veškerý vaření u nás obstarávala mamka.“

			„Myslím, že doma nebude chtít nikoho dalšího, ale děkuju. Potřebuju dneska večer zajet ještě za jednou kámoškou. Bůhví, jak se něco takovýho mohlo přihodit už dvěma z vás. Jako bych nosil smůlu.“ Nastartoval. „Říkal jsi, že tam je policie. Proč?“ zeptal se, aby vyplnil ticho.

			„Doktorka říkala, že mamka brala prášky na hubnutí, takový ty volně dostupný, co se dají koupit přes internet. Myslím, že u nás nejsou legální, tak zavolali policii.“

			„To je hrůza. Lidi, co takový věci vyráběj, by měli zastřelit. Věděl jsi vůbec, že je bere?“ zeptal se Chris.

			„Ne. Nepotřebovala zhubnout. Podle mě se spletli. Věděl jsem, že jí není dobře, ale nikdy jsem se nepozastavil nad tím, co jí je. A víš, co je nejhorší? Když jsem včera odcházel, ani jsem se s ní nerozloučil. Děsně mi záleželo na tom, abych se dostal z domu,“ utřel si slzy z očí, „takže jsem byl rád, že jí je zle a nezdržuje mě. Mám pocit, že je to všechno moje vina.“

			„To není pravda. Tvoje mamka dobře věděla, jak moc ji máš rád. Není to tvoje chyba, Randalle. Bude to těžký, sám jsem to zažil. Taky jsem ztratil mámu. To, že budeš vinit sám sebe, ti ji nevrátí a nijak ti to nepomůže. Kdybys věděl, co jí bylo, tak bys tam zůstal, ne?“

			„No jasně,“ popotáhl Randall.

			„Tak vidíš. Toho se můžeš držet. I kdybys tam byl, stejně bys to asi nemohl změnit. Kterej dům to je?“ zeptal se.

			„Tamhleten,“ odpověděl Randall a ukázal přes ulici. Christian zastavil. „Díky. Promiň, že jsem ti volal.“

			„Jsem rád, že jsi mi brnknul,“ odvětil Christian. „Najez se a trochu se prospi. Nechceme přece, abys z toho byl taky nemocnej. Zavolej mi, když budeš potřebovat. Vůbec mi to nevadí.“

			Randall vylezl z auta, mávl na něj a vběhl dovnitř. Když ho Christian sledoval, vybavila se mu Mina. Neodpověděl jí na hlasovou zprávu, kterou mu nechala na telefonu. Vzal telefon a vytočil její číslo.

			„Ahoj,“ ozvala se Mina tiše. „Jsem v knihovně. Musela jsem vypadnout z domu. Jsi poblíž?“ zeptala se.

			„Ne, zrovna jsem dovezl domů jednoho kamaráda a myslím, že mě dneska bude ještě potřebovat, tak si nechci nic domlouvat, jestli to nevadí,“ řekl Christian.

			„Aha, v pohodě,“ prohlásila Mina. „Chápu to. Co se místo toho sejít zítra?“

			„Mám nějakou práci. Prázdninová brigáda, musím to vzít. Školné za příští semestr se nezaplatí samo. Až budu mít volný den, zavolám ti. Zvládneš to?“

			„Jak se blíží Vánoce, připadá mi to těžší. Vždycky mě napadne, co koupím Lily, a potom si uvědomím, že letos jí už nic kupovat nebudu. Policie pořád nic nemá. Rodiče už vůbec nevycházejí ven,“ vypočítávala.

			„Je to čerstvé. Počkej do nového roku. Bude snazší začít znova. Musím už jít. Potřebuju být dostupný,“ naléhal Christian.

			„Jasně, promiň. Je ten tvůj kamarád v pohodě? Připadá mi, že o něj máš starost,“ zajímala se Mina.

			„Trochu ano. Zrovna ztratil… víš co, ty toho máš na talíři víc než dost,“ řekl Christian.

			„Já teď radši přemýšlím o druhých. Můžeš mi říct, co se stalo?“ zeptala se.

			„Zrovna mu zemřela máma. Podle všeho se předávkovala nějakými nelegálními prášky na hubnutí. Je to hrozně smutné. O otce už přišel předtím. Teď zbyli sami se sestrou,“ vysvětlil jí Christian.

			„To je tak strašně nespravedlivé,“ vyhrkla Mina. „Chudák kluk. Můžu nějak pomoct?“

			„Ne, je to teď dost živé. Potřebuje čas a být se sestrou, aby se s tou ztrátou spolu vyrovnali. Ale je to zvláštní. Nejdřív ztratíš Lily a potom se stane tohle ještě dalšímu mému známému. Mám dojem, že kolem sebe vážně roznáším smůlu. Vím, že to zní hloupě a že to se mnou nemá co dělat, ale stejně je mi to nepříjemné. Jako kdybych lidem zkazil život, jakmile se do něj dostanu.“

			„To neříkej,“ namítla Mina. „Kdybych tě neměla, asi bych to nezvládla. Hrozně jsi mě podržel. Určitě takhle pomůžeš i tomu svému kamarádovi.“

			„Jsi hodná, že se mě snažíš utěšit. Musím jít, ale vynahradím ti to. Něco spolu za pár dní podnikneme, ano?“

			„To zní dobře,“ přijala. „Děkuju za všechno, Christiane.“

			„Jsem rád, že jsem tam pro tebe byl, když jsi mě potřebovala,“ odpověděl. „Bylo mi ctí.“

		

	
		
			Kapitola 
třicátá

			Ava se vůbec nevyspala. Hlavou se jí honilo, že Glynis Begbieovou připravili o manžela muži jistí si tím, že je za to nebude nikdo stíhat. A potom tu byl Louis Jones. S jeho úmrtím něco udělat může. Otázkou bylo, kde začít.

			Ava si vzala Jonesovy telefonní záznamy a prolistovala je. Poslední hovor přišel z policejní stanice na St. Leonard’s Street, takže ji víc zajímalo pár předcházejících čísel. Tři z nich prověřila na počítači. Jeden byl uskutečněn z Indie. Výsledky vyhledávání číslo často uváděly v souvislosti se stížnostmi, z nichž vyplývalo, že bylo využito k typickému podvodu s falešným počítačovým virem. Další příchozí hovor pocházel z Glasgow. Ava skryla vlastní číslo a vytočila ho.

			Zvedla to žena, křičela přes hudbu a hluk. „The Maz,“ ohlásila podnik. „Geordie, do prdele, sklapni, hovno slyšim. Kdo volá?“ zahulákala.

			Ava to položila. Dávalo to smysl, stejně jako to, že kolohnát a Bouchač měli glasgowský přízvuk. Adresu toho podniku uvedl Ramon Trescoe jako místo pobytu při svém propuštění. Telefonát byl první jasnou souvislostí mezi Trescoem a Louisem Jonesem. Zkoumala zbývající hovory v seznamu, které proběhly dříve, než se Jones vypařil a zapletl se do té ošklivé autonehody. Potom, co Jones domluvil s glasgowským nočním podnikem, okamžitě někomu znova telefonoval. Volal si snad o pomoc, ptala se v duchu. Vytočila dané číslo. Předtočená zpráva jí poskytla údaje trajektové dopravní společnosti operující z přístavu Cairnryan Port a poskytující přepravu do Belfastu. To vysvětlovalo jak trasu, po níž se Jones vydal z Edinburghu, tak rychlost, v jaké opustil svůj příbytek. A hlavně to naznačovalo, v jakém duchu se nesl hovor z Glasgow.

			Ava si přála vrátit čas a mít možnost nahlédnout do Jonesova auta. Co si s sebou vzal muž na útěku? Převážel ruličky použitých bankovek podobných těm ukrytým v Begbieho domě, nebo se na ně vykašlal a došel k závěru, že největší cenu má jeho život? Naposledy přiložila telefon k uchu.

			„Šéfinspektor Dimitri?“ ověřovala si, když si telefon přitiskla k hlavě ramenem, aby si mohla otevřít notes. „Tady šéfinspektorka Turnerová. Mohl byste mi e-mailem poslat seznam zajištěného důkazního materiálu z vozidla Louise Jonese? Nemůžu v našich vyšetřovacích záznamech najít naši kopii.“

			„Samozřejmě vám ho pošlu, ale co vím, bylo to auto prázdné. Nějaké kartony s jídlem. Žádné zbraně, drogy, nic pozoruhodného,“ odpověděl. „Co přesně hledáte?“

			„Cokoliv, co by nám řeklo, kam jel nebo proč odjížděl z Edinburghu,“ vysvětlila.

			„Někoho pověřím, aby vám ty papíry poslal. Takže zatím nemáte žádná jiná vodítka?“ zeptal se.

			„Zatím jsme na začátku,“ odvětila. „Řekněte mi, co se týče druhého vozidla z té havárky, předpokládám, že po něm máte nějaké stopy pneumatik nebo částečky barvy.“

			„Na místě byl forenzní vyšetřovatel dopravních nehod. Jeho zprávu jsem nečetl, protože byla k dispozici až po Jonesově smrti, a to už jste případ přebrali vy. Ale rád vám pomůžu, jak budu moct,“ ujistil ji Dimitri.

			„To není potřeba,“ odmítla Ava. „Tu jeho zprávu si seženu sama. Bývalo by nám pomohlo, kdybyste nás informovali, kdo všechno se dostavil na místo činu.“ Snažila se nevypěnit. Přehazovat si vinu jako horký brambor mezi odděleními bylo neprofesionální a Dimitri se k ní choval naprosto slušně a vstřícně.

			„Já se omlouvám, pověřil jsem jednu kolegyni, aby vás o tom informovala, ale je to konstábl, je teď těhotná a upřímně mi přijde, že veškeré moje rozkazy jí jdou momentálně jedním uchem dovnitř a druhým ven. Je platná asi jako kotě ve psím zápasu,“ poznamenal.

			„Jak se jmenuje?“ zjišťovala Ava.

			„Prosím?“ nechápal Dimitri.

			„Ptala jsem se, jak se jmenuje? Ta vaše těhotná podřízená?“

			„Janet Monroeová. Určitě u ní zjistím, kde se to zadrhlo.“ Zavěsil. Ava povolila čelist a napochodovala do vyšetřovací místnosti. Ve své frustraci to právě zavařila nějaké ubohé kriminalistce vespodu kariérního žebříčku, která i tak už měla bezpochyby dojem, že ji těhotenství degradovalo ještě níž. To vůbec neměla v úmyslu.

			„Konstáble,“ oslovila Trippa. „Potřebuju vědět, který forenzní vyšetřovatel dopravních nehod byl u té Jonesovy havárky. A pak potřebuju zjistit kontakt na konstábla Janet Monroeovou z týmu šéfinspektora Dimitriho. Už máme předběžnou pitevní zprávu ke Cordelii Muirové?“

			„Pouze je potvrzeno, že příčinou úmrtí byly vysoké hodnoty DNP v krvi. Jinak žádná zranění, žádné stopy po sebeobraně, žádné sebepoškození, žádné onemocnění, ale čekají ještě na zbytek výsledků toxikologie,“ hlásil Tripp. „Shání vás komisařka Overbecková. Volala před chvílí, ale hovor byl přesměrován, protože jste měla obsazeno.“

			„Kurvafix,“ zabručela Ava. Uklidňovat Overbeckovou se jí chtělo ze všeho nejmíň, ale nejlíp udělá, když strhne náplast a bude to mít rychle z krku. Zpátky u sebe v kanceláři vytočila číslo komisařčiny sekretářky a napůl doufala, že Overbecková už bude zaměstnaná něčím jiným. Ale nepoštěstilo se.

			„Podejte mi hlášení, Turnerová,“ přikázala jí.

			Ava těžce dosedla na křeslo za stolem. Když byla komisařka takhle v ráži, nepovede se ji ničím usmířit. „Cordelia Muirová zemřela na otravu vysokým množstvím DNP. Snažíme se zjistit, odkud ta látka byla. Ve stole i v kabelce měla prášky, takže musíme objevit prodejce. Ve vyšetřování smrti Lily Eustisové k žádné velké změně nedošlo. Víme, že před cestou na Artušovo sedlo pila, ale muž, který ji doprovázel, se ještě nepřihlásil ani nebyl identifikován. Vražda Louise Jonese je v přípravné fázi. Příčinou smrti byla střelná rána do hlavy.“

			„To jste usoudila sama, nebo to soudní lékařka musí teprve potvrdit?“ zjišťovala Overbecková. Ava se nenamáhala odpovědět. Bylo lepší komisařce to sarkastické rýpnutí dopřát a přejít ho. Chytit se na to by bylo destruktivní. „A známí nepřátelé toho Jonese? Tam nastal nějaký posun?“

			„V oblasti se s tou svou autopůjčovnou pohyboval na hraně trestné činnosti. Pověřila jsem tím seržanta Livelyho,“ odpověděla Ava.

			„Takže abych to shrnula, máte tři mrtvoly a ve vazbě žádného pachatele. A vysvětlení? Teda takové, které bych mohla podat radě. Ne ty obvyklé kecy o stopách a forenzních analýzách.“

			„V případě Muirové mohly prášky pocházet ze zahraničí a je možné, že je nepůjde vysledovat až ke zdroji. Co se týče Lily Eustisové, tam vznikla prodleva předtím, než jsme to začali prošetřovat jako vraždu, a nemáme příliš stop, z nichž bychom mohli vycházet. Pokud jde o Louise Jonese, čekám na zprávy z forenzního,“ pronesla Ava.

			„Pořád mluvíte, ale neslyším nic, co by mělo nějakou informační hodnotu. Radím vám, abyste nenechala kámen na kameni, Avo. Jestli nevíte, pod kterými kameny hledat, tak kopněte do vícero z nich, až něco ohavného vyleze, to polapte pod sklenici a zavřete do cely, krucinál. Jste si vědomá toho, že mám omezenou zásobu trpělivosti? Další hlášení do osmačtyřiceti hodin.“

			Ať už bylo komisařčino kázání sebenevítanější, tentokrát měla pravdu. Nečinně sedět a čekat, až jim do klína spadnou užitečné informace o vrahovi Louise Jonese, nebyla žádná strategie. Ava měla adresu glasgowského podniku The Maz a dva podezřelé. Nemělo smysl dál ztrácet čas.

			Kvůli pracím na silnici trvala Avě cesta z centra Edinburghu do Glasgow hodinu a pětačtyřicet minut, takže na místo dorazila až se západem slunce. Noční podnik, který byl domovem rodiny Trescoeových, stál na Cathcart Road ve čtvrti Govanhill jižně od středu města, což představovalo malé milosrdenství, protože se tak vyhnula nejhorším dopravním zácpám. Opačnou stranou mince bylo, že čtvrť nebyla z těch, kde by se člověk chtěl pohybovat po setmění.

			Nakonec klub našla – tedy ne že by byl vývěsní štít nějak obzvláště nápomocný, když se vchod nacházel v boční uličce. Měl černou fasádu se zlatými oprýskanými písmeny a kouřově šedivou siluetou ženy, jejíž křivky se v reálném světě jen tak nevidí. Ava utišila řvoucí feministku v sobě, v nedalekém obchodě koupila krabičku cigaret a zapalovač, otočila si límec nahoru a navlékla si vlněnou čepici a rukavice, které v zimě vozila v autě na místa činu. Pomalu šla kolem bloku ke vchodu do klubu, zapálila si cigaretu a potahovala, aniž by kouř vdechovala. Změna zákona, která zakázala kouření v restauracích a klubech, nechtěně lidem poskytla dokonale věrohodnou výmluvu, proč postávat uprostřed zimy venku. Největším problémem bylo snažit se nekašlat.

			Podnik neměl okna, ale dvoje další dveře sloužily jako nouzové východy pro případ požáru. V zadní části budovy byly ještě jedny dveře, ale ty měly připevněné číslo a v prvním a druhém poschodí na té straně byla okna. V těch horních visely záclony. Takže ty ke klubu nepatřily, patrně se za nimi nacházely byty. A kolem nich se procházelo na parkoviště.

			V uličce práskly dveře. Ava se opřela o zeď a zapálila si novou cigaretu.

			„Říkala jsem ti, že tam nebudu makat, jestli je necháš na mě šahat. Domluvili jsme se, že se budou dívat, nic víc. Nestojím vo to, aby mi někdo vošahával prsa. To by museli vysolit vo dost víc, než co daj za to, aby se vůbec dostali dovnitř.“ Přízvuk měla čistě glasgowský, ale v obličeji, jak Ava viděla, když vykoukla za roh, se jí zračil asijský původ. Byla pěkná. Moc hezká na to, aby musela pracovat v takové díře, pomyslela si Ava, ale život někdy zahnal lidi do kouta. Muž, s nímž mluvila, jí položil ruku na rameno.

			„Heleď, nedělej z komára velblouda. Seš tady pro pobavení. Když někdo bude daleko za čárou, tak ho jeden z nás vyrazí. Je to bezpečný, žádnej strach. Vždycky to vem jako kompliment a usměj se,“ uklidňoval ji.

			„Bral bys jako kompliment, kdybych tě chytla za koule?“ odsekla.

			„No mně by se to dost líbilo,“ prohlásil.

			„Jo? A co kdyby to udělalo jedno z těch zpocenejch prasat vevnitř? Přísahám, že většinou je cejtím ještě dřív, než je uvidim. Měli bysme je donutit se vosprchovat a teprve pak jim dovolit jít dovnitř.“

			„Teď mluvíš vo zákazníkách pana Trescoea. Dej si bacha, aby tě neslyšel šéf. Řeknu vyhazovačum, aby na tebe dneska dohlídli, jo? Když někdo bude moc přítulnej, tak se vo něj postaraj, ale už nedržkuj. Ty máš bejt pastva pro voči. Ale dost kazí celkovej dojem, když nasadíš ksicht, jako by tě zrovna někdo pochcal.“

			„No ale jestli se to ještě stane, tak si jdu stěžovat přímo Joeovi Trescoeovi,“ oznámila.

			„Když na pana Trescoea vyjedeš jako teď na mě, tak dosáhneš jen toho, že tě pošle domů s Bouchačem. To chceš?“ Nastalo ticho. „To jsem si myslel. Tak si pojď dát panáka, ať se trochu uvolníš, než se to tady zaplní. Už žádný reptání, jasný?“

			Dívka se stále stejně popuzeným výrazem zahodila cigaretu a s mužovou rukou kolem ramen vešla dovnitř. Ava nepatrně vystoupila ze stínu. Majitel klubu Joe Trescoe byl bratr Ramona Trescoea. Nebylo pochyb, že Ramon, čerstvě propuštěný z vězení, neztrácel čas a zapojil se do glasgowských stěží legálních výdělečných projektů. Ramona samotného měla ale malou naději zahlédnout, leda že by tam zevlovala dalších dvacet čtyři hodin. Pozitivem však bylo, že slyšela zmínit Bouchače. Teď si všechny ty dílky potřebovala poskládat do sebe. Zadupala, aby se zahřála. Byl čas vrátit se domů. Nemělo smysl riskovat, že ji někdo pozná, zvláště když jeden z mužů uvnitř měl na varlatech stále popáleniny z jejího paralyzéru. Až tam pojede příště, bude lépe připravená. Napochoduje tam způsobem, aby to osazenstvo jen tak nevydýchalo, a udělá to bez sebemenších výčitek.

		

	
		
			Kapitola 
třicátá první

			Callanach měl před sebou forenzní zprávu. Laboratorní výsledky tablety z kabelky Cordelie Muirové potvrdily přítomnost takzvané hubnoucí látky, dinitrofenolu. Spojil se s národní potravinářskou inspekcí, která se v odpovědi poskytnuté lehce vyčerpaným tónem omezila na sdělení, že pravděpodobnost zastavení přísunu těchto doplňků stravy do země je asi stejně vysoká jako pravděpodobnost, že se dospívající nechají přesvědčit, aby nepoužívali sociální sítě. Zpráva také prokázala, že se DNA Cordelie Muirové našlo na tabletách v kabelce a že prášky nalezené v jejím stole také odpovídají chemickému složení látky v jejím těle. Bylo to nezvratné a Cordeliina smrt tím byla trestná, ale bez e-mailů nebo textových zpráv uvádějících, kde prášky zakoupila, kriminální oddělení nemělo co vyšetřovat. Callanachovi zbývalo připravit složku pro státního zástupce. Druhým úkolem bylo informovat rodinu paní Muirové.

			Do kanceláře k němu vešel konstábl, položil mu na stůl lístek a zase zmizel. Callanach přestal psát na počítači a vzkaz si přečetl.

			„Telefonát od dr. Seliny Vegy ve věci Cordelie Muirové,“ stálo na něm společně s telefonním číslem.

			„Tady inspektor Callanach,“ představil se, když to zvedla.

			„To bylo rychlé. Přemýšlela jsem, jak se vyvíjí vyšetřování smrti paní Muirové. Už máte pitevní zprávu?“ zeptala se lékařka, která ošetřovala Cordelii v nemocnici.

			„Mám,“ potvrdil. „Ta zpráva vlastně ne…“

			„U kávy, pokud máte čas? To bych si ji mohla pořádně prohlédnout. Dneska nemám službu, jestli se se mnou můžete sejít.“

			„Pokud si chcete promluvit spíš osobně, můžeme. Nechtěla byste přijít na stanici?“ navrhl.

			„Radši bych zašla někam, kde mají pohovky a pečivo z listového těsta.“ Zasmála se. „Na Niddry je zastrčená malá španělská kavárnička, jestli slíbíte, že tam nevezmete nikoho jiného. Nechci, aby tam začalo chodit víc lidí, protože jsem tam pečená vařená.“

			„To vám asi můžu slíbit,“ odpověděl. „Za hodinu?“

			Esencia vypadala zvenku malinkatě, ale staré zdi kavárny ztmavlé stoletími se táhly dozadu až na Niddry Street. Při otevírání dveří Callanacha uhodila do nosu směsice silných vůní kávy, svařáku a sušeného masa. Na vteřinu se přenesl do daleka, kde v takto voňavém vzduchu září slunce. Mohlo to být Portugalsko, Řecko nebo Španělsko. Držel se toho pocitu tak dlouho, jak dokázal, než se vrátil do reality a porozhlédl se po lékařce.

			Spatřil ji s knihou v klíně v rohu, vlasy stočené do drdolu, na sobě světlou džínsovou košili a hnědé semišové kalhoty. Když se k ní blížil, usmála se.

			„Našel jste mě,“ prohodila. „Objednala jsem nám kávu, smažené kalamáry a patatas bravas. Může být?“

			„To jste nemusela, paní doktorko. Ale o účet se postarám já,“ oznámil.

			„To ne, to je to nejmenší. Cítila jsem se trochu provinile, že vás tahám z kanceláře. Popravdě je fajn, znát se s někým, kdo sem také imigroval. A mohli bychom si tykat, co říkáš? Já jsem Selina,“ řekla a natáhla k němu ruku. „Luc,“ potřásl ji, pověsil si kabát na opěradlo židle a pohodlně se usadil. Selina Vega byla krásná. Vysoká, štíhlá, s tmavě hnědýma očima a širokým úsměvem. Doteď si nevšiml, že by jí šlo o cokoliv jiného než pracovní setkání, ale najednou měl pocit, že je na rande. Vytáhl papírovou kopii pitevní zprávy a položil ji na stůl, aniž ji otevřel.

			„Jestli ti tak chybí Španělsko, proč se tam nevrátit, jestli to tedy není moc osobní otázka,“ řekl.

			„Měla jsem tu přítele, několik let jsme spolu bydleli, ale nevydrželo to. Teď mám rozdělanou kariéru a tahle nemocnice je výborná. Pravidelně se domů vracím, abych načerpala zásoby sluníčka a výletů na pláž. Skotsko nemá ideální klima na surfování. Co ty?“

			„Můj táta byl Skot,“ odpověděl. Alespoň to bylo jisté, ať už se o svých biologických kořenech dozvěděl své. Byla to nejjednodušší odpověď, aniž by musel lhát. „Já jsem nesurfoval už pěkně dlouho. Vlastně roky. Po dvacítce jsem pravidelně jezdil dolů do Les Cavaliers. Je zvláštní, jak nás práce odvádí od toho, co máme rádi.“

			„Povídej mi o tom. Mým snem bylo cestovat kolem světa a potápět se. V pubertě jsem s sebou všude tahala seznam potopených vraků a útesů, které jsem chtěla vidět. Pár jsem jich navštívila, ale potom to bylo samé učení, opakování a výzkum. Vždycky si to vyžádá nějakou oběť, ale stojí to za to. Pokaždé, když se mi zasteskne po oceánu, si připomenu, co dobrého dělám.“

			„Což připomíná mně,“ chopil se Callanach příležitosti, aby otevřel zprávu a podal jí ji, „tady je předběžná zpráva. Čekáme na kompletní výsledky toxikologie, ale zatím v zásadě potvrzují tvoji prvotní diagnózu.“ Přinesli jim kávu a jídlo. Callanach servíroval, zatímco Selina četla.

			„To je vysoká míra DNP, víc než by byla doporučená dávka i v případě nelegálních tablet. Načetla jsem si o ní. Byla to inteligentní žena. Věděla by, že jich bere moc,“ poznamenala Selina.

			„Ještě nevíme, co ji k tomu motivovalo,“ vysvětlil Callanach. „Její děti jsou naprosto v šoku, asi jako jsi je viděla v nemocnici, ale ty prášky jsme jí našli ve stole v práci i v kabelce.“

			„Aha,“ utrousila. „Dělají tu nejlepší smažené kalamáry široko daleko, že ano?“ prohodila s plnou pusou. „Jaký byl zdroj DNA na těch tabletách v kabelce?“

			Callanach si od ní vzal zprávu zpátky, otočil stránku a přečetl relevantní odstavec.

			„Kožní buňky, vlasová vlákna. Vypadá to, že na těch vysypaných prášcích bylo DNA víc než dost,“ poznamenal. „Totéž platí o lahvičce tablet z té spodní zásuvky stolu.“

			„Což se dá čekat. Je to její kabelka. Nosila tam určitě make-up, kapesníky, pera, hřeben – všechny možné kontaminanty. Ve stole bezpochyby měla spoustu dalších předmětů, kterých se pravidelně dotýkala. Ale co vidím, nic z toho DNA na tabletách nepochází z otisků,“ uvažovala.

			„To je fakt, ale otisky nenajdeme na všem. Předměty někdo setře nebo zvlhnou,“ vysvětloval.

			„Já jsem s prášky každodenně ve styku. Mají hladký, suchý povrch. Olej z mých prstů nebo dlaní na nich nevyhnutelně otisk zanechá, zvlášť kdybych si je z lahvičky vysypala do dlaně a potom je přesunula do zazipované kapsy v kabelce. Proto v nemocnici používáme při podávání léků rukavice nebo kalíšky. Pokud ty prášky měla v rukách paní Muirová, je podle mě nemožné, aby na sobě neměly částečné otisky.“ Vzala si šálek s kávou. „A sakra,“ vyhrkla. „Teď na tobě vidím, že se odsud chceš co nejdřív dostat. Neměla jsem nic říkat.“

			„To jsi vždycky takhle duchapřítomná?“ zeptal se.

			„Když jsem poblíž moře, tak ne. To potom neslyším nic než vlny a nevidím nic jiného než světlo tančící na vodě. Kéž bych se mohla rozdvojit. Jedno moje já by pracovalo a druhé by trávilo čas děláním táboráků na pláži a civěním na hvězdy. Dopiješ si aspoň to kafe?“ zjišťovala.

			„Dopiju,“ uklidnil ji. „Nějaký jiný postřeh?“

			„Jen tohle,“ odpověděla. „S paní Muirovou jsem nikdy nemluvila, ale setkala jsem se s její dcerou, a ty většinou bývají obrazem své matky. Byla bezchybně oblečená, upravená. Přesná v otázkách, čistá, krátké nehty – nemůžu si pomoct, těchhle věcí si všímám. Mám dojem, že matka byla stejná. Stěží si dokážu představit, že by si do kabelky jen tak volně nasypala tablety. Kdyby si jich z lahvičky chtěla vzít jen pár, zdá se mi pravděpodobnější, že by si je dala do nějaké jiné krabičky nebo aspoň igelitového pytlíku. Ženy vědí, že se jim v kabelkách hromadí prach a nejrůznější zbytky. Cokoliv, co v nich volně leželo, by člověk spolknout nechtěl, a to ani kdyby to bylo v postranní kapse.“

			Callanach dopil kávu a dal si poslední sousto brambor. „Jídlo tu mají skvělé. Díky, že jsi navrhla sejít se tady. Omlouvám se, že musím takhle najednou pryč.“

			„Příště se s tebou odmítnu bavit o práci, jestli to vždycky dopadne takhle,“ pronesla. Callanach se postavil a oblékl si kabát. Selina vstala také, jemně mu položila ruku na rameno a políbila ho na tvář. Voněla skořicí a vanilkou, uvědomil si. „Kdyby ses rozhodl nechat si moje číslo a třeba mi zavolat a pozvat mě někdy příští týden na drink, možná bude jednodušší, když budeš dopředu vědět, že to pozvání přijmu.“

			Když dorazil zpátky na stanici, už si ani nevybavoval, jak na Selinino závěrečné sdělení reagoval. Nebyla ani domýšlivá, ani opovážlivá, jen plná přirozené sebedůvěry a dobré nálady. Vzhledem ke kombinaci jejího intelektu, osobitosti a vzhledu si nedokázal představit, že by ji nějaký muž kdy odmítl. Háček tkvěl v tom, že nebyl ve stavu, aby zval kohokoliv na rande. To by dalo podnět k představě budoucnosti, jíž by nebyl schopný dostát. Lepší ty dveře vůbec neotevírat, než si později vymýšlet záminky, proč je potřeba je zase zavřít. Byl impotentní. Ve vztahu nepoužitelný. Ironie toho, že byl patrně zplozen v rámci znásilnění a následkem obvinění z téhož činu zůstal impotentní, pro něj byla takřka nesnesitelná. Selina to sice nevěděla, ale bude pro ni lepší, když jí už nikdy nezavolá. Nekoukalo z toho nic jiného než zklamání.

			Zamířil do sídla charitativní organizace Crystal. Konstábl Tripp tam na něj měl čekat se zaměstnankyní, která jim kancelář otevře. Kriminální tým už kancelář Cordelie Muirové krátce navštívil, ale tehdy to nebylo místo činu a jako takové nebylo uzavřeno.

			„Vy jste ten policajt, co?“ zeptala se žena čekající u vchodu do kanceláře Cordelie Muirové. „Nevypadáte, jak bych čekala. Já jsem Sian,“ představila se.

			„Inspektor Callanach,“ odpověděl. „Je v těch prostorách alarm?“

			„Nepotřebujou ho. Nejsou tady žádné peníze ani produkty. Tady byste to mohl vykrást, leda byste měl slabost pro balíčky různobarevných lepítek. Máte něco nového? Víte, co se Cordelii stalo?“ vyzvídala.

			„To je bohužel všechno stále tajné. Děkuju, že jste nám přišla ode­mknout,“ odvětil a rozhlížel se po Trippovi. „Půjdu dovnitř, ale každou chvíli by se tu měl objevit ještě kolega. Pardon, že vás o to musím požádat, ale mohla byste počkat tady venku? Potřebujeme minimalizovat narušení prostor.“

			Neobtěžovala se mu odpovědět a pokračovala v řeči tam, kde přestala. „Nikdo z nás neví, co s námi teď bude. Nechci, aby to vyznělo tak, že mi jde jen o peníze, ale všechno tady stojí a padá s Cordelií. My jsme zvládali ty každodenní záležitosti, ale Cordelia byla hnací silou za všemi velkými fundraisingy a mezinárodními vztahy a taky vyřizovala veškeré právní věci. Nikdo nám zatím nic neřekl. Ani nevím, kdo nám tenhle měsíc schválí mzdy. Já sice pro charitu pracuju, ale to ji ze mě samotné nedělá,“ vedla si svou.

			„Pospíším si,“ odpověděl Callanach, vyhnul se otázkám a vešel dovnitř.

			Bylo zjevné, že od Cordeliiny smrti tam nikdo nepřišel. Všechna světla byla zhasnutá a bylo tam chladněji než v běžně vytížené kanceláři. Prostory měly tu nejstandardnější možnou podobu. Vepředu stálo několik řad stolů a vzadu na konci byla sklem oddělená větší kancelář. Po jedné straně záchody a malý kuchyňský kout s ledničkou, dřezem a skříňkou na nádobí, příbory a čisticí prostředky. Na opačné straně potom zasedací místnost.

			Callanach si navlékl pár rukavic a vytáhl telefon, aby si nafotil kaž­dou část prostor, přičemž dával pozor, aby s ničím nehnul. Vešel do Cordeliiny osobní kanceláře, nohou odtáhl křeslo od stolu a zotvíral zásuvky ve stole. Jejich obsah byl pečlivě urovnán. Ne obsesivně, ale i penál na plnicí pero úhledně ležel na pijáku vedle kalamáře s inkoustem. Paní Muirová měla všechno ráda akurátní. Nikde nebylo žádné smetí, žádné zmačkané papíry ani pohozené stvrzenky. Další zásuvka obsahovala složku nadepsanou Žádosti o sponzorské dary, další Zásoby kancelářských potřeb a ve spodní našel dopisy a seznamy úkolů k vyřízení. Tam byla objevena lahvička s prášky, úplně vzadu, zapadlá za papíry.

			Na desce stolu měla rozestavěné pečlivě zarámované fotografie rodiny. Všechny kancelářské drobnosti byly uklizené ve stojánku. Selina měla pravdu. Tahle žena by si prášky do kabelky jen tak nevysypala. Její život byl uspořádaný a čistý. Neviděl tam ani smítko prachu. Callanach měl nepříjemný pocit, že mu něco uniká. Cordeliina dcera nevěřila, že by matka brala prášky na hubnutí. V rámci vyšetřování neobjevili nic než obdiv vůči zesnulé. Byla všeobecně oblíbená a pravidelně zvána, aby řečnila na charitativních akcích. Neměla žádné nepřátele, o nichž by se vědělo, ale Callanach z vlastní zkušenosti věděl, že nechtěnou pozornost na sebe může přitáhnout kdokoliv. Pokud se stala obětí trestného činu, otázkou zůstávalo jak.

			Otevřel lednici, vyfotografoval si její obsah a potom každou položku zvlášť prozkoumal. Ve dveřích stály nápojové kartony s mlékem, jeden otevřený, dva ne. Na policích našel plastové nádoby s různým množstvím zbývajícího jídla. Dvě byly prázdné a ze zbylých šesti měly dvě štítek s Cordeliiným jménem. Callanach je vyndal, vytáhl z kapsy sáčky na důkazy, vyplnil čas, datum a místo zajištění důkazu pro dokumentaci a vložil krabičky dovnitř. Potom se zamyslel, vytáhl i zbylé nádoby a každou z nich umístil do samostatného sáčku.

			„Pane?“ ozvalo se za ním. „Nemám to udělat?“ nabídl se Tripp.

			„Vezměte si rukavice. Hledám zdroj kontaminace DNP. Zajistíme veškeré jídlo a pití. Prohledáme všechny zásuvky a skříňky, jestli ještě někde nenajdeme prášky,“ nařídil. „Čisté položky jim budeme muset vrátit. Personál už je i tak dost frustrovaný tím, že nemají dost informací. Nepotřebujeme, aby si ještě stěžovali tisku, že jsme jim nevrátili hrnek, který jim koupil partner.“

			„Jak určíme, komu ty osobní věci odebíráme?“ zeptal se Tripp.

			„V kanceláři paní Muirové jsou osobní složky personálu. Projděte je a sepište všechny osoby, které jsou tu zaměstnané. Od té paní venku zjistěte, kdo sem chodí uklízet. Pokud jí ty prášky někdo do zásuvky nastrčil, měl přístup k jejímu stolu,“ řekl Callanach.

			„Nechápu motiv, pane,“ ozval se Tripp.

			„Mohl by to být nespokojený zaměstnanec. Mohlo by to být rasově motivované. Nebo by to mohl být i někdo placený cizí vládou, která z práce paní Muirové neměla žádnou radost. Na té lahvičce s tabletami se nenašly žádné otisky. Když uvážíte všechny lidi, kterým to balení prošlo pod rukama, včetně paní Muirové samotné, je dost nepravděpodobné, že by tam žádné nebyly, ne?“

			„Téměř nemožné,“ souhlasil Tripp.

			„Někdo tu lahvičku otřel. A to pečlivě, což znamená, že dotyčná osoba k tomu měla důvod. Nedokážu přijít na to, proč by to udělala samotná Cordelia Muirová.“

		

	
		
			Kapitola 
třicátá druhá

			Bradley čekal v kavárně Nom de Plume. Dal si tam schůzku s Christianem, pohyboval se na tenkém ledě mezi nevinností a klamem a nenašlapoval vůbec zlehka. Sean měl plno scénářů, zkoušek a nových báječných lidí kolem sebe a tyto vzrušující příležitosti ho tak zaslepovaly, že si ani nevšiml, že je Bradley duchem jinde. Brad měl potíže předstírat. V noci zavřel oči a viděl Christianovu tvář. Ráno chodíval do práce kolem kavárny a představoval si, jak svého nového kamaráda uvidí sedět u okna, u „jejich stolu“. Poslední dobou začal přemítat, jaké by to bylo být prvním mužem, kterého Christian políbí, což byl důvod, proč ho Christianovo zpoždění, velké zpoždění, tak bolelo. Bradley dopíjel kávu a chystal se vrátit do práce, když se dveře konečně otevřely.

			Christian vypadal jinak. Vlasy mu padaly do tváře, jeho kůže ztratila svoji obvyklou záři, pomalu se formující úsměv byl tentam. Svezl se na židli vedle Bradleyho a zavrtěl hlavou.

			„Omlouvám se. Hrozně nerad tě nechávám čekat.“ Řekl to tak tiše, že se k němu Bradley musel naklonit, aby ho slyšel.

			„Co se stalo?“ vypálil Bradley.

			„Opustila mě snoubenka,“ odpověděl Christian. „Posledních pár týdnů bylo náročných. Dva lidé z mého okolí ztratili někoho blízkého. Poprosil jsem ji, aby byla trpělivá a podělila se o mě, aby mě nechala být tam, kde mě potřebovali. Ale nedokázala to. A pak jsem jí řekl o tobě.“

			Bradley si k němu přisunul židli. „Odešla nadobro?“ zeptal se.

			Christian přikývl, položil si hlavu do dlaní, lokty na stole. Bradley ho nesměle vzal kolem ramen, ucítil, jak má našponované svaly, a snažil se soustředit na to, co od něj kamarád potřebuje.

			„Nemusíš se vrátit do práce?“ zjišťoval Christian. „Já jen, že udělala takovou scénu, a já se to snažil ukončit v dobrém. Vím, že je pro nás oba lepší, že jsme od sebe, ale nechtěl jsem, aby to skončilo takhle. Věříš na prokletí, Brade? Věříš, že tě může pronásledovat minulost?“

			Bradley stáhl ruku zpátky a vzal do ní hrnek s kávou; doufal, že mu nebude volat Sean, jak měl touto dobou ve zvyku. Zajel rukou do kapsy a ztišil si vyzvánění. Teď ho potřeboval Christian.

			„Podle mě si jen víc všímáme věcí, které nám naši minulost připomínají,“ odvětil Bradley. „Když jde o něco ošklivého, s čím jsme se nesrovnali, tak možná čekáme, že se to bude opakovat.“

			Christian pomalu natáhl ruku po stole, dotkl se Bradleyho prstů a sevřel je v třesoucí se dlani. „Já si podělávám vlastní život, ale umím najít lidi, co mě potřebují. Myslím, že jsem dobrý přítel. Vidím člověka v bolestech a většinou dokážu pomoct. Jako bych se prostřednictvím pomoci ostatním vyrovnával s vlastními problémy. Dává to nějaký smysl?“

			„Určitě,“ přitakal Bradley, který mu chtěl rozumět, ale zdráhal se ho přerušovat, když se mu svěřoval.

			„Když jsem jí o tobě řekl, zeptala se mě, jestli o tobě přemýšlím i jinak než jen jako o příteli. Chtěl jsem ji uklidnit. Mojí zásadou je být věrný emocionálně i fyzicky, ale už jsem jí nedokázal lhát,“ pokračoval Christian.

			Bradley se zarděl. „Co jsi jí odpověděl?“ vyptával se.

			„Řekl jsem, že tě chci lépe poznat. Nepotřeboval jsem říkat víc. Věděla, co všechno jsem tím myslel,“ odpověděl. „Doufám, že ti to nevadí. Trávíme spolu tolik času. Těchhle pár minut přes oběd pro mě představuje jediné chvíle pohody. Dělám oporu Mině a Randallovi a potom přijdu domů k… je to vysilující. Teď mi to od sebe přijde troufalé. Odpustíš mi to?“

			„Vždyť není co,“ utěšoval ho Bradley. „Jestli ti to pomůže, tak já na tebe často myslím taky. A nechci, aby mezi námi bylo nějaké napětí. Jsem s tebou rád, i když si jen povídáme. Mám pocit, já nevím, jako by mi někdo po dlouhé době vážně naslouchal.“

			„Možná bych mohl tenhle týden někdy večer zajít k tobě?“ nadhodil Christian. „Nemyslíš, že je na čase, abychom se od popíjení kávy a vyprávění historek z práce posunuli dál?“ Usmál se a Bradley ucítil nával adrenalinu, zpravidla vyhrazený pro první polibek nebo útěk před šikanujícími trapiči.

			„Možná ne u mě,“ zamítl Bradley. „Tam je to teď složité. Mohl bych přijet k tobě?“

			„Na to je moc brzo. Pořád tam je spousta jejích věcí a ještě pár měsíců ji tam určitě uvidím na každém rohu.“

			„No jasně, to ode mě bylo necitlivé,“ podotkl Bradley.

			„Tak co si najít tichý bar a zajít tam na skleničku? Na neutrálním území. Napíšu ti, kdy a kde. Třeba příští pátek?“ navrhl Christian.

			„To zní dobře,“ usmál se Brad.

			„A teď už bys měl jít. Já si dneska vzal nemocenskou, ale tebe čeká šéf zpátky.“ Natáhl k Bradleymu ruce, aby se objali, a pevně ho k sobě přitáhl. Bradley vnímal teplo Christianova těla a plochost jeho břicha. Přinutil se vzpomenout na Seanův úsměv, humor a laskavost. Pokus o rozptýlení neměl dlouhého účinku.

			Jakmile Bradley odešel, vytáhl Christian telefon a zavolal Randallovi. Věděl, že má rodina plné ruce práce se zařizováním Cordeliina pohřbu, ale očekával, že se mu Randall ozve. Měl obavy, aby Randall svůj zármutek nedržel v sobě. To by byla katastrofa.

			„Chrisi, počkej, půjdu nahoru,“ ozval se Randall. Christian slyšel, jak běží, potom následovalo popadnutí dechu a opět se ozval jeho hlas. „Díky, že voláš. Já ti chtěl brnknout, ale bál jsem se, že budu otravovat. Nechci ti lízt na nervy.“

			„Tak to se vůbec neboj, to se nestane,“ uklidnil ho Christian. „Nebudu se ptát, jak se máš, to vím. Jen volám, jestli pro tebe nemůžu něco udělat.“

			„Asi ne. Ségra mě nespouští z očí. Policie to pořád vyšetřuje. Jako by chtěli něco najít,“ poznamenal Randall.

			„Dělaj jen svoji práci,“ odvětil Christian. „Uklidní se to. Když jsem ztratil matku já, obklopil jsem se jí. Vytáhl jsem všechny fotky, co jsem s ní našel, její osobní věci, oblečení, všechno. Udělal jsem si z toho takový hnízdo. To mi pomohlo. Někdy se musíš tomu žalu poddat, přijmout ho. Ta moje kamarádka se šla podívat na sestřino tělo. Bylo to bolestivý, ale myslím, že jí to pomohlo posunout se dál.“

			„Možná že až mě pustěj z domu, mohli bysme někam zajet, poslechnout si nějakou muziku nebo tak,“ navrhl Randall.

			„Jo, jasně. Ale dávej mi o sobě vědět, platí? Nikdo se tímhle neprokouše sám. Musím jít, mám toho doma hodně na práci, ale telefon nechávám zapnutej.“

			„Díky, Chrisi. Jsem rád, že tě mám.“ Randall hovor ukončil.

			Dům rodiny Muirovy nabyl od Cordeliiny smrti atmosféry velkolepé knihovny plné těžkého ticha. Randall se přiloudal k matčiným místnostem. Měla největší ložnici s šatní částí, koupelnou a pracovnou. Co zemřela, v její ložnici nebyl. Měl dojem, že ho vidí. Pokusil se sednout na postel, ale na polštáři zůstal v místě, kde vždycky ležela, důlek. Místo toho přešel k toaletnímu stolku, otevřel horní zásuvku a pomalu do ní sáhl. Měla tam šperky, každý ve své původní krabičce, nic nebylo na špatném místě. Vzadu ale něco hrubě zarachotilo. Vytáhl zásuvku, jak nejvíce to šlo, a sklonil se, aby viděl dovnitř. Opatrně vyňal předmět zastrčený úplně vzadu. Byly to staré těstoviny, které se začínaly drolit, ale stále držely jedna za druhou na šňůrce tak, jak jí je plný pýchy daroval, kolik už to bude, asi před dvanácti lety. Vybavoval si, jak náhrdelník vyráběl ve školce. Každou těstovinovou rouru počmáral pastelkami, které už tak vybledly, že barvy nešlo rozpoznat, ale červená vlna, kterou použil jako šňůru, se za ta léta nepřetrhla. Bylo neuvěřitelné, že si to celé ty roky schovávala, aniž by o tom věděl. Strčil si náhrdelník do kapsy, zavřel zásuvku, opět ji otevřel, aby si vzal ještě její oblíbené náušnice, a zase ji zavřel.

			Ve skříni našel tu stránku její osobnosti, kterou měl rád značně méně. Kostýmky, nažehlené košile, oblečení, které ji od něj vyrvalo a zavřelo do kanceláře, do světa, s nímž nedokázal soupeřit. Ty dny, kdy si s ní chtěl skládat puzzle nebo péct koláče, a ona místo toho vyřizovala hory papírování a projevovala lásku masám lidí, mezi něž nepatřil, nebraly konce. Tehdy to nechápal. Teď, když byla po smrti, mu to připadalo snazší. Vzedmula se v něm pýcha, jež vytlačila vztek. Toužil vzít zpět ta ostrá slova, která jí řekl, a vyznání lásky, která jí neopětoval. Ne že by jí jeho neochota odpovědět jakkoliv ubrala na vytrvalosti, s níž mu je opakovala. Každé ráno, když odcházel do školy, mu ve dveřích jako nějaké zaříkadlo pověděla, že ho má moc ráda. A on jí každé ráno odpověděl jen nějakou variaci na „tak zatím“.

			Vzal si ten kousek, v němž ji viděl nejraději, ačkoliv by jí to nikdy nepřiznal. Matčin župan z jemně růžového froté, který byl po nesčetném praní měkký. Zabořil do něj obličej a nasál vůni mýdla, parfému a – věděl, že to si domýšlí – knih. To mu chybělo. Její oblíbené knihy. V pracovně si vzal z police Pýchu a předsudek, Jako zabít ptáčka a Šarlatové písmeno. Ale ještě to nebylo všechno. Dostatečně to neshrnovalo její hloubku. Přidal Černobílý svět a Velkého Gatsbyho, župan použil jako pytel a odnesl si je do pokoje.

			Hnízdo, to mu Christian poradil postavit. Tohle na to nestačilo. Ani zdaleka. Vrátil se do matčiny ložnice a stáhl jí z postele prošívaný přehoz a potom ještě dodatečně polštáře. Další cesta. Ze skříňky v koupelně si vzal mámin oblíbený parfém, rtěnku, kterou nosila kaž­dý den, a krém na ruce. Potom zašel ještě zpátky do pracovny a vzal jí ze čtecího křesla polštář. Prošel zásuvky ve stole a vytahal fotografie, dopisy, zápisník. V pokoji si je všechny vyskládal, přehoz na postel použil jako podklad, kolem sebe rozházel polštáře, rozprostřel poklady, do vzduchu nastříkal parfém, ruce si namazal krémem a dokola naaranžoval fotky jako talismany, které ho měly chránit před ­temnotou její ztráty. Přikryl se Cordeliiným županem, popadl její zápisník a uvelebil se ke čtení. Christian měl pravdu. Ani si nepamatoval, kdy naposledy byl matce takhle blízko. Jako by ji do sebe vsakoval. Kdyby zavřel oči a utlumil okolní svět, možná by i uvěřil, že je tam s ním. Možná že by to přestalo bolet.

		

	
		
			Kapitola 
třicátá třetí

			Ava na vrátnici věznice Glenochil odevzdala mobilní telefon a klíče, podepsala se a čekala, až ověří její služební průkaz. Dylan McGill – bývalý kumpán Ramona Trescoea – souhlasil se setkáním. McGill samozřejmě neměl tušení, proč s ním Ava chce mluvit, ale tak už to u dlouhodobých odnětí svobody bylo. Jakékoliv vytržení z normálu představovalo prázdniny. Jakýkoliv pohyb mimo celu měl pro člověka hodnotu měsíční okružní plavby, když byl v rámci běžného dne dvaadvacet hodin zavřený. Oslovila ho prostřednictvím oficiálních kanálů. Ava sice Begbieho smrt vyšetřovala utajeně, ale v případě Louise Jonese dělala všechno dle pravidel. Dokonce získala ze soudního záznamu kontaktní údaje McGillových bývalých právních zástupců a informovala je, že má v úmyslu navštívit jejich klienta. McGill ale možnost přítomnosti právníka během návštěvy odmítl. Patrně si myslel, že bude zábavnější bez právní rady. S tím Ava neměla problém. Nemít nezávislý záznam jejich rozhovoru jí dávalo větší volnost.

			Před vchodem do návštěvní místnosti ji prohledali, a než McGilla přivedli z cely, měla čas zvážit, jestli má její jednání vůbec smysl. Přede dveřmi bude stát na doslech křiku dozorce, což jí nebude nic platné, pokud si McGill do rukávu ukryl improvizovaný nůž, ale na druhou stranu měl svého obchodního partnera na svobodě a ten si užíval žen, alkoholu a smaženého jídla. McGill se k Ramonovi Tres­coeovi určitě chce připojit, co nejdříve to půjde. Ubodání policistky se nezdálo být moudrým krokem pro člověka, který tak zoufale chtěl změnit adresu. Ava nicméně neměla v úmyslu dovolit, aby McGillův vztah s Ramonem Trescoem zůstal i nadále tak důvěrný jako v několika posledních desetiletích. Bylo úžasné, jak i ten nejmenší náznak toho, že jeden z parťáků mluvil s policií, dokáže zničit celoživotní přátelství, a informace letěly kriminálem jako peníze gamblerovýma rukama. Ramon si celkem snadno toto její posezení s McGillem vyloží naprosto mylně a Ava měla v rukávu pár es, jimiž chtěla zaručit, že McGill upadne v podezření, že svého nejlepšího kámoše podrazil. Pokud Ramon Trescoe neměl co skrývat, tak si samozřejmě z Aviny návštěvy u svého obchodního partnera nebude muset dělat těžkou hlavu.

			Dylan McGill byl menší, než z popisu v jeho složce očekávala, byl to jen duch muže, kterého viděla na fotografiích. Vězení ho fyzicky srazilo, ale ne že by k němu pocítila špetku soucitu. McGill a Trescoe byli v době odsouzení násilničtí gauneři a zůstali jimi dodnes. Prohlédl si Avu od hlavy až k patě, zatímco ho dozorce posadil na židli a ukázal jí, kde bude, kdyby potřebovala pomoc.

			„Že prej se na mě přijela podivat nějaká šéfinspektorka. Vypadáte jako moje první manželka. Vyklubala se z ní pěkná píča,“ pronesl McGill. „Máte cigára?“

			„Nemám a víte, že vám ani nic dát nemůžu, tak přejděme rovnou k věci. Pamatujete si muže jménem Louis Jones?“ zeptala se.

			Zavětřil. „No víte, já jsem tady za ty roky potkal fůru lidí. Nemůžu si je všechny pamatovat jménem. Líp si vybavuju ksichty.“

			„Dobře,“ řekla a vytáhla Jonesovu fotografii. „Tak tady máte. Možná si ho pamatujete spíš jako Hasáka Louise.“

			McGill zvedl fotografii a dlouze se na ni zadíval. „Ne, furt nemám šajnu. Proč se na něj ptáte?“

			„Byl účastníkem jedné dopravní nehody a teď se pohřešuje. Snažím se ho najít. Ve vaší složce je uveden jako bývalý spolupracovník. Zůstal jste s ním po odsouzení v kontaktu?“ vyptávala se.

			„Spolupracovník? To se tam píše? S Hasákem Louisem jsme dobrý vztahy neměli. Vodhaduju, že se v těch vašich papírech taky píše, jak nás s Ramonem poslali na prázdniny po státních rekreačních zařízeních, ale na Jonese státní zástupce nějakým zázrakem zapomněl.“

			„To se mi také zdálo zvláštní,“ prohlásila. „Jak se to přihodilo?“

			McGill se naklonil dopředu a ztišil hlas. „Máte na sobě štěnici, šéfinspektorko?“

			„Ne,“ řekla a rozepla si sako. „Záznam by mi k ničemu nebyl, ale to vy určitě víte. Toto není výslech, při němž byste musel být poučen o svých právech. Nedělám si poznámky, nemáte tu právního zástupce, nepořizují se žádné audio ani videozáznamy.“

			„Tak co to tady hrajeme za divadýlko? Zdejší tichou poštou se ke mně doneslo, že Louis Jones si hoví na pitevním stole a moc toho už nenakecá. Ale to podle mě dávno víš, holka,“ prohodil McGill. „Caskille, máš zapalovač?“ Dozorce vešel dovnitř, zapálil ubalenou cigaretu, kterou McGill vytáhl z kapsy, a zase odešel.

			„A proč by se k vám dostala informace o muži, kterého si podle vlastních slov nepamatujete, pane McGille? To vy jste si tu vraždu objednal?“ zeptala se.

			„Já jsem v base. Se zvýšenou vostrahou. Já na takový věci nemám ani kontakty, ani prachy, jestli to teda vůbec vražda byla. Celkem se mi líbí představa, že ho přemohly výčitky z toho, jaká je zasraná podrazácká krysa, zavřel si hubu nastřelovací pistolí a pak si prohnal hlavou kulku. Proč nezkusíš prošetřit tenhle scénář, puso?“

			„Ty kontakty má váš parťák Ramon Trescoe. A bezpochyby se najde pár lidí, kteří na to mají peníze a dluží vám nějakou tu laskavost. Vy dva jste u soudu nevzali s sebou na dno nikoho dalšího, patrně jste to brali jako věc cti. Jsem si dost jistá, že vaši bývalí spolupracovníci se stále činí, abyste se měl po návratu na svobodu celkem pohodlně,“ poznamenala.

			„Tak proč tu seš?“ naléhal.

			„Chci vědět, kdo Jonese zabil,“ odpověděla.

			„No to mě teda poser. Kdybys mi tohle řekla na záznam a byl tady s tebou ještě další fízl, předem by mě varovali a můj právník by mi teď říkal, abych to nijak nekomentoval. Ale jelikož se žádnej záznam nedělá a jsem v lepším rozpoložení než normálně, tak ti helfnu. Vodnes si tu svoji tvářičku, dokud je v jednom kuse, a přestaň strkat nos do mejch záležitostí. A Ramonovejch taky. Svoje si vodkroutil a co vim, pořád chce koukat i na satelitní kanály a vobjednávat si dovoz jídla až do domu. Jestli je Jones mrtvej, tak ať, koledoval si vo to už dlouho. A ty se do chlapskejch záležitostí nepleť.“

			„Myslela jsem si, že mi to řeknete,“ odvětila. „Jsem samozřejmě zklamaná, ale dalo se to čekat.“

			„Tak proč seš tady?“ divil se.

			„No já nevím. Viděla jsem vaši složku, říkala jsem si, že jste zajímavý chlapík, a prostě jsem se nemohla držet dál. Pardon, že jsem rušila. Příště s sebou určitě vezmu cigarety.“ Přivolala zaměstnance vězeňské služby. „Hezky jsme si s panem McGillem popovídali. Je to jeden z těch nápomocnějších. Kéž by byli takoví všichni.“

			Caskill povytáhl obočí a zvedl McGilla na nohy.

			„Můžeš mi říct, na co si kurva hraješ, ženská?“ zasyčel McGill.

			„Přece víte, jak to funguje, pane McGille. Vy jste pomohl mně, teď zas ulehčím já vám. Promluvím s ředitelem věznice, jestli by vám jako poděkování přiznal nějaké výhody.“

			„Jí asi přeskočilo, kurva,“ pověděl McGill dozorci. „Vem mě vodsuď. Stejně už je dávno voběd.“

			Ava se vrátila do místnosti, kde se zapisovala, a vyzvedla si osobní věci. Obsah samotného rozhovoru s McGillem nebyl důležitý, ačkoliv by nebylo špatné, kdyby jméno Louise Jonese zopakoval několika dalším vězňům. Jen skutečnost, že s ní seděl v místnosti – ke všemu bez doprovodu –, stačila, aby Ramona Trescoea vycukala, zvlášť pokud se McGillovi najednou dostane nevysvětlitelně ohleduplného zacházení.

			Ředitel na ni čekal na vrátnici. „Šéfinspektorko Turnerová,“ oslovil ji. „Osobně se neznáme, ale už jsem o vás mnohé slyšel. Získala jste, co jste potřebovala?“

			„Ano,“ odpověděla, „ale s pár věcmi budu potřebovat pomoc.“

			„Samozřejmě,“ reagoval. „Pomůžu, jak budu moct.“

			Za hodinu a půl byla Ava doma, svlékala si kostým a probírala se oblečením ve skříni, kde hledala něco, co by jí ten večer pomohlo zapadnout. Silně se namalovala, nevzpomínala si, že by se kdy zmalovala víc, možná jen když jí bylo osm a vloupala se do matčina kosmetického kufříku. Nanesla si tmavý základ, který doplnila tvářenkou, na očích si udělala kouřové stíny i dramatické linky a rty si nabarvila třešňově červenou rtěnkou. Potom otevřela krabici s žehličkou na vlasy, kterou si ten den koupila, narovnala si každou kudrlinu a pár pramenů si pérky přichytila navrchu. Účelem bylo, aby se sobě takřka nepodobala.

			Když se ozval zvonek, stále zírala na svůj odraz v zrcadle a snažila se rozmluvit si to, k čemu se chystala. Podívala se kukátkem ven.

			„Mohla bys mi otevřít?“ poprosil Callanach. „Je tu děsná kosa.“

			Ava dveře otevřela jen na škvíru. „Zrovna odcházím,“ řekla. Callanach neodpověděl. Jeho otevřená ústa mluvila za sebe. „Potřebuješ mě hned a teď?“ zeptala se a protočila panenky. Zavřela dveře, aby mohla sundat bezpečnostní řetízek, potom si přes zraněnou ruku přetáhla bundu, aby zakryla obvaz, a pustila ho dovnitř.

			„Jdeš na nějakou párty?“ zeptal se Callanach a stále se na ni upřeně koukal.

			„Je to rozlučka se svobodou. Tematická. No znáš to. Co jsi se mnou potřeboval prodiskutovat a nešlo to probrat po telefonu?“ vyptávala se.

			„Cordelii Muirovou,“ oznámil. „Myslím, že byla otrávena.“

			„To jsme už stanovili,“ odvětila. „Veškerá úmrtí následkem požití DNP jsou kategorizována jako otrava. Na trhu není žádná legální forma tablet s dinitrofenolem.“

			„Ne, chci tím říct, že se mi zdá stále pravděpodobnější, že neměla nejmenší tušení, že je konzumuje. Vrátil jsem se k ní do kanceláře a odebral tam několik vzorků na otestování,“ vysvětloval, zatímco zmizela do ložnice a nechala ho stát v obývacím pokoji. „Kam přesně to jdete?“

			Ava vyšla ven v dlouhém nepromokavém plášti, který jí visel přes kozačky na vysokém podpatku, jednu ruku v kapse a v druhé pohupující se klíče. „Do nějakého místního klubu,“ odpověděla. „Takže říkáš, že je to vražda. Úkladná vražda.“

			„Říkám, že to musím vyšetřovat tak, že je to jedna z možností. Budu jí muset prohledat dům, stejně jako jsem to udělal u ní v kanceláři. Děti nejsou zřejmí podezřelí, ale musím vyloučit možnost, že byla trávena tam. Myslím, že mi její dcera dům zpřístupní dobrovolně, ale chtěl jsem, abys věděla, jak se chystám postupovat.“

			„Dobře. Pokud k tomu máš důvody, tak do toho, ale jestli to udělal syn nebo dcera, tak už měli dostatek času se zbavit veškerých důkazů. Heleď, já už musím jet. Promluvíme si zítra. Ranní brífink, platí?“

			„Jasně,“ utrousil a vyšel ven vstupními dveřmi, které mu držela otevřené. „Čí že je to rozlučka?“

			Ava zápolila s klíči a snažila se zamknout.

			„Jedné kámošky z jezdecké školy, kam jsem chodila jako holka. Jdu tam jen ze zdvořilosti. Asi se do hodiny vymluvím na bolest hlavy a zabalím to.“ Nasedla do auta a hodila kabelku na sedadlo spolujezdce. Callanach otevřel dveře na spolujezdcově straně a sklonil dovnitř hlavu. „Snaž se neskončit v lochu,“ řekl, a než zabouchl dveře, všiml si mezi věcmi v kabelce pepřového spreje.

			„To by byl ten nejmenší problém,“ zabručela a se zagumováním kvílejících pneumatik na mokrém asfaltu vyrazila pryč.

			Callanach se za ní upřeně díval a nadával si, že jí nevěří ani slovo z toho, co mu řekla; ale pochybnosti v něm nevzbudila jen tím vysvětlením. Zdálo se mu, že má strach. Nebyla to jen obyčejná nervozita, něco ji hluboce zneklidňovalo. Nemohl si pomoct, aby mu nevrtalo hlavou co.

		

	
		
			Kapitola 
třicátá čtvrtá

			Callanach se vrátil na stanici a proklínal přitom déšť, který začal namrzat, a zhuštěnou dopravu způsobenou nočními nakupujícími. Cesta přes město mu zabrala půl hodiny a další půlhodinu trvalo, než informoval tým o vývoji v případu a zjistil, že dcera Cordelie Muirové je ochotně pustí do domu k další prohlídce. I komisařka Overbecková se tam mihla po cestě na jakousi společenskou událost a připomněla mu, jak zvláštně se Ava ten večer chovala. Ať už jela kamkoliv, zcela jistě nemířila na nóbl večeři s ostatními pohlaváry skotské policie.	 			                         		 	


			„Vy dnes večer jedete do domu paní Muirové?“ divila se Overbecková.

			„Ano, komisařko,“ potvrdil. „Šéfinspektorka Turnerová to povolila. Ráno jí podám hlášení.“

			„Jestli nebude pořád simulovat. Měla jsem v plánu ji posadit vedle matky místodržitele. Úděsný suchar. Neustále mluví jen o svých dětech. Není divu, že se Turnerová rozhodla příhodně si pořídit zatracenou migrénu. Teď vedle ní skončím já. A když už s vámi mluvím, inspektore, tohle se nezmění na vyšetřování vraždy, pokud si nebudete proklatě jistý, že to vražda skutečně byla. Bez dalšího nárůstu statistiky toho, jak mizerně si vedeme, se ráda obejdu, děkuji.“ Overbecková na zabijácky vysokých podpatcích odklapala pryč a po cestě si v odrazu ve skle zkontrolovala rtěnku. Callanach ji sledoval odcházet a neměl potíž si připustit, že Ava zalhala, aby se dostala z hogo fogo večeře se svými nadřízenými, ale už nebyl stejně přesvědčený o tom, že by tu lež s radostí nepoužila i pro to, aby se vyvlékla z kostýmové rozlučky se svobodou.

			Když Callanach dorazil do domu Cordelie Muirové, skupina kriminalistů už plnila sáčky na důkazy, vyplňovala na nich popisné štítky a většinu z nich ukládala do chladicích boxů pro převoz do laboratoře. Lively jednotlivé položky průběžně zapisoval do protokolu a Cordeliina dcera seděla na pohovce s otevřenou knihou v ruce, ale civěla do zdi. Callanach jí jejich přítomnost vysvětlil pouze tím, že se snaží ověřit, jestli v domě nepřehlédli nějaké další prášky, u nichž by mohli určit zdroj. Když mladou ženu ujišťoval, že policie na vyšetřování případu vynakládá veškeré dostupné prostředky, v patře se ozvalo dupání následované prásknutím dveří a dřením posouvaného nábytku.

			„Pane,“ zavolal dolů konstábl Tripp. „Máme tu takový, ehm, zádrhel. Mohl byste…?“

			Callanach se omluvil, že musí rozhovor přerušit, a vyšel nahoru. Mezi jedněmi dveřmi do ložnice, které byly otevřené, a druhými zavřenými stáli tři kriminalisté.

			„Ložnice paní Muirové byla narušena,“ zašeptal Tripp. Callanach nahlédl dovnitř. Z postele viselo vrchní prostěradlo, všechny zásuvky a dvířka skříněk byly zotvírané, obsah rozházený. Předměty tvořily cestičku táhnoucí se po koberci ke koupelně, do níž se vstupovalo přímo z pokoje, a potom ven a směrem do chodby.

			„Co se děje tady?“ zeptal se Callanach a ukázal k zavřeným dveřím.

			„To je pokoj jejího syna, Randalla. Zamknul se vevnitř a nevodpovídá nám. Jsou slyšet zvuky, který zněj jako vzlykot, a dveře zatarasil něčím těžkym,“ sdělil mu Lively.

			„Randalle, tady je Luc Callanach. Potkali jsme se v nemocnici. Chtěl bych si s tebou promluvit, abych se ujistil, že jsi v pořádku. Vím, že je to teď pro tebe těžké, a ani v nejmenším ti nechci vpadnout do tvého osobního prostoru. Když budeš tak hodný a otevřeš mi dveře aspoň na škvíru, abych tě viděl a mohl s tebou mluvit, řeknu svým lidem, aby nám poskytli trochu soukromí.“

			„Nechte mě na pokoji,“ zakřičel Randall a slova zněla přerývaně, jak popadal dech.

			„Já tě chápu,“ ubezpečoval ho Callanach, „a přesně to chceme udělat. Ale nemůžu odejít, když mám podezření, že někdo ohrožuje sám sebe na životě či zdraví. Musím navázat přímý vizuální kontakt. Nebo bys chtěl radši mluvit se sestrou?“

			„Ne!“ zaječel Randall. „Tak jo, otevřu vám. Ale pak už mě necháte bejt, dobře?“

			„Dobře,“ odpověděl Callanach a posunky naznačil ostatním kriminalistům, aby ode dveří odstoupili. Nastalo šoupání a hekání a potom se dveře pootevřely. „Ahoj, Randalle. Díky, žes otevřel.“

			„Tak jste mě viděl a teď můžete vypadnout,“ řekl Randall a začal dveře zase zavírat.

			Callanach strčil na práh nohu, aby nešly dovřít úplně. „Určitě, hned půjdu. Musím ti ale nejdřív vysvětlit, co tu děláme, protože tohle je teď tvůj dům. Musím zkontrolovat věci tvé matky, jestli v nich nejsou nějaké prášky nebo jiná léčiva, abychom určili, co brala. Rozumíš?“

			„Jo,“ zahučel Randall.

			„Skvěle. Vypadá to ale, že řada předmětů z její ložnice byla před naším příjezdem přemístěna, a pro vyšetřování je důležité, abychom prověřili všechny její osobní věci. Nemáš některé z nich u sebe v pokoji?“

			Randall se úkosem podíval za sebe a nechal přitom dveře o dalších pár centimetrů rozevřít. Callanach ucítil z šera místnosti se zataženými závěsy závan parfému a využil příležitosti, aby se k prahu ještě víc přiblížil.

			„Pár věcí jo, ale ty jsou soukromý. Žádný prášky v nich nebyly. Neudělal jsem nic špatně,“ bránil se Randall.

			„Jasně že ne. Nemohl jsi vědět, že sem přijedeme, ani co budeme ještě potřebovat. Ale jestli máš uvnitř nějaké její věci, budeme je muset pro jistotu rychle zkontrolovat, abychom nic neopomněli. Nevadí?“

			Lively přivolával do patra další muže.

			„No to teda vadí. Na další máminy věci už nebudete šahat. Jsou teď moje. Poničíte je. Budou zkažený,“ řval Randall.

			„Dáme si pozor, abychom nesahali na nic, na co nebudeme muset. Můžeš tam zůstat a dívat se a říct nám, odkud jsi je vzal.“ Callanach jemně strčil do dveří a vpustil do tmy uvnitř světlo z chodby, které na podlaze odhalilo hromadu oblečení, lůžkovin a osobních věcí.

			„Ne!“ zavřískal Randall. „Nechci vás tady. Nepůjdete sem. Nikdo sem nebude chodit.“

			„Randy? Co se děje? Proč je nenecháš jít dovnitř?“ Na vrcholu schodiště se objevila jeho sestra.

			„Nikdy jsi nechtěla, abysme si já s mámou byli blízký,“ křičel Randall. „A teď je sem posíláš, aby mi vzali všechny máminy věci. Ale to máš smůlu. Už mi ji podruhý nemůžeš sebrat. Nedovolím ti to.“

			Callanach se podíval na Randallovu sestru, ukázal na dveře a naznačil, že je otevře. Mladá žena přikývla a se svěšenou hlavou ustoupila. Callanach zatlačil nohu dál do dveří, které se Randall pokoušel zavřít. Callanach se do nich zapřel ramenem a sklonil se, aby měl těžiště níž a vyvinul větší sílu. Dveře se rozlétly, Randall se vrhl dozadu a začal kolem sebe hrabat. Tripp rozsvítil a tým se chystal na zásah, ať už se vevnitř dělo cokoliv.

			Randall byl schoulený uprostřed změti šatstva, lůžkovin, šperků, knih a papírů. Kolébal se, tiše plakal, jeden po druhém hladil všechny předměty, přetahoval si přes hlavu starý župan a do toho nesrozumitelně blábolil.

			„Zavolám doktora,“ pronesla jeho sestra tiše.

			Callanach dohlédl na orientační ohledání předmětů z toho, co Randall nazýval svým hnízdem, a potom nechal rodinného lékaře, aby Randallovi podal sedativa. Mobil mu zazvonil v deset večer, když už byl na odchodu.

			„Lucu, tady Ailsa Lambertová. Máš chvilku?“

			„Mám,“ odpověděl a zašel do opuštěné kuchyně. „Týká se to pitvy Louise Jonese?“

			„Ne, ta je hotová. Říkala jsem si, jestli s tebou náhodou není Ava,“ řekla.

			„Ta už dneska není v práci. Je to naléhavé?“ zeptal se. Na druhé straně linky se rozhostilo delší ticho a potom uslyšel nespokojené zamlaskání. „Ailso, co se děje?“

			„Dneska večer mi měla zavolat, ale neozvala se mi. Začala jsem si dělat obavy,“ prohlásila nevýrazným a nejistým hlasem, na který u ní nebyl vůbec zvyklý. „Pořád si o ni dělám starost.“

			„Já jsem ji navečer ještě viděl, tak bych se o ni nebál. Byla oblečená na nějaký večírek,“ uklidňoval ji.

			„Říkala, kde má být?“ zjišťovala Ailsa.

			„Říkala, že to je rozlučka se svobodou,“ odpověděl. „Nějaká holka, kterou zná ze svého starého jezdeckého klubu, ji donutila se přestrojit za francouzskou kurtizánu, a to to podávám slušně.“

			„Rozlučka se svobodou?“ divila se Ailsa. „Mluvíme tady o téže Avě Turnerové, že ano? Zažil jsi snad někdy, že by se ta holka zúčastnila nějaké hromadné akce hordy ženských, a zvlášť takových, které si libují ve skupinových hloupostech a kostýmech?“

			„Proč ti měla zavolat, Ailso?“ zeptal se. „A proč by se s tebou domlouvala, že ti zavolá, když měla jít ven? Nechápu to.“

			Z Ailsina konce se ozval dlouhý povzdech. „Mám o ni strach. Někdo ji napadl a ošklivě jí poranil ruku. Slíbila, že se mi bude pravidelně hlásit, abych to neřešila dramatičtěji. Dohoda byla taková, že mi bude v pravidelných intervalech volat, ale teď to nezvedá.“

			„Máš nějaké ponětí, kde by mohla být?“ zjišťoval.

			„Bohužel ne, ale jestli je na té rozlučce, tak ji objednám na psychotesty. Prosím tě, Lucu, najdi ji. Neměla jsem souhlasit s tím, že si to nechám pro sebe, a neodpustím si, jestli se jí ještě něco stane.“
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			Kapitola 
třicátá pátá

			Ava nabídla před vstupem do klubu The Maz dvacetilibrovou bankovku, ale ochranka ji mávnutím odmítla. Podle všeho si vpuštění do klubu museli zaplatit jen pánští hosté. Kabát si dala do šatny, ale kabelku si nechala u sebe; v krajkovém korzetovém topu se nejdřív styděla, než si všimla, že má horní polovinu těla zakrytou výrazněji než většina ostatních dívek uvnitř. První zastávkou byla toaleta, kde si více obtáhla oční linky a opravila si rtěnku. Během jízdy do Glasgow si dělala hlavu s tím, co by se všechno mohlo stát, kdyby ji Bouchač nebo ten kolohnát poznali, ale teď na místě ji to přestalo tížit. Málem se nepoznala sama, když se její odraz objevil v zrcadle. Nehrozilo, že by ji rozeznal někdo jiný.	 			                         		 	


			Cestou k baru ignorovala pohledy vysílané jejím směrem muži i ženami a byla ráda za tlumené osvětlení a silný make-up maskující její rozpaky. V klubech tohoto druhu byla vždycky jen v rámci drogové razie nebo zátahu na potírání obchodu s lidmi a sexuálního vykořisťování. Tentokrát to ale velká zábava nebyla. S ginem a tonikem v ruce pomalu bloumala klubem a hledala nejlepší místo, z něhož by mohla pozorovat, kdo přichází a odchází.

			„Nechceš do toho drinku něco?“ přišel k ní nějaký muž a zahradil jí cestu. Byl velký spíš díky nadváze než svalstvu, ale stejně si nemohla dovolit dostat se s ním do křížku.

			„Ne, díky, nechci,“ odpověděla nejlepším glasgowským přízvukem, jaký zvládla, ustoupila na stranu a počkala, až ji nechá projít.

			„Jseš tady sama?“ vyptával se dál, a buď si jejího pohybu nevšiml, nebo ho ignoroval.

			Ava si povzdechla. „Mám tu s někým spicha, bude tu každou chvíli. Můžu projít, prosím?“

			„Mám dobrý pilule,“ vedl si svou. „Trochu tě uvolněj, co? Seš nějaká nevrlá.“ Měl 190 centimetrů a skoro metrák, odhadovala. Nebyl to někdo, s kým by si chtěla tak brzy vjet do vlasů, ovšem později možná změní názor. Prozatím se musela klidit, aniž by se s ním chytla.

			„Já ještě jedu na něčem jiným,“ vymlouvala se. „Potom tě ale najdu, jo? Budu potřebovat něčím vzpružit.“

			„Budeš to mít zadara. Ještě jsem tě tu neviděl. Jak se jmenuješ?“ zajímal se.

			„Pixie,“ odpověděla a v duchu se zarazila, odkud se to vzalo. „Zrovna jsem se sem přestěhovala. Říkala jsem si, že prozkoumám místní klubovou scénu,“ pronesla.

			„Barmanovi řekni, že Domo vzkazuje, že máš dneska drinky zdarma. Vobstarám ti, co budeš potřebovat,“ řekl.

			„Díky, Domo,“ poděkovala a protáhla se kolem něj, dokud se choval slušně. „Budu na to pamatovat.“ Našla box a zaplula do něj, ale nadávala si, že nekoupila dva drinky, aby to vypadalo, že na někoho čeká. Domo tu byl zjevně placený, aby dodával hostům drogy a kdoví co ještě. Hudba zesílila a rozzářil se horní balkon, na němž bylo vidět dívky vstupující do tanečních klecí. Osvětlení změnilo odstín a klub se zalil vírem červenozlatých tónů. Podívala se na hodinky. Ukazovaly téměř jedenáct. Coural se k ní další muž, ale Ava okamžitě zavrtěla hlavou, vděčná, že se nechal odradit snadněji než ten předchozí. Prošly kolem ní dvě ženy, jedna podepírala druhou, která se kymácela a na jehlových podpatcích ztrácela rovnováhu. Ať už Domo nutil ženám do pití cokoliv, Ava to požít nechtěla. Předstírala, že si usrkla, potom vytáhla telefon a okázale psala zprávu. Jak hospody pomalu zavíraly, podnik se plnil. Mohlo tam být tak sto padesát lidí rozprostřených na dvou poschodích. Ne že by ale dnes měla v úmyslu prohlédnout to tam kompletně celé.

			Až za další půlhodinu uviděla majitele klubu Joea Trescoea. Nakráčel si to dovnitř, na sobě košili, která měla zůstat v šedesátých letech, a džínsy, jež by vypadaly lépe na někom s menším pivním mozolem. Prořídlé vlasy ulíznuté k hlavě prozrazovaly jeho věk, ale oči měl stejně ve střehu jako mladá zmije. Ava sledovala, jak pozoruje své zaměstnance – kontroluje, kdo se usmívá, kdo pracuje svižně, kdo obchází hosty –, a poznala, že mu neunikne nic. Nezajímal se o ženy, které kolem něj procházely s nahou hrudí. Pohled Joea Trescoea ani na vteřinu neuhnul od jeho obchodních zájmů. Cestou přes podnik se s několika lidmi pozdravil a vedle něj šel o krok vzadu jako monarchova choť muž, jehož Ava viděla venku před klubem přesvědčovat jednu z tanečnic, aby nevyváděla, že se jí někdo dotkl. Vyhazovač sundal červené provázky a ustoupil stranou, aby šéfa pustil do zóny pro VIP osoby.

			Za vyhazovačem se rozhrnul závěs, aby mohl Joe Trescoe projít, a Ava poprvé od jejich šarvátky v domě Glynis Begbieové zahlédla Bouchače. Čtyřprstý mosazný boxer na jeho pravé ruce ve světle zářil a všechny varoval, aby se k němu bez dovolení nikdo nepřibližoval. S určitým uspokojením si všimla podlitiny, jež mu zdobila tvář patrně od jejich setkání, ačkoliv vzhledem k povaze jeho práce se dalo soudit, že existuje dost lidí, kteří mu běžně v průběhu týdne nějakou tu ránu ubalí.

			„Ten tvůj týpek nepřijde?“ vyzvídal Domo, který se objevil u jejího boxu.

			Ava spustila oči z Bouchače a zdvořile se usmála. „Má jen zpoždění. Do tý VIP zóny potřebuješ lístek? Vypadá to tam suprově.“

			„Tam je to jen na pozvání a musíš mít členství. Ale seš pěkná. Máš dobrou figuru. Možná ho dostaneš za levno,“ prohodil.

			„To je… milý,“ pronesla Ava. „Ale já členství nepotřebuju. Většinou pracuju do večera, takže se sem moc často nedostanu.“

			„Mario,“ zahulákal. „Přines tady dámě skleničku prosecca.“

			Ava zvážila, že nabídnuté pití odmítne, ale uvědomila si, že nemůže. Mohla se sice všelijak vytáčet, ale přece jen musela dál hrát svoji roli. Způsobně přijala skleničku, kterou jí dívka přinesla, a předstírala, že si z ní usrkla. „Děkuju,“ pronesla a čekala, jestli ji Domo nechá na pokoji. Zjevně ne. „Tak jak dlouho tady pracuješ?“ zeptala se a sklíčeně pozorovala, jak si vedle ní sedá.

			„Rok a půl,“ odpověděl. „Hej, Perry. Pošli nahoru pár holek. Je tam horda chlapů, co se nemaj na co koukat.“ Ava se ohlédla na muže, na kterého volal, a ztuhla, když k nim loudavým krokem zamířil hromotluk, jemuž seškvařila varlata. Vzala do ruky skleničku a přiložila si ji ke rtům, aby si tak překryla aspoň část obličeje a měla něco, na co se mohla soustředit.

			„Zrovna jsem tam poslal dvě holky. Stačí?“ zeptal se Perry.

			„Ještě jednu,“ odvětil Domo.

			„Chceš, abych tam vzal tuhle?“ houkl Perry a ukázal přitom na Avu.

			„Ty debile, tohle je zákaznice. Pardon,“ pronesl Domo a odmávl Perryho hřbetem ruky pryč. Perry se otočil, ohlédl se přes rameno a znejistěl. Ava se od něj odvrátila a zadržela dech, hlavou jí běželo, jak daleko byl od toho, aby ji poznal. Když se opět odhodlala podívat jeho směrem, vycházel nahoru po schodech a vláčel za sebou ženu, která se do té doby zjevně vyhýbala svým povinnostem.

			„Slyšela jsem, že to tady vlastní Joe Trescoe. Je to pravda?“ prohodila Ava mezi doušky.

			Domo strnul, podíval se na ni zpytavěji a těkal očima k VIP zóně.

			„Proč se ptáš na šéfa?“ zpozorněl. Mluvil stále stejně hlasitě, ale nárůst chladu v jeho hlase byl neoddiskutovatelný. Bratr Ramona Trescoea si podle všeho cenil svého soukromí.

			„Vyprávěl mi o něm táta. Říkal, že spolu pařili, když jim bylo nějak po dvacítce. Glasgow bylo v tý době asi dost jiný. Hlavně určitě nikde nebyly takovýhle podniky,“ vysvětlovala.

			Domo v reakci vytáhl telefon a rychle ji vyfotil, než mohla vůbec něco namítnout. „Šéf má rád přehled vo tom, koho má v klubu. Jak že se to jmenuješ?“ ptal se znovu.

			Joe Trescoe byl zjevně paranoidnější, než čekala. Ochotně se usmála. „Pixie MacDonaldová. Ale nebude mě znát. Táta se vodsaď vodstěhoval a posledních pár roků svýho života strávil díky těm zasranejm polišům za katrem. Ale prostě je fajn vědět, že jeho kámoši tady furt jsou. Měl by radost, že se vostatní z toho svrabu dostali.“

			„Táta už je mrtvej?“ zeptal se.

			„Jo, umřel před pár rokama,“ odpověděla a říkala si, jak daleko bude muset s tou lží zajít. „Infarkt. Jestli vzal kdy do pusy něco, co nebylo smažený, tak jsem u toho teda nebyla.“

			Zpoza závěsu do sekce VIP se vynořil Bouchač a zamával na Doma.

			„Musím jít makat,“ utrousil Domo. „Pak budem pokračovat.“

			Ava se usmála, aby zakryla úlevu. Domovo vyjadřování možná nebylo valné, ale hloupý nebyl. Určitě proto ho vybrali k tomu, aby řídil provoz podniku. Dovnitř vstoupila hlasitá parta lidí a Ava si oddechla, protože zaplnili přízemí. Statečně se vypravila k baru, koupila druhou sklenici a netknutou si ji postavila vedle sebe na stůl. Nějaká dívka prošla kolem a potom k ní zacouvala zpátky.

			„Jseš sama, kočko?“ zeptala se.

			„Čekám tady na někoho,“ odpověděla Ava a snažila se přijít na to, kam se má koukat. Mladá žena na sobě neměla vršek, dole sukni, která neměla nárok předstírat, že je víc než kapesník, a podpatky, jež by mohly sloužit i jako útočná zbraň. Ava odhadovala, že jí je mezi dvaceti a třiceti, ale s těmi vrstvami make-upu se to nedalo určit přesně.

			„Jasně. Líbí se mi tvůj korzet. Je to nádhernej vodstín červený. Děláš tady konkurz, co? Já jsem Sugar,“ představila se, přisedla si do boxu a posunula se na lavici k Avě.

			„Konkurz?“ nechápala Ava.

			„Pracovní pohovor. Viděla jsem tě s Domem. Všechny holky se musej předvíst jeden večer na zkoušku, aby se vidělo, jak to uměj s kliošema, než je přijmou. Seš trochu starší než holky, co Joey většinou bere, ale máš pěkný kozy, tak těma to vyrovnáš.“ Ava otevřela pusu, aby to uvedla na pravou míru, ale potom usoudila, že lepší bude se jen usmát, a zase ústa zavřela. „Měla by ses zvednout a trochu se projít kolem. Máme se družit, a ne čekat, až za náma chlapi přijdou. Trochu je rozparádit, no víš jak,“ mrkla na ni Sugar.

			„Díky,“ řekla Ava. „Takže se ti tady líbí?“

			„Účty tim zaplatim. Některý týpci jsou úchylný, ale to asi všude, ne? Je tady teplo. Pití je zadarmo, i když teda množství máme vomezený. Chtěj, abysme byly přátelský, ale ne vožralý. Pěkně se ti rýsujou svaly. Chodíš do fitka, co? To se hodí, když začnou bejt voprsklí.“

			„Občas,“ potvrdila Ava a podívala se na její bledé paže plné ďolíčků svědčící o rizicích nezdravého životního stylu. „Takže to ten Joey tady šéfuje?“

			„Joey a jeho brácha Ramon.“ Sugar se k ní naklonila a ztišila hlas. „Ten se teprve nedávno dostal z basy a Joey je vod tý doby pořád nasranej. Ty teda žádnou bratrskou láskou netrpěj. Jak žes říkala, že se jmenuješ?“

			„Pixie,“ zopakovala Ava a ošila se, když to opět vyslovovala nahlas.

			„Pixie, pěkný. Jde to k tobě. Můžeš se držet u mě, jestli chceš. Štamgasti maj novou tvářičku rádi. Se vsadim, že dohromady můžem nahnat slušný dýška. Ještě by mohlo bodnout, kdyby sis rozepla pár těch knoflíků na výstřihu. Čím jsou tvrdší v kalhotách, tím jim je volnější šrajtofle.“

			„Možná za chvilku. Pořád jsem trochu nervní,“ vymluvila se Ava. „A ten Joeyho brácha. Jakej je?“

			„Kunďáckej,“ prohlásila Sugar. „Moc toho nenamluví. Má černý voči a děsně dlouhý prsty. Na to, že je starší, je fakt sexy. Vždycky jen pozoruje. Nikdy se do těch prasáren nezapojuje. Některý holky se ho bojej, ale podle mě si prostě zvyk bejt sám, když byl zavřenej.“

			U stolu se objevil muž a hloupě se culil, v pěsti desetilibrovou bankovku. „Sugar, nechceš si trsnout?“ zamumlal.

			„Jasně, moc ráda.“ Sladce se usmála a vstala se zády k opilci, aby pohybujícími se rty nehlasně vyslovila „čůrák“ jako vysvětlení pro Avu. „Tak zatim, kotě.“

			Když se Sugar na parketu uvelebila v ožralově náruči, Ava se zvedla a přesunula se ke stolu, od něhož měla lepší výhled skrz závěs do zóny pro VIP. Zrovna tam vcházelo dalších pár lidí, každého z nich tam vpustil Bouchač, a kolem se navíc potloukal Domo starající se o to, aby měli víc než dostatečný přísun drinků. Hudba zesílila a zvolnila, osvětlení potemnělo a přibyly nové dívky. A potom ho Ava uviděla. Ramon Trescoe scházel ze schodů, jako by byl na filmovém place místo v podniku, který byl prostě novou verzí strip baru. Levicí se jen zlehka dotýkal zábradlí a pohyboval se s nenuceností, kterou člověk musel hltat očima. Středovýchodní původ na něm byl znát víc než na bratrovi. Přes zákaz kouření držel v pravé ruce cigaretu, na sobě měl dokonale čistou bílou košili a v černých vlasech mu prosvítalo jen pár šedin.

			Několik schodů před patou schodiště se zastavil, aby se rozhlédl. Ava zůstala nehybně sedět, chtěla, aby si jí všiml, místo aby na sebe musela přitahovat pozornost. Zpozoroval ji, jeho oči ustaly v cestě po obvodu místnosti a zastavily se jí na tváři, neprozkoumaly ji ale od hlavy až k patě, jak čekala. Ava uhnula očima jako první a odvrátila pozornost ke své sklence. Ramon pokračoval po schodech dolů a vešel do sekce pro VIP, zatímco Ava držela hlavu natočenou ke straně. Jedna věc byla získat si jeho pozornost. Něco jiného by bylo nepokrytě se snažit o víc. Riskla rychlý pohled úkosem do zóny pro VIP a zjistila, že ji Ramon sleduje. Usmál se na ni a Ava pocítila nepříjemný nával adrenalinu, neklidně si poposedla a rozhodovala se, jestli má jít do původního plánu a navázat přímý kontakt s Ramonem Trescoem, nebo odtamtud zmizet, dokud to ještě jde. Dostat se k němu blízko byl nejrychlejší způsob, jak si potvrdit teorii o Begbieho smrti, ale věděla, že tím by neuvěřitelně riskovala. Ne že by s prací v utajení neměla zkušenosti. Znala protokol. Žádné kreditní karty ani průkazy totožnosti v kabelce, vymyslet si falešný příběh a pro jistotu odstranit veškeré papíry z auta, kdyby se někdo dostal tak daleko. I telefon měla zamknutý a zajistila ho jak otiskem prstu, tak heslem.

			Na Ramonův zájem reagovala mírně, nenuceně zvedla jeho směrem sklenku. On na to naklonil hlavu ke straně a típl cigaretu, potom vzal Bouchače za paži a něco mu zašeptal, přičemž mrkl k Avě. Ta si pepřový sprej zabořila hlouběji do kabelky a dala si záležet, aby byl zakrytý make-upem, peněženkou a mobilem. Když vzhlédla, Bouchač už si k ní razil cestu přes zaplněný parket. Takže jde do toho. Ramon Trescoe ji zve do svého doupěte. Spolkla nervozitu, myslela přitom na George Begbieho mrtvého ve svém autě a na Glynis, která bude muset čelit stáří sama, a obrnila se, aby šéfovu smrt pomstila.

			„Que’est-ce que tu fais? Co tady, do prdele, děláš?“ utnul jí myšlenky známý hlas. Hnal se k ní Callanach. Zvedla ruku, aby ho zastavila, než přijde moc blízko. Bouchač už byl v půlce parketu. Kdyby ji Callanach oslovil jejím skutečným jménem, dostanou se oba do velkých potíží a jakákoliv naděje, že se dostane k Ramonu Trescoeovi, bude ztracena.

			Všichni se za Callanachem otáčeli. Naprosto zatraceně typické, to jediné stihlo Avě proletět hlavou. Tvář jejího inspektora se dala těžko zapomenout a v rámci své práce uspořádal řadu tiskových konferencí vysílaných v televizi. Vystartovala k němu a dál od Bouchače.

			„Už ani necekni,“ varovala ho. „Ani slovo.“

			„Hej, ty,“ zavolal Bouchač. „Pan Trescoe tě pozval do VIP zóny. Už na tebe čeká.“

			„Teď nemůže,“ vložil se do toho Callanach a udělal krok vpřed.

			Ava se natlačila před něj, aby stála mezi ním a Bouchačem. „Vyřiď panu Trescoeovi, že děkuju. Tady kámoš je na vodchodu. Doprovodím ho ven a hned přijdu.“

			„Můžu ho vyprovodit za tebe,“ odvětil Bouchač. Nemusela se bát, že ji pozná. Ten chlap nedokázal zvednout oči víc než centimetr nad její výstřih. „Ty můžeš rovnou jít. Pan Trescoe bude rád, když ti helfnu.“

			„Budu za minutku zpátky,“ nedala se Ava. „Mohl bys bejt zlatíčko a vyřídit mu, že mu Pixie děkuje. Pospíšim si.“

			„No tak jo, ale utiká ti čas. Ta pozvánka nebude platit celej večír. Měla bys sebou hejbnout,“ podotkl Bouchač.

			Ava rychle popostrčila Callanacha ven k šatně. „Musíš pryč,“ nařídila mu. „Málem jsi to celý zkazil.“

			„Klidně, jdu pryč a ty jdeš se mnou,“ odpověděl. „Nevím, o co se tady snažíš, ale vyděsila jsi Ailsu a to je něco, co jsem si myslel, že nikdy nezažiju.“

			Ava si ho přitáhla k sobě, zajela mu rukou do týlu a přitiskla mu rty na tvář, jen milimetry od jeho úst. S prsty zabořenými v jeho vlasech a tělem přilepeným k jeho je oba zatáhla do stínu zdi.

			„Avo,“ zašeptal Callanach. „Co se děje?“

			„Mlč a drž obličej u mého, abys mě kryl. Tohle místo je větší magnet na gaunery, než jsem myslela. Musíme odsud okamžitě vypadnout. Právě sem nakráčelo pár dealerů toho nejmizernějšího drogovýho gangu v Edinburghu, a mě sice takhle nepoznají, ale tebe teda setsakra určitě jo. Drž hlavu skloněnou, jdeme.“ Zamířili ke dveřím, nejdříve pomalu, pak venku zrychlili za roh ulice a pryč od klubu.

			Ava ukázala na svoje auto. „Nastup si,“ rozkázala, sama si sedla a dveře zavřela s pořádným třísknutím. „Můžeš mi do prdele vysvětlit, co tady děláš? Uvědomuješ si, do jakýho nebezpečí jsi nás tam dostal? Tyhle lidi nemůžeš takhle provokovat. Aspoň dva vyhazovači byli ozbrojení. To jsi vážně natvrdlej a nedojde ti, že když jsem si dala tak záležet, abych nebyla poznat, ty asi budeš ten poslední člověk, se kterým by mě měli vidět?“

			„Skončila jsi?“ pronesl.

			Ava obrátila oči v sloup, napočítala v duchu do pěti a potom se předklonila a opřela se čelem o volant. „Jsem tvoje nadřízená. Kdybych chtěla posily, zajistila bych si je. Kdybych chtěla, abys věděl, kam jedu, řekla bych ti to. Na tohle jsi neměl právo.“

			„Ty jseš neuvěřitelná,“ ucedil Callanach, z kapsy vylovil krabičku gauloisek a jednu si strčil do úst; v uplynulém roce neměl nikdy větší chuť si ji skutečně zapálit než teď. „Jsem tady, protože jsi měla s Ailsou určitou dohodu. Pamatuješ si, jak jsi jí říkala, že jí každých dvanáct hodin budeš volat? V osm jsi to prošvihla.“

			„Do hajzlu,“ zaklela Ava tiše. „Zapomněla jsem.“

			„Jo, zapomněla. Já jsem tě sem nesledoval. Já jsem v Edinburghu dělal svoji práci. Věděl jsem, že jsi mi o té rozlučce lhala a nechal jsem to být, ale potom mi zavolala Ailsa. Od Livelyho sis o tomhle klubu vyžádala info. S ohledem na to, jak jsi byla oblečená, když jsem se u tebe předtím stavoval, nebylo náročné tě najít.“

			„Kolik toho víš?“ zeptala se tiše.

			„Vím, že kdyby šlo o Louise Jonese, udělala bys to oficiálně a s posilou. Taky vím, že jsi ta poslední, které bych uvěřil jméno Pixie, takže by možná neškodilo si to připravit trochu realističtěji. Sice jsi moje nadřízená, ale stejně jsi s tím měla přijít za mnou,“ poznamenal.

			„To jsem nemohla. Pořád nemůžu,“ namítla.

			„Myslel jsem, že mi věříš,“ řekl.

			„Věřit ti a být přesvědčená, že tě můžu vtáhnout do potenciálně trestné konspirace, to jsou dvě na hony vzdálené věci. Dovezu tě k tvému autu a chci, abys jel domů. Už se o tom nemůžeme bavit. Slib mi, že to necháš být.“

			„Fajn,“ utrousil. „Auto mám na Hollybrook Street.“

			„To je všechno?“ divila se.

			„Myslím, že bychom se měli vrátit do Edinburghu, ne?“ prohodil.

			„Já myslím, že bychom měli určit hranici toho, co si můžeš dovolit,“ podotkla Ava a nastartovala.

			„Přesvědč mě, že nejsi v žádném nebezpečí a že jsem si to celé špatně vyložil, a já ti s radostí zahraju poučeného blbečka,“ pronesl Callanach. „Ale vzhledem k tomu, že se pořád ještě klepeš, bych řekl, že se nebudu muset omlouvat nijak brzo.“

		

	


		
			Kapitola 
třicátá šestá

			„Ségra mi zavolala doktora,“ sdělil Randall pletoucím se jazykem Christianovi do telefonu. „Nabídl mi sedativum, já ho nechtěl, ale ségra řekla, že si ho buď vezmu, nebo mě pošlou někam, kde nebudu mít na výběr.“[image: sdot]


			„Jen má o tebe starost,“ odvětil Christian. „Ten oblbovák ti pomůže si trochu odpočinout. Kde jseš?“

			„V hostinským pokoji. Do mýho mě nepustěj, dokud to tam všechno nevykliděj. Říkali, že jsem udělal děsnej bordel, ale bylo to jen to hnízdo, Chrisi, jaks mi radil. Pomáhalo mi to si ji vybavit.“

			„Do háje, chlape,“ reagoval Christian. „Vůbec bych nečekal, že z toho budeš mít průser. Bylo to zlý?“

			„Přijela policie. V podstatě mi vtrhli do pokoje. Podle ségry musim na terapii. Jako by chtěli, aby někdo oficiálně potvrdil, že jsem v hajzlu. Ty seš jedinej, kdo mě poslouchá a nedělá mi přednášky. Teda ne že bych neměl jiný kámoše, chápeš, ale ty jsou mladší než ty. Teda ne že bys byl starej. Do prdele, jsem fakt kokot. Nic, co řeknu, nevyzní, jak chci.“

			„Hele, Rande, to je v pohodě. Vím, jak to myslíš. Víš co, zkus se trochu vyspat. Zejtra tě zkontroluju.“

			Christian zavěsil. Randall civěl na telefon a přemítal, jestli mu může zavolat nazpátek, aby si povídali dál. Jasně že nemohl. Sestra mu napouštěla vanu, každou chvíli bude připravená. Bude ale muset nechat dveře otevřené. Nemůže riskovat, že Randall s takovým množstvím sedativ v těle ve vaně usne. Sestra trvala na koupeli, než mu dovolí lehnout si do postele, jakmile zjistila, že ztratil kontrolu nad svým močovým měchýřem, když ho policie vytahovala z jeho hnízda. Ani to necítil. Výraz, který se jí objevil na tváři, prakticky křičel, že to celé považuje za výstup nedozrálého puberťáka dožadujícího se pozornosti.

			Pomalu se navlékl do županu a stál přitom zády ke dveřím, kde ho každých pár minut sestra kontrolovala. Jako by se pro získání pozornosti musel pochcat. Kdyby byl tak zoufalý, mohl udělat sto jiných působivých věcí. Předně třeba odejít z domu. Nechat se na čtyřicet osm hodin pohřešovat by nemusel být špatný nápad. Když se na něj sestra podívala, viděla jen problém, který bylo potřeba vyřešit. Vyřídit. Možná by jí měl ušetřit tu námahu a vyřídit to za ni. Přicoural se do koupelny, počkal, než sestra odešla, a potom si župan svlékl. Za pár minut bude zpátky.

			Otevřel zásuvku koupelnové skříňky a prohledal její obsah. Vrchní vrstvu tvořily běžné koupelnové drobnosti – pinzeta, vatové tampónky, náplasti. Pod nimi ležely nahodilé kousky make-upu, balzám na rty, zubní nit. A úplně dole byly schované ostré předměty. Nůžtičky na nehty, jehla na třísky, balení žiletek. Ty patřily matce, která si jimi holila nohy. Připadalo mu, že je tam pro něj nechala jako dárek na rozloučenou. Všechno ostatní zabavila nebo poskvrnila policie a jeho sestra, ale tyhle byly jeho.

			Vyprostil z balení jednu žiletku, vzal si kostku mýdla a žínku a jako ve snu vlezl do vany. Ponořil se, levou paži si na vnitřní straně namydlil, aby kůži zjemnil. Slyšel na schodech matčiny kroky. Ne, to je kravina, matčiny ne. Byla to sestra, vracela se ho zkontrolovat. Zastrčil žiletku do žínky, přeložil ji a položil na okraj vany. Strčila hlavu do dveří.

			„Fajn, tak deset minut, jo? Doktor říkal, že to sedativum brzo zabere. Umyj se a já ti pak přijdu pomoct ven z vany. Potřebuješ se vyspat. To my všichni. Ohřeju ti mlíko, jak to dělávala mamka. Tak se drž, Randalle.“ Uvažoval, jak odpovědět, co by na takovou výzvu měl správně říct. Čeho se měl držet? Matka se znovu neobjeví. Odešla za otcem na nějaké daleké místo, v jehož existenci ani nevěřil. Neměl pražádnou chuť jít jí na pohřeb plný pěkně oblečeného panstva s dobrými úmysly. Proč by se měl držet, aby se dozvěděl, že se musí přestěhovat k sestře, která ho bude sledovat na každém kroku a zavede mu kapesné na příděl.

			Vytáhl ze žínky žiletku a jemně s ní přejel po kůži ruky podél dráhy žíly od zápěstí k lokti. Věděl, jak to udělat správně. Ne přes zápěstí. To bylo pro idioty, kteří tím vysílali ubohé a zastavitelné výkřiky o pomoc. Musel žílu rozříznout po délce, několik centimetrů, aby měl jistotu, že vykrvácí dostatečně rychle na to, aby mu nebylo pomoci. Kov mu prokluzoval mezi prsty. Dvakrát mu žiletka ve vodě vyklouzla, než mu došlo, že bude jednodušší, když ji bude držet v žínce.

			Bylo mu to předurčeno. Teď mu to bylo jasné. Všichni ve škole budou zděšení. Budou si říkat, jestli se nemohli víc snažit, aby se s ním spřátelili. Budou o něm mluvit tlumeným hlasem, natěsnaní v rohu. Učitelé jim budou prohledávat třídy, jestli nenajdou nějaké známky toho, že by ho někdo chtěl napodobit. Tyto události způsobovaly vlnu sebevražd. Četl o nich na internetu. Možná že v baru vyvěsí jeho fotku. Možná že na něj Nikki – ta barmanka – bude vzpomínat a litovat, že ho nepoznala blíž. To jediné ho mrzelo, že se nikdy nedostal k tomu, aby ji doprovodil domů. To a pocit, že zklame Christiana. Ale Christian mu rozuměl. Možná že on jediný bude truchlit nad ztrátou Randallova potenciálu.

			Pravou rukou pevně sevřel břitvu v žínce, levou ruku natáhl před sebe, zavřel oči a připravil se k řezu.

			Ležel na posteli, pročítal si záplavu nekrologů Cordelie Muirové a prohledával internet ve snaze najít aktuální policejní zprávy o smrti Lily Eustisové. Skutečnost byla taková, že média nedokázala udržet pozornost na jednom tématu dlouho. Jakmile se objevila nová, pikantnější zpráva, přeměnili se právě zesnulí na potravu pro červy. Ale ne pro něj. Pro něj byl jejich odchod darem. Poprvé viděl Lily v restauraci s rodinou. Seděla mezi matkou a sestrou a hihňala se nějakému otcovu vtipu. On pracoval za barem, krátkodobá práce za minimální mzdu. Vybavoval si ruce obou dívek. Jako by jedné bylo pět a druhé tři, držely se za ruce, prsty propletené, Mina si hrála s korálky na Lilyině náramku. V jednu chvíli si Lily opřela hlavu o sestřino rameno a zbožně na ni koukala. Byly tak krásné. Jejich láska byla ryzí. To šlo jen v rodině. Partnerské vztahy, dokonce i manželství, vznikaly a zanikaly. Lily se sestrou byly šťastné a žily v blaženém nevědomí o nečekaných zvratech osudu. Na místě jim propadl, oběma. Ochomýtal se za nimi, nosil jim nápoje a poslouchal, co si povídaly, takže snadno zaslechl jejich jména a dovtípil se, že její sestra – Mina – studuje na Edinburské univerzitě inženýrství. Najít Lily potom byla hračka a zabít ji skvostné. Na krátkou, božskou chvíli si připadal plný života. Přesto to ale nestačilo. Byl rád, že už má naplánovanou další, má na co se těšit. Tentokrát tomu bude ještě blíž. Mohl by se na to dívat, stát uprostřed dění, ne přihlížet od postranní čáry a být svědkem jen vedlejších škod. Bude zapotřebí většího plánování než kdy dřív, o uhlazenějším hereckém výkonu ani nemluvě, ale léčku už nastražil.

			Rozbalil balíček, který si právě vyzvedl. Heroin v průhledných sáčcích vypadal celkem neškodně. Pro nic netušící oko mohl vypadat jako okrový moučkový cukr. Nováčky to rozložilo. Pro narkomany to bylo to jediné mezi udržením se naživu a doklepáním se do předčasného hrobu. Spočítal si potřebné množství. Byla to věda. Dostával se na takovou úroveň, že by o tom mohl sepsat knihu: Jak si podmanit lidi natolik, abyste je mohli zabít. Měla by omezenou cílovou skupinu čtenářů, to si uvědomoval, ale pro těch několik, kteří ty informace potřebovali, by se ukázala být nedocenitelná. Tentokrát potřeboval, aby jeho kořist zůstala na nohách. Na přenášení byl příliš těžký, a kdyby upadl do bezvědomí, určitě by někdo přivolal záchranku, a to bylo nepřípustné. Pokazilo by mu to jeho chvíli – jeho odměnu.

			Otevřel úzké plastové pouzdro, vyňal z něj injekční stříkačku a bříškem prstu přejel po těle jehly, ale dával pozor, aby se nepíchl. Ne že by hrozilo nebezpečí infekce. Tuhle krásku ještě nikdo nepoužil, stále čekala, než splní svůj účel.

			Vrátil ji do pouzdra a pevně zavřel oči. Tohle celé začala jiná jehla. Jeho matka chátrala v křesle, vsakujícím tekutiny, které z ní unikaly, jak se utápěla ve vlastní smrti. Mávla na něj, nebo to možná byla jen posmrtná křeč, poslední rozloučení svalů, které už neovládala. Byť to bylo uchvacující, zjistil, že k ní nemůže jít blíž. Nesnesl představu, že se jí dotkne. Začala se rozkládat dlouho předtím, než byl její osud zpečetěn. Tomu dnu vzdá poctu svým dalším krokem. Už nebude čekat dlouho.

		

	
		
			Kapitola 
třicátá sedmá

			Ava zaparkovala a litovala, že posledních pár hodin strávila na jehlových podpatcích. Po cestě ke vchodovým dveřím si všimla siluety muže stojícího ve tmě na straně verandy. Rukou zalovila v kabelce a vytáhla pepřový sprej, jak se připravovala na útok.

			„Vraiment?“ promluvil Callanach. „Opravdu?“

			„Ty seš pitomej, málem jsem si stříkla do textilu,“ vyjela na něj, rychlými kroky přešla ke dveřím a odemkla.

			„Vážně? Vzhledem k délce té sukně jsem si říkal, jestli ses vůbec obtěžovala si pod ní něco brát,“ poznamenal.

			„To není vtipný. Měla jsem dojem, že jsme tuhle diskuzi uzavřeli v Glasgow. To se po cestě zpátky něco stalo?“ zjišťovala. Callanach se protáhl kolem ní a vešel do chodby.

			„Ty sis myslela, že jsme domluvili? Nevím, jestli to povýšení mělo nějaký neblahý účinek na tvůj intelekt nebo jestli máš ze všeho toho make-upu hroší kůži, ale ne, tu diskuzi jsme neuzavřeli. Jen v ní nebylo bezpečné pokračovat dva bloky od klubu, který jsi prověřovala bez posily a bez povolení. Dám vařit vodu, ano?“ Napochodoval do kuchyně, zatímco Ava zmizela do ložnice, odkud za dvě minuty vyšla ven v mikině a džínsech.

			„Tak mi řekni, co máš na srdci, ať to máme z krku, a potom jdu spát,“ oznámila.

			„Už je po pracovní době, takže s tím rozkazováním můžeš přestat,“ utrousil. „A pokud vezmeme v úvahu, co jsi dneska večer dělala mimo úřední pravomoc, rád bych tě varoval, abys na mě nevytahovala svoji hodnost.“

			„Právo rozkazovat mám díky tomu, že jsme u mě doma, ale klidně se tou pohoršenou povýšeností dál oháněj, jestli myslíš, že není pod tvoji úroveň.“ Ava si sedla a vzala si kávu, kterou jí uvařil.

			„Můžeme začít znovu?“ navrhl a sedl si vedle ní. „Měl jsem o tebe strach, proto jsem se tam objevil. Co ta ruka?“ zeptal se, vzal ji do svých a otočil dlaní nahoru, aby si prohlédl Ailsinu ruční práci.

			„Bolí,“ přiznala. „Ale aspoň mi to dalo důvod zasáhnout jednoho chlapa paralyzérem do koulí.“

			„Někoho, koho znám?“ vyzvídal.

			„Asi chlapa, co zabil Louise Jonese,“ odpověděla. „Pomohlo ti to nějak?“

			Callanach se opřel a chvíli o tom přemýšlel. „Ty jsi určila totožnost podezřelého v případě vraždy, který mám na starost, a neřekla jsi mi to? Člověka, který navíc napadl i tebe. Člověka, který je podle Ailsy součástí organizovaného zločinu, soudě podle toho, jak Jonese popravili, a ty jsi po něm šla sama. A ty se ptáš, jestli to pomohlo? Vážně se snažím na tebe nekřičet, Avo, ale dneska večer mi to neulehčuješ.“

			„Dveře jsou tamhle,“ ukázala.

			„Dobře. Tak se na to podívejme z vyšetřovacího hlediska. Kdybych měl jméno jednoho z Jonesových vrahů, mohl bych ten případ vystavět od konce a státnímu zástupci potom předložit důkazy ve správném pořadí. Nikdo se to nemusí dozvědět. Třeba by to mohlo vyřešit i tvůj problém, ať už je jakýkoliv. Oba dostaneme svého člověka,“ trval na svém.

			„Já ale nechci jeho,“ odvětila. „Měl jsi pravdu, že Jonese popravili. Já chci dostat lidi, kteří si tu popravu objednali, ne toho zabijáka.“

			„To těžko. Nikde nebude záznam žádného rozhovoru, ani žádní svědkové. Něco takového prokážeš jedině tak, že toho zabijáka přesvědčíš ke spolupráci, ale stejně bude mít na krku doživotí, takže to ti nepomůže,“ uvažoval. „Máš nějaké víno? Protože to instantní kafe se ti od doby, co jsem tu byl naposled, nezlepšilo.“

			„Ve skříňce vedle televize je lahev Lagavulinu,“ prohodila. „Vezmi dvě sklenice.“ Callanach přinesl whisky ke stolu, nasál vůni spálené hlíny a do každé sklenice velkoryse nalil. Ava si jednu z nich vzala a se zavřenýma očima se opřela. „Já vím, že nikoho nepřinutím vypovídat proti chlapům, co si objednali Jonesovu vraždu. Plánovala jsem to udělat jinak. Proto jsem byla oblečená jako z nějakého špatného upírského filmu a vysedávala jsem v podniku věnovanému zalíbení v ženském poprsí, abys věděl.“

			„A podělíš se o ten plán se mnou?“ zeptal se.

			„Ne. Chceš mi říct, co se stalo s tvojí matkou? Protože se od té doby tváříš divně,“ odbyla ho. Callanach do sebe obrátil zbytek whisky a nalil si další skleničku. Ava udělala totéž. „Vidíš? Oba máme svoje tajemství. Je na čase, abys mi přestal dělat kázání a nalil si čistého vína.“

			„Mít tajemství je něco jiného než koledovat si o smrt. Klidně si mě nesnášej, ale jestli tě musím dát každý den sledovat, než bude po všem, tak to udělám. Lidi, co si objednali Jonesovu smrt, se nebudou rozpakovat objednat tu tvoji. Jestli tě už jeden z jejich grázlů zranil, jsi ocejchovaná. No tak, Avo. Vždyť nejsi hloupá. Za takové riziko to nestojí.“

			„Řekněme, že neobjednali jen vraždu Louise Jonese. Řekněme, že v tom byl zapletený ještě někdo. Někdo, s kým Jones v minulosti jednal.“

			„Jde snad o ten šéfův vztah s Jonesem?“ provrtával ji očima. „Nemyslíš si přece, že Begbieho smrt je s tímhle nějak spojená? Ailsa to odepsala jako sebevraždu. Nikdo ten závěr nenapadl,“ divil se.

			„To jsem nemohla udělat. Pořád nemůžu. Glynis Begbieová bude zničená, když zveřejním, co vím, a už si toho vytrpěla dost. Ofi­ciálně vzato, šéf seděl v autě a čekal, až se naplní oxidem uhelnatým, ale já nevěřím, že to udělal dobrovolně. Víc ti neřeknu. Myslela jsem to vážně, když jsem mluvila o hranici mezi poskytováním informací a zatažením tě do kriminální konspirace. Právě na té hranici stojíme a já tě za ni nevezmu, tak se neptej.“ Postavila sklenici zpátky na stůl a položila si hlavu na kolena přitažená k hrudníku.

			„Avo…“

			„Ne. Už jsem se rozhodla. Chtěl jsi, abych ti věřila, a já to udělala. Ale dál nejsem připravená zajít. Jestli se do toho nepřestaneš plést, tak se nám spolu bude asi dost špatně pracovat.“

			„Tak mi dej informace související s Jonesem. Možná že mi pomůže, když budu vědět, koho hledám,“ navrhl.

			„Dobře,“ souhlasila. „Ale až zítra. Teď už mi to nemyslí. V osm u mě v kanceláři.“

			„Fajn,“ řekl. „Ale musíš mi slíbit, že už do toho klubu ani nepáchneš. Bez diskuze.“

			„S potěšením. Beztak tam měli příšernou hudbu,“ odvětila a postavila se, aby ho doprovodila ke dveřím.

			Opřel se o futro, když si zapínal kabát. „Určitě to celé nebyl jen trik, jak mě navézt do líbání?“ prohodil.

			„Nelíbali jsme se. To by vyžadovalo ústní kontakt. A kdybych se někdy zbláznila natolik, že bych ti chtěla dát pusu, nejsem ten typ ženské, která pro to potřebuje vymyslet záminku,“ vypálila.

			„No ale stejně, ta nelíbačka,“ – usmál se a odlepil se ode dveří – „nějakou dobu trvala.“

			„Museli jsme se vyhnout spoustě lidí. Měl bys jít domů a nechat svoje ego trochu vyspat. Zítra má před sebou další náročný den, kdy si bude muset namlouvat, jak ho všichni obdivují.“

		

	
		
			Kapitola 
třicátá osmá

			Navzdory množství whisky požité v noci seděla Ava v kanceláři za stolem už v sedm hodin ráno. Pročetla aktuální vývoj v případu Loui­se Jonese, který jí tam nechali ke kontrole, ale měli tak málo důkazů, že ani nemělo smysl dokument studovat. Žádné relevantní telefonické záznamy. Žádné auto k prohledání. Žádní svědkové z místa činu. Ava přeběhla očima i přes vzkaz od Trippa, který jí sháněl toho vyšetřovatele dopravních nehod. Bylo tam jméno a e-mailová adresa, ale zpráva ve složce stále chyběla. Tu musí získat nejdřív. Pod tím byl přilepený samolepicí papírek se jménem Janet Monroeová a číslem mobilu. Ava se zamračila. Něco jí to říkalo, ale hned si jméno nedokázala zařadit. Zrovna psala e-mail dotyčnému vyšetřovateli dopravních nehod, když do kanceláře vešel ­Callanach.

			„Taky jsi nemohla spát?“ prohodil.

			Ava zakroutila hlavou. „S těmi Jonesovými forenzními důkazy jsem zpátky na začátku. A podle těch zvuků tuším, že jsme si nepřivstali sami,“ poznamenala, když z chodby dolehla ozvěna třískajících hrnků. „Svolal jsi brífink?“

			„Tripp a Lively dávají dohromady důkazní materiál z kanceláře a domu Cordelie Muirové. Jsou tu dobrovolně, takže jestli máš obavu kvůli přesčasům, tak si s tím nemusíš dělat hlavu,“ uklidňoval ji.

			„Starosti o peníze přenechám komisařce Overbeckové,“ prohlásila. „Zabouchni dveře, prosím. Všechno, co ti povím, musí zůstat mezi námi.“ Callanach ji poslechl a posadil se, notes v ruce.

			„Dva muži. Mám podezření, že oba žijí v Glasgow nebo poblíž. Menšímu se říká Bouchač. Větší je Perry, ale nevím, jestli to je křestní jméno, nebo příjmení. Sepsala jsem ti jejich popis.“ Podala mu kus papíru. „Přepiš si ten popis vlastním písmem a potom ten papír ode mě znič. Viděla jsem je řídit černé Audi. Poznávačku jsem nezahlédla. Potřebujeme zjistit, jestli existuje nějaký důkaz, že to auto nabouralo Jonesovo vozidlo. Právě jsem napsala e-mail vyšetřovateli dopravních nehod, který u té bouračky byl, ale samozřejmě se ho nemůžu ptát na nic specifického.“

			„Bylo to Audi nějak poškozené?“ zeptal se.

			„Nemohla jsem se na něj podívat zblízka, byly to celkem stresové podmínky. Schovávala jsem se v té chvíli v křoví.“

			„Jestli to bylo jen něco povrchového, stejně už to mohli mít spravené,“ uvažoval. „Ale třeba budeme schopní to auto svázat s místem Jonesovy následné vraždy. Pošlu Trippa, aby prověřil bezpečnostní kamery kolem golfového klubu v tom časovém úseku a podíval se po podobných vozech.“ Ozvalo se zaťukání na dveře a vešel Tripp. „Kristepane, Trippe, máte nějaké mimořádné schopnosti?“ vypálil Callanach.

			„Umím se špičkou jazyka dotknout nosu,“ odpověděl Tripp a tvářil se zmateně.

			„To jsem úplně nemyslel,“ zkonstatoval Callanach. „Co ode mě potřebujete?“

			„Jen jsem vám chtěl říct, že jsem sestavil seznam všech zaměstnanců té Cordeliiny neziskovky. Teď ráno všechny objedu a sepíšu s nimi výpovědi ohledně přístupu ke Cordeliiným zásuvkám, jídlu a pití,“ oznámil Tripp.

			„Dobře. A až se vrátíte, budu potřebovat, abyste se podíval na nějaké kamerové záznamy, nechám vám na stole poznámku,“ řekl mu Callanach.

			„Výborně, Trippe. Dávejte pozor, jestli nezachytíte, že by proti ní někdo z těch zaměstnanců choval nějakou zášť. Pracovní spory, kázeňské postihy, pracovní podmínky – jako vždy,“ vložila se do toho Ava. „A jen kvůli ohleduplnosti, a abych se zas nemusela plazit před komisařkou Overbeckovou, s tím asi počkejte až po deváté hodině, konstáble.“ Tripp zrudl a podíval se na hodinky. „Chtěla jsem se vás zeptat ještě na ty poznámky k Lousi Jonesovi. Nechal jste mi tu kontakt na jakousi Janet Monroeovou. Mluvil jste s ní?“

			„Mluvil. Je v týmu šéfinspektora Dimitriho, ačkoliv momentálně už předčasně odešla na mateřskou,“ informoval ji.

			„No jo vlastně. Kotě ve psím zápasu,“ vzdychla Ava. „Musí mě teď nesnášet.“

			„Inspektore, máte tady nějakého pána. Říká, že se vám snaží dovolat, ale nezvedáte to,“ huhňala s plnou pusou do telefonu konstábl Biddlecombeová z vrátnice. Callanach si oddálil sluchátko od ucha, aby ztlumil zvuk žvýkání.

			„Mám předpokládat, že jste nezjistila, jak se jmenuje?“ zeptal se.

			„Momentík,“ zadrmolila. „Ptá se, jak se jmenujete.“

			„Říkal jsem si, že to asi bude chtít vědět. Lance Proudfoot. Jsem novinář. Řekněte mu, že pro něj mám dárek,“ odpověděl Lance.

			„Jasně, vyřídím. Takže pane, je to…“

			„Dieu, aide-moi,“ zašeptal Callanach. Bože, pomoz mi. Konstábl Biddlecombeová byla dobrá duše, ale bystrá asi jako necky. „Já ho slyšel, konstáble. Držela jste telefon, když mluvil, že?“

			„Super. Tak já ho zapíšu, ano?“ ujišťovala se.

			„Výborně. Může jít nahoru bez doprovodu. Lance ví, kde mě najít.“ Než zavěsil, slyšel, jak se Lance v pozadí směje. Sotva si udělal pár poznámek, jak začít vyšetřovat ty podezřelé z Glasgow, už stál Lance ve dveřích.

			„Veselé Vánoce,“ zahlaholil a položil mu na stůl hnědou papírovou tašku.

			„Nejsou Vánoce. Dost jistě vím, na jaké datum připadají,“ podotkl Callanach a nakoukl dovnitř, kde ležela bílá krabice.

			„Prostě je to dárek. Nedostal jsem žádnou účtenku, tak se budeš muset spolehnout na můj vkus.“ Callanach vytáhl z tašky lahev Châteauneuf-du-Pape, přečetl si ročník a uznale hvízdl.

			„To je od tebe moc milé a hlavně velkorysé. Má to nějaký příběh?“ zeptal se Callanach.

			„Na mém zpravodajském blogu najdeš, dovoluji si říct, extrémně dobře napsaný článek založený na důkladné rešerši. Zabývá se narůstajícím trendem anonymních darů charitativním organizacím. Proč dárci nechtějí uznání, na co všechno peníze jdou a jaký je psychologický účinek toho, když člověk koná dobro bez veřejného ocenění. Mám na to dost dobrou odezvu, pár celostátních plátků mě oslovilo, abych jim napsal nějaké navazující články. A navíc dobře placené. Tak jsem si říkal, že se ti za ten kreativní podnět musím odvděčit.“

			„To jsi nemusel,“ řekl Callanach. „Ale určitě nehodlám to víno vracet, to bych byl sám proti sobě.“

			„Myslel jsem, že bychom mohli zajít na brunch. Koneckonců je sobota. I inspektoři mají povoleno o víkendu jíst,“ usmál se Lance.

			„Šlo by to jindy?“ nadhodil Callanach. „Mám spoustu práce…“

			„A málo času,“ dořekl Lance za něj.

			„Spíš se snažím vymyslet, jak na to,“ přiznal Callanach.

			Lance se posadil. „Vždycky můžeš někoho požádat o pomoc,“ nadnesl. „Už jsi to několikrát zvládl, i když mám dojem, že to nepatří mezi tvoje nejlepší schopnosti.“

			„Nemůžu, Lanci. Už jsi udělal dost. Když jsem tě do případu zatáhl naposledy, skončil jsi s vymknutým kotníkem, jak mi rád připomínáš. Však máš co dělat, stojí ti psaní,“ odvětil Callanach.

			„Je to podivné, ale po zážitcích s tebou je psaní spíš takovým jednotvárným potěšením, když to srovnám s tunelem plným nástrah a ran, kterému říkáte kriminální vyšetřování. To se nemůžeš slitovat a něčím mě zabavit? Zjevně to nemůžeš vyřešit normální cestou, jinak bys to už dávno rozlouskl,“ naléhal Lance. „Ježiš, to mě necháš škemrat, kamaráde? Můžu si psát článek za článkem, ale dny se mi neskutečně táhnou. Chci pomoct, Lucu. Ne kvůli tobě, kvůli sobě.“

			„Jsou to gauneři,“ varoval ho Callanach.

			„Kdybych si myslel, že ti pomáhám zabásnout slušný lidi, začal bych si dělat obavy,“ usmál se Lance.

			„Tihle gauneři jsou ale vážně nebezpeční. Nepřibližuj se k nim. Jen potřebuju nějaké informace navíc. Máš v Glasgow nějaký kontakt, který o tom ani necekne?“

			„V mládí jsem hrál za Glasgow ragby. Když se s nějakým chlapem sprchuješ, rychle zjistíš, jestli dokáže udržet tajemství, nebo ne,“ prohlásil Lance.

			„Tak teď už na brunch nejdeme definitivně,“ oznámil Callanach. Naškrábal něco na kus papíru a přes stůl mu ho podal. „Dvě jména, místní grázlové, myslím, ale ať tě nezavětří. Cokoliv, co dokážeš zjistit. Adresy, auta, známí spolupracovníci.“

			„A můžeš mi říct, co provedli?“ vyzvídal Lance.

			„Jistější by asi bylo vyjmenovat, čeho by nebyli schopní, protože toho moc nebude. Zavolej mi, jakmile budeš něco mít, a potom to nech být. Žádné další prošetřování, žádné výlety do Glasgow. Jestli nechceš přijít o žádnou končetinu, nezmiňuj jméno Louise Jonese. Chci tvoje slovo.“

			„Měl jsem za to, že Frantíci mají mít okouzlující způsoby,“ poznamenal Lance. Callanach na něj dál upřeně koukal. „No tak dobře, máš moje slovo.“ Přešel ke dveřím.

			„Lanci?“ ozval se ještě Callanach. „Buď opatrný.“ Díval se, jak mu Lance zmizel z dohledu. Připomínal mu otce, kterého si Callanach celý život představoval. Přemítal, jestli mělo smysl ho do toho zapojovat, a setřásl ze sebe znepokojení. Byl to novinář ze staré školy. Za svůj život se pustil po stopě mnohem nebezpečnějších příběhů z celého světa. Pozná, kdyby mu to přerůstalo přes hlavu, namlouval si Callanach. Lance bude v pořádku.

		

	
		
			Kapitola 
třicátá devátá

			Konstábl Tripp ťukal na dveře druhého zaměstnance organizace Crystal už ve čtvrt na deset. První výpověď jedné ze zaměstnankyň předčasně ukončil záchvat kašle jejího tříletého syna, kvůli němuž odtamtud rychle vypadl v naději, že nic nechytl, aby neskončil na nemocenské. Byl prosinec a on za celý rok nezmeškal v práci jedinou hodinu.

			Nakonec se otevřelo okno vedle vchodu a venku se objevila hlava muže.

			„Co je?“ houkl.

			„Pardon že ruším, pane.“ Zvedl k němu nahoru policejní průkaz. „Jsem konstábl Max Tripp z kriminálního oddělení. Vy asi budete pan Liam Hood?“

			„Vždyť ještě není ani deset,“ zabručel. „To jste nemohl předem zavolat?“

			„Vyšetřování stále probíhá. Někdy se věci tak vyvrbí. Omlouvám se, že obtěžuju. Můžete mi věnovat několik minut? Mám pár otázek, běžná praxe,“ řekl mu Tripp. Okno se s třísknutím zavřelo a za pár vteřin se otevřely vchodové dveře.

			„No tak pojďte zatraceně dovnitř. Takhle mi sem pouštíte ledový vzduch.“ Liamu Hoodovi bylo po padesátce, šedivěl a po nose se mu roztahovala mapa krevních cév zachycující jeho cestu mnoha lahvemi alkoholu. Koberec byl ošoupaný a z objímky visela nahá žárovka postrádající vymoženost typu stínidla.

			„Opustila mě žena. Od té doby jsem tu nic znova nezařizoval. Světlo je světlo,“ podotkl Hood. „Asi si budete chtít sednout, ne.“ Ukázal na dřevěnou židli, na niž si Tripp sedl, aniž by v místnosti civěl na cokoliv jiného. Liam Hood byl stejnou měrou nevrlý a všímavý, ale nepřipadal mu jako zjevný kandidát na práci pro charitativní organizaci. „No tak honem, mluvte,“ pobídl Hood Trippa, který si vytahoval poznámky.

			„Pro organizaci Cordelie Muirové jste prý pracoval více než tři roky,“ začal Tripp.

			„To to budeme procházet týden po týdnu? Protože já jsem měl na zítřek plány,“ odvětil Hood.

			Tripp se vynasnažil zatvářit pobaveně. „Jaký byl váš vztah s paní Muirovou?“ zeptal se.

			„Cordelia byla moje šéfová. Říkala mi, co mám dělat, měla pod kontrolou, co jsem vydělával, a dávala mi v celkovém součtu dvacet čtyři dnů dovolené. Jak dobře vycházíte se svým šéfem vy?“ zavrčel Hood.

			„Abych řekl pravdu, můj šéf je skvělý chlap. Někdy mu lidi úplně nerozumí, ale pro mě je –“

			„Já jsem po vás žádnou odpověď nechtěl. Můžete mi vysvětlit, co tu děláte? Tohle není běžná praxe. Bylo nám řečeno, že Cordelia zemřela na komplikace způsobené léčivy. Proč najednou všechny ty otázky?“ divil se Hood.

			„V tuto chvíli prošetřujeme všechna možná vodítka. Jaké bylo pracovat pro paní Muirovou?“ pokračoval Tripp.

			„Byla příliš shovívavá. Trochu moc velká měkkota, jestli se ptáte mě. Když mělo něčí dítě ve škole sportovní den, tak je bez zaváhání na ten běh s vejcem na lžíci poslala. Trochu zvýšená teplota? Pár dní v posteli a záplava přání, aby se brzo uzdravili. Pořád jsem jí opakoval, aby trochu zpřísněla, ale ona vždycky vypálila nějaký citát o tom, že ten dobrý skutek zase pošlou dál, nebo co.“

			„Myslíte, že ji někdo využíval?“ zjišťoval Tripp, oči upřené na notesu.

			Hood si dal na čas, než odpověděl. „Vy se snažíte vyhrabat nějakou špínu.“

			„Bylo by jednodušší, kdybyste prostě odpovídal na otázky. Jen si děláme kompletní obrázek. Nikoho konkrétního nepodezříváme,“ informoval ho.

			„Všichni v tom kanclu byli zdrcení, když zemřela, opravdu. Možná jsou někdy trochu líní, sem tam hodí áčko, ale nikdo z nich se jí nechtěl zbavit. Říkal jsem jí, ať si zajde k doktorovi, ale radši si počkala na objednaný termín, než aby dělala dusno a trvala na tom, ať ji vezmou dřív. Sakramentsky typické. Systém je ucpaný všemi těmi hypochondry se zarostlými nehty na nohách. Kdyby ji vzali dřív… do hajzlu s tím. Čas nevrátíme, že ne?“

			Tripp si zběsile zapisoval. „Pardon, jak víte, že byla objednaná k lékaři?“

			„Probírali jsme to s ostatníma v práci. Cordelia trpěla jako zvíře, vypadalo to jako ošklivá chřipka. Potila se, byla bledá. Všichni jsme věděli, že párkrát zvracela, ale nebyla z těch, co by šla domů. Nakonec svolila, že se objedná. A pak jsme se najednou dozvěděli, že je mrtvá.“

			„A kdo v práci měl přístup k jejímu stolu?“ zjišťoval Tripp.

			„Všichni. Nikdo tam na tom moc nelpěl. Když jste si potřebovali vypůjčit notes nebo kalkulačku, došli jste si k cizímu stolu. I ke Cordeliině, s výjimkou jejího plnicího pera. Dal jí ho manžel. Všichni jsme věděli, že toho se nemáme dotýkat.“

			Tripp si zavřel notýsek a zvedl se. „Děkuju, pane Hoode. Cením si vašeho času. Už vám nebudu blokovat víkend.“

			Z auta zavolal na stanici, aby ověřili, že se Cordelia Muirová k lékaři skutečně objednala. Tragédie byla ještě palčivější, pokud jí šlo zabránit. Hlavně ovšem potvrzovala, co do té doby jen předpokládali: paní Muirová neměla ponětí, proč jí je špatně. O dvacet minut později stál na dalším zápraží, když mu ze stanice zavolali nazpátek.

			„Konstáble. Máme potvrzeno, že paní Muirová byla objednaná k doktoru Marylewskému. Sestra na recepci si ten telefonát vybavila.“

			„Díky, to potvrzuje, co jsem se dozvěděl dnes ráno. Nechápu, že si na to ta sestra pamatuje. Kdykoliv volám k doktorovi já, sestra moje jméno během minuty zapomene,“ poznamenal Tripp a zaťukal.

			„Upřímně jí to utkvělo jen proto, že jim nabídla dřívější termín, ale ten odmítli. Říkala, že když slyšela o smrti paní Muirové, ničilo ji pomyšlení, že to tak nemuselo dopadnout, kdyby se mohla dostavit dřív.“

			Dveře se otevřely. „Ano?“ Stála tam žena v teplákové soupravě a žvýkala sendvič se slaninou.

			„Moc se omlouvám, minutku,“ prohodil směrem k ní Tripp a ukazoval jí přitom svůj odznak; potom odstoupil od zápraží, aby vyřídil telefonát v soukromí. „Pověděla vám ta sestra, proč paní Muirová dřívější termín odmítla?“

			„Nemluvila s paní Muirovou. Prý to byl nějaký mladý muž, ale nezachytila jeho jméno. Sdělil jí, že s paní Muirovou pracuje a že ho požádala, aby ji objednal.“

			Tripp na chodníku svraštil obočí. Tou dobou bylo Cordelii Muirové už několik dní špatně. Podle Liama Hooda se konečně nechala přesvědčit, že musí k doktorovi. Muselo jít o něco hodně důležitého, když to mělo přednost před lékařskou péčí.

			„Přijedu později,“ zadrmolil směrem k postavě ve dveřích. „Pardon, že jsem vyrušoval.“ Dveře se zabouchly, než sešel ze schodů před nimi.

			Za patnáct minut byl na stanici, otevíral virtuální kalendář Cordelie Muirové a porovnával ho s týdenním plánovačem, který si nosila v kabelce. Prohlídka u lékaře tam byla poznamenaná, ale v předcházejících dnech tam nefigurovalo nic jiného zásadního. Žádný pádný důvod pro odmítnutí dřívějšího termínu. Tripp zavolal Cordeliině dceři, která potvrdila matčin úmysl nechat se prohlédnout lékařem, a potom se spojil s Cordeliiným asistentem Liamem Hoodem.

			„Pane Hoode, tady konstábl Tripp. Mluvili jsme spolu ráno,“ začal.

			„Nabyl jste dojmu, že trpím nějakou formou demence? Bez problémů si vzpomínám, že jste tu byl. Co zase chcete?“ zavrčel Hood.

			„Ta objednaná prohlídka u lékaře. Ověřil jsem to, ale sestra povídala, že tam volal nějaký mladý muž. Nedaří se mi určit, kdo by to mohl být, alespoň podle těch osobních údajů personálu, které mám tady,“ vysvětloval Tripp.

			„Byl to ten malej šmejd, Jeremy,“ ucedil Hood.

			„Žádného Jeremyho mezi zaměstnanci v seznamu nevidím,“ odvětil Tripp. „Není na soupisu mezd ani není zmíněný ve složce pro personální.“

			„Poněvadž je to dobrovolník. Chodí tam jen na pár dní v týdnu a nedostává mzdu. Prej tím chce společnosti něco vrátit, i když nemám šajnu, co to znamená. A jelikož to není zaměstnanec, nevede se k němu stejná složka jako k ostatním zaměstnancům. Vstupní dotazník ale vyplnil. Jen nevím, kde asi bude.“

			„Asi byste nebyl ochotný se se mnou sejít u kanceláře a pomoct mi ten dokument najít, nebo ano?“ pronesl Tripp tiše.

			„Propánajána. Nemám tušení, jestli moje místo pořád existuje, je víkend a vy po mně chcete, abych jel do práce a pomohl vám najít kus papíru?“ opakoval Hood.

			„Chápu, že po vás chci –“

			„Za půl hodiny,“ zabručel Hood a zavěsil.

			Tripp vyslal do vzduchu tiché poděkování a zase si oblékl kabát, přičemž strčil hlavu do dveří Callanachovy kanceláře. „Pane,“ oslovil ho. „Myslím, že byste měl něco vědět.“

		

	
		
			Kapitola 
čtyřicátá

			Ava potřebovala nějakým způsobem bez nejmenších pochyb stanovit roli Ramona Trescoea v úmrtí Louise Jonese. Pokud zabil Jonese, byl zodpovědný i za šéfovu sebevraždu. Když ji Callanach z toho glasgowského klubu odvlekl, zmařil její šanci přiblížit se k němu, takže byl potřeba náhradní plán. Naštěstí jí novou možnost přinesl telefonát na glasgowskou pobočku skotské policie. Sandy Petersonová, pro glasgowské policisty-pochůzkáře známá jako Sugar, již Ava potkala v klubu, byla v minulosti často soudně trestaná za prostituci a seděla ve vězení Cornton Vale za sérii krádeží a prodej drog, který se zvrtl. Fotografie, která se objevila na obrazovce počítače, odpovídala tomu, jak si Ava pamatovala Sugar z klubu, ačkoliv dnes už měla kolem očí víc vrásek. Sugar také měla aktivní účet na Facebooku. To není moudré, pomyslela si Ava, s ohledem na typ chlapů, které k sobě během pracovní doby přitahovala. Stránka na sociální síti s neexistujícím bezpečnostním nastavením, které by měli rodiče puberťáka v krizi, ji dovedla k telefonnímu číslu a to bylo všechno, co Ava potřebovala.

			Nemohla jí poslat anonymní zprávu, to by bylo příliš průhledné, ale z jejích příspěvků bylo dostatečně jasné, že Sugar nebyla moc dobře organizovaná. Lidé se špatnou organizací si neuměli udržet přehled o svých přátelích, neustále ztráceli telefonní čísla a kontaktní informace. Ava si oblékla kabát a šla nakoupit. O hodinu později byla zpátky za stolem a vytahovala z kapsy nový telefon na kredit. Bez smlouvy. Nevystopovatelný. Přesně ten potřebovala.

			Naťukala do něj telefonní číslo Sugar a sepsala zprávu. „Cus Sugar. Jak zijes kocko? Vcera sem byla za Jimmym na ubytku v Glenochil. Vsichni probiraj The Maz. Prej tam makas jo? Nevideli sme se mrte dlouho tak mavam. Mlask, xxx.“ Na konec ještě přidala pár vhodných emotikonů. Než mobil odložila, začala jí zvonit pevná linka.

			„Jsem v kanceláři Cordelie Muirové,“ spustil Callanach. „Asi bys sem měla přijet. Musíš se na něco podívat.“

			Po cestě k autu jí zavrněl nově koupený telefon. Otevřela zprávu a lovila přitom v kabelce klíče.

			„OMG sorry. Asi nevim kdo ses lol. Zapominam si ukládat cisla. Kdo se bavil o tom klubu?“

			Ava odepsala zapínajíc si pás. „Lol. Tady Debs. Od Corntonu to nejakej rok bude. Chlapi v Glenochil rikali ze Dylan McGill ma fajn cimru jen pro sebe. Desne zavidej. Kdyz se bavili o tom klubu pripomneli mi te. Taky hledam praci, nemate neco? Dej mi vedet. Musi to tam bejt lepsi nez na ulici. Musim frcet kocko. Zeptej se mi na ten job jo?“

			Neexistovala naděje, že by Sugar chtěla, aby se některá z jejích kámošek z vězení objevila u nich v klubu a začala tam pracovat, takže ta lež byla tak bezpečná, jak to jen šlo. Sugar pendlovala mezi vězením a svobodou tak často, že tam alespoň jednou musela nějakou Debs potkat. Navíc bylo pravděpodobné, že Sugar drogy prodávala i brala zároveň. Z té doby si patrně víc lidí nepamatovala, než pamatovala, pomyslela si Ava.

			Když Ava parkovala před kanceláří Cordelie Muirové, stál Calla­nach ve vchodu a rozhlížel se po ulici nahoru a dolů.

			„Čekáš na mě?“ zeptala se.

			„Hledám bezpečnostní kamery, které zabírají tuhle část ulice,“ odpověděl.

			„Co se děje – a můžeme to probrat vevnitř? Tady venku jsou minus dva.“ Ava prošla kolem něj a nahnula se nad radiátor v kanceláři, ale rychle od něj zase odstoupila, když si uvědomila, že nefunguje.

			„Tripp jel vyzpovídat zaměstnance,“ sdělil jí tiše kvůli přítomnosti ­Liama Hooda schouleného nad konvicí v zadní části kanceláře. Tripp byl na telefonu a něco si psal. „Cordelia Muirová byla objednaná k lékaři, volal jí tam jeden ze zaměstnanců, ale neměli jsme o něm žádný záznam. Ukázalo se, že to je neplacený dobrovolník – nedávno přijatý –, takže není na soupisu mezd a nevedou k němu žádné personální záznamy.“

			„A?“ pobídla ho.

			„Cordelii se přitížilo, teprve když tady začal pracovat ten dobrovolník. Požádala ho, aby ji objednal k lékaři, ale on nabízený dřívější termín odmítl a domluvil prohlídku až o několik dní později.“

			„Myslíš, že to odložil úmyslně, aby ji lékař nemohl diagnostikovat včas?“

			„Nedokážu si to vysvětlit jinak,“ podotkl.

			„Dost je ponechané náhodě,“ odvětila. „Co kdyby Cordelia prostě vzala telefon a zavolala tam sama?“

			„Tripp se na to zeptal Cordeliiny dcery. Cordelia byla známá svým stoicismem, který hraničil s tvrdohlavostí. Téměř nikdy nešla k doktorovi, do práce se dostavila, ať už jí bylo dobře, nebo ne. Nerada dělala z komára velblouda. Asi nebylo potřeba moc sondovat, aby člověk zjistil, že u ní nehrozí, aby s těmi symptomy obtěžovala lékaře dřív, než byla v bodě zlomu. Pokud to byl risk, tak propočítaný. Tamhle pan Hood prohledal kartotéku a našel vstupní dotazník dobrovolníka, který ji tam objednal.“ Předal formulář Avě.

			„Jeremy Dolour. Co o něm víme?“ zeptala se.

			„Víme, že se buď přepsal v rodném čísle, nebo je falešné. V matričních záznamech neexistuje nikdo s daným jménem a datem narození. Není na něj veden žádný řidičský průkaz. Nemá žádné číslo pacienta Národní zdravotní služby. Tripp má na telefonu jednoho policistu na obchůzce, který prověřuje uvedenou adresu.“

			„Měl Jeremy přístup ke Cordeliině stolu?“ zeptala se Ava tiše.

			„Ke stolu i lednici, kde měla v plastových nádobách jídlo. Taky jí pravidelně dělal pití,“ odpověděl.

			„A byl to děsný vlezdoprdelka, to vám řekl?“ houkl Liam Hood z konce místnosti.

			„Představuju ti pana Hooda,“ oznámil Callanach a rychle na Avu povytáhl obočí. „Pracoval tu s Cordelií tři roky. Jeremy sem prý jednou nečekaně přišel a nabídl se jako dobrovolník. Cordelia ho litovala, tak navrhla, aby chodil jednou týdně zadarmo dělat papírování a vypomáhat s čímkoliv dalším. Brzo potom už chodil dva dny v týdnu.“

			„Byl děsně horlivý. Pořád se nabízel, chtěl se vším pomáhat a chodil za Cordelií jako ocásek. Když byl tady, nikdo se neobtěžoval za ní chodit. Říkal jsem jí, že na něm něco neštymuje, a nemyslel jsem si to sám. Ale to na Cordelii neplatilo. Čím víc jste se ji snažili přesvědčit, že nějaký člověk za nic nestojí, tím víc se ho zastávala,“ vysvětloval Hood.

			„Mohl byste se posadit s jedním z našich kreslířů, pane Hoode? Když nemáme žádnou Jeremyho fotku, mohl byste nám pomoct nastínit jeho podobu,“ požádala ho Ava.

			„To mi asi zabere dalších pár hodin, co. Ne že bych měl takhle v sobotu co dělat. Teď máme víkend každý den, dokud se nedozvíme, co se tady s tím stane,“ brblal Hood.

			„Necháme vás odvézt na stanici a koupit vám něco teplého do žaludku, jestli to pomůže,“ nabídla Ava.

			„Pardon, šéfinspektorko,“ skočil jim do řeči Tripp.

			„Tak to asi abych se ztratil,“ utrousil Hood a vydal se zpátky směrem ke konvici.

			„Adresa, kterou uvedl Jeremy Dolour, existuje, ale když tam hlídka zaťukala, otevřela mladá žena s manželem. Jsou v Edinburghu na svatební cestě a pronajali si to tam přes Airbnb.“

			„Airbnb?“ zeptal se Callanach.

			„Tam se dají pronajmout domy a byty, když člověk nechce do hotelu. Na té stránce se můžete zaregistrovat a nabídnout svoji nemovitost k pronájmu. Ještě to prověřujeme, ale vypadá to, že veškeré informace, které Jeremy poskytl, jsou falešné,“ oznámil Tripp.

			„Cordelia Muirová ho zjevně neznala ani nepodezřívala. Kde je motiv?“ Ticho. „Dobře. Vyšlete ven další strážníky, aby vyzpovídali ostatní zaměstnance ohledně Jeremyho. Možná mu ujelo něco, co nás k němu dovede. Přítelkyně, koníčci, auto. Máme otisky?“

			„Nemůžeme si být jistí. Můžeme vyloučit všechny současné zaměstnance, ale v té změti jsou i další lidi, kteří tady dřív pracovali, úklid zajišťovala agentura, takže každý týden jiní lidé, obchodníci, návštěvy. Bez srovnání bude takřka nemožné stanovit, které jsou jeho,“ uvažoval Tripp. „Podle pana Hooda koktá, zadrhává se na hlásce v. Je mu mezi pětadvaceti a třiceti, nosí brýle a s nikým jiným než s Cordelií se prakticky nebavil.“

			„Budu si muset promluvit s Cordeliinými dětmi,“ poznamenala Ava. „Pokud se provalí, že vyšetřujeme konkrétního podezřelého, budou zničení. Držte to zatím v tajnosti, ano?“

			„Na to asi teď nebudou mít čas, šéfinspektorko,“ ozval se Tripp. „Před pár dny chytili Cordeliina syna, Randalla, když se pokoušel spáchat sebevraždu. Našli ho včas, takže nebyl vážně poraněn, ale museli ho umístit do léčebny. A ještě, nemuselo by to být nic, ale v pouzdře na stole, kam ho vždycky ukládala, chybí Cordeliino plnicí pero. Všichni zaměstnanci zjevně věděli, že na něj nemají sahat, protože to byl dárek od jejího zesnulého manžela. Zkontroloval jsem to, ale podle seznamu zajištěných důkazů se nikde jinde nenašlo.“

			„Takže jako vždycky,“ nařídila Ava. „Kamery, které ho mohly zachytit, jak sem přichází nebo odchází. Jakmile bude ta skica hotová, ukažte ji Cordeliině dceři, jestli ho pozná. Lucu, svolej poradu, ať tam zítra ráno všichni jsou. Zbytek víkendu je oficiálně zrušen. Já se vracím do kanceláře zavolat komisařce. Sejdeme se tam.“

			Sedla si do auta a zavřela oči. Cordelia Muirová nevzala v úvahu neblahé tušení Liama Hooda ohledně Jeremyho. Tak to bývalo často. Někteří lidé odsuzovali rychle, dali na své instinkty a uměli se ochránit. Cordelie Muirové tohoto světa se touze soudit vzpíraly. Byly k nesympatickým jedincům laskavější, ne odtažitější. Otevíraly náruč těm, které společnost zavrhla, a potom se staly jejich oběťmi. Nemohla to dopředu vědět, neexistoval žádný lakmusový test na nebezpečí, ale Jeremy Dolour oslovil její charitativní organizaci a chtěl pomoct a Cordelia neměla to srdce ho odmítnout. Pokud byl zodpovědný za její smrt, byl to bezcitný čin usnadněný její laskavostí. V kapse jí zavrněl mobil.

			„Tys tady teda vyvolala poradnou smrst Debs!“ stálo ve zprávě. „Sef zavolal bacharovi z Glenochil kterej rikal ze za McGillem prisla nejaka policajtka. Vi o tom ten tvuj Jimmy neco?“

			„Nemam uz moc kreditu. Zavolam az dobiju,“ odepsala Ava, vypnula telefon a otevřela dveře auta. Vyjmula sim kartu, rozmáčkla ji podpatkem, společně s mobilem hodila na dno popelnice plné vody po dešti a překryla je jiným odpadem. Pár vteřin ji hryzaly výčitky svědomí. Ředitel glenochilské věznice byl natolik laskavý, že vyhověl její žádosti a přesunul Dylana McGilla do samostatné cely se všemi výsadami. Ramon Trescoe měl kontakty mezi vězeňskou službou. Po době, kterou tam strávil, bylo nemyslitelné, že by je nezískal. Teď ale Ava zašla příliš daleko. Dávala v sázku McGillův život. Pokud Ramon Trescoe uvěřil, že jeho partner McGill mluvil s policií, bude už na jeho hlavu vypsaná odměna. Ava se tam zapsala se skutečnými doklady a věděla přitom, že dozorci mají k evidenci návštěv přístup. Jakmile zjistí její jméno a najdou na internetu její fotku, Bouchač s Perrym okamžitě poznají, že byla v domě Glynis Begbieové. Samozřejmě, pokud Ramon Trescoe nebyl zapletený do Begbieho smrti, ty dvě události si nespojí. Ale pokud po McGillovi půjde, vyjde to nastejno jako písemné doznání. Ava všechno vsadila na druhou možnost.

			Když už seděla opět za stolem, kde jí i přes rozpálené topení byla zima, zavolala řediteli glenochilské věznice a požádala o bezpečnostní dohled nad Dylanem McGillem. Ředitel věděl, že se nemá příliš vyptávat, a Ava měla podezření, že jí stejně všechno vyčetl z hlasu. Zahrávala si nicméně s lidským životem, a byť se to snažila potlačit sebevíc, měla pocit, že klesla na dno, které bylo opakem všech důvodů, proč se stala policistkou. Pár vzteklých chvil nadávala na George Begbieho za to, že ji přivedl do takové šlamastyky. Z toho, co provedl, měl prospěch, a ostatní teď trpěli. Její loajalita k bývalému šéfovi jí přesto nedovolila to pustit k vodě. Když ten případ neuzavře, bude ji sžírat do konce života.

			Obrnila se a otevřela složku k případu Louise Jonese, aby se udržela zaměstnaná. Na vrchu štosu ležel lístek s telefonním číslem na ubohou členku Dimitriho týmu, z níž udělali obětního beránka za nedodání forenzní zprávy. Ava číslo vytočila dřív, než stačila promyslet, co dělá. Cokoliv, jen aby nemusela myslet na nebezpečí, kterému vystavila Dylana McGilla.

			„Janet Monroeová,“ ozval se unavený hlas.

			„Konstáble Monroeová, tady šéfinspektorka Turnerová z kriminálního. Neruším?“ zeptala se Ava.

			„Jsem doma a nemám na práci nic, šéfinspektorko. Byla jsem předčasně poslána na mateřskou dovolenou, prý pro moje vlastní dobro. Jak vám můžu pomoct?“ Janet zněla tak, jak se Ava cítila.

			„Volám kvůli té forenzní zprávě z dopravní nehody Louise Jonese. Šéfinspektor Dimitri mi říkal, že…“

			„Já se omlouvám. Šéf mi prý dal za úkol, abych vám ji sehnala. Musela jsem to přeslechnout. Proto mě poslal na mateřskou dřív, a to prosím pěkně za plný plat, takže bych si neměla stěžovat.“

			„Já po vás nechci omluvu, Janet. Volám, protože jsem měla těžkou hlavu z toho, že jsem vám to asi u šéfinspektora Dimitriho pěkně zavařila. Chtěla bych pomoct,“ vysvětlila Ava.

			Nastala dlouhá odmlka.

			„Šéfinspektor Dimitri se vyjádřil jasně; dokud budu na mateřské, nemám dovoleno s nikým probírat probíhající vyšetřování našeho týmu. Asi bych s vámi vůbec neměla mluvit,“ pronesla Janet.

			Ava se kousla do spodního rtu. V začátcích své kariéry u policie se setkala s dostatečným množstvím sexismu na to, aby se jí vždycky dotklo, když narazila na začínající kolegyně, které to ještě musely snášet.

			„Za jak dlouho jste měla jít oficiálně na mateřskou?“ zjišťovala.

			„Až za osm týdnů,“ odpověděla Janet.

			„A jste práceschopná? Nemáte se podle lékaře nebo porodní asistentky šetřit?“ ujišťovala se Ava.

			„Ne. Doktor říkal, ať si užiju volno. Myslím, že dokonce utrousil, že mám ,kliku‘, když jsem mu řekla, že mě propustili dřív ze služby. Asi neví, co mi běželo hlavou, když to vypustil z pusy, jinak by odtamtud rychle vycouval,“ svěřila se jí Janet.

			Ava se zasmála. „Já jsem trochu na štíru. Máme tady vraždu Louise Jonese, nevyřešený případ Lily Eustisové a z neúmyslného zabití následkem požití nelegálního léčiva se patrně vyklubala vražda. Nezvládáme to pokrýt. Ale abyste tomu správně rozuměla, nabízím vám jen práci na stanici. Nebudete vyrážet nikam do terénu.“

			„Pardon, šéfinspektorko, ale asi nevím, jak to myslíte,“ znejistěla Janet.

			„Žádám vás, jestli byste pomohla při vyšetřování kriminálce a posílila naše řady, než odejdete na mateřskou. S komisařkou to domluvím. Mohla byste začít zítra,“ navrhla Ava s plným vědomím toho, že se bude muset před komisařkou Overbeckovou plazit, ale ponížení za ten dobrý pocit stálo.

			„Ježiš, já bych nevěřila… ano. Samozřejmě. Hrozně ráda budu na kriminálce, i když jen dočasně. Ale co šéfinspektor Dimitri?“

			„Šéfinspektor Dimitri vás technicky propustil ze svého týmu a určitě proti tomu nic nebude namítat. Poslyšte, vím, že bude neděle, ale zítra ráno v půl deváté máme brífink k úmrtí Cordelie Muirové. V civilu. Přijeďte. A přivezte si vlastní hrnek.“

			Ava zavěsila a hned se cítila lépe. Jednou z jejích zásad bylo pomáhat ostatním ženám vzhůru po kariérním žebříčku, stejně jako Begbie pomohl jí. Podat někomu pomocnou ruku přece nebylo tak těžké. A s Lily Eustisovou, Cordelií Muirovou a Louisem Jonesem potřebovalo kriminální oddělení každý dostupný pár rukou. Ava se nemohla zbavit dojmu, že se její tým nikam neposouvá.

		

	
		
			Kapitola 
čtyřicátá první

			Mina Eustisová seděla s telefonem v klíně. Ztratila přehled o tom, kolik textových zpráv už poslala. Christian na pár z nich odpověděl, ale pořád měl spoustu práce. Nebylo jasné, jestli byl mimo město, nebo ne, ale řešil nějakou krizi, což znamenalo, že na ni sice myslel, ale nemohl být u ní.

			Ve spoustě ohledů byl teď život ještě těžší, než těsně potom, co Lily zemřela. Už se nedalo utíkat do otupělosti šoku a nevěřícnosti. Už k nim nejezdila policie a nechodily květiny. I tisk je opustil. Před jejich vchodovými dveřmi se nacházel pustý a drsný východ do světa, který už nikdy nebude, co býval. Rodiče sklouzli ze zármutku do chladné deprese. Kdyby se lidské bytosti mohly přeměnit na roční období, byli by zimou. Nejdřív jim to na hořkou chvíli měla za zlé, než ji veškeré emoce, které kdy cítila, opustily. Dokázala si to racionalizovat. Násilně přišli o jedno z dětí. To by neměl zažít žádný rodič. Ztráta z nich udělala prakticky jen chodící mrtvoly. Potřebovali čas. Svět se točil dál. Mina zmeškala tolik hodin a nesplnila tolik studijních povinností, že jí univerzita v úředním dopisu s politováním sdělila, že byla ze studia vyloučena. Alespoň ji naléhavě vyzvali, aby se následující akademický rok opět zapsala. Vyhodila dopis do koše, aniž by ho rodičům ukázala. Věděla, že dělá dobře, když chce svému předešlému životu tiše zmizet. Její přátelé museli jít dál. Museli se smát, studovat, koukat na filmy a opíjet se. Chovali se k ní nanejvýš ohleduplně, ale nemohla očekávat, že budou chápat, jak jí je. Nemohla je tím pořád zatěžovat. Vesmír se nezastaví kvůli jedné truchlící rodině. Mina to chápala. Byla sama.

			Že Christiana začne nudit, to měla předpokládat. Co si namlouvala? To Lily byla krásná a společenská. Lily, jež mohla mít jakéhokoliv muže, kterého chtěla, ale na všechny ty nedospělé hlupáčky, kteří se jí pravidelně vrhali k nohám, se prostě jen laskavě usmívala. Čekala, jak vždycky tvrdila, na někoho výjimečného. Mině nebylo předurčeno mít kolem sebe muže, jako byl Christian, a když už se s někým takovým znala, vždy platilo, že budou maximálně dobrými přáteli.

			Ten večer, co Lily zemřela, byla s nějakým mužem. Muselo to být rande, když o něm nikomu neřekla. Kdyby šla ven s obyčejným kamarádem, žádné tajnosti by nebyly potřeba. Mina to chápala. Člověk se nikdy neubránil pocitu, že když o něčem bude mluvit, tak to zakřikne, a mít tajemství bylo fajn. Mina ale litovala, že se jí zrovna s tímhle Lily nesvěřila. Vždycky byly kamarádky. Ano, jako děti se sem tam hašteřily, což bylo normální, ale popravdě vyrostly bez sourozenecké rivality. Kdyby byla Lily naživu, Mina by teď ležela na její posteli a vyprávěla by o Christianovi, vysvětlovala by jí, jak se jednoho dne objevil v knihovně, zeptal se jí, jestli má drobné do nápojového automatu, a podotkl, jak moc má rád kapelu, jejíž retro tričko měla na sobě. Je zvláštní, že si teď ani nedokázala vybavit, které tričko to bylo. Po této příhodě si navykli sedat v knihovně blízko sebe a Christian tam vždycky byl. Tedy až doteď.

			Chtěla, aby Lily vešla dovnitř, objala ji a pověděla jí, ať nevyšiluje – aby Minu ujistila, že by ji Christian takhle nenechal opuštěnou. Jenom on ze všech jejích přátel věděl, co říct a jak to říct, a nechodil kolem ní po špičkách, jako by se měla každou chvíli rozpadnout. Možná to bylo tím, že byl o něco starší, ale Christian se nebál mluvit o smrti. Určitě by ji jen tak nenechal kvůli tomu, že by na ni neměl vedle ostatních čas. Věděl, jak nutně ho potřebovala. Byl jediný, komu ukázala celý rozsah své bolesti. Mina zmáčkla ikonu telefonu, kterou si slíbila nechat na pokoji. Už dřív mu přestala nechávat hlasové zprávy, hlavně protože nedokázala dál vystát, jak vlezle zněla. Ale nyní už ji ani žádný předtočený vzkaz nepozdravil. Christian si hlasovou schránku zrušil. Takže to by bylo. Jasnější zprávu jí nemohl poslat.

			Mina přešla ke kuchyňské skříňce, kde její matka skladovala alkohol. Poslední dobou ji udržovala lépe zásobenou než kdy předtím. Vzala z police lahev vodky, zvážila přibrání pomerančového džusu z lednice na promíchání, ale to už bylo příliš náročné. Místo toho se dovlekla po schodech zpátky do patra, a když otevírala dveře Lilyina pokoje, nechala mobil vyklouznout z ruky. Jemně zatáhla závěsy – vybírala je Lily –, odšroubovala víčko a zhasla. Postel byla pohodlná. Polštář stále voněl po Lilyině oblíbeném parfému. V místě, kde Lily každou noc kopala nohama, zůstalo povlečení lehce nahrnuté. Pokud Mině mohlo nějaké místo poskytnout zapomnění, tak to bylo tady.

			Christian si vypnul telefon. Mina mu ustavičně volala a Randall po něm chtěl, aby ho přijel navštívit. Naposledy ho kontaktoval z čísla, které jeho telefon neznal, ale vzhledem k obsahu zprávy bylo jasné proč. Ukázalo se, že Randallovi telefon zabavili, když ho přijímali jako pacienta do ústavu, kde jej podle toho, co Christian slyšel, udržovali pod vlivem silných léčiv. Asi našel nějakou pevnou linku, z níž mu zavolal. Před nevyhnutelností toho všeho zavrtěl Christian hlavou. Randall od začátku čpěl slabošstvím. Jeho neschopnost vyrovnat se s matčinou smrtí byla tak předvídatelná, že to bylo až nudné. Ale sáhl po žiletce, což Christiana překvapilo. Očekával něco jednoduššího, poklidnější konec, spíš prášky na spaní. Zármutek musel Randalla naprosto pohltit, když se z něj pokusil tak náhle a nepříjemně uniknout. Christian si dovolil ten přepych si tu scénu na chvíli představit.

			Teď ho ale nejvíce potřeboval Bradley. Zlatíčko Bradley s jemnýma rukama a prosebnýma očima, který si pomalu začínal uvědomovat, že Sean se k němu vlastně vůbec nehodí.

			Christian někoho takového hledal. Někoho, kdo mu chtěl naslouchat stejně, jako on chtěl naslouchat jemu. Chris mu vyprávěl vlastní příběh. I on měl věci, které ho tížily a s nimiž se potýkal. Bradleymu se mohl s něčím z toho svěřit. Ještě tam byl Sean, samozřejmě, stál mezi nimi jako neviditelná připomínka toho, že všechna nová přátelství s sebou přinášejí pocit provinění za to, že okrádají o čas ta existující, ale to se změní.

			Když je řeč o Seanovi, zdá se, že jeho kariéra nabírala na síle. Divadelní společnost, k níž se připojil, si u místního dramatika objednala černou komedii a zkoušky přitahovaly hodně mediální pozornosti, říkal mu právě Bradley.

			„To zní skvěle,“ zamumlal Christian nad kávou. „Na to bych se rád šel podívat.“

			„No určitě,“ vyhrkl Brad, ale hned se uprostřed věty zarazil a úsměv se mu vytratil. „Vždyť víš, že já bych moc rád, ale… ale ještě jsem o tobě Seanovi pořád neřekl. A teď když jsem se o tobě tak dlouho nezmínil, přijde mi dost divné mu vysvětlovat, jak to že se tak důvěrně známe. Tedy ne zas tak důvěrně. Prostě si myslím, že jsem mu o tobě měl říct dřív, to je všechno.“

			„Nedělej si z toho hlavu. Úplně to chápu,“ uklidňoval ho Christian a položil Bradleymu ruku na koleno. „Lidi, které milujeme, se snažíme chránit, a než si to uvědomíme, tak se ty naše snahy všechno zjednodušit přeměňují na nové hrozby.“

			„Jak vždycky víš, co přesně říct?“ zakřenil se Bradley. „Přesně tak to bylo, i když bych to nedokázal takhle vyjádřit. Tak jak se vede? Jaký jsi měl týden?“

			„Víš, jak jsem ti vyprávěl o tom klukovi, kterému umřela mamka – pokusil se o sebevraždu,“ řekl Christian.

			„Ale ne, měl jsi mi zavolat. Jsi v pořádku? Musel to být hrozný šok. Jak je na tom?“ Bradley se naklonil dopředu, vzal Christiana za ruku, která mu stále ležela na koleni, a oběma svýma ji sevřel.

			„Je pod dohledem v nemocnici. Cítím za to určitou zodpovědnost. Vím, že je to blbost, ale asi jsem u něj nebyl, zrovna když mě potřeboval, nebo jsem mu možná nějak špatně poradil. Nevím,“ vysvětloval Christian.

			„Tak tomu ani na vteřinu nevěřím. Vždyť jsi nedělal nic jiného než to, že jsi mu byl oporou. Vsadím se, že podle něj jsi byl opravdový přítel.“ Bradley vzdychl. „Máš to poslední dobou těžké, když k tomu připočítáme ten rozchod. Víš, že mi kdykoliv můžeš zavolat, když si budeš potřebovat popovídat. A toho Seana si neber do hlavy. Stejně jsem se rozhodl, že je čas mu o tobě povědět. Nechci dál předstírat, že neexistuješ.“

			„Ještě ne,“ namítl Christian. „Bude to znít bláznivě, ale tyhle naše schůzky, o kterých nikdo jiný na světě neví, jsou tím jediným, co mě drží nad vodou. Mám kolem sebe spoustu lidí, co na mně závisí, takže o tuhle dokonalou bublinu s tebou nejsem připravený přijít.“

			„Tak tedy nechávám svůj osud ve tvých rukou,“ prohlásil Bradley, a když to vypustil z úst, lehce mu zčervenaly tváře. Christian se k němu nahnul, zajel mu rukou do týlu a položil si hlavu na Bradleyho rameno. Chvíli tak zůstal a se zavřenýma očima poslouchal, jak Bradovi buší srdce. Nakonec se spokojeně narovnal.

			„Brzo se s Seanem sejdu. Všechno to dáme do pořádku. Žádné nepříjemnosti ani rivalita nehrozí. Věř mi,“ zašeptal Christian. „Nikdy bych neudělal nic, co by tě mohlo ranit.“

		

	
		
			Kapitola 
čtyřicátá druhá

			Vyšetřovací místnost byla plná. Na tabuli vedle informací vztahujících se ke smrti Cordelie Muirové visely nové fotografie a podrobnosti k důkaznímu materiálu a uprostřed toho všeho byl připíchnutý portrét Jeremyho Doloura.	 			                         		 	


			„Podle výpovědí personálu se jeho barva vlasů pohybuje mezi světle hnědou a tmavě blonďatou,“ sdělil seržant Lively místnosti. „Vodhadujou, že Jeremymu táhne ke třiceti, což vodpovídá roku narození, kterej uvedl na tom vstupním formuláři. Mezi ním a smrtí Cordelie Muirové zatím neexistuje žádná hmotná souvislost, takže podle protokolu ho můžem vyslechnout jen jako svědka. Nic z těch vosobních údajů, který poskytnul pani Muirový, ale nebylo pravdivý a nikoho toho jména a přibližnýho věku nemůžeme v záznamech najít. Měli byste předpokládat, že úmyslně zatajil svoji totožnost. Možná z nevin­nejch důvodů, ale to nemůžeme vědět.“

			„A kde ho asi máme hledat, pane? Podle všeho se nemáme od čeho odpíchnout,“ zahulákal jeden z kriminalistů ze zadní části místnosti.

			„Jestli sis toho nevšim, tak jsme policajti. Hledání lidí je naše práce. Někdy ty lidi nestojí vo to, abysme je našli, což nám práci ztěžuje, ale jestli čekáte, že ty prevíti budou postávat kolem a mávat praporama, tak byste měli změnit vobor,“ usadil ho Lively.

			Ava zasáhla.

			„Máme problém najít záznam z nějaké bezpečnostní kamery, na němž bychom mohli Jeremyho jednoznačně identifikovat. V tomhle období je na ulicích příliš mnoho kapucí a deštníků a ten nedostatek světla moc nepomáhá. Budeme muset vyslat většinu z vás ven, abyste našli bývalé zaměstnance té charitativní organizace a její dárce, a budete také muset projít jejich diář, abychom věděli, kdo byl u nich v kanceláři, a získali jsme jejich otisky pro vyloučení. Někde v té kanceláři bude Jeremyho DNA i jeho otisky. Nějaké další nápady?“

			„Vnitřek té ledničky, šéfinspektorko,“ ozval se hlas z rohu. Všichni se otočili. Nohy židle zaskřípaly o podlahu a zvedla se mladá žena. Byla hispánského původu, měla jemné rysy a byla naprosto droboučká, až na bříško, které si ochranitelsky držela, když mluvila. „Viděla jsem fotografie té kanceláře. Jeden ze svědků, pan Hood, myslím, uvedl, že Jeremy tu lednici pravidelně využíval. Pokud ano, tak můžeme předpokládat, že návštěvy se jí nedotkly. Zvenku ji při úklidu příležitostně otírají. Vnitřek je ale něco jiného, ten se tak často nemyje. Zúží nám to šetření a zredukuje počet lidí, které musíme vyloučit.“

			„Konstábl Monroeová?“ odhadla Ava. Žena přikývla. „Skvěle, představím vás. Tohle je Janet Monroeová, která na pár následujících týdnů posílí naše řady a bude nám pomáhat odsud ze zálohy. Děkuju vám, konstáble. Začala jste skvěle.“

			Když se rozdělovaly úkoly a dohadoval se časový rozvrh, ­Callanach zabloudil v myšlenkách jinam. Tyhle záležitosti s Avou probral ještě před brífinkem. Zaujal ho Tripp. Jeho konstábl se díval opačným směrem než zbytek týmu. Za celou dobu, co Callanach pracoval pro edinburskou kriminálku, nikdy nezažil, že by Max Tripp nebyl na poradě stoprocentně soustředěný, nedělal si poznámky a neustále se nehlásil s různými dotazy. Dnes byl duchem jinde. Upřeně civěl na papíry s podrobnostmi o smrti Lily Eustisové, jimž se začaly kroutit okraje. Bylo frustrující, jak málo se v případu posunuli. Nebude trvat dlouho, než komisařka Overbecková nařídí zmenšit přidělený tým.

			Porada skončila. Muži a ženy se rozešli, shromažďovali si vybavení, zabírali si počítače a stoly a ve skupinkách probírali, co mají ten den před sebou. Tripp zůstal stát a dál zíral na tvář Lily Eustisové.

			„Trippe,“ zavolal na něj Callanach. Nic. Přešel k němu a položil mu ruku na rameno. „Maxi, jste v pořádku?“

			Tripp se na něj podíval.

			„Je to moc náhod najednou, pane. Udělal to ten samý vrah.“

			„Pojďte ke mně, Trippe,“ vyzval ho. „Nejdřív si dáme kafe.“ Společně zašli do malinkaté kuchyně, kde se nekladl velký důraz na hygienu. Callanach a Tripp raději sáhli po jednorázových kelímcích, než aby riskovali výhru v loterii hrnků obalených bakteriemi. Po cestě do kanceláře se Tripp držel Callanachovi v patách.

			„Sedněte si,“ vybídl ho Callanach. „Řeknete mi, co se děje.“

			„V životě těch dvou žen se najednou objevil záhadný muž. Nikdo nevěděl, s kým Lily Eustisová tu noc byla. Nemáme žádné kamerové záznamy, žádné DNA. A hlavně, Lily nic nebezpečného nepředvídala, jinak by takhle v prosinci nebyla venku. Byla uspána snadno dostupnými drogami. Navázal s ní důvěrný vztah, potom se pohodlně usadil a díval se, jak umírá. S Cordelií Muirovou to bylo stejně. V jejím případě se ukázal i ostatním, ale dal jim falešné osobní údaje. Jeremy je ve věkové kategorii, která by Lily imponovala. Podle zaměstnanců Cordeliiny kanceláře je fyzicky přitažlivý. Nevyčnívá nad ostatní ani není vyloženě omračující, ale je pohledný. Špinavý blonďák štíhlé postavy, vysoký 180 centimetrů.“

			„A co to koktání?“ zeptal se Callanach. „Proč by se vrah s takovým specifickým a rozeznatelným rysem vystavoval před vraždou na veřejnosti, zvlášť když si dal v Lilyině případě tak záležet, aby zůstal ukrytý.“

			„Protože předpokládáme, že to zadrhávání je skutečné,“ odpověděl Tripp. „Jednou jsem měl přítele, který zadrhával. Když se snažil na večírcích bavit s lidmi, tak se na něj přestali dívat a očima hledali někoho jiného, s kým by se mohli dát do řeči. Doslova se mu nedokázali dívat do očí, nedokázali snést trapnost toho, jak se s ním snažili komunikovat. Když se nosí opatrně, i ten nejokatější oblek se stane převlekem. Rád bych věděl, kolik Jeremyho kolegů si s ním někdy skutečně popovídalo. Odhaduju, že to tak pro ně bylo jednodušší.“

			„Takže tvrdíte, že to koktání bylo hrané?“ ujišťoval se Callanach.

			„Tvrdím, že mu to mohlo pomoct vyhnout se lidem, což chtěl. Také to mohlo Cordelii přimět, aby ho vzala pod křídlo. Zamyslete se, přijde do kanceláře, má potíže snadno mluvit s prvním člověkem, kterého tam potká, takže Cordelia zasáhne. Nepotřebuje si vylít srdíčko ani jí povědět žádný dojemný příběh. Paní Muirová se k němu už i tak staví ochranitelsky, má s ním soucit. Taková prostě byla. Pokud byla plánovaným terčem, věděl by o tom.“

			„Trippe, nepopisujete jen organizovaného vraha, ale hlavně vraha s vysokým IQ, ohromující sebekontrolou a schopností dokonalého plánování. Nehledě na jeho herecký talent. Těžko si představit, že nikomu nepřipadal podezřelý,“ přemítal Callanach.

			„Liamovi Hoodovi ano. Nevěděl proč, ale Jeremy se mu něčím nezdál a instinktivně mu nevěřil. I ostatní zaměstnanci zmiňovali podobný nepříjemný pocit, když byl v práci,“ podotkl Tripp.

			„Jestli ano, tak proč si o tom nepromluvili s Cordelií?“ uvažoval Callanach.

			„Kdo by chtěl ukazovat prstem na člověka, který zadarmo obětuje svůj čas práci v charitě? Člověka s vadou řeči, o němž Cordelia už rozhodla, že se mu má dát příležitost. Myslíte, že by je poslouchala? Jen někdo statečný by si na něj stěžoval pouze na základě toho, že vůči němu pociťoval averzi.“

			Callanach se opřel. „Na zabití obou žen by byly potřeba dost velké znalosti z farmacie. Lily i Cordelia musely důvěřovat člověku, který se k nim dostal dostatečně blízko na to, aby je zabil, takže vysoce ­funkční sociopat na to má potřebné sociální dovednosti. Obecný fyzický popis, ačkoliv je v případu Lily Eustisové poměrně vágní, se zhruba shoduje. Pořád ale nemáme ani pro jednu vraždu motiv. Mezi Cordelií a Lily jsme neobjevili žádnou spojitost. Takže o co jde, o radost z ukončení něčího života? Kdyby ano, tak by je snad unesl a pozoroval, jak umírají, s vědomím toho, jakou sílu nad nimi má, ne? Nevíme, jestli tam zůstal, než Lily naposledy vydechla, ale musel vědět, že Cordelii umírat neuvidí. Neodpovídá to žádnému známému profilu, žádnému prokázanému vzorci. Prostě v tom není ten typ odměny, kterou psychopati ve své trestné činnosti potřebují.“

			Tripp si složil ruce do klína. „Ztratil se Lilyin prstýnek, věc, která má pro její rodinu hluboký význam. A řádně jsme neprošetřili to Cordeliino chybějící pero, což je další věc, na kterou je navázaná spousta citových vazeb. Seznam těch shod okolností se prodlužuje. Nevím, proč ten vrah zabíjí,“ pokračoval, „ale jestli mám pravdu, tak ta druhá vražda byla mnohem troufalejší. Zatím mu to prochází, což znamená, že zase zabije. Už to určitě plánuje.“

			„Promluvím s šéfinspektorkou Turnerovou,“ řekl mu Callanach. „Ale zatím o té své teorii nikomu neříkejte.“

			„Rozumím,“ ubezpečil ho Tripp, vstal a potichu odešel.

			Na jeho odchodu něco nesedělo. Callanachovi trvalo několik minut, než si uvědomil co. Tripp od něj poprvé odešel, aniž by jeho posledním slovem bylo „pane“.

			Callanach napochodoval do Aviny kanceláře bez zaťukání, což mu vysloužilo probodnutí očima od Avy a tázavý pohled konstábla Janet Monroeové.

			„Soudím, že mě nutně potřebujete, inspektore,“ poznamenala Ava.

			„Tak já půjdu,“ zamumlala Monroeová.

			„Konstáble Monroeová, tohle je inspektor Luc Callanach. Janet k nám přešla z týmu šéfinspektora Dimitriho,“ představila je.

			„No ano,“ řekl Callanach. „Vy jste vyšetřovali nehodu Louise Jonese. Možná byste mi k tomu mohla dát dohromady ty papíry. Stále nemám veškeré dokumenty z forenzního. Potřebuju porovnat výsledky s důkazy z místa činu jeho vraždy. Proberte to se seržantem Livelym, ano? Nemůžete ho minout. Bude jíst sušenky a překřikovat všechny ostatní.“ Usmál se. Monroeová odešla, aby se vrhla do práce, a Callanach si sedl. „Ty sis vypůjčila konstábla z jiného oddělení? Co tě k tomu vedlo?“

			„Když jsem se snažila dobrat té zprávy k dopravní nehodě Louise Jonese, Dimitri Monroeovou pokáral za to, že mi ji nedodala, a v rámci špatně maskovaného trestu ji předčasně poslal na mateřskou. Měla jsem výčitky a chybí nám lidi. Takže v případě Louise Jonese nenastal žádný posun?“

			„Vyslal jsem jednoho svého člověka něco zjistit,“ odpověděl a přidal, „ale je lepší, když o tom nebudeš nic vědět. Hodnověrné popření, tak se tomu říká?“

			„Myslím, že ani jeden z nás už nic nepopře,“ namítla Ava. „Máš nějaké nové informace k tomu údajnému Jeremymu?“

			„Ne, ale mám nové informace od konstábla Trippa,“ prohlásil. „Je přesvědčený, že vrah Lily Eustisové a Cordelie Muirové je jeden a tentýž člověk. A já musím říct, že s ním začínám souhlasit.“

			„No do prdele,“ vydechla Ava. „Shrň mi to.“

			„Dvě úmrtí, nevysvětlená, nečekaná. Obě zapříčiněná předávkováním. Krátký časový interval. Nehlásí se žádní klíčoví svědci. Podezřelí muži jsou v obou případech stejně staří, jsou stejného pohlaví, rasy a podobného vzhledu. Případy jsou si blízké geograficky. Pachatel to naplánoval a provedl tak, aby po sobě nezanechal forenzní stopy. Obě oběti postrádají osobní předměty, které si možná pachatel vzal jako trofeje. Mohli by to být dva různí zabijáci, ale jak je to pravděpodobné?“

			„Mezi řádky mi chceš říct, že jsi tady, protože o tom musím informovat komisařku. Skvělé. Můžu jí tu jobovku sdělit po telefonu, až jí budu volat, že se případ Louise Jonese pořád nikam nepohnul,“ prohodila Ava.

			„Qui court deux lièvres à la fois, n’en prend aucun,“ pronesl Callanach. Ava nahnula hlavu na stranu a nasadila takový výraz, aby poznal, že na ni neudělal žádný dojem. „Je to takové staré francouzské přísloví. V překladu to znamená, kdo honí dva zajíce, nechytne ani jednoho. Nech Louise Jonese a tu glasgowskou polízanici mně. Ty se postarej o vraždy Muirové a Eustisové. Pokud obě zabil tentýž muž…“

			„Tak bude zabíjet zas,“ dopověděla Ava. „Přesně to jsem si říkala taky.“
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			Kapitola 
čtyřicátá třetí

			Avin rozhovor s komisařkou Overbeckovou byl krátký a drsný. Padla nejedna výhrůžka a pár sprostých slov, které Ava do té doby nikdy neslyšela. Nemyslela by si, že je to po tolika letech zabydlování největších skotských opilců a výtržníků v policejních celách ještě možné, ale Overbecková byla královnou obhroublého zveličování.	 			                         		 	


			„Takže to je všechno, co máte,“ skočila Avě doprostřed vysvětlování.

			„Mezi případy Eustisové a Muirové je příliš mnoho podobných shod okolností, abychom nepřipustili možnost, že je to série vražd, komisařko,“ prohlásila Ava.

			Overbecková se zasmála a její smích zněl Avě tak, jako by přejela nehty po školní tabuli.

			„Chcete po mně, abychom financovali vyšetřování na základě toho, že navzdory neexistenci konkrétních důkazů vám připadají podezřele podobné. No tak to mě podržte, my asi vážně máme té práce málo. Tak víte co, podívejte se, jestli nenajdeme dalších pár případů, ve kterých jsou nějaké mrtvoly, a nacpeme je všechny do jednoho vyšetřování.“

			„Když dovolíte, komisařko, takhle to zní dost zjednodušeně,“ pronesla Ava tiše.

			„To vám teda do prdele nedovolím, abyste věděla. Oběti jsou odlišné rasy, rozdílného věku, byly pod vlivem jiných omamných látek a pocházely z různých částí města. To jste spadla na hlavu? Evidentně vám to už nemyslí!“ vyštěkla Overbecková.

			„Pokud se jedná o jednoho vraha a dojde k dalšímu zabití, bude policie vzhledem k podobnosti případů zažalována. V takovém ­případě bych se cítila povinována vysvětlit, že jsem navrhovala, aby byly případy překvalifikovány na sériové vraždy,“ sdělila jí Ava s nepříjemným pocitem, když tu poloviční výhrůžku vypouštěla z úst, protože si byla vědoma toho, že její vztah s Overbeckovou se už pohyboval na bodu mrazu a dál klesal do netušených hlubin.

			„No to jsem si hřála hada…,“ Overbecková se rozkřičela. Ava si oddálila sluchátko od ucha, dokud neskončila. „Omezte škody, Turnerová. Držte to dál od těch parchantů novinářů, dokud nebudete mít reálné důkazy. A jestli máte problémy pochopit, co to je, kupte si slovník, zatraceně. A až nám tahle konkrétní smršť sraček začne padat na hlavu, paní šéfinspektorko, tak svoji prdel připravte na takový kopanec, že odtud vyletíte, ani nebudete vědět jak. Jasné?“

			„Jasné, komisařko. Mockrát vám děkuju za pomoc.“ Ava zavěsila dřív, než ji komisařka stihla opět seřvat.

			Teď už Ava seděla před domem rodiny Eustisových a chystala se Lilyiným rodičům sdělit další hrozné zprávy. Den začal špatně, kaž­dou chvíli se měl ještě zhoršit a skončí vyplísněním od Ailsy Lambertové, které dotyčná chytře navlékla jako večeři.

			Ava vytáhla z tašky složku a přešla po cestičce ke vstupním dveřím. Pan Eustis je otevřel, než vůbec stačila zaťukat. Zvedl ruku, aby ji uvedl do obývacího pokoje, kde už čekala paní Eustisová. Posadili se.

			„Děkuji, že jsem mohla přijet, a omlouvám se, že takhle v neděli ruším. Přijela jsem, abych se vás zeptala, jestli poznáváte tohoto muže.“ Vzala ze složky kreslený portrét Jeremyho. Pan Eustis se pro něj natáhl jako první, potom ho podal ženě. Ruce se jí klepaly tolik, že jí je musel vzít do svých, aby se obrázek přestal třepotat.

			„Kdo to je?“ zeptal se Lilyin otec.

			„Dobrovolník z neziskové organizace Crystal, která sídlí tady v Edinburghu. Její zakladatelka Cordelia Muirová také teď zemřela,“ odpověděla Ava.

			„Asi bohužel nechápu, jak se to vztahuje k Lily,“ odvětil pan Eustis. „Toho muže jsem nikdy neviděl a vypadá o pár let starší než Lily. Ty, maminko?“

			Paní Eustisová zavrtěla hlavou a odvrátila pohled.

			„Prověřili jsme Lilyiny účty na sociálních sítích i její telefon, ale nemáme žádné fotografie ani videozáznamy, které by dokazovaly, že tohoto muže znala. Neměla Lily co do činění s tou neziskovkou Crystal, nebo nedobrovolničila v nějakých nadacích?“ zjišťovala Ava.

			„Na to neměla vedle studia čas,“ prohlásil její otec. „Můžete se zkusit zeptat jejích přátel. Možná ji jeden z nich s tímhle mužem seznámil. Udělal… myslíte, že měl něco společného s její smrtí?“

			„Momentálně chceme určit jeho totožnost, abychom ho vyloučili z jiného vyšetřování. Ukázalo se, že se nedá moc snadno najít. A vzhledem k tomu, že o tom v následujících pár dnech asi uslyšíte, měli byste vědět, že smrt Cordelie Muirové je také vyšetřována jako cizí zavinění.“

			„Hrál ve smrti paní Muirové také roli konopný olej? Já jen že stále nerozumím, jak to souvisí s naší dcerou,“ poznamenal pan Eustis.

			„Byl to jiný typ drogy,“ sdělila jim Ava. „Vím, že vás nemusím žádat, abyste nemluvili s médii, ale jde tu ještě o jednu rodinu, takže jsem si jistá, že můžu počítat s vaší zdrženlivostí, než budeme připraveni cokoliv zveřejnit. Je možné, že dotyčný mladý muž nemá s Lily nic společného. Jen nechceme nic zanedbat.“

			Nad nimi práskly dveře, chodbou zabubnovaly kroky a i přes zavřené dveře koupelny k nim dolehl nezaměnitelný zvuk zvracení. Ava se podívala na oba rodiče. Ani jeden z nich se nevydal nahoru, aby zjistil, co se děje. Takže se to nestalo poprvé.

			„To je Lilyina sestra?“ nadhodila Ava. Pan Eustis přikývl. „Nevadilo by vám, kdybych zašla nahoru a ještě jednou prohlédla Lilyin pokoj? Chtěla bych si ověřit, že ji s tímhle mužem nic nespojuje. Fotka, papír s napsaným jménem, něco takového.“

			„Postavím na čaj,“ zněla odpověď pana Eustise, kterou Ava pochopila jako souhlas. Vyrazila po schodech do patra a nechala dveře do Lilyina pokoje dokořán, aby z paty postele, na níž seděla a listovala jednou z Lilyiných knih, měla výhled na dveře koupelny. Oči upírala do knihy, když se konečně otevřely a dívka po špičkách proklouzla kolem. „Jste v pořádku?“ zavolala za ní tlumeně Ava. Na chvíli se kroky zastavily a bylo ticho. Dívka si rozmýšlela svoje možnosti. Mohla předstírat, že ji neslyšela, a jít dál, nebo se vrátit. Nakonec zvítězilo buď dobré vychování, nebo zvědavost.

			„Jsem v pohodě, díky,“ řekla. Hlas zněl chraplavě, byla hubenější, než by mladá žena po dvacítce měla být, a zplihlé vlasy se jí lepily na nažloutlou kůži na čele.

			„Jsem šéfinspektorka Turnerová. Potkaly jsme se na malou chvíli, když k tomu došlo, ale nepředpokládám, že si mě pamatujete.“ Ava zůstala sedět na posteli s Lilyinou knihou v klíně. Natáhla k mladé ženě ruku na pozdrav. Vedle ní ležela na posteli skica Jeremyho. Dívka přistoupila blíž.

			„Mina,“ představila se a podala jí svoji ruku. Na nepatrnou chviličku, která byla spíš takovým mikrozádrhelem v tempu její chůze, se zarazila a potom jí rukou potřásla. Stisk měla slabý a váhavý. Ava jí to neměla za zlé. Kdo by se chtěl dostat do tělesného kontaktu s osobou, která vyšetřuje smrt její sestry? To byl pro každého až příliš velký střet s rea­litou. „Kdo to je?“ zeptala se Mina a volnou rukou ukázala na skicu.

			Ava pustila její ruku a portrét zvedla. „Někdo, koho hledáme v souvislosti s jiným vyšetřováním. Poznáváte ho?“

			Mina rychle zavrtěla hlavou. „Proč jeho?“ zjišťovala.

			„Zničehonic zmizel a patrně o sobě podal falešné údaje. Odpovídá hrubému popisu muže, který byl s Lily v té hospodě. A zadrhává. Nezmínila se Lily někdy o někom, kdo se shoduje s tím popisem? Nebo neukázala vám někdy fotku muže, který by vypadal jako on?“

			„Ne,“ odpověděla Mina. „Dělá se mi zase špatně. Pardon, musím jít.“ Udělala krok pryč a Ava se zvedla.

			„Mino, můžu vám zavolat lékaře nebo nějakého terapeuta? Vaši rodiče jsou pohlceni vlastním zármutkem, což je pochopitelné, ale vy potřebujete pomoc, abyste se přes tu ztrátu přenesla. Nejste v pořádku, to je vidět.“

			„Já teď víc piju,“ podotkla Mina a široce se zakřenila.

			„To by vám nikdo nevyčítal. Ale popřemýšlejte o tom, ano? Můžu dát vědět někomu, kdo vám bude umět pomoct. Až na to budete připravená.“ Ava sáhla do kapsy, vytáhla vizitku a položila ji na Lilyinu postel. „Tohle vám tu taky nechám pro případ, že by se tu stavil někdo z Lilyiných přátel. Pomohlo by, kdybyste jim ten obrázek ukázala a zeptala se, jestli ho neznají.“

			Ava se vrátila do obývacího pokoje a už si zapínala kabát. Pan Eustis právě podával manželce sklenici vody a otevíral lahvičku analgetik.

			„Tak já už pojedu. Děkuju za váš čas. Zavolám, až budeme mít nějaké novinky,“ ujistila je Ava.

			„Neřekla jste nám, jak se jmenuje,“ zavolala paní Eustisová, když už Ava mířila ke dveřím. Bylo to poprvé, co promluvila, uvědomila si Ava, zněla jako škrábanec na gramofonové desce a Avě problesklo hlavou, kolik dní předtím asi promlčela.

			„Jeremy Dolour,“ pronesla po cestě zpátky do obývacího pokoje.

			Paní Eustisová se rozesmála. Voda, kterou držela, se rozlévala, jak se jí břicho škubalo. Její manžel se zapotácel a ve tváři se mu zračilo zděšení.

			„Přestaň! Přestaň!“ snažil se jí zastavit. „Nesměj se. Není na tom nic k smíchu. Moc se omlouvám,“ adresoval Avě. „Není ve své kůži. Lékař říkal, že potřebuje čas, aby to zpracovala.“ Sehnul se a vzal ženě sklenici z rukou.

			„Dolour,“ zopakovala paní Eustisová. „Vy to nechápete, co? Co dneska na té vysoké učí?“

			„Paní Eustisová,“ oslovila ji Ava, která se sklonila a vzala klepající se ruce Lilyiny matky do svých. „Co nechápu?“

			„Znamená to žal. Obávám se, že se pěkně baví na váš účet. A asi i na náš, když se tak teď na vás dívám.“ Přestala se smát, a jako by se právě vzbudila z noční můry, upřela vykulené oči na manžela. „Myslím, že bych si teď chtěla jít lehnout,“ hlesla.

		

	


		
			Kapitola 
čtyřicátá čtvrtá

			Lance Proudfoot, Callanachův přítel a hlavní kontakt mezi novináři, mířil do Bridgetonu ve východní části Glasgow, na motorce se proplétal dopravou a vjel na James Street. Čtvrť to nebyla špatná, ale nejvíc o ní vypovídaly maloobchody. Pohřební služby, secondhandy, právní poradenství, provozovatelé hazardních her. To byly podniky, jejichž dveře zůstaly otevřené, zatímco ostatní zanikly. Jupiter byl dostatečně slušným barem pro ty, kteří dosáhli věku, kdy člověk ocení, že hudba nehraje tak hlasitě, a je toho názoru, že život bez Wi-Fi má stále cenu. Štamgastům z James Street naléval už třicet let, takže se z prostého lokálu stal jakousi institucí. Vývěsní štít se za tu dobu nezměnil a Lance měl podezření, že i na jídelním lístku najde tutéž nabídku jako kdysi, zato muž opírající se z vnitřní strany o barový pult vypadal, že utrpení už si prožil víc, než by se vešlo do jednoho lidského života.[image: sdot]


			„Co si dáte?“ zeptal se, když Lance vešel dovnitř.

			„Budu si moct sednout, když poprosím o kávu?“ prohodil Lance. Muž se otočil, třískl šálkem o podšálek a něco si pro sebe brblal. „Takhle zdravíš starého bracha, Grogsi?“

			Barman se obrátil, vytáhl z kapsy ohnuté brýle a narazil si je na tvář.

			„No tak to mě poser! Váženej pan Lancelot, jseš to ty? Všichni jsme došli k názoru, že tě to edinburský panstvo asi zastřelilo za to, že pořádně nevyslovuješ samohlásky.“ Natáhl ruku, popadl Lancovu a pevně jí potřásl. „Jak je to dlouho? Bez urážky doufám, že nevypadám tak staře jako ty, chlape.“

			„Vypadáš dobře, Grogsi, ještě máš před sebou kus cesty, než budeš mít vrásky jako já. Tak co, dostanu to kafe, nebo to tady není dovolené?“

			„No jo, ty páprdo, donesu ti to tvoje kafíčko. Ale nečekej, že se k tobě přidám. Někdo musí udržovat tradice,“ utrousil muž, nalil si dvojitou whisky a práskl s ní o pult. Lance sledoval, jak se kamarádovi třesou ruce, a poznal, že v jedenáct dopoledne nepije kvůli tradicím.

			Zvedli svoje nápoje k přípitku a potom probrali staré přátele tak, že prošli dávno ustanovený seznam, jenž Lancovi vklouznul do života po padesátce – nejdříve úmrtí, potom rozvody, dále nemoci a až na samý konec dobré zprávy, protože těch se vždycky zdálo hrozně málo.

			„No tak, přece nebudeš vochcávat rozenýho vochcávače. Nepřijels jen tak. Co potřebuješ?“ zeptal se narovinu Grogs.

			„Odvěkou měnu majitele baru. Potřebuju informace. Kámoš dluží nějaké prachy. Nechci zabíhat do detailů, ale kolujou zvěsti, že jeho dluh vykoupili nějací lidi, kterým by bylo lepší se vyhnout. Řekl jsem mu, že si udělám výlet a uvidím, jestli se s tím nedá něco dělat,“ vysvětloval Lance.

			„Lepší vědět, na co se připravit, co?“ poznamenal Grogs. Lance přikývl. „Komu dluží?“

			„Nevím, kdo tomu velí, ale jejich gorily jsou Bouchač a Perry. Prý jsou z Govanhillu.“

			Grogs přestal přerovnávat lahve a nahnul se přes bar. „A ten kámoš nejsi náhodou ty, že ne? Protože tihle chlapi nejsou pověstný svojí něžností.“

			„Ne, ne, já ne. Poslední dobou se do největšího průšvihu dostanu, jen když špatně napíšu něčí jméno. Je to kamarád mého kámoše, nic osobního, ale aspoň mi to dalo záminku sem vyjet na motorce.“ Lance se usmál.

			„Tak jo, ale dotyčnej to má dost nahnutý. Bouchače jsem nikdy nepotkal, je to vymahač. Říká se, že byl několikrát v lochu, hlavně za zabití z nedbalosti, bouračka. Teda začalo to jako obvinění z vraždy, ale než to došlo k soudu, značně ubylo svědků, co slyšeli poslední slova mezi Bouchačem a týpkem, kterýho zabil. Podle zvěstí ho něčím vydírali a jemu došly prostředky. Bouchač se jmenuje Ed. Příjmení neznám. Briana Perryho jsem několikrát potkal, bydlí na západě v Polloku. Vídával jsem ho na psím závodišti v Rutherglen. Nebyl to špatnej chlap, než se přidal k tý skvadře. Tyhle týpci, Lanci, nejsou žádný amatéři. Ten váš kámoš může bejt po uši v hajzlu, ale ten dluh bude muset splatit. V tomhle městě žiju šestapadesát let, takže se o všem dřív nebo pozdějc dozvím. Jak se ten váš kámoš jmenuje? Možná dokážu zjistit, jak moc v tom plave.“

			„Tím se nezatěžuj, nechci tě tím obtěžovat. Takže kde se ti dva nejčastějc vyskytují? Hodilo by se vědět, jakým místům by se ten náš kámoš měl vyhýbat,“ nadhodil Lance.

			„Je tady jeden klub, The Maz. Takovej ten podnik, kde holky za vstup neplatí, ale chlapi jo. Ale s těmahle se nedá mluvit, Lanci. Ani ty nemáš dostatek šarmu, abys z toho svýho kámoše vyvlík. Radím ti, drž se od nich dál.“

			„To zní rozumně. Díky, kámo. Tak já bych se asi měl vydat zpátky domů. Dávej na sebe pozor, Grogsi. Máš to tu pěkný,“ rozloučil se Lance, strčil si helmu pod ruku a vytáhl z kapsy dvacet liber.

			„Prosím tě, dej si vodchod. To mi chceš vážně platit za zatracený kafe?“

			Lance položil peníze na barový pult. „Dávám ti peníze, abys měl příště, až přijedu na návštěvu, koupenou lepší kávu.“

			„Seš nějakej drzej, vole,“ řekl Grogs, shrábl bankovku z pultu, nacpal si ji do kapsy a zvedl ruku na rozloučenou.

			Lance dojel ke klubu za deset minut a dalších deset minut mu trvalo najít bezpečné místo k zaparkování motorky. Nestála ho sice úplné jmění, ale byla pro něj cenná, a to přinejmenším proto, že bez ní bude mít problém dostat se domů. Když našel uspokojivé parkovací stání, bloumal po govanhillských nuzných ulicích, aby čtvrť poznal. S fotoaparátem schovaným v batohu se potloukal v rozumné vzdálenosti od zadního vchodu do klubu. Ten podnik zosobňoval všechno, co Lance neměl rád. Za šedesát vteřin našel na internetu dostatek informací, aby věděl, že se tam mladé ženy promenují před muži, kteří si to představení mohou dovolit a kteří nebudou zrovna slušného, romantického ražení. Chápal, že se časy mění, ale jaký chlap s nějakou sebeúctou by chtěl zírat na prsa ženy společně se stovkami jiných mužů? Jeho manželství sice skončilo rozvodem, ale ne kvůli tomu, že by se k manželce někdy choval neuctivě. Když jí začalo táhnout na čtyřicet, začala prohlašovat, že se cítí jako v pasti a chtěla by víc cestovat. Nakonec se proto přestěhovala až na druhý konec Edinburghu a každoročně létala na Costa del Sol na dovolenou se svými kamarádkami, které měly jedinečnou schopnost udržet si opálení po celý rok. Poslední den, kdy spolu žili na jedné adrese, se jí zeptal, proč cítila potřebu ho opustit. Aby se víc podívala do světa? Tomu rozuměl, ale proč by se tam nemohli podívat spolu? V její odpovědi padla slova „nudný“ a „jednotvárný“. Potom Lance vypnul. Některé rozhovory bylo lepší si nedokázat vybavit přesně. Byť si to nechtěl připustit, jedním z důvodů, proč Callanachovi pomáhal, bylo, aby zahnal manželčina slova na rozloučenou, která ho stále strašila, a byl si vědom toho, že od jejího odchodu začal riskovat víc, než měl ve zvyku. Grogsovo varování se u něj úplně neminulo účinkem, ale teď byl den. Bouchač a Perry budou těžko kroužit kolem s brokovnicemi.

			Hledané auto našel celkem snadno vzadu za klubem. Jeho majitel se ho nijak nepokusil skrýt, zaparkoval ho do řady parkovacích stání. Oprava části kapoty na straně spolujezdce byla provedena dobře, ale neposkvrněnost toho povrchu mluvila za sebe. Zatímco přední světlo na straně řidiče pokrývala krupice rzi, to u spolujezdce bylo zbrusu nové; zjevně jej tam právě vsadili. Barva dokonale odpovídala zbytku, ale postrádala pár obvyklých šrámů, které každé auto časem získá. Tam, kde byla přestříkaná, zůstal kousíček lepicí pásky, a to je prozradilo. Detaily jsou vždycky nejzrádnější. Lance se ujistil, že ho nikdo nesleduje z okolních oken ani nepostává na rohu ulice, odkud by ho mohl vidět, vytáhl z batohu fotoaparát a nafotil pár snímků včetně poznávací značky a obou předních světel na porovnání. To bylo všechno, co mohl udělat, leda že by zaťukal na dveře klubu a požádal o schůzku s majitelem. Strčil fotoaparát zpátky do batohu, opět se ubezpečil, že se nikdo nedívá, a vrátil se k motorce. Když opouštěl parkovací zónu, pohnula se ve směru jeho pohybu ve stínu okapu v horním rohu budovy černá čočka. Ani ne za minutu vyklouzla ze zadních dveří klubu vysoká, elegantní postava.

			Lance si právě ukládal batoh do kufru na motorce, když ho zastavil nějaký muž a podával mu list papíru.

			„Promiňte? Myslím, že vám tohle vypadlo,“ oslovil ho a vzal Lance za rameno, zatímco si nasazoval helmu. Lance sebou trhl a instinktivně se od něj odtáhl, aby na něj ten člověk přestal sahat. „Jste v pořádku?“ zeptal se ho neznámý.

			„Jojo, v pohodě, pardon,“ odpověděl Lance s papírem v ruce a uklidnil se, když se na něj dotyčný mile usmál. Vypadal dobře, byl podobně starý jako Lance a měl typicky východoevropské rysy, barvu kůže a vlasů, podle nichž se přes jeho glasgowský přízvuk dal odvodit jeho původ. „Nevšiml jsem si, že jsem něco upustil.“

			„Tak to jsem se asi spletl,“ pronesl muž. „Hezký den.“ Odešel a nechal tam Lance stát s papírem v ruce, lapajícího po dechu. Když mu ta ruka dopadla na rameno, byl přesvědčený, že se otočí a uvidí za sebou buď Bouchače, nebo jeho kumpána Perryho. Celé mu to do té chvíle připadalo jako neškodné dobrodružství. Teď už si tak jistý nebyl.

			Rozložil papír, aby se ujistil, že mu nevypadl z batohu.

			„Happy Hour – pondělí až čtvrtek, od 19:00 do 22:00. Speciální nabídka pro členy klubu,“ stálo na něm. „Vítá vás The Mazophilia.“

		

	
		
			Kapitola 
čtyřicátá pátá

			Ava brala schody na stanici po dvou. „Trippe!“ křičela. „Kde je ksakru konstábl Tripp?“ zaječela do vyšetřovací místnosti.

			„Ten jel do domu Cordelie Muirové, šéfinspektorko,“ odpověděl jí ­kdosi.

			„Krucinálfagot,“ zaklela Ava, vtrhla k sobě do kanceláře a zapnula počítač. Kousala si ret, než jí naskočil vyhledávač, do něhož napsala „Dolour význam“ a čekala, než se kolečko přestane otravně točit. „Stav velkého zármutku či utrpení,“ sdělil jí výsledek. „Původ: střední angličtina přes starofrancouzštinu z latiny; bolest, žal.“

			„Hajzl samolibej,“ ujelo Avě.

			„Myslíte inspektora Callanacha, šéfová?“ ozvalo se ode dveří.

			„Teď si ty svoje vtipy nechte, seržante,“ varovala ho. „Muž, kterého nazýváme Jeremym Dolourem, dal svoje úmysly jednoznačně najevo, když vyplnil ten vstupní dotazník jako dobrovolník v neziskovce Cordelie Muirové. Podle Trippa nechal Lily Eustisovou zemřít také on. Co si o tom myslíte vy?“

			„Tripp je jak vosina v prdeli. Je to ten kluk ze třídy, co umí vodpovědět na každou votázku. Dobrovolně se přihlásí na nějakou špinavou práci a ani se přitom neumaže. Popravdě sem moc nezapadá a bude mít potíž lidi víst, protože ho vostatní považujou za slabocha. Ale takhle, jestli si Tripp myslí, že je to jen jeden vrah, tak to tak asi bude. Ten kluk má dobrej čuch. Nic mu neuteče. Má teda nejmizernější vkus na muziku, nic horšího jsem v jedoucím autě nemusel snýst, ale jinak je to dost dobrej polda.“

			„Já si to také myslím,“ souhlasila Ava. „Což znamená, že od Lilyiny vraždy, při níž měl vrah rukavice, nezanechal za sebou žádné DNA a vztah s ní přede všemi utajil, udělal velký skok a pronikl na pracoviště Cordelie Muirové. Takhle se to běžně nevystupňuje, ani v případě psychopata.“

			„Poprvý vyhrál. Tělo Lily Eustisový bylo z forenzního hlediska čistý tak, že by to byla skoro neprokazatelná vražda. Kdyby jí na kůži nenechal votisk toho zipu, nevzbudilo by to žádný podezření. Je dobrej, a jakmile na to přišel, mohl se přesunout k něčemu mnohem riskantnějšímu,“ uvažoval Lively.

			„Možná,“ připustila. „Nebo možná potřeboval větší vzrušení. Možná potřeboval být víc ve styku s jejím světem, víc součástí dění. Což znamená, že ať už teď chystá cokoliv, bude to…“

			„Ještě horší,“ dopověděl za ni. „Pořád ale nemáme nic, co by vobě ty vraždy spojovalo. Potřebujeme to vobjevit, jestli ho chcem najít.“

			„Na odchodu od Eustisových mě rozhodila paní Eustisová, když mi řekla, co znamená slovo dolour,“ začala Ava. „Zapomněla jsem, že tam byla Lilyina sestra Mina. Šla jsem za ní nahoru. Uviděla ten portrét Jeremyho a řekla něco divného. Nemůžu si ale přesně vybavit, jak to formulovala.“

			„Na co jste se jí zeptala?“ pomáhal jí Lively.

			„Zeptala jsem se, jestli ho poznává,“ odpověděla. „To je ono. A ona odpověděla otázkou: ,Proč jeho?‘ V tu chvíli jsem se nad tím nepozastavila. Usoudila jsem, že myslí, proč podezříváme tohoto konkrétního člověka, ale teď mi to nesedí. Spíš mi přijde, že se ptala sama sebe. Když jsem se ji snažila vyzpovídat, řekla, že jí je špatně. Dokonce mi sama od sebe sdělila, že pije.“

			„Mám tam zajet? Můžem ji přivízt sem, jestli jí to pomůže se líp soustředit. Možná vo tom nechce mluvit s rodičema v domě,“ nadhodil.

			„Ne, to nedělejte. Je zlomená. Doopravdy se strašně trápí, podle mě je pořád v šoku. Potřebuju někoho, komu se svěří.“

			„A co ta vaše mrňavá kolegyňka, co jste si ji přivedla z Dimitriho týmu? Je velká asi jako kostelní myš a možná že to těhotenství taky pomůže,“ uvažoval.

			„To není špatný nápad. Konstábl Monroeová momentálně dělá něco pro inspektora Callanacha, ale vysvětlím mu, že si ji potřebujeme půjčit. Řekněte jí, co má dělat, a dovezte ji tam, prosím. A až bude Monroeová zpracovávat Minu, zabavte rodiče.“ Lively vstal. „A seržante, mluvit o policistce jako o ‚mrňavé kolegyňce‘ se obecně považuje za sexistické. To už radši nikde neříkejte.“

			„Dobře, šéfová,“ odpověděl.

			„A taky se mi o konstáblu Trippovi už nikdy nevyjadřujte jako o osině v prdeli, jinak ho povýším nad vás, rozumíme si?“ připojila.

			„Dovolíte mi aspoň bejt nezdvořilej k inspektoru Callanachovi, šéfová? Páč bez toho nevidim smysl zůstávat dál tady na kriminálce…“

			„Vypadněte, Lively,“ nařídila mu Ava a obrátila pozornost zpátky k notebooku. Když zavíral dveře, rozezvonil se jí telefon. „Turnerová,“ představila se.

			„Šéfinspektorko, tady ředitel glenochilské věznice. Říkal jsem si, že byste měla vědět, že jsme tu dnes měli pokus o zabití Dylana McGilla.“

			Ava položila kávu, která jí mířila k ústům, zpátky na stůl. Najednou ucítila, jako by mléko uvnitř zkyslo.

			„Jak je na tom?“ zeptala se.

			„Je naživu a momentálně je ošetřován na našem nemocničním oddělení, ale už jsem zažádal o převoz do jiné věznice. Co k tomu došlo, máme tu poměrně velké nepokoje. Říkal jsem si, že bych vás měl informovat.“

			„Děkuju,“ hlesla. „Jak vážně je zraněn?“

			„Na tváři má celkem čtyřicet čtyři stehů. Je to ošklivá rána. Podle lékařů má patrně přeříznuté nějaké nervy. Nebude moct hýbat některými svaly. Bude potřebovat logopedickou terapii.“

			„Rozumím,“ pronesla tiše. „Chytili jste viníka?“

			„Muž, který je za útok podle nás zodpovědný, byl nalezen mrtev na zemi ve sprchách necelých deset minut poté. Vypadá to, že si útok na pana McGilla někdo objednal a potom se rozhodl umlčet pachatele, aby nemohl nic prozradit. Vzhledem k tomu, že poslední návštěvnicí pana McGilla jste byla vy a měla jste tušení, že by jeho život mohl být v ohrožení, chtěl jsem se zeptat, jestli mi nemůžete osvětlit, proč se pan McGill stal takhle zničehonic terčem,“ zjišťoval.

			„Co se týče pokusu o jeho vraždu, to byla skutečně jen předtucha. Bohužel vám nemůžu poskytnout žádná jména. Věřte mi, že bych vám je dala, kdyby to šlo. Zpovídala jsem ho kvůli smrti muže jménem Louis Jones. Byl známým spolupracovníkem pana McGilla před jeho odsouzením. Jsou dostupné soudní záznamy, pokud byste se chtěl podívat,“ vysvětlovala.

			„Rozumím,“ odpověděl. „Tak možná že nám pan McGill poví více, pokud někdy bude znovu mluvit.“

			„Nezbývá než doufat,“ zamumlala Ava. Zavěsila, zlomila se v pase a přinutila žaludek vzepřít se touze vyprázdnit svůj obsah do odpadkového koše. Hlavou jí běželo, jak bude dál žít s tím, co provedla.

		

	
		
			Kapitola 
čtyřicátá šestá

			Konstáblu Janet Monroeové to myslelo. Callanach si to uvědomil už po necelých pěti minutách, co spolu probírali vraždu Louise Jonese. Když měl ale posledně pod velením těhotnou kolegyni, dopadlo to tak, že o dítě přišla a sama málem zemřela. Stále ještě si neodpustil, že na ni nedal větší pozor.

			„Takže nebylo pochyb, že do Jonesova auta nabouralo jiné vozidlo,“ říkala právě Monroeová. „Zadek Jonesova auta byl poškozen. Když jsem tam byla, technici z něj odebírali částečky barvy a posílali je do laborky na zpracování.“

			„Tyhle výsledky jsem pořád ještě neviděl,“ podotkl Callanach. „Předpokládám, že nám řeknou alespoň barvu, možná i značku auta, které se s ním střetlo.“

			„Jestli je to původní barva. Někteří výrobci mají velice specifické chemické stopy, které můžeme vysledovat,“ pokračovala. „Čekám, až mi z laborky zavolají zpátky, abych zjistila, jak jsou na tom.“

			Callanach si zkontroloval telefon. Lance mu poslal osobní údaje k Bouchačovi a Perrymu a poznávací značku Audi, které má nově opravené přední světlo a plechy na straně spolujezdce. Zjistil, že značka je registrovaná na Josepha Trescoea na adrese klubu The Maz. Teď mu jen zbývalo spojit barvu z Jonesova auta s Audi a měl by legitimní důvod vyhledat všechna relevantní vozidla v oblasti. Nebylo toho moc, ale na započetí vyšetřování to stačilo.

			Odpovídal Lancovi na zprávu, když u něj zaťukala Ava. Monroeová byla na telefonu, takže vyšel na chodbu.

			„V glenochilské věznici se někdo pokusil zabít Dylana McGilla,“ oznámila mu Ava. „Z načasování je jasné, že to objednal Trescoe. Došlo k tomu brzy poté, co jsem McGilla navštívila.“

			„Myslíš, že si dal Trescoe dvě a dvě dohromady a vyšlo mu víc než čtyři?“ zeptal se.

			„Postarala jsem se o to,“ potvrdila. „Bouchač s Perrym poznali, že nejsem obyčejný civil, když jsem na ně poprvé narazila, a potom McGilla navštívila ve vězení nějaká policistka. Museli dojít k závěru, že mi McGill něco řekl výměnou za lepší zacházení, a teď už mají určitě zjištěné moje jméno z evidence návštěv. Jsem si jistá, že Ramon Trescoe je zodpovědný za smrt Begbieho i Jonese. Musíš něco rychle vymyslet.“

			„Pokud budu moct svázat auto Joea Trescoea s nehodou Louise Jonese, můžeme to auto sledovat tak dlouho, dokud ho nebude řídit Bouchač nebo Perry, a potom je zadržet a přivézt sem k výslechu,“ navrhl. „Snad je dokážeme poštvat proti sobě.“

			„Určitě neprásknou, kdo ten útok objednal,“ namítla.

			„Použili auto Joea Trescoea, takže v nejhorším ho můžeme obvinit jako pomocníka trestného činu,“ prohodil.

			„Pane,“ – Janet Monroeová otevřela dveře kanceláře – „zrovna jsem mluvila s laboratoří. Došlo tam k chybě ve zpracování vzorků barvy zaslaných vyšetřovatelem dopravních nehod. V protokolu jsou zapsané jako popsané a založené, ale někde mezi místem činu a laborkou byly špatně založeny nebo zaměněny. Nemůžou je najít.“

			„To se mi nezdá,“ ozvala se Ava. „Spojila jste se s tím vyšetřovatelem dopravních nehod?“

			„Ano,“ potvrdila Monroeová. „Už jsem s ním na několika případech dělala a vím, že je obvykle velice důsledný. Vybavuje si, že ty vzorky odebíral. Dodržel řádný postup dle protokolu, aby se zamezilo kontaminaci dalším důkazním materiálem. Všechno je to v jeho výpovědi.“

			„Takže teď vůbec nemáme jak dokázat, jaký typ vozidla se té nehody ještě účastnil. Kdy se nám kruci přestane smůla lepit na paty?“ Po chodbě se k nim blížil seržant Lively. „Promiň, Lucu,“ zamumlala Ava. „Potřebuju si konstábla Monroeovou na pár hodin půjčit, aby se seržantem Livelym zajela promluvit se sestrou Lily Eustisové. Vím, že se to teď úplně nehodí.“

			„To je v pohodě,“ odpověděl Callanach. „Podle všeho začínám s Louisem Jonesem zase od začátku. Budu v té jeho půjčovně, kdybys mě potřebovala.“

			Odstavné parkoviště, kancelář a domov Louise Jonese v jednom teprve čekaly na úklid nebo zájem nějakého příbuzného, byť nebylo pravděpodobné, že by se o ně kdokoli přihlásil, aby v podnikání pokračoval. Callanach se probojoval do kanceláře a nechal dveře otevřené. Světla nesvítila, patrně následkem nezaplacené faktury za elektřinu. Byl tam binec. V duchu si to přehrál. Jones věděl, že mu jde o krk. Vzal si jen nějaké oblečení a peněženku. Bouchač s Perrym se tam museli objevit brzy po jeho útěku a nechali místnosti převrácené vzhůru nohama, jak je celé prohledali ve snaze najít ztracené peníze svého šéfa. Následně dorazila na místo Ava, ne na dlouho, ale také přes hromady všude po zemi vlezla dovnitř. Potom byl v prostorách Dimitriho tým, když po dopravní nehodě hledal Jonese. A Callanach dovnitř poslal techniky, jakmile objevil Jonesovo tělo. Teď to tam připomínalo spíš válečnou zónu než nějakou provozovnu, přesto se nikomu nepodařilo najít nic, co by jim Jonesovu vraždu pomohlo vyřešit. Callanach ale nyní na rozdíl od ostatních věděl, kdo to udělal. Musel jen spojit A s B tak, aby to bylo doložitelné v soudním řízení.

			Zvedl židli, která ležela převrácená na boku, postavil ji ke stolu a čelem ke dveřím si na ni sedl. Jedno zamřížované okno vedlo na parkoviště a druhé, menší, do ulice. Callanach si vybavil svoje první setkání s Jonesem. Bezpochyby to byl člověk uvyklý styku s drsným okrajem společnosti. Za svých mladých let patřil k jednomu z nejnechvalněji proslulých gangů organizovaného zločinu ve Skotsku. Proto Callanach nechtěl věřit, že by nebyl v případě nutnosti připravený se jim postavit. Callanach prohledal zásuvky stolu, ale už byly prohrabané, a beztak to byl příliš okatý úkryt. Přejel prsty pod stolem, jestli nenajde pásek nebo pozůstatek izolepy. Pořád nic. Podlaha byla betonová a na stropě chyběly panely, do nichž by Jones mohl něco schovat.

			Odstrčil židli, postavil se a pomalu se otáčel. Podlahová lišta byla oprýskaná a nátěr přímo za židlí silně odřený. Callanach si dřepl, aby se na něj mohl podívat zblízka. Na zdi nad lištou byly vidět táhlé šmouhy od bot. Opět se postavil, opřel se zády o zeď a patou silně dupl na lištu. Dlouhý kus odpadl pryč a odhalil černou dutinu uvnitř. Callanach do ní vsunul ruku, prsty nahmatal cosi zabalené v látce a vytáhl to ven. Navlékl si rukavice a balíček na Jonesově stole rozbalil, stejně jako to musel nejednou udělat Jones sám. Uvnitř našel bojovou zbraň Glock, moderní, ale zcela jistě použitou, stále nabitou a doplněnou o náhradní náboje přiložené vedle. Také u toho ležel balík peněz, směs deseti a dvacetilibrových bankovek, jejichž součet činil téměř tisíc liber.

			Něco Jonese přimělo odjet ve spěchu. Vypadl dokonce tak rychle, že se ani nezdržoval vytažením zbraně a ukryté rezervy peněz. Proč se obtěžovat s balením oblečení, když by v této situaci byla mnohem užitečnější pistole? A ještě našel čas nakrmit ptáky, byť ledabyle. Callanach uložil zbraň, náboje a peníze do sáčků na důkazy, potom vyfotil uvolněnou podlahovou lištu a vrátil se k autu. Nic, co Jones udělal, nedávalo smysl. Byl zvyklý se bránit. Nebál by se vystřelit, pokud by ho zahnali do kouta, zvláště když o těch chlapech, co po něm šli, věděl svoje. Nemělo to nevinné vysvětlení, toho si byl Callanach vědom. Ten případ byl tak špinavý, jak jen to šlo, a Ava Turnerová se postavila přímo do palebné linie.

		

	
		
			Kapitola 
čtyřicátá sedmá

			Mina byla sama doma. Pan Eustis vezl manželku do nonstop lékárny pro léky na opakovací recept. S ohledem na počet prázdných lahví v kuchyni by se také měli stavit pro zásoby trochu jiného druhu sedativa, pomyslel si Lively. Nevyčítal jim to. Za život už přišel o dost kolegů a přátel, aby pro něj ztráta dítěte představovala hrůzu, o níž nesnesl ani přemýšlet. Nechal jít Janet Monroeovou nahoru promluvit si s Minou v pokoji, kde se podle vlastních slov cítí nejpříjemněji, ale nejprve to tam celé prohlédl. Mina jim v kuchyni nezúčastněně udělala čaj a Lively jí zatím projel rukama pod polštářem a peřinou, zkontroloval zásuvky a prostor pod postelí, jestli někde nemá schované zbraně. Zoufalost dělá z lidí divoké tvory, to ho práce naučila. Před šesti měsíci mu v náručí ležela krvácející konstábl Salterová a dítě, které nosila uvnitř, již nežilo. Nedopustí, aby stejný osud potkal další kolegyni. Konstábl Janet Monroeová patřila k těm zajímavějším lidem v jejich řadách. Během cesty autem se nenutila do hovoru a spokojila se pouze s informacemi, které potřebovala na vyzpovídání Miny. To se Livelymu líbilo. Nechal ji s Minou se pár minut oťukat, potom tiše vyšel po schodech a posadil se na nich na místě, odkud je mohl poslouchat.

			„Víš, Mino, my si s tím mužem vážně potřebujeme promluvit. Jde o jednu paní, Cordelii Muirovou. Zemřela nedlouho po Lily. Ve zprávách jsi o tom neslyšela, protože se to nejdřív jevilo jako nehoda, požila prášky na hubnutí, které v sobě měly jedovatou složku. Teď ale máme podezření, že to mohlo být ještě trochu jinak, a tenhle muž by do toho mohl být zapletený.“ Monroeová zvedla portrét Jeremyho a počkala, až k němu Mina zvedne oči.

			„Už se mě na něj ptala ta druhá policistka. Řekla jsem jí, že ho neznám,“ odpověděla Mina.

			„Myslím, že šéfinspektorka Turnerová ti tu jednu kopii nechala. Máš ji?“ zeptala se Monroeová.

			„Ano,“ potvrdila Mina.

			„Můžu se na ni podívat?“ požádala Monroeová.

			„Proč? Máte svoji. Nejsou úplně stejné?“ Mina se nepohnula. Janet Monroeová se rozhlédla po pokoji.

			„Udělali jsme pár různých verzí,“ lhala. „Jen se chci ujistit, že tvůj portrét je ten nejaktuálnější, víš, pro případ, že by ses na něj mohla přeptat nějakých Lilyiných přátel.“

			„Nevím, kam jsem ho založila,“ vymlouvala se Mina nejistě a očima nervózně střelila do strany.

			„Můžu ti ho pomoct najít. Taky mám v ložnici neustále binec. Nemám ponětí, jak to budu zvládat s dítětem.“ Monroeová si stoupla a začala se probírat stohem papírů a knih na Minině stole, přičemž se k dívce držela zády, ale sledovala ji v zrcadle. Mina dělala, že hledá na nočním stolku, ale pohyb jejích boků do strany prozradil, že do něčeho kopla, o tom nebylo pochyb. Monroeová k ní přešla a zvedla přehoz postele, aby se podívala na podlahu. „Tady, našla jsem ho. Věděla jsem, že se nemohl nikde zatoulat.“ Vytáhla zpod postele papír formátu A4. „Pojď si zase sednout.“

			„Dělá se mi nějak špatně,“ namítla Mina slabě.

			„To jsi říkala i předtím šéfinspektorce. Vážně by ses měla snažit jíst pravidelněji, i když to je to poslední, na co máš teď pomyšlení. Organismus potřebuje živiny. Nemůžeš se nechat zničit žalem.“

			„Mohla byste už jít, prosím?“ požádala ji Mina.

			„Hned,“ ujistila ji Monroeová. „Jen potřebuju zkontrolovat, že je to ten správný obrázek.“ Zvedla ho a zkoumala okraje listu. Sem tam byl papír pokroucený a inkoust místy rozpitý. Ty ušmudlané stopy vykládaly příběh, který by Mina nebyla ochotná sama vyprávět. „S tím obrázkem se hodně manipulovalo. A to odsud šéfinspektorka Turnerová odjela před pár hodinami. Toho muže podle vlastních slov nepoznáváš, ale jeho portrét tě hodně zajímá.“

			„Neznám ho,“ trvala Mina na svém.

			„Ale co když ho znala tvoje sestra?“ zeptala se Monroeová.

			„Neznala. Nemohla ho znát,“ odpověděla a hřbetem ruky si otírala slzy.

			„Proč ho nemohla znát, Mino? Tím si můžeš být jistá, jen pokud jsi s ním přišla do styku sama, že?“ Monroeová nechala slova účinkovat. Mininy slzy se přeměnily na vzlyky a vzlykání přerostlo v drásavé naříkání. „Když se tě šéfinspektorka Turnerová na toho muže zeptala, řekla jsi: ,Proč jeho?‘ Je pro tebe důležitý, Mino? Považuješ ho za někoho blízkého?“

			„Nenosí brýle, takže to není on. Ta druhá policistka říkala, že koktá nebo šišlá nebo co. Vím, že to není on. Proč mě trestáte? Nechci s vámi mluvit. Nechci, abyste tu byli. Rodiče budou každou chvíli doma, a až mě uvidí v takovémhle stavu, budou si na vás stěžovat, takže byste vážně měla jít pryč!“ Než to dořekla, dosáhl její hlas úrovně křiku. Lively se přešel postavit do dveří pokoje.

			„Nic se neděje,“ ujišťovala ho Monroeová. „Mina jen potřebuje chvilku, že ano?“

			Mina se podívala na Livelyho opírajícího se o futro a přikývla. „Jo,“ potvrdila. Lively se vrátil na své místo na schodech.

			„Takže to není tvůj kamarád, ano? Ten hledaný muž se od člověka, o kterého máš starost, zjevně liší. Tomu rozumím. Dobrou zprávou je, že máme otisky prstů toho hledaného muže. Získali jsme je z lednice v práci Cordelie Muirové, kde nějakou dobu dělal dobrovolníka. To znamená, že tvůj kamarád nemůže být nespravedlivě obviněný. Jednoduše a rychle ho vyloučíme z vyšetřování. Nebude mít vůbec žádné potíže a určitě nám rád pomůže. Nemáme žádný zájem na tom chytit někoho nepravého, Mino. Čím dřív si popovídáme s tvým kamarádem, tím dřív ho můžeme vyškrtnout ze seznamu a najít skutečného vraha Cordelie Muirové.“

			„Můj kamarád není žádný vrah,“ zašeptala Mina.

			„A o to právě jde,“ řekla Monroeová. „Tudíž tím, že nám nechceš říct, o koho jde, děláš víc škody než užitku. Říkala jsi, že nenosí brýle?“

			„Nenosí,“ zopakovala Mina.

			„Kde jsi ho potkala?“ vyptávala se Monroeová dál.

			„Ve škole. Dělá magistra na americké literatuře, takže určitě v žádné neziskovce nedobrovolničí. Vídávala jsem ho neustále v knihovně,“ odpověděla.

			„Skvěle, Mino. To jsou užitečné informace. Můžeš mi říct, jak se jmenuje?“

			Mina zaváhala. „Musím?“ zkusila ještě.

			„Myslím, že na to už odpověď znáš,“ odvětila Monroeová.

			Seržant Lively dole přes vysílačku hlásil do vyšetřovací místnosti získané informace, zatímco Janet Monroeová dál jemně mluvila na plačící dívku na posteli. „Jmenuje se Christian Cadogan,“ oznamoval Lively. „Podobá se tý naší skice Jeremyho, i když Mina uvedla, že nenosí brejle a nekoktá. Prej na Edinburský univerzitě studuje magistra. Podle ní mu je dvacet sedm a dala nám jeho dočasnou adresu pobytu ve městě. Pošlete tam okamžitě hlídku. A řekněte konstáblu Trippovi, ať se se mnou spojí, jo?“

			O půl hodiny později po rozhovoru s manželi Eustisovými nastoupili do auta. „Pojedeme rovnou na tu Cadoganovu adresu?“ zeptala se Monroeová. „Vím, že chcete.“

			„Vy jste přiřazená do kanclu,“ odvětil Lively. „Nevezmu vás nikam, kde se může něco semlít.“

			„Právě jsem v terénu, kde jsem vyslechla svědkyni, takže myslím, že ta pravidla můžeme považovat za pružná, v závislosti na tom, co je potřeba,“ pronesla.

			„Dohadování vám k ničemu nebude. Jsem váš nadřízenej a už jsem rozhod,“ oznámil.

			„Zůstanu v autě. Nejsme daleko. Je škoda, abyste tam nejel. Už pro ten případ máte cit. Hlídka nebude schopná vnímat tak jako vy, co se tam děje,“ naléhala Monroeová.

			„To jste furt takováhle?“ vyjel na ni Lively.

			„Myslíte logicky uvažující a upřímná?“ odpověděla.

			Když dorazili do Annandale Street, hlídka už zkusila zvonit, ale nikdo neotevřel.

			„Tady to není zrovna levný,“ podotkl Lively.

			„Těžko studentský pronájem,“ souhlasila Monroeová. „Mina mi pověděla, že Christian ten byt hlídá pro kamaráda. Byla tam nedávno s ním, takže určitě má klíče.“

			„Co o tom bytě víme?“ zeptal se Lively seržanta, který měl na starosti výslechy.

			„Právě jsme mluvili se sousedkou,“ sdělil mu seržant. „Všechny jednotky ještě nejsou obsazené, jsou úplně nové. Sousedka má dojem, že ten byt se pronajímá, ale jen na omezenou dobu. Přebývají tu vždycky tak na týden turisti, byznysmeni a tak.“

			Lively si dal ruce v bok. „Na to je nějaká stránka, že jo? Na který se to dá zamluvit. Nikdy si nevzpomenu, jak se to jmenuje.“

			„Airbnb,“ ozvala se Monroeová.

			„To ta sousedka zmiňovala?“ ověřoval si Lively. Seržant se podíval do svého notesu a přikývl. „Vychytralej ksindl,“ zaklel. „Cordelii Muirové poskytl na tom formuláři jinou adresu, ale ten byt byl taky pronajatej přes tuhle stránku.“

			„Ta stránka bude mít údaje k jeho kreditce,“ poznamenala Monroeová. „Pokud si to tu pronajal, musel za to nějak zaplatit. Pojďme ho najít.“

		

	
		
			Kapitola 
čtyřicátá osmá

			Zasedací místnost praskala ve švech. Callanach pozoroval, jak Ava mluví s konstáblem Monroeovou a seržantem Livelym. Ruce měla ovinuté kolem pasu a ramena pokrčená ke krku, jako by stála bez kabátu venku. Tripp na druhé straně místnosti svědomitě ignoroval hluk davu a s pokrčeným čelem ťukal cosi do počítače. Zvuk upozornění na jeho telefonu Callanachovi připomněl, že má v hlasové schránce zprávu od Lance, kterou si ještě nepřehrál. Vyšel na chodbu, kde byl poměrně klid.

			„Lucu, tady Lance. Poslal jsem ti na e-mail fotky toho poškozeného auta, co nabouralo do Louise Jonese, máš to tam i s poznávací značkou. Můj zdroj mi potvrdil spojitost mezi těmi ranaři, na které ses ptal – Bouchačem a Brianem Perrym –, a klubem The Maz. Ti dva jsou v určitých částech Glasgow dost známí a nejsou to lidi, se kterými by ses chtěl zaplést. Až se vrátím do Edinburghu, všechno ti to vylíčím. Ještě jedna věc, i když to s tím asi nemá nic společného. Když jsem…“

			Ava nastolovala v zasedací místnosti pořádek. Callanach přehrávání zprávy přerušil a šel si sednout. Lively začal tím, že shrnul informace získané od Miny o jejím kamarádovi Christianu Cadoganovi, a svoji řeč zakončil popisem bytu pronajatého přes Airbnb. Pak se postavil Tripp.

			„Zadali jsme vyhledávání ve všech databázích a vyhodilo nám to ve Skotsku devět mužů, kteří se jmenují Christian Cadogan a je jim přes osmnáct. Ani jeden nebyl nikdy odsouzen za nic závažného, jsou tam jen dopravní přestupky, drobné krádeže, zneužití sociálních dávek či rušení veřejného pořádku, takže to potřebujeme trochu zúžit. A hlavně také stále nemáme hmatatelný důkaz spojující Cadogana s vraždou Lily Eustisové. Zatím nám jen Mina Eustisová identifikovala portrét muže pracujícího u Cordelie Muirové jako člověka, který se s ní seznámil krátce před sestřinou smrtí. To oba případy dostatečně spojuje, a proto je ten muž naším hlavním podezřelým, ale v tuto chvíli ještě věc nemůžeme postoupit státnímu zástupci. I kdybychom našli toho Christiana Cadogana, kterého hledáme, dá na radu právníka a bude tvrdit, že se jedná o náhodu. Dcera Cordelie Muirové toho muže, jehož považujeme za Cadogana, nepoznává. Právě vyzvedává svého sedmnáctiletého bratra Randalla z nemocnice, kde byl hospitalizován po pokusu o sebevraždu. Já s šéfinspektorkou Turnerovou si s Randallem hned po brífinku pojedeme promluvit, abychom zjistili, jestli se s Cadoganem někdy setkal. Stále se snažíme ten případ poskládat dohromady. Pokud Cadogana najdete, mějte na paměti, že může být nebezpečný.“

			Zvedla se Ava. „Znepokojovat veřejnost oznámením, že se tam venku možná pohybuje sériový vrah, nechceme dřív, než si tím budeme jisti. Měli bychom si ale všichni uvědomit, co asi Cadogan plánuje nyní. Zabití Cordelie Muirové bylo výrazně troufalejší než v případě Lily Eustisové, takže prve se Cadogan buď jen rozkoukával, nebo z toho nezískal dostatečné potěšení. To znamená, že tentokrát by se mohl dopustit ještě něčeho lehkovážnějšího, patrně násilnějšího nebo extrémnějšího. Prioritou je ho najít, než k tomu dojde. Všechny kromě konstábla Monroeové a inspektora Callanacha stahuju z vyšetřování vraždy Louise Jonese do té doby, než budeme mít Cadogana ve vazbě. Musíme prověřit záznamy bezpečnostních kamer z univerzitní knihovny, jestli na nich Cadogana najdeme v době, kdy se scházel s Minou Eustisovou. Co víme o zabezpečení knihovny?“

			„Studenti a personál mají magnetické karty,“ přečetla policistka v uniformě z notebooku. „Ale můžete se do knihovny dostat jako návštěvník. Dostanete jednodenní vstupenku, jen musíte předložit průkaz totožnosti.“

			„Už víme, že Cadogan na škole nestuduje, jak tvrdil Mině Eustisové. Není zapsán na oboru Americká literatura ani nikde jinde, tedy určitě ne pod jménem Christian Cadogan,“ ozvala se Monroeová. „V areálu školy jsou kamery, některé i v knihovně, ale bude se toho muset projít moc. Na univerzitu už míří hlídka, aby to zařídila s ochrankou.“

			Callanach si došel pro nejsilnější kávu, kterou dokázal pozřít, a vrátil se k sobě. Čekala tam na něj Janet Monroeová.

			„S Minou Eustisovou jste si vedla dobře,“ pochválil ji. „Ale co se týče vraždy Louise Jonese, obávám se, že se nemáme od čeho odpíchnout. V jeho kanceláři jsem našel schovanou pistoli a kupu použitých bankovek, takže jsem začal pochybovat, jestli vůbec utíkal. Možná to je celé jinak.“

			„Jones měl čas si tu zbraň vzít, ale neudělal to? Možná podcenil situaci,“ uvažovala, „ale zase tam těm svým ptákům nasypal zásobu semínek aspoň na měsíc.“

			„Jak věděl, že odtamtud musí zmizet?“ přemítal Callanach. „Buď ho někdo varoval, nebo vyděsil, osobně, nebo po telefonu.“

			„Projdu znova ty telefonní záznamy,“ navrhla Monroeová. „Předpokládám, že někdo zkontroloval poslední příchozí hovor?“

			„To nám nepomůže. Poslední příchozí hovor přišel z policejní stanice na St. Leonard’s Street, když se snažili dopátrat majitele vozu potom, co byla nahlášená ta bouračka,“ odvětil.

			„Tak ten telefonát předtím,“ řekla, otevřela složku a přejela prstem po sloupci vypsaných hovorů. „Před tím telefonátem od Dimitriho tu hodinu nic není, což znamená, že Jones by měl dostatek času odjet, byl by daleko od okraje Edinburghu, když k té nehodě došlo. To nedává smysl. Někdo ho musel varovat osobně.“ Popadla pero a začala si dělat poznámky. „Ty časy ale nesedí.“ Naklonila hlavu ke straně.

			„Jak to víte?“ zeptal se Callanach.

			„Časy té Jonesovy nehody a toho hovoru jsou špatně. Asi to bude softwarová chyba,“ poznamenala Monroeová.

			„To těžko. Všechno je to centrálně evidováno telekomunikační společností. Čas se nikdy nezadává manuálně. Co je špatně?“ zjišťoval. Neodpověděla. „Monroeová?“

			„Hovor ze stanice na St. Leonard’s Street proběhl dvacet sedm minut předtím, než byla nehoda nahlášena,“ řekla nakonec. „Což není možné. Vím, že čas nehody byl zaznamenán správně, protože jsem byla jednou z prvních na místě. Takže musí být špatně ten seznam hovorů.“

			Callanach se jí podíval přes rameno. „Jak to, že si toho Ava nevšimla?“ divil se.

			„Šéfinspektorka Turnerová v té době neměla ke složce vyšetřovatele dopravních nehod přístup. Nemohla sestavit časovou osu přesně,“ vysvětlovala Monroeová. „Spojím se s tou telekomunikační společností a dám jim vědět, že mají chybu v systému, než bude kompromitováno nějaké další vyšetřování.“

			„Monroeová,“ pronesl Callanach tiše, „co když to není jejich chyba a čas hovoru je správně?“

			„Na to bych přišla. Vždycky sestavuju časovou osu případu pečlivě a přesně. Měla jsem na starost přípravu složky pro státního zástupce,“ prohlásila.

			„Jenže jste se dívala jen na časovou osu nehody, nedávala jste to dohromady s možným vloupáním.“

			„Ale v každém případě bychom prověřovali Jonesovu adresu, až bychom ho hledali. Nakonec by byl v systému jako pohřešovaná osoba. Dříve nebo později bych se o tom vloupání dozvěděla.“ Monroeová se zamračila a listovala složkami tam a zpět. „Dejte mi minutku, prosím,“ zamumlala a zvedla telefon. Pár minut strávila přesměrováním hovorů, než znovu promluvila. „Jocku,“ ozvala se nakonec. „Tady Monroeová. Heleď, kontroluju tady číslo z jednoho výpisu hovorů a přepojilo mě to k tobě. Vzpomeneš si, jestli ten večer, co jsme vyjížděli k bouračce Louise Jonese, jsi byl u sebe v kanclu, když nás k tomu volali?“ Následovala odmlka. „Takže jestli jsi v té době nikomu nevolal ty, nemáš ponětí, kdo to mohl být?“ Monroeová ve tváři na chvíli zkameněla, potom ztuhlost jejího výrazu nahradila naprostá sešlost, jak naslouchala odpovědi svého kolegy, a nakonec si zakryla rukou oči. „Díky, Jocku. Ne, nic se neděje. Sepisuju tady svoji výpověď a jen jsem si chtěla ujasnit poslední detaily. Chci mít všechny papíry vyřízené, než se to narodí, no víš jak. Pozdravuj ode mě ženu.“

			Zavěsila a naposledy nalistovala seznam hovorů, než se podívala na Callanacha.

			„Tak co?“ vyzval ji.

			„Teď to dává ještě menší smysl,“ začala. „Krátce předtím, než nás zavolali k Jonesově nehodě, byl kolega mimo kancelář. Když se vrátil, našel tam šéfinspektora Dimitriho, jak zavěšuje telefon. Dimitri mu řekl, že jeho vlastní telefon blbne.“ Callanach zabořil ruce do kapes a zíral z okna. „Pane, pokud si myslíte, že šéfinspektor s tím měl cokoliv společného, tak já bych to určitě dřív nebo později zjistila.“

			„Jelikož jste předčasně odešla na mateřskou, tak ne,“ odvětil. „Díky tomu mohl tu složku uzavřít pro státní zastupitelství sám.“

			Monroeová zavřela svůj zápisník a dívala se do země. Chvíli tak zůstala. „Ty ztracené vzorky barvy,“ promluvila potom. „Máte podezření, že se někdo postaral o to, aby zmizely.“

			„Nejen to. Pak je tady rychlost, s níž bylo Jonesovo auto zlikvidováno. Okamžité sešrotování kvůli neodvedené dani a chybějícímu pojištění se mi zdá trochu unáhlené, zvláště když přihlédneme k tomu, že se účastnilo nedořešené nehody,“ dodal.

			„Vždyť je to směšné,“ rozčilovala se Monroeová. „Když naše podezření nahlásíme, ocejchují mě jako zahořklou podřízenou, které se nelíbilo, že byla postavena mimo službu. Šéfinspektor Dimitri nemá proč narušovat vám vyšetřování. Nedává to smysl.“

			„Louis Jones si s sebou nevzal pistoli,“ odvětil Callanach. „Jestli skutečně s šéfinspektorem Dimitrim před svým odchodem mluvil, možná si myslel, že bude jistější, když nebude ozbrojen. Na člověka s pistolí bývá ze strany policie použita ostrá síla s potenciálně smrtelnými následky a nikdo by se nad tím nepozastavil. To Jones moc dobře věděl.“

			„Co uděláte?“ zeptala se.

			„Než určím motiv, tak nic,“ odpověděl. „Zavolejte šéfinspektorce Turnerové a řekněte jí, že potřebuju okamžitý přístup k vyšetřovací složce týkající se Ramona Trescoea, Dylana McGilla a Louise Jonese. Všechno, co se děje, je s tím podle všeho nějak spojeno. Pokud máme najít nějaké důkazy, budou v těch dokumentech. Budu na schválení jejich vydání čekat v archivu. Zdůrazněte, že nemůžeme ztratit ani minutu.“

		

	
		
			Kapitola 
čtyřicátá devátá

			Ava schválila vydání složky Trescoeova případu Callanachovi, ačkoliv si nedokázala představit, k čemu mu bude. S Trippem čekali v obývacím pokoji Cordelie Muirové, když Randall dorazil domů. Jeho poručnicí byla jmenována sestra a u psychiatra se předem ubezpečili, že je ve stavu být vyslechnut v souvislosti s portrétem muže, kterého momentálně označovali za Christiana Cadogana. Přesto si tam připadali nemístně. Ten ubohý chlapec právě ztratil posledního žijícího rodiče. Život byl krutý – a zřídka v malých dávkách. Jedné části jeho osobnosti bude vždycky sedmnáct, pomyslela si Ava, navždy uvázne v té chvíli, kdy mu byla ze života vyrvána matka. Události, k nimž došlo v těchto formativních letech, představují propast, která na člověka číhá po zbytek života, připravená ho pohltit, kdykoliv ho osud srazí na zem. Ava doufala, že jeho sestra bude schopná dbát na to, aby se Randallovi dostávalo pomoci, které potřeboval, i když se sama vyrovnávala s vlastním zármutkem.

			Randall vešel dovnitř sebejistěji, než Ava očekávala. Když si pokusil vzít život, byl v šoku, ale ten mladý muž, který při vstupu do obývacího pokoje držel hlavu vzhůru, působil celkem vyrovnaně.

			„Jsem šéfinspektorka Turnerová,“ představila se a podala mu ruku. Pevně ji stiskl a potřásl. „Je mi líto, že se potkáváme za těchto okolností, zvlášť když asi teď chceš být chvíli v soukromí domova.“

			„To je v pohodě,“ odpověděl Randall. „Prý se mě chcete na něco zeptat.“

			„Ano,“ potvrdila Ava a otevřela složku. „Sedneš si na chvilku? Nezdržím tě dlouho.“

			Randall se posadil do křesla a třesoucí se rukou chytil područku, než se opřel dozadu. Jeho klid byl alespoň zčásti hraný, projelo hlavou Avě, musí to vyřídit co nejrychleji.

			„Přinesu čaj,“ oznámila Randallova sestra a Tripp s Avou museli slušně přijmout. Randallovy oči zachytily světlo z malinkatého lustru, který visel ve středu místnosti, a Ava zahlédla, jak má zamlžený pohled. Čočky měl rozšířené a kůži potaženou mastným filmem, který byl podle jejího podezření zapříčiněn spíš léky než nástrahami dospívání. Měla pět minut, víc ne.

			„Randalle,“ oslovila ho. „Pro tvoji matku pracoval muž, dobrovolník. Říkal si Jeremy. Zmínila se ti matka o něm?“

			„Ne,“ odpověděl. „Já jsem se jí na lidi z práce moc neptal. To jsem měl?“

			„Ne, vůbec, nedokážu si představit, že by nějakého dospívajícího zajímal pracovní den jeho rodiče. Proto jsem se neptala. Jen jsem si říkala, jestli o něm něco nevíš. Odkud byl, proč tam dobrovolničil, i když se ti to nezdálo jako důležitá informace.“

			„Nikdy se mi o něm nezmínila. Asi… Asi jsme hlavně mluvili o mně a mým dnu,“ pronesl Randall bezbarvě. „Nepamatuju se, že bych se zeptal, jak se měla ona.“

			„Máme nakreslenou jeho podobiznu, kterou šíříme. Mohl by ses na ni podívat? Je možné, že si říkal i jinak,“ pokračovala Ava. Otočila skicu, kterou měla položenou na klíně, a sledovala Randallův výraz, když na ni zíral. Koutky úst se mu lehce zvedly. Natáhl ruku a jemně po papíru přejel konečky prstů.

			„Tohle máte špatný obrázek,“ prohlásil.

			„Jak to myslíš?“ ozval se Tripp.

			„Tohle není Jeremy. Máte špatný obrázek,“ zopakoval Randall.

			„Tak to se omlouvám,“ řekl Tripp. „Asi se to muselo na stanici pomíchat. Někdy se věci založí do špatné složky.“

			„Jo, muselo se to pomíchat,“ zamumlal Randall.

			„A kdo je tedy tohle?“ zjišťoval Tripp.

			„Je to můj kamarád.“ Randall se usmál. „Potkal jsem ho v baru The Fret, kde hraju.“

			„Hraješ?“ vyptával se dál Tripp.

			„Na kytaru. To chci dělat. Budu se tomu věnovat profesionálně. Všichni ostatní to mají za vtip, ale já vím, že to dokážu.“

			„A jak se ten tvůj kamarád jmenuje?“ pokračoval Tripp.

			„Proč?“ vyhrkl Randall a zvedl najednou od portrétu oči.

			„Stejně si s ním budeme muset promluvit, asi došlo k nějakému nedorozumění,“ vysvětlila Ava.

			„O co se snažíte?“ vyjel na ně Randall a hlas mu poskočil výše.

			„Randalle,“ řekla Ava jemně. „Muž na tom obrázku se také spřátelil s dívkou, která se jmenuje Mina Eustisová. Její sestra Lily tragicky zemřela na Artušově sedle. Možná jsi o tom slyšel. Byla jí podána vysoká dávka konopného oleje, po níž upadla do bezvědomí, a jelikož tam v té zimě byla ponechána sama, zemřela. Pojítkem mezi těmi dvěma případy je tvůj kamarád.“

			„To je omyl,“ mumlal Randall.

			„Možná, ale měli bychom dát tvému kamarádovi příležitost uvést věci na pravou míru, nemyslíš?“ naléhal Tripp.

			„Není to on,“ zaskučel tiše Randall, až se Avě sevřelo srdce. Jako by úpěnlivě prosil sám sebe, podobně jako Mina nemohla uvěřit vlastním očím, když poprvé uviděla podobiznu muže, který se s ní spřátelil. Cadogan byl mistrný manipulátor, schopný převléknout se za rozličné osobnosti podle toho, koho jeho oběti potřebovaly nejvíc.

			„Minin kamarád se jmenuje Christian Cadogan. To je muž na téhle fotce. Zaměstnanci tvojí matky nám dali jeho popis. Musíme ho najít, Randalle. Patrně jsou v nebezpečí další lidé. Vím, že chceš svého kamaráda ochránit, a je to podle mě obdivuhodné, ale nejlepší teď bude, když nám povíš, co víš,“ pokračovala Ava.

			„Vy si myslíte, že zabil mámu, že jo?“ vyhrkl Randall.

			„Myslím si, že nám musí odpovědět na pár otázek ohledně toho, proč dělal dobrovolníka u tvojí matky v práci a proč tam vystupoval pod falešným jménem a poskytl falešnou adresu. Potřebujeme také zjistit, jaký byl jeho vztah k Lily Eustisové. Pomůžeš nám, Randalle? Jsi asi jediný, kdo může,“ tlačila na něj Ava.

			„Pomůžu vám. Samozřejmě. Se vším,“ ujistil ji Randall. „Omluvíte mě chvilku? Potřebuju na záchod. Potom vám řeknu všechno, co vím.“

			„Děkuju,“ řekla Ava, nahnula se dopředu a vzala ho za ruce. „Vím, že to je neskutečně těžké. Ztráta rodiče člověka zdrtí. Nedokážu si představit, jak ti je, ale chci, abys věděl, že za nic z toho nemůžeš. Ať už má smrt tvojí matky na svědomí kdokoliv, ty jsi to nemohl předvídat a nemohl jsi tomu zabránit.“

			„To jste řekla velice pěkně, šéfinspektorko,“ pronesl Randall to, co slýchával tak často říkat matku.

			Ava sebou cukla. Chlapcova slova byla laskavá a mile pronesená, ale byla v nich ponořena břitva, kterou nečekala. Randallova sestra přinesla podnos s čajem a začala rozdávat šálky s podšálky, zatímco Randall se vydal po schodech nahoru a broukal si přitom jakousi ukolébavku.

			Lance Proudfoot si všiml auta zaparkovaného vedle garáže, až když zvedl vrata, aby svoji milovanou stařičkou motorku zavezl dovnitř. Odpoledne strávil v kanceláři, kde aktualizoval svůj zpravodajský blog, byť mu kontakt na jednoho z výše postavených příslušníků edinburského policejního sboru nezaručoval žádné exkluzivní zprávy. Musel se spokojit s tlumočením toho, co se skotská policie rozhodla tisku sdělit, a to jak a kdy se jim to hodilo. Výlet do Glasgow si ale užil, nabudil ho. Měl by najít další staré přátele dřív, než bude mít na ragby příliš rozvrzaná kolena a na víkendové posezení v hospodě příliš málo peněz. Luc Callanach se mu na hlasovou zprávu ještě neozval, ale to nebylo nic nového. Dosáhnout toho, aby mu Luc zavolal, byl pro něj ode dne, co se seznámili, neustálý boj.

			Když vrata garáže zavíral, postřehl, že v autě sedí dva muži. Z otevřeného okénka unikal kouř a z rádia vycházely zvuky, pro něž by měla být vyhrazena sluchátka. Lance si v duchu zapamatoval poznávací značku – člověk nikdy nemohl být dost opatrný, ve čtvrti často docházelo k vloupáním –, když se dveře u řidiče náhle otevřely.

			„Vy jste pan Proudfoot?“ zeptal se řidič.

			„Proč ho hledáte?“ vrátil mu Lance. Muž pokládající otázky nebyl ani tak fyzicky působivý, ale měl obličej, jenž prozrazoval jeho mimořádnou schopnost vyhledávat potíže a postarat se o to, aby měly co nejhorší následky.

			Otevřely se druhé dveře. Vysoukal se z nich obr. To Lancovi problesklo hlavou jako první. Potom si uvědomil, že mají jeho adresu. Před tou správnou řadou garáží nesedí jen tak náhodou. A pokud měli jeho adresu, bylo to jen pár kroků ke vchodovým dveřím jeho domu a k synovi, který seděl uvnitř, nic netušil a patrně hrál nějakou počítačovou hru.

			„Máš pěknou motorku,“ pravila ta hora. S glasgowským přízvukem, o tom nebylo pochyb. „Zajels s ní v poslední době na nějaký zajímavý místo?“

			„Nestojím o žádné potíže,“ oznámil jim Lance.

			„A jaký potíže přesně čekáš?“ zajímal se ten řidič.

			Lance pevně sevřel v pěsti klíče a jeden z nich nechal trčet mezi prsty, připraven udeřit tak, aby stihl utéct a křičet o pomoc. Nebyl žádná srágora a jen tak si na něj někdo nepřišel, ale tohle byla opuštěná zadní ulička. Z jedné strany sem zakrývala výhled řada garáží a zdi v zadní části bytových domů nalevo a vpravo poskytovaly krytí před horními okny. Musel by tam leda právě teď někdo přijet autem, jinak se nikdo nikdy nedozví, co se mu přihodilo. Byl připraven bojovat, ale na dva muže současně nestačil. Ve dvaceti by je patrně přepral, ve třiceti možná. V jeho věku by se mu tihle dva vysmáli.

			„Musím říct, že mě trochu znervózňuje, jak držíš ty klíče,“ ozval se hromotluk a přešel za něj, zatímco řidič zůstal stát před ním. „A když jsem nervózní, tak snadno vyletim.“

			„Když mi řeknete, co potřebujete vědět, tak si jsem jistý, že to můžeme v klidu vyřešit,“ navrhl Lance a snažil se vzpomenout si, do jaké kapsy motorkářské bundy si zazipoval mobil.

			„Aha, oukej, tak to je jednoduchý. Chcem vědět, proč jsi čmuchal kolem toho klubu a dělal sis fotky. A náš šéf chce vědět, co máš rád k jídlu?“

			Bouchač a Perry, uvědomil si Lance. Tak to jsem výsostně v prdeli.

			„Co mám rád k jídlu? Proč by vašeho šéfa zajímalo zrovna tohle?“ zeptal se Lance a přemýšlel, jak rychle by mohl běžet, když mu pomůže adrenalin, a zda by mu srdce vynechalo dřív, než by ho dohnali.

			Obušek mu dopadl na týl dřív, než mohl riziko vyhodnotit. „Protože k nám jedeš na večeři,“ zasmál se Bouchač, když si strkal obušek do podpaží, potom každý z nich popadl jednu nohu a odtáhli Lance pár metrů k zadnímu sedadlu auta a připravené lepicí pásce.

		

	
		
			Kapitola 
padesátá

			Randall si na obličej připevnil úsměv a vydal se do dřevěného svahu před sebou. Připomněl si, že by se měl chytit zábradlí a že se jeho svaly v nohou musí na každém schodu natáhnout a smrštit, aby je vyšel. Kývl na fotografii své matky a otce, kteří jeho postup pozorovali z vedlejší zdi.	 			                         		 	


			„Dobrou noc, mami. Dobrou, tati,“ pronesl tiše, když kolem nich procházel.

			Z obývacího pokoje se ozvalo zachrastění čajového servisu a cinkání čajových lžiček kroužících v šálcích. Bylo to zvláštní. Nikdy předtím zvuk takhle ostře nevnímal. Ani stíny ve formě čepele vrhané světly pod okrajem každého schodu. Ze zábradlí, po němž jel rukou, se linula vůně leštěnky, což byla zásluha jeho sestry, která se dala do uklízení, aby si zármutek vydrhla z kůže. Celé to do sebe vpíjel. Chutnalo to jako porážka.

			Než se dostal nahoru na konec schodiště, byl schopný si v duchu vyčarovat Christianovu tvář, jeho skutečnou tvář, a ne tu plochou obludnost bez lásky, kterou vytvořila policie. Proč ho nakreslili s brýlemi, bylo podivné, leda že je potřeboval na čtení. To by vysvětlovalo, proč ho s nimi Randall nikdy neviděl. A policie zapomněla na tu dvoucentimetrovou bledou jizvu nalevo od úst, tak tenkou, že se nedivil, že jim to uniklo. Jizva ho víc polidšťovala, kvůli ní ho měl Randall ještě radši. Blonďaté vlasy a silná čelist se díky ní daly snadněji snést. Christian měl oči posazené hlouběji, než zachycoval portrét. Jak to že s ním matčini zaměstnanci strávili tolik času a všimli si na něm tak mála věcí, zatímco Randall byl o všechen ten čas ochuzen, dostalo se mu jen letmého náhledu do Christianova světa, a přesto toho postřehl tolik.

			Matčina koupelna byla bez poskvrnky. Zásuvky, které prohrabal, byly pečlivě srovnané. Místnost zdobily květiny ve váze. Kohoutky zářily, jako by jejich povrch nikdy nehyzdily žádné otisky prstů. Sestra bude potřebovat jít na terapii, pomyslel si Randall, až jí dojdou věci na umývání a bude si muset sednout a truchlit.

			Volalo ho zrcadlo; člověk může stát v koupelně jen určitou dobu, než se do něj podívá. Randall zhubl. Lícní kosti mu uprostřed obličeje vystupovaly jako krutá ostrá hrana. Vlasy mu vyrostly, slušelo mu to. Možná by to připadalo Nikki z baru atraktivní. Verze Randalla, která byla divočejší, stylovější. Uvědomil si, že to je verze kupodivu nejpodobnější Christianovi. Jak dlouho ho znal? Pár měsíců, odhadoval. Déle, než jeho kamarád údajně – to bylo směšné, proč si ještě lhát? – déle než jeho kamarád pracoval jako dobrovolník v matčině neziskovce.

			A v tom byl ten háček. Mohl se vydat na kouzelném létajícím koberci medikace a vznést se nad téměř jisté vědomí toho, že Christian byl zapleten do matčiny smrti. Mohl si setřít slzy, které uronil, když byl hospitalizován a kamarád mu přestal zvedat telefon. Ale nemohl přehlížet fakta. Otevřel zásuvku a nechal prsty bloudit po šminkách marnivosti uvnitř. Christian ho našel, spřátelil se s ním. Dokonce ho poslouchal, když si stěžoval na rodinu, na život, na všechna omezení, jež na něj matka uvalovala.

			Randall našel to, co doufal, že objeví. Rozepl si kalhoty, nechal je spadnout ke kotníkům, sedl si na záchodové prkénko a pěkně se na něm uvelebil.

			Christian s ním navázal bromanci, tak by to popsaly sociální sítě. Randall měl díky němu pocit, že mu někdo rozumí, že má parťáka, že je cool, Christian byl v době, kdy ho Randall potřeboval, přesně tím, koho potřeboval. Zasmál se. Něco takového se zpívalo v nějaké staré písničce.

			Bolest, již léky neotupily – a kterou nikdy nebude moct zmírnit jakékoliv množství prášků –, mu teď způsobovala hlavně jistota, již ucítil, jakmile na klíně té policistky spatřil Christianovu podobiznu. Randall Christiana za matkou prakticky vyslal. Předtím se tupě a naiv­ně domníval, že mu Christiana poslal osud, aby mu pomohl překonat jeho slabošství a potřebu pozornosti, věci, které Christian ve skutečnosti hledal. Tím, že si mu Randall vyléval srdce, vlastně matku sám otrávil.

			Bolest byla různého druhu. Dříve se nad tím nepozastavil, ale teď by o tom dokázal sepsat seminární práci. Předně bolest ze ztráty. Potom bolest zapříčiněná šokem, kdy každé slovo bylo fyzickou ranou. A pak vleklá, tupá bolest reality, která k člověku pronikla pokaždé, když udělal tu chybu, že se probudil, následovaná ufňukanou sebelítostí. A potom tu byla ta propast. Randall si myslel, že do ní kdysi spadl, ale i to mu dodávalo falešný pocit bezpečí. Teď se konečně dostal na dno, a nebyla tam taková tma, jak doufal. Bohužel stále viděl tváře svých rodičů, jak na něj svrchu se zklamaným úsměškem shlíží. Předtím byl možná natvrdlý, ale nyní byl obdařen mimořádnou jasnozřivostí. Tenhle pocit, tohle opovržení sebou samým ho nikdy neopustí. Ani na vteřinu. Ale proti jeho pocitu viny to nic nebylo.

			Vzal do ruky žiletku. Sestra je schovala dobře, ale ne dostatečně dobře.

			Nejhorší ovšem bylo, že Randallovi se po Christianovi pořád stýskalo, což mu provrtávalo duši jako vystřelená kulka. Kde měla zuřit nenávist, jedovatost a vztek, ho tížilo jen smutné vědomí toho, že si k němu kamarád už nikdy nesedne a nepoplácá ho po zádech. Ten ohavný netvor v něm pořád toužil po Christianově pozornosti. Nezasloužil si ani jeden dech navíc.

			Randall sklopil oči a ujistil se, že vnitřní stranu stehna má celou nad záchodovou mísou. Nezdálo se mu fér, aby koupelnu zaneřádil, když tam jeho úklidem posedlá sestra udělala takový pořádek. Břitvu drženou mezi prsty prudce zařízl hluboko do stehna a přejel s ní po noze, přičemž dával pozor, aby přes kůži a svalstvo odhalil tepnu. Překvapivě to vůbec nebolelo. Život z něj proudil bez nějakého pozdvižení. Nikdo to nemohl označit za volání o pomoc. Nikdo si nebude muset dělat hlavu s péčí o něj. Christian za něj bude moct truchlit, nebo taky ne. Na tom teď nezáleželo. Randallovi bylo řečeno, že za pár minut je po všem, když to udělá dobře. To byla ta paradoxní výhoda pobytu v ústavu s podobně smýšlejícími puberťáky. Dostatečně silné povahy se tam dočkaly spousty dobrých rad.

			Randall doufal, že mu sestra dokáže odpustit. Ve své existenci selhal, jak to jeho rodina chtěla. Selhal, když nedokázal ochránit matku, o níž nevěděl, že byla středem jeho světa, než o ni přišel. Dokonce selhal v navázání opravdového přátelství.

			Zavzlykání hrozící, že mu unikne z úst, se přeměnilo na zaskřehotání. Randall zavřel oči a vzpomněl si na to, jak ho matka naposledy objala. Políbila ho na spánek a svoji lásku vyjádřila uhlazenými, jasnými a krásnými slovy.

			Voda pod ním se zbarvovala do červena. Zhroutil se.
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			Kapitola 
padesátá první

			Ava byla na nohou jako první, jako kdyby to očekávala, ale to si uvědomila až zpětně. Bleskově vyběhla nahoru a ramenem vrazila do zamčených dveří koupelny. Z obývacího pokoje dole se ozývalo ženské ječení. Jakmile uslyšeli zadunění Randallova padajícího těla, všichni věděli, co se stalo. Některé zvuky se nedaly s ničím splést, ačkoliv je člověk předtím v životě neslyšel a už ani nikdy neuslyší.	 			                         		 	


			Kopla do zámku, kolem se rozlétly dřevěné třísky a nohou jí od chodidla po koleno projela bolest. Přestala ji vnímat, jakmile spatřila Randalla. Vždy se pokoušela oživit téměř všechny čerstvé mrtvoly, ale Randall ze sebe vypudil všechen život způsobem, jenž byl naprosto nezvratný. Záchodová mísa vyprávěla příběh, který si za celou svou policejní kariéru nepřála vidět. Byl silný a statečný, držel se vsedě, dokud takřka vše nevyteklo. Na dlaždicích byla malá louže, ale to spraví nové spárování. Celkem vzato bylo v tom výjevu prostoupeném takovou mírou hrůzy pozoruhodně málo k vidění.

			Zvedla ruku směrem k Trippovi řítícímu se po schodech.

			„Držte všechny dole,“ přikázala mu. „A zavolejte Ailsu.“

			„Ne záchranku?“ nadhodil Tripp a v hlase mu bylo zřetelně slyšet zoufalství.

			„Na tu už je pozdě,“ odvětila Ava, klekla si a beznadějně se snažila nahmatat tep, aby udělala aspoň něco. „Ať si mě ten zasranej šmejd Christian Cadogan nepřeje,“ zabručela si pro sebe.

			Po cestě zpátky na stanici byl Tripp zticha. Ava se rozptýlila posloucháním rádia, ale hlas v její hlavě byl hlasitější. Smrt Randalla Muira byla jejich vina. Psychiatr ho sice prohlásil za způsobilého výslechu, ale Ava poznala, že to tak není, když si všimla jeho prázdného pohledu. Tím, že se potřebovala dobrat nějakého rozuzlení, zapříčinila další smrt. Vyvinuli na sedmnáctiletého kluka příliš velký tlak. K takovému závěru dojde nevyhnutelné vyšetřování. A budou mít setsakra pravdu.

			„Vy jste s tím neměl nic společného, Trippe,“ řekla konečně, když zaparkovala.

			„Šéfinspektorko, nemůžete to vzít na sebe,“ odvětil.

			„Přesně to musím udělat, konstáble,“ namítla. „Potřebuju, abyste sepsal, jak to setkání s Randallem proběhlo. Potom potřebuju, abyste dal dohromady vlastní výpověď, protože se bude prošetřovat můj postup. Nic neobalujte, nezmírňujte ani neobcházejte. Rozumíte mi?“

			„Šéfová, já…,“ zkusil to Tripp ještě.

			„Beru to jako souhlas,“ prohlásila, vystoupila z auta a odešla.

			Ava zvládla dojít do kanceláře, než ji zachvátila zuřivost. Hrnek prohlašující, že je nejlepší kamarádkou na světě, který jí před lety koupil spolužák z vysoké, letěl do rohu místnosti, podlahu zasypal keramickými střepy a stůl pokropil kapkami zbylé kávy. Židle pro návštěvy se stala zbraní, jež zničila hynoucí juku, roztříštila květináč a nechala na zemi pořádnou spoušť. Fotografie pořízená dne, kdy byla povýšena na šéfinspektorku, se ukázala jako ideální předmět, na němž si mohla vybít hněv její pěst. Zezadu se k ní vrhl Callanach, který za sebou nohou zabouchl dveře a popadl ji, ovinul paže kolem jejích, a jak se mu vzpouzela, zvedl ji do vzduchu.

			„Avo,“ zašeptal. „Avo, Tripp mi to řekl. Nech si pomoct.“

			Pomalu ji nechal klesnout a složit se na zem, sedl si na podlahu k ní a pevně si ji tiskl k hrudi, dokud se nepřestala třást.

			„Nemůžeš mi říct nic, co to nějak změní,“ pronesla. „Ten kluk mi vykrvácel nad hlavou, zatímco jsem popíjela čaj a plkala o sušenkách. Kdybych dávala větší pozor, poznala bych, že na tom není dobře. A byl by pořád naživu.“

			„Snažíš se vyřešit dvě vraždy,“ namítl, „a zabránit další, nebo dokonce vícero dalším. O vrazích s tímto profilem víš dost, abys věděla, že Christian nepřestane, dokud ho nechytíme. Co jsi měla dělat? Počkat týden, nebo jen jeden den, než se zeptáš Randalla Muira, co ví? To bys jen měnila jednu mrtvolu za jinou.“

			Ava se od něj odtáhla. „Já na to nemám, Lucu. Nechci už tuhle práci dělat. Je to nad moje síly. Už vím, proč Begbie pořád vypadal tak vyčerpaně, proč jedl všechny ty hnusy a schovával si ve stole lahev whisky. Když na člověka dolehne ten tlak, jako by stál v tekutém písku. Myslela jsem si, že na té pozici budu co k čemu, ale od toho povýšení zatím jen ztrácím lidi, které mám chránit.“

			Callanach si lehl na podlahu a zíral do stropu. „Není to jen na tobě, Avo. Tíha zodpovědnosti neleží jenom na tvých ramenou. Všichni členové kriminálky, strážníci, co nám dělají posily, technici, civilní správní zaměstnanci. Všichni jsme jeden tým usilující o totéž. Bereš na sebe zodpovědnost, protože sis k těm případům vytvořila citovou vazbu. Kdyby ne, tak by s tebou bylo něco dost špatně.“

			„Špatně jako s Overbeckovou?“ prohodila Ava, otřela si oči rukávem a odhrnula si vlasy z obličeje.

			„Ano, přesně jako s naší milovanou komisařkou,“ souhlasil. „Ale ty nejsi ona. Tak to teď nevzdávej. Je toho v sázce příliš mnoho.“

			Ava nechala svoje tělo svézt zády na podlahu vedle něj a dala si jednu ruku za hlavu. „Je mi mizerně,“ přiznala. „Řekni mi, co mám dělat.“

			„Respire juste une minute,“ pronesl a přetočil se na bok, aby na ni viděl. „Minutu jen dýchej. Všechny ty problémy tu za šedesát vteřin pořád budou a ty budeš připravená se s nimi vyrovnat.“

			Ava zavřela oči, přiměla se uvolnit a na nic nemyslet. Do té doby pendlovala z jednoho místa činu na druhé, od krize ke krizi, aniž by se zastavila a převzala nad tím kontrolu. Policejní práce z velké části spočívala v tom na události reagovat. V tuto chvíli ale musela jednat proaktivně, musela přijít na to, jaký je další tah Christiana Cadogana, a musela ho přelstít. Když oči opět otevřela, Callanach už seděl a opíral se o stůl. Postavila se.

			„Už je mi líp,“ oznámila mu. „Děkuju.“

			„To vidím,“ odpověděl, „ale čas od času máš povoleno se složit. Bez emocionálních reakcí by z nás byli sociopati.“ Přešel ke dveřím.

			„Jo, prosím tě, zažádal jsi o přístup k původní složce Louise Jonese. Našel jsi něco?“ zeptala se.

			Callanach zavrtěl hlavou. „Jen jsem chtěl být důkladný,“ poznamenal. „Nic, s čím by sis měla dělat hlavu.“

			Bylo to schované dobře, bez diskuze. Běžný čtenář by to nenašel. Ale Callanach věděl, co ve složce hledá, a také to v zápisnících policistů na seznamu materiálů nepovažovaných za průkazné našel zašité. V předchozích vyšetřováních Ramona Trescoea byl prvním policistou na místě činu jakýsi konstábl Dimitri. Při prohledávání Ramonova pozemku nenašel tehdy jednadvacetiletý konstábl Dimitri žádné usvědčující důkazy. Při výslechu Dylana McGilla se konstábl Dimitri dopustil školácké chyby – alespoň se to jako nedopatření jevilo –, když podezřelého nepoučil o jeho právech, a svědectví tak soud zamítl. Až když Begbie začal spolupracovat s Louisem Jonesem, sestavili případ, který obstál. Šéfinspektor Dimitri už tedy bezpochyby desítky let figuroval na výplatní listině toho gangu. Mezitím, co byli zavření, vystoupal po kariérním žebříčku a teď pro Trescoea a McGilla představoval splněný sen.

			Ava to nepotřebovala vědět. Beztak se už dost vystavovala nebezpečí. Dostala se do křížku s Trescoeovými gorilami a snažila se tajně vyšetřovat Begbieho smrt, aby ochránila jeho vdovu před postihem a finančním krachem. Pohybovala se daleko za čárou. Musel to spravit, aniž by ji do toho zatahoval. Nakoukl do vyšetřovací místnosti.

			„Seržante Lively,“ houkl. „Vracím konstábla Monroeovou na případy Eustisové a Muirové. Ale potřebuju pomoct s případem Jonese. Pojďte se mnou.“

			„To vám Monroeová nevaří kávičku, jak byste si představoval, pane?“ ozval se Lively a následně výbuch smíchu.

			„Nepotřebuju na tu práci nikoho s tak vysokým IQ,“ odpálkoval ho Callanach. „Napadlo mě, že vy se na to budete hodit. Za dvě minuty u mě v kanclu.“

			Lively se dostavil o deset minut později.

			„Já jsem víc platnej tam vedle. Ten hajzl zase zaútočí. Monroeová je stejnak uvázaná v kanclu a Jonesův případ uvíz na mrtvým bodě…“

			„Sedněte si a ztište hlas,“ rozkázal mu Callanach. Lively ho pro jednou uposlechl, bez otázek a průpovídek. „Jeden zkorumpovaný policista pomáhá tu Jonesovu vraždu zamést pod koberec. Kolik kritiky se na nás podle vás sesype, když ho odhalíme?“

			„No tak to se spustí takovej slejvák sraček, že nám budou všechny deštníky hovno platný. Kdo vo tom ví?“ zjišťoval Lively.

			„Já, vy a Monroeová.“

			„Jste si tim jistej, jo?“ ujišťoval se Lively.

			„Nemám žádný záznam, na kterém to v opilosti přiznává nějaké prostitutce, jestli máte na mysli to. Pochybuju o svém úsudku? Ne. Mám za to, že ho platí už celé roky,“ vysvětloval Callanach.

			„Tak co vám brání to vohlásit?“ divil se Lively.

			„Nejdřív chci usvědčit vrahy Louise Jonese. Když si uvědomí, že víme, kdo jim pomáhá, ztratí se. A dotyčný policista má vyšší hodnost než já. Budeme muset dokázat víc než jen řadu protokolárních přešlapů a telefonát, k němuž došlo dřív, než mělo.“

			Lively se na židli nahnul dopředu. „Prosim vás, neřikejte mi, že se chystáte sejmout nějakýho šéfinspektora, do prdele. To bude profesní sebevražda pro všechny zúčastněný. Jestli se pamatuju, už s tim máte nějakou zkušenost z Interpolu, tak si to možná ještě nechte projít hlavou, než se do toho zase vrhnete, co?“

			„Jde o organizovaný zločin. Hlavní hráči byli dlouho na střídačce, ale teď už jsou zase v ulicích a hodlají se vrátit do hry. Přijdou o život další lidé, seržante. Musíme je zastavit a Dimitriho taky. Co o něm víte?“

			Lively se kysele ušklíbl. Callanach měl dojem, že seržanta příliš nepřekvapilo, když uslyšel Dimitriho jméno. „Je voblíbenej v malý bandě starýho ražení a u pár mladších, co jsou pro vodsouzení vochotný udělat cokoli,“ prohlásil Lively. „Papalášum vyhovuje, páč všechno dotáhne do konce. Já vosobně bych si na něj dal kurva bacha, ale to teď nepomůže. Budete ho muset usvědčit uprostřed něčeho velkýho. Nic polovičatýho, jinak nám všem bude vrtat hlavou, co se stane s našema penzema.“

			„Dávám vám teď příležitost od toho odejít. Jestli nechcete nic riskovat, tak to chápu. Rozhodněte se,“ dal mu Callanach na vybranou.

			„No ne že bych to moh svěřit bývalýmu modelovi na vodu po holení, že jo. Moh byste si zlomit nehet. A navíc je vám s tim přízvukem dost těžko rozumět. Moh byste Dimitriho vobvinit z vraždy Kennedyho a nikdo by neměl šajnu, co to povidáte. Můj názor na vaši vosobu tady jde stranou, pane, tým táhne za jeden provaz. Teď jste ve Skotsku. Takhle to tady chodí.“

		

	


		
			Kapitola 
padesátá druhá

			Do Aviny kanceláře napochodovali Tripp, Monroeová a další tři policisti s celkem devíti složkami. Posadili se.[image: sdot]


			„Co víme?“ vyzvala je.

			„Ze všech Christianů Cadoganů, které jsme byli schopni najít, mají dva vojenskou minulost,“ spustil Tripp. „Jeden sloužil v zahraničí v aktivních válečných zónách a druhý byl leteckým instruktorem. Ani jeden z nich nemá žádný kázeňský postih a na oba máme dobré prověrky.“

			„Je nějaká šance, že ten nasazený na misi trpí posttraumatickou stresovou poruchou, následkem čehož se nechová racionálně a je nebezpečný?“ ověřovala si Ava.

			„Pokud ano, tak to není uvedené v jeho zdravotních záznamech. Armádu opustil s poctami. Momentálně pracuje v soukromé bezpečnostní agentuře,“ informoval ji Tripp. „Z těch devíti mužů stejného jména můžeme vyloučit tři na základě věku a dva na základě rasy. Tím nám zbývají čtyři.“

			„Prošli jsme záznamy o řidičských průkazech a porovnali je s daty z cestovních pasů. Ke všem máme fotografie. Ani jedna z nich neodpovídá našemu portrétu,“ pokračovala Monroeová.

			„Člověk si může nabarvit vlasy, vzít čočky nebo použít prostetický make-up. Fotografie můžou lhát, nebo může být maskou jeho současný vzhled. A falešné může být ostatně i to jméno, ale nic jiného zatím nemáme. Chci ty zbývající čtyři vyslechnout, a to ještě dnes. Spojte se s potřebnými policejními útvary. Já to zařídím u vedení. Co ještě víme?“ vyptávala se dál.

			„Randall se zmínil o tom, že hraje na kytaru. Jeho sestra mi řekla, do jakého baru chodil. Rodina o tom podle všeho věděla, ale matka mu to neprozradila, aby měl dojem, že porušuje pravidla, byť si o něm udržovala přehled,“ odpověděl Tripp. „Ten bar se jmenuje The Fret. Právě mi volali strážníci, kteří tam zajeli s podobiznou Christiana ­Cadogana. Personál potvrdil, že tam chodil a že ho často vídali s Randallem. Manažer jim také sdělil, že jedna barmanka měla s Cadoganem údajně strávit noc. Jakmile mi přijde její adresa, vydáme se k ní. Zajímavý je ale časový horizont. Randall s Cadoganem navštěvovali ten bar celé měsíce. Což znamená, že Cadogan se s Randallem seznámil dřív, než začal dělat dobrovolníka u Cordelie Muirové.“

			„Myslíte, že si Cordelii zvolil za cíl kvůli Randallovi? Jak se to podobá případu Lily a Miny?“ uvažovala Ava.

			„To nevím. Ty dvě si byly blízké, tvrdí to všichni. Rodiče, Mina sama, přátelé a i jejich příspěvky na sociálních sítích překypovaly tím, jak se mají rády,“ vysvětloval Tripp.

			„Jeremy, potažmo Christian, jako své příjmení uvedl Dolour,“ vložila se do toho Monroeová. „To znamená žal. A toho docílil. Jako by ty vraždy byly podružné. Spřátelil se se dvěma mladými lidmi, našel jejich hlavní zdroj lásky a vzal jim ho.“

			„Což by vysvětlovalo, proč mu tolik nezáleželo na tom být u samotného úmrtí,“ pokračovala Ava. „O ty vraždy nešlo. Chtěl zažít Minin a Randallův zármutek z první ruky, zblízka.“

			„Zvrácená svině,“ zamumlal jeden z dalších policistů.

			„Zvrácený a nebezpečný,“ souhlasila Ava. „Trippe, dejte zveřejnit ten portrét. Zatím beze jmen. Ať se nám přihlásí kdokoliv, kdo bude mít dojem, že ho viděl. Jestli nám uteče, přesune se jen jinam a začne vraždit pod novým jménem. Najděte tu barmanku a zjistěte, co ví. A až fyzicky prověříme každého Christiana Cadogana, okamžitě mi podejte hlášení. Ubíhá nám čas. Nikdo nepůjde domů, dokud se někam nedopracujeme.“

			***

			„Jé, ahoj, jak se vede? Promiň, asi si mě nepamatuješ. Potkali jsme se na konkurzu do toho divadelního souboru. Já jsem Jackson a ty se jmenuješ Sean, že jo?“ muž k němu natáhl ruku.

			Sean jí potřásl. „Ty jo, dobrá paměť. Byl to dost bláznivej den, takže mi to všechno nějak splynulo. Jsi tu na obědě? Je to super bar, ale je asi až moc blízko divadla. Většinou se musím přinutit projít kolem a koupit si někde sendvič. Teda s výjimkou dneška, dneska jsem na to neměl dost síly.“

			„No jo, já jsem tu měl sraz s kámoškou, ale zasekla se v zácpě. Máš pravdu, je to skoro hned vedle divadla. Nikdy jsem si to neuvědomil. Co teď zkoušíte?“ Jackson se posadil na okraj židle a Sean polkl velké sousto sendviče, než odpověděl.

			„Kulturní komise si objednala takovou skvělou hru o tom, že se ve smrti jedné generace rodí ta příští, je to vyprávěný z perspektivy duchů našich předků. Je to o ztrátě, výčitkách, naději a změně. Krásnej text. Měl by ses přijít podívat,“ prohlásil Sean. „A co ty? Pracuješ teď na něčem?“

			„Zaskakuju, sem tam někde. No hereckej život, vždyť to znáš.“

			Sean se zasmál. „Až moc dobře. Nechceš se ke mně připojit? Jen rychle obědvám, než se budu muset vrátit na zkoušku, ale nečekám tady na nikoho.“

			„Tak jen na chviličku,“ řekl Jackson. „Vyrazil jsem na nákupy, ne že bych si to momentálně mohl dovolit, ale dostal jsem volňáska na zítřek do jednoho klubu. The Lost Boys, slyšel jsi o něm?“

			„No jasně. Dost často tam v pátek večer končívám taky. S kým jdeš?“ zeptal se Sean.

			„Budu za vlka samotáře. Jsem tady dost novej. Říkal jsem si, že se zkusím s pár lidma seznámit,“ vysvětloval Jackson. „Nikdy nevím, co si mám obléct, když jdu do nějakýho klubu poprvé. Vždycky tam nakonec stejně vypadám jako pěst na oko.“

			„Většina lidí tam nosí džínsy,“ poradil mu Sean. „Určitě si neber nic okázalýho, spíš naopak. Heleď a nechceš si tam teda dát sraz? Znám hromadu lidí. Můžu tě představit, trochu ti pomoct. Vím, jaký to je, začínat v novým městě. Kdybych nepotkal svýho partnera Brada, tak bych to asi už dávno vzdal a vrátil se do Belfastu.“

			„Nechci tě otravovat,“ namítl Jackson.

			„Neblbni, prosím tě. Stejně bysme tam po pár sklenkách vína skončili, jako vždycky. Desátá dobrá? Počkej na mě venku,“ nakázal mu Sean.

			„No odmítat to nebudu,“ řekl Jackson a postavil se, „ale aspoň se necháš pozvat na skleničku. A já si teď musím jít koupit nový džínsy. Tak ahoj zítra.“

			Christian počkal, než zahnul do jiné ulice, a napsal Bradleymu.

			„Uz to nevydrzim. Vim, ze jsem udelal dobře, kdyz jsem zrusil to zasnoubeni. Nedokazu myslet na nic jineho nez na tebe. Muzeme si zitra vecer promluvit? Nejdriv musim neco vyridit, ale muzeme se nekde sejit kolem 22:30.“ Ťukl na tlačítko odeslání.

			Bradleyho odpověď dorazila za pět minut. „Sean jde zitra s partou parit. Ja jsem se z toho vymluvil. Kdybys chtel zajit ke mne, budeme mit byt pro sebe.“

			„Jen jestli si ses jisty. Soukromi by bylo fajn. Posli mi adresu. Tesim se,“ odepsal Christian a zastrčil telefon do kapsy. Opravdu musel nakoupit, ale nic, co by se dalo sehnat na hlavní třídě. Měl schůzku s člověkem, který byl známý jen pod jakousi přezdívkou. Nemohl si vybavit, jakou. Vlk? Kojot? Byla to nějaká psovitá šelma, to jméno působilo směšně a dávalo jasný signál úřadům, že asi těžko bude platit daně a parkovat dle dopravního značení. A potom si Christian musí odpočinout. Dokázal fungovat i unavený, ale neměl by tak bdělou paměť a neužil by si to tak intenzivně. Bradley ho chtěl, ale pořád miloval svého drahého, bezvýznamného Seana. Bude z toho zvláštní směsice zármutku a viny, ne nepodobná tomu, co prožíval Randall. Ten prý spáchal sebevraždu. Byla nevyhnutelná, to Christian věděl hned, jakmile ho potkal. Ten kluk byl ubohost sama. Sám sebe přesvědčoval, že nenávidí svoji matku, ačkoliv z toho, jak o ní mluvil, nebylo nikdy znát nic jiného, než jak na ní závisí a jak ji z hloubi duše miluje. Kromě ní ho Christian slyšel toužit jen po jedné ženě, té děvce za barem – Nikki –, a Christian se postaral o to, aby se Randallovým směrem ani nepodívala. Stačilo si objednat pár piv, pozorně ji poslouchat a strávit jednu noc v její posteli. Nemohl připustit, aby se ten kluk obrátil ve svojí těžké chvíli na někoho jiného. Tím by jeho dosavadní snažení ztratilo význam. A totéž platilo o Bradleym. Christian bude u něj, až bude potřeba.

		

	
		
			Kapitola 
padesátá třetí

			Opěvovaná barmanka Nikki Breakwaterová otevřela dveře své garsoniéry na Craighouse Terrace v tričku oblečeném naruby a kalhotách od pyžama. „Co je?“ vyštěkla a měřila si Trippa od hlavy k patě. „Vy jste polda. Já tu pokutu už zaplatila.“

			„Nejsem tady kvůli žádné nepříjemnosti, slečno Breakwaterová. Můžu jít dovnitř, abychom si mohli promluvit?“ požádal Tripp.

			„Vo čem?“ zeptala se.

			„O tomto muži,“ oznámil Tripp a zvedl před sebe portrét Christiana Cadogana. „Podle vašeho manažera z baru byste nám o něm něco mohla říct.“

			„Pět minut,“ vzdechla Nikki. Zacouvala do malého pokoje, a než Tripp vešel, praštila sebou na postel a zapalovala si cigaretu.

			„Nebude vám vadit, když otevřu okno?“ zeptal se Tripp.

			„Nebude vám vadit nejdřív změnit roční období ze zimy na léto, nebo mi aspoň zaplatit fakturu za topení?“ odvětila Nikki. Tripp se postavil, co nejdál od kouře to šlo. „Co chcete vědět?“

			„Jak si v baru nechal říkat?“ začal Tripp.

			„Já mu říkala jen Chris, ale myslím, že to jméno bylo trochu víc nóbl,“ odpověděla. „Co udělal?“

			„Potřebujeme ho vyloučit z vyšetřování jednoho závažného činu, takže jakákoliv informace, která by nám ho mohla pomoct najít, je důležitá. Všechno, co nám řeknete, můžeme držet v utajení, pokud to pro vás bude snazší,“ uklidňoval ji.

			„Ježišikriste, to byl teda pravej policajtskej žvást. Kolik toho víte?“ ptala se dál.

			„Dozvěděli jsme se, že jste s Chrisem asi navázala intimní vztah. Omlouvám se, že se ptám na tak soukromé věci, ale je to velice důležité,“ vysvětloval.

			„Jednou jsme si zapíchali, jsou to asi tři tejdny zpátky, teda jestli se ptáte na to,“ pronesla. Tripp zamrkal. „Ten pičus mi pak ani nezavolal, v baru se neukázal a nechal mi tady jen zasviněný povlečení. Kašlu na to, co udělal, už ho nikdy nechci vidět.“

			Tripp se podíval na postel, na níž byla natažená. Zpod ušmudlané peřiny viselo prostěradlo s našedlým okrajem a potah na polštáři svítil žlutě vsáklou mastnotou.

			„Ehm, Nikki, tohle je trochu osobní otázka. Neurazte se, prosím. Jen mě tak napadlo, jestli jste to povlečení od noci strávené s Christianem prala?“

			„To mě jako kritizuješ?“ vyjela na něj. „Nemáme v baráku žádnou pračku, kámo. Já si nevydělám ani minimální mzdu. Makám do tří do rána. Si myslíš, že chci strávit celej den ve veřejný prádelně? Jak často si vůbec pereš povlečení ty?“

			„Já vás vůbec nesoudím. Ani si nedokážu představit, jak to máte těžké. Můžete být pyšná, že máte práci. Spousta lidí by se ani nenamáhalo. Ale jestli jste to povlečení neprala, bude na něm Chrisovo DNA. Když ho brzy najdeme, možná nám tím pomůžete zachránit někomu život. Potřebuju si to prostěradlo a povlak na polštář dát tady do pytle na důkazy a odvézt. Už je nedostanete zpátky, protože to budou důkazní materiály. Můžu vám ale za ně dát dvacet liber na nové. Budete nám muset podat svědeckou výpověď o Chrisovi a říct nám, jakou další DNA bychom tam mohli najít, abychom dané osoby vyloučily.“

			„Jen moji, ty šulíne. Si myslíš, že když jsem barmanka, tak jdu s kaž­dým?“

			„Vůbec ne, ale musel jsem se zeptat. Můžete se postavit, abych tu postel svlékl, prosím?“ Tripp vytáhl z peněženky dvacetilibrovou bankovku a podal jí ji, zatímco z druhé kapsy vytahoval pytel na důkazy. Za deset minut se s houkačkou a zapnutým majákem řítil do laboratoře a vysílačkou informoval ústřednu.

			„Prostě svolejte tu podělanou tiskovku,“ zahřměla komisařka Overbecková na Avu. „Já to za vás teda neudělám. Tahle ulítlá pakárna s nedoloženým sériovým vrahem nebude mít moji tvář. A nedávejte to nikomu ze svých podřízených. Přijměte za to odpovědnost, Turnerová. To s sebou nese vaše platová třída.“

			„To chápu, komisařko, ale tiskový mluvčí může k tomu portrétu přečíst připravené prohlášení. Není důvod, proč bych se toho měla účastnit osobně,“ namítla Ava.

			„Leda když nepočítáte to, že vám to přikazuju. Jestli vás to zajímá, já právě radě vysvětluju smrt sedmnáctiletého kluka, navíc syna oběti, k níž došlo, když jste byli s konstáblem Trippem v domě, protože jste ho právě vyslechli. Takže vám doporučuju, abyste plnila rozkazy a neprodlužovala můj momentálně nesnesitelně dlouhý seznam toho, co vaše oddělení zvládlo posrat. Co vy na to?“ prohlásila Overbecková.

			„Myslím, že jste se vyjádřila jasně,“ odpověděla Ava. „Zítra budete mít na stole moji zprávu ke smrti Randalla Muira.“

			„Tu mi pošlete ještě dneska před půlnocí. Zítra jdu před radu zachránit vám prdel a podat jim alespoň trochu uvěřitelnou odpověď na otázku, proč jsem měla za to, že jste způsobilá na post šéfinspektorky. Jestli vám to pomůže, tak si to místo ještě možná můžete udržet, když se postaráte o to, aby občani Edinburghu neleželi v noci v posteli vyděšení pomyšlením na to, že se ulicemi volně potlouká sériový travič, který se kamarádíčkuje s jejich drahocennými ratolestmi.“ Overbecková zavěsila. Ava civěla do sluchátka. Ač jí to připadalo drsné, plísnění Overbeckové si zasloužila. Věděla, že má malou naději vyhnout se tiskové konferenci, ale snažila se o to z jediného důvodu. Jestli ještě Bouchač s Perrym nezjistili, kdo je, teď, když její tvář bude vystavená ve všech médiích, se to určitě brzy dozví. Pozdě bycha honit. A Overbecková měla pravdu. Ava se musela kát za smrt Randalla Muira.

			Zavolala tiskovému oddělení. „Tiskovka, za hodinu. Dostaňte jich tam co nejvíc. Naznačte jim, že to bude něco velkého. Chceme co nejvíc vysílacího času a prostoru v novinách. A v online tisku.“

			Tiskové oddělení se dalo do pohybu. Lhůta pro ně nepředstavovala problém. Tenhle druh zpráv zaručoval diváky a prodeje. Média se na to vrhnou. Za hodinu se rozezvoní telefony a nepřestanou vyzvánět celou noc. Začali s obvoláváním, nejdříve televizních kanálů a větších tištěných médií. Nakonec dali vědět online médiím, místo e-mailu na telefon, aby měli jistotu, že se dostaví.

			Blížili se ke konci seznamu, když jeden ze zaměstnanců tiskového oddělení vytočil číslo Lance Proudfoota. Telefonát spadl do hlasové schránky. Policista zavěsil a zkusil číslo vytočit ještě jednou. Tentokrát někdo hovor odmítl dřív, než mohl spadnout do schránky. Policista to vzdal a přesunul se k dalšímu jménu; v tu chvíli byl Lancův telefon navždy vyřazen z provozu.

		

	
		
			Kapitola 
padesátá čtvrtá

			Pollok nebyla v Glasgow ta nejfajnovější čtvrť – tak ji Callanachovi popsal Lively –, a když jí teď projížděli a hledali Briana Perryho, gorilu z toho nočního klubu, zdálo se to jako férové ohodnocení. Domy působily jako bez života. Možná za to mohl prosinec, ale lidé venku chodili s kapucí na hlavě, vyhýbali se očnímu kontaktu a nevládla tam žádná pospolitost. Seržant Lively se několika Dimitriho spolupracovníkům prořekl, že kriminální oddělení má důležitou stopu vedoucí k vrahům Louise Jonese a že je razie plánovaná na třetí hodinu ranní, kdy bude podezřelý spát a budou ho moci překvapit. Proto se k Perryho bytu blížili ve tři odpoledne. Rychlá kontrola záznamů potvrdila, že žije sám, proto si ho vybrali místo Bouchače, otce tří dětí. Měl to být dlouhý den, ale instinkt Callanachovi říkal, že ty mučivě dlouhé hodiny plné Livelyho rýpání se nakonec vyplatí.

			Nechal Livelyho zaťukat na dveře a sám počkal za rohem. Byl to seržantův nápad. Podle jeho slov Perry v žádném případě neotevře dveře chlapovi, co vypadá jako podomní prodavač ženského spodního prádla. Callanach přiznal, že byť to Lively nemusel podat tak urážlivě, měl pravdu.

			Lively několikrát zabušil na skleněnou tabulku vsazenou ve dveřích. Za pár minut se za ní objevil rozmlžený obrys mohutné postavy.

			„No co je?“ zahulákal Perry.

			„Mám nějaký info vod svýho šéfa tvýmu šéfovi. Nemůžem s tím jet přímo do klubu, je tam teď moc dusno. Asi to tam sledujou,“ řekl Lively.

			„Jak ste mě našli? Tohle většinou vyřizuje Bouchač,“ houkl Perry.

			„Sme poldové, ty trotle. Hledáním lidí se živíme. Dimitri říkal, že mi helfneš. A pusť mě už dovnitř, nebo se celej Pollok dozví, že máš na prahu poldu a pěkně si s nim cvrlikáš.“

			„To je pěkná píčovina,“ brblal Perry, když otevíral dveře. „Ani teď nemakám. Jsem si myslel, že si můžu přispat. Do dvou ráno jsem byl v klubu. To vy kurvy nikdy nevodpočíváte? Tak dělej, dovnitř.“

			Lively vstoupil do kuchyně, vytáhl paralyzér a namířil jej na Perryho holou hruď. „Radim ti, nepokoušej se utíkat. Tohle na holý kůži bolí jako svině.“ Callanach vstoupil za ním, zavřel dveře a zamkl.

			Perry jen rozklepaně kulil oči. „Hele, ne, kámo, těch zasranejch paralyzérů jsem si nadosmrti užil dost. Tohle ať Dimitri nezkouší. Nechce si to s Ramonem rozházet. To jste se zcvokli?“

			„Uklidněte se, pane Perry,“ ozval se Callanach. „Nemusíte se ničeho bát. Když uděláte, co po vás chceme, nedojdete žádné újmy. Máte nějakou kávu?“

			„Co seš zač?“ zařval Perry. „A kdo je, kurva, tenhle?“ zeptal se Livelyho a ukázal na Callanacha. „S Dimitriho chlapama už jsem se potkal. Tohodle sem teda zaručeně ještě neviděl. Toho bych si pamatoval.“

			„My vyvážíme hezouny jen k extra váženejm zákazníkum,“ prohodil Lively. „No a bude pro tebe pohodlnější sedět v kuchyni, nebo chceš jít do obýváku? Když hezky poprosíš, třeba tě necháme si navlíct svetr, páč máš podpaží ve stejný vejšce jako já nos a ten se s nima zrovna moc kamarádíčkovat nechce.“

			„Pro Dimitriho určitě nemakáš,“ zamumlal a nenápadně se ohlédl, když se vlekl do obývacího pokoje.

			Lively se usmál. „Jsem u policie třicet let, kámo. Si myslíš, že nepoznám, když se mi chce někdo pokusit utýct? Doufal jsem, že budem moct bejt civilizovanější, ale jak chceš. Lehni si na zem.“

			„Vždyť s váma spolupracuju,“ protestoval Perry.

			„Vždyť jsem taky na vrcholu blaha. A teď si s rukama za hlavou lehni na zem na břicho.“ Lively natáhl paralyzér tak daleko, že ho Perry měl jen pár centimetrů od krku. „Měl bys vidět, jaký jsou z tohodle popáleniny. A když člověk není zrovna v kondici, může z toho mít infarkt. Doufám, že se neurazíš, ale možná by ti neuškodilo nasát trochu víc vitamínu D a vynechat chipsy.“

			Perry mu paralyzér vyrazil a vystřelil do chodby. Callanach vystartoval za ním a prudce ho kopl zezadu do kolene, což kolohnáta poslalo k zemi. Při zvuku dopadu Perryho kolenních čéšek na dlaždice se Lively zašklebil.

			„Ale no tak, dyk jsem ti říkal, ať to neděláš. Budu překvapenej, jestli ti aspoň jedno koleno neruplo.“ Lively kopl Perryho do boku. Ten se přetočil a držel si přitom kolena u hrudníku. „Teď nemám na výběr, musim tě svázat a nebudu ti moct podat hrnek čaje.“

			Callanach vzal židli, popadl Perryho pod rameny, zvedl ho ze země a na zápěstí mu nasadil pouta.

			„Nešahej mi na nohy,“ řval Perry. „Mám zlámaný pravý koleno, vážně. Potřebuju do nemocnice. Hajzlové! Nejdřív mi ta zasraná poliška usmaží koule a teď mi zlomíte nohu. Au, ježiši, to bolí!“

			„O který policajtce mluví?“ zeptal se Lively Callanacha.

			„Asi lepší se moc neptat,“ odpálkoval ho Callanach. „Je zajištěný?“

			„Nikam nepůjde,“ ujistil ho Lively. „Ale jestli děláte kafe, tak vám silně doporučuju, abyste ty hrnky vyvařil. Tušim, že tady pan Perry není seznámenej s běžnejma pravidlama úklidu domácnosti.“

			Callanach se usmál. „Cukr?“ zeptal se.

			„Dva, díky. To je vod vás hezký, pane,“ odpověděl Lively. Držel se zásady vychutnat si každičký hrnek čaje, kterého se mu dostalo. Byl totiž toho názoru, že nemůže vědět, jaký nápoj se ukáže být jeho posledním.

		

	
		
			Kapitola 
padesátá pátá

			Ava prostudovávala zprávy o všech vybraných Britech se jménem Christian Cadogan. Bylo to k ničemu. Každého z nich mohla vyloučit. Na stanici začaly směřovat reakce na tiskovou konferenci, ale návazné prošetření představovalo problém. Zaznamenali pár dalších pozitivních identifikací portrétu pravidelnými hosty baru The Fret a také prodavačem z trafiky poblíž kanceláře Cordelie Muirové, ale nic, co by pohnulo s vyšetřováním.

			Konstábl Tripp stále čekal v laboratoři na analýzu DNA z povlečení. Některé věci se nedaly uspěchat, ale Ava mu tam přikázala zůstat, než budou k dispozici výsledky.

			„Takže pokud budeme vycházet z toho, že Christian Cadogan není jeho pravé jméno, tak je buď náhodně zvolené, a v takovém případě se mu parádně povedlo promarnit náš čas, nebo pro něj má nějaký zvláštní význam,“ prohlásila Monroeová.

			„Jako například?“ zeptala se Ava a zavírala složky rozložené po stole.

			„Já nevím, možná je to z literatury, nebo nějaký představitel kultu, nebo muzikant, když se pohyboval v tom baru. Může to být odkudkoliv,“ odpověděla Monroeová.

			„No dobře. Na prověření už toho moc nemáme, tak se prostě zkuste podívat, jestli něco neobjevíte. Nedal vám vědět seržant Lively? Nebere mi telefon,“ poznamenala Ava.

			„Odjel někam s inspektorem Callanachem, hned jak jsem byla přesunuta zpátky na případ Cadogana. Od té doby se ve vyšetřovací místnosti neukázal. Můžu se zeptat na ústředně, pokud chcete, a zjistit, jestli se jim nahlásili,“ nabídla Monroeová.

			„To není potřeba. Zavolám inspektoru Callanachovi sama,“ řekla Ava a Monroeová odešla.

			Callanach jí to také nezvedal a nikdo o nich nic nevěděl. Vypadalo to, že jeden z nich vzal svoje soukromé auto, nejeli žádným ze služebních vozů. Ava potlačila pocit znepokojení a připomněla si, že Callanach se o sebe dokáže postarat. Dohodli se, že si vyšetřování rozdělí. Ona se musí soustředit na to svoje.

			Na stole jí zazvonil telefon. Rychle popadla sluchátko.

			„Turnerová,“ ohlásila se.

			„Tripp, šéfinspektorko. Máme výsledky DNA. Právě je projíždíme databází a hledáme shody. Vy máte nějaké novinky?“

			Monroeová k ní vešla bez zaklepání.

			„Počkejte, Trippe,“ řekla mu. „Co se děje?“ zeptala se Monroeové.

			„Našli jsme dalšího zajímavého Christiana Cadogana,“ oznámila Monroeová.

			„Dávám vás na odposlech, Trippe,“ informovala ho Ava. „Máme adresu?“

			„Ne tak úplně,“ odpověděla Monroeová. „Leda že počítáte hřbitov v Seafieldu.“

			„Dotyčný Christian Cadogan je po smrti?“ divil se Tripp. „Nechápu, jak nám to pomůže.“

			„Mějte strpení,“ pokračovala Monroeová. „Máme k němu složku. Přečtu vám shrnutí případu. Jsou u toho i fotky, já sice nejsem citlivka, ale musela jsem je zastrčit dospod. Christian Cadogan zemřel v policejní vazbě. Byl zatčen v rámci vyšetřování vyvolaného sociálkou, kterou základní škola vyrozuměla o tom, že jedno z dětí už několik týdnů nedorazilo do výuky a nejsou schopni spojit se s jeho matkou. Dotyčnému chlapci bylo v té době teprve pět, byl v první třídě a učitelé ho ještě moc nestihli poznat. V tom ohledu máme k dispozici zprávu od sociálky. Výpovědi policistů, kteří jeli na adresu bydliště, jsou strašné. Přečtu vám slova policisty, který do bytu vstoupil jako první. ,Byl jsem na místě v 23:30, po telefonátu od sociální pracovnice žádající o policejní výjezd. Slyšel jsem uvnitř brečet dítě, takže jsem opakovaně zazvonil na zvonek a zaklepal. Nikdo neotevřel. Zvedl jsem krytku otvoru na dveřích pro vhazování pošty a nahlédl jsem dovnitř. Zápach z bytu byl omračující. Něco bylo zjevně špatně. V té chvíli jsem neviděl žádný pohyb nebo jiný důkaz toho, že je někdo uvnitř. Byt byl v přízemí, takže jsem se vydal kolem domu, abych zjistil, jestli není otevřené nějaké okno. Dětský pláč tam zněl jasněji, tak jsem začal ťukat na okna, abych s kýmkoliv uvnitř navázal kontakt. Také jsem zavolal posily a obdržel jsem informaci o tom, že jsou na cestě.‘ Je u toho plánek dispozice bytu,“ dodala Monroeová a schéma podala Avě. „Tyhle fotky ukazují venkovní stav nemovitosti.“

			Ava je rychle proběhla. Okna byla tak špinavá, že dovnitř vůbec nebylo vidět. Zvenku to místo vypovídalo vlastní příběh rozkladu a izolace. Rozbitá okenní tabulka, nevyměněná, ale zabedněná, slupující se barva na okenních rámech, které ledový vzduch nemohly v žádném případě udržet venku, špína táhnoucí se po vnějších zdech od okapu, který patrně už léta nikdo nečistil.

			Monroeová mluvila dál. „Ten policista pokračuje po příjezdu posily. ,Po poradě jsme došli k závěru, že na základě informací ze školy a od sociální pracovnice bychom měli do bytu vniknout násilím, abychom zajistili bezpečnost nezletilého dítěte. S pomocí obušku jsme rozbili sklo v zadních dveřích do bytu, ačkoliv v zámku nebyl klíč, který by nám usnadnil vstup. Prokopli jsme tedy dveře, abychom zámek zlomili, a vstoupili jsme dovnitř. Nejdříve jsme se ale museli zdržet venku a zakrýt si obličej. Zápach tlení linoucí se zevnitř byl tak silný, že mi začaly slzet oči. Zavoláním jsem ohlásil naši přítomnost a rozkázal jsem, aby se nám ukázaly všechny přítomné osoby. V té době jsme už žádné dítě plakat neslyšeli.

			Vešel jsem dovnitř jako první, následovaný konstábly Hutchinsem a Delawarem. Prošli jsme kuchyní, kde byly převržené stoly a židle. Ve dřezu leželo velké množství ručníků pokrytých čímsi, co podle našeho úsudku byly lidské výkaly. Z obývacího pokoje jsme zaslechli pohyb, opět jsme ohlásili svoji přítomnost a úmysl vstoupit dál do bytu. Vytáhl jsem svůj obušek a zaujal jsem takový postoj, abych se mohl bránit nebo odzbrojit útočníky. Na naše ohlášení nikdo verbálně nereagoval.‘ Tohle jsou fotky kuchyně, šéfinspektorko,“ sdělila jí Monroe­ová a předala jí štos vybledlých fotografií. Ava je přejela pohledem a téměř okamžitě je upustila na stůl.

			„Pokračujte,“ vyzvala Monroeovou tiše.

			„Dál se v té výpovědi,“ Monroeová si odkašlala a svraštila čelo, „píše: ,V obývacím pokoji jsme našli muže držícího chlapce, kterého jsem odhadl na čtyři až pět let. Muž seděl schoulený v rohu pohovky a tiskl si chlapce k hrudníku. Dítě tiše plakalo, ale pevně se muže drželo a viditelně se klepalo. Chlapec byl nahý a extrémně špinavý. V té chvíli vyšla najevo příčina zápachu. V místnosti leželo v křesle rozkládající se tělo ženy, také nahé. Kolegové vstoupili do pokoje za mnou. Zápach byl tak silný, že konstábl Hutchins byl nucen odejít, aby místo činu nepozvracel.‘ Mám pokračovat?“ zastavila se Monroe­ová.

			„Panebože,“ ozval se Tripp.

			„Honem to dočtěte, ať to máme za sebou,“ vyhrkla Ava.

			„Jasně. ,Vyzval jsem muže, aby mi dítě předal, ale hned mě neuposlechl. Snažil jsem se s ním navázat hovor, ale mluvil nesrozumitelně a já jsem nabyl dojmu, že je pod vlivem buď alkoholu, nebo drog, nebo obojího. Položil jsem obušek a se zdviženýma rukama jsem udělal krok vpřed. Muž nato strčil ruku mezi polštáře pohovky a vytáhl odtamtud zbraň. Nejdřív ji namířil na mě, potom na vlastní hlavu a nakonec na hlavu chlapce. Proto jsem rychle poodstoupil zpátky. Chlapec se opět rozbrečel, protože muž začal křičet, škubal sebou a choval se čím dál nevypočitatelněji. Z toho důvodu jsme se stáhli směrem ke kuchyni, abychom situaci uklidnili a vyhnuli jsme se vyhrocení konfliktu. Křik dítěte sílil a zněl mnohem zoufaleji. Muž proto začal na chlapce opakovaně křičet, aby zmlkl. Já jsem se s ním snažil komunikovat. Tento postup ale nebyl úspěšný. Prudce přitiskl zbraň dítěti na čelo a zmáčkl spoušť. Zbraň ale nevystřelila. S konstáblem Delawarem jsme se na muže okamžitě vrhli. Pustil chlapce a vzpíral se zatčení, ale byli jsme schopní ho zadržet a znehybnět. Byl spoután a odveden pryč.‘ Teď vám ještě přečtu forenzní zprávu, protože v ní jsou relevantnější údaje,“ oznámila Monroeová.

			„Zpráva ze soudního lékařství uvádí: ,Obětí byla žena, stará mezi dvaadvaceti a pětadvaceti lety. Po smrti byla zhruba dva týdny. Tělo se nacházelo v pokročilém stadiu rozkladu. Materiál křesla pod ním a další okolí těla absorbovaly uniklé tělesné tekutiny, ačkoliv je možné, že obsah močového měchýře a tlustého střeva byl vyloučen ještě za života. Příčinou smrti byla zástava dechu následkem požití ­opioidů. V krvi a vzorcích tkáně byly nalezeny extrémně vysoké hodnoty opioidů. Vpichy na pažích dokládají dlouhodobé užívání drog před požitím obrovské dávky, po níž upadla do bezvědomí a která způsobila zástavu dechu. Potom došlo k zastavení mozkových funkcí. Jeden obzvláště znatelný a špatně provedený vpich na vnější straně levého stehna ale vyvolává otázky. Není pravděpodobné, že by si oběť provedla vpich sama. Podle důkazů byla oběť pravačka, a proto by si drogu do vnější strany levého stehna patrně sama nepíchla. Poranění kolem vpichu bylo velké, což značí velkou sílu a pohyb v průběhu, a tím se liší od vpichů provedených běžnými uživateli drog. Šrám v délce 4 cm pod vpichem svědčí o nedbalosti či hrubosti při vytahování jehly. Pohmožděnina je zapříčiněna mimořádnou silou vynaloženou při vpichu. Vpich byl proveden v nezvyklém úhlu přesně 90° k vnějšímu povrchu nohy. Jedná se o jediný vpich na dolních končetinách, na nichž chybí také jakékoliv jizvy. Na obličeji měla navíc tržné rány a podlitiny vypovídající o rvačce, k níž došlo nějakou dobu před smrtí. Kromě toho u ní byly zjištěny starší, nenarovnané zlomeniny a čerstvá zlomenina lícní kosti, která se ještě nezačala hojit.‘ To je asi to nejpodstatnější,“ uzavřela Monroeová.

			„Ale Cadogan zemřel v policejní vazbě,“ namítla Ava. „Jaká byla příčina smrti?“

			„Údajně se oběsil na prostěradle. Stalo se to před dvaceti lety. V celách tehdy nebyly kamery. Nikdo to neviděl, nikdo nebyl nikdy obviněn,“ vysvětlila Monroeová.

			„Co o Cadoganovi víme?“ zeptal se Tripp.

			„Záznam v trestním rejstříku má dlouhý, v pubertě začínal přestupky, po dvacítce drogové delikty, držení zbraní, běžné násilí a zatčení spojená s distribucí drog. Za nic závažného nebyl nikdy odsouzen, ale policie věděla, že je to dealer. V době smrti mu bylo osmatřicet. Na náklady státu bylo tělo spáleno a popel uložen na hřbitově. Nenašli žádného příbuzného. Pitva ukázala, že byl také dlouhodobým narkomanem. V době incidentu, který vedl k jeho smrti, byl bez domova.“

			„A spojitost s naším Cadoganem?“ zjišťoval Tripp. „Je tohle nějaký příbuzný domáhající se spravedlnosti za jeho smrt ve vazbě?“

			„Neřekla bych,“ odvětila Monroeová. „Víc mě zajímá ten malý kluk. Podle záznamů celé týdny potom nepromluvil ani slovo, takže v rámci pokusu ho trochu uklidnit mu sociální pracovnice řekla, že je Cadogan po smrti. Podle všeho se zhroutil. To nečekala. Předpokládali, že bude rád, ale reagoval násilně, byl úplně bez sebe. Po dvou dnech, kdy se jen kolébal a sám sebe kousal, jim částečně popsal, co se stalo. Je tady k tomu přepis. Řekl: ,Ten pán přišel, aby dal mamince něco na spaní. Řekla mi, ať zůstanu v kuchyni. Já jsem nechtěl. Chtěl jsem toho pána vidět, než půjdu do školy. Maminka na mě začala křičet, ať jdu zpátky do kuchyně, ale ten pán se zasmál a řekl, že mě chce obejmout. Maminka řekla, že ne, a uhodila ho. Křičela na něj. To ho rozesmálo ještě víc. Maminka ho uhodila a to ho rozčílilo. Nechtěl odejít, tak na něj mamka začala ječet. Začali se prát, on mamku praštil a ona usnula. Snažil jsem se ji vzbudit. Nešla ale probudit a ten pán nechtěl odejít. Řekl, že do školy nemusím. Řekl, že nemá svůj dům, takže teď bude bydlet se mnou. Každý den jsem se snažil maminku vzbudit. Řekl, že mi může dělat tatínka, když už nemám maminku.‘ To bylo všechno, co z něj dostali. Byl poslán k pěstounům a objednán na taková ta běžná lékařská a psychiatrická vyšetření, ale o moc víc toho o něm nemáme.“

			„To dítě sledovalo, jak mu zavraždil matku, a potom s ním muselo strávit dalších pár týdnů, kdy se o něj staral a říkal si tatínek. Jak sakra mohl takový případ v systému zapadnout?“ divil se Tripp.

			„Snadněji, než si myslíte,“ odvětila Ava.

			„Kde je ten kluk teď?“ zjišťoval Tripp.

			„Nevíme. Jmenoval se Jason Elms. Sousedi říkali, že matka mu vždycky říkala Džej jako J. Bylo mu tehdy pět, ale těm policistům se zdál mladší, protože byl na svůj věk strašně hubený a malý, patrně důsledkem nedostatečné výživy. V dospívání se s policií sem tam dostal do styku, převážně pouliční potyčky, a potom nám zmizel z radaru. Nepobírá žádné dávky, nemá žádnou trvalou adresu, nic,“ informovala je Monroeová.

			„J,“ zopakovala Ava, otevřela složku Lily Eustisové ležící jí na stole a prolistovávala záznamy z jejího mobilního telefonu. „Lily měla v adresáři nějakého Joea, ale číslo nebylo dostupné. Nemáme k němu žádné podrobnosti, všechny zprávy, co si vyměnili, byly vymazány.“

			„To mohl být kdokoliv,“ poznamenala Monroeová.

			„To ano, ale potom tu je Jeremy, další pseudonym. Víme, že ten je falešný,“ pokračovala Ava. „Máme z toho trestného činu Jasona Elmse nějakou DNA?“ zeptala se Ava Monroeové.

			„Ano, a fotku, ačkoliv je deset let stará a odhaduji, že si podstatně změnil vzhled. DNA máme v databázi z jednoho obvinění z ublížení na zdraví, ale díky svému věku dostal jen veřejně prospěšné práce,“ vysvětlila Monroeová.

			„Trippe, porovnejte tu DNA, kterou jste získal, s DNA z případu Jasona Elmse. Monroeová, sedněte si s kreslířem a zkuste vytvořit starší verzi Jasonovy fotky z vazby, abychom se podívali, jestli se bude shodovat s portrétem aktuálního Christiana Cadogana,“ rozdělila jim Ava úkoly.

			„Ještě něco, šéfinspektorko?“ zeptala se Monroeová.

			„Ano, pošlete zprávu tisku. Chci vydat prohlášení, že muž, jehož portrét jsme jim poskytli, si může říkat jménem začínajícím na písmeno J. Musíme Jasona Elmse najít, protože ať si žije v jakkoliv prapodivném světě, garantuju vám, že ještě neskončil.“

		

	
		
			Kapitola 
padesátá šestá

			Brian Perry si sympatie seržanta Livelyho příliš nezískával. Pokusil se o manévr se záchodem, při němž byl stáhnut dolů z malinkatého okénka, jímž se nikdy nemohl protáhnout, a následně předstíral, že upadl do bezvědomí, načež ho Lively štípl do vnitřní strany stehna a kůži v prstech hrubě zatočil, takže se Perry místo toho uchýlil ke křiku o pomoc. Za ty dvě hodiny ho Lively svázal, dal mu roubík a pohrozil mu smrtí. Nebyly to tak docela metody, které Callanach užíval v Interpolu, ale Lively také tak docela nebyl jeho běžným typem partnera. Během toho všeho Perrymu takřka neustále zvonil mobil. Nechali jej zvonit a na hovory ani zprávy neodpovídali. Pokud chtěl někdo s Perrym ten den mluvit, bude ho muset osobně navštívit.

			Hodiny ukazovaly téměř pět hodin odpoledne, když se domovní zvonek konečně rozezněl. Callanach přestavěl obývací pokoj přesně tak, jak potřeboval, aby mohli Perryho navádět a z pár centimetrů mu hrozit. Jejich nešťastný vězeň byl zbaven pout a přesunut na pohodlnější sedadlo. Jakmile byl osvobozen od roubíku, začal láteřit a nadával tak dlouho, dokud mu Lively nestrčil hrot paralyzéru do úst. Od té chvíle byl hovorný pan Perry mimořádně tichý a poslušný. Seržant Lively se ukázal být výjimečně vynalézavý, když v opěradle křesla vyřízl otvor, do něhož vsunul paralyzér tak, aby se nepřestal dotýkat Perryho zad, ale Lively zůstal skrytý. Callanach byl krůček od toho, aby mu odpustil všechny ty měsíce urážek a zesměšňování, které kvůli němu musel snést. Z okna ložnice nahlédl do ulice a postavil se za otevřené dveře mezi obývacím pokojem a chodbou.

			„Vozvi se,“ zasyčel Lively na Perryho. Callanach sledoval, jak sebou muž cukl, když se mu paralyzér prudce zabořil do zad.

			„Je votevříno,“ houkl Perry a ani se nesnažil zamaskovat nedostatek nadšení v hlase.

			Dveře vedoucí z kuchyně ven zavrzaly v pantech a potom třískly. Blížily se kroky, tlumené přilnavostí kuchyňského linolea.

			„Celej den nebereš telefon a poldové jsou na cestě sem udělat tady šťouru v souvislosti s… co to ksakru děláš s vočima?“ štěkal Dimitri.

			Perry zakašlal.

			„Vstaň, vem si nějaký boty a zmiz. Do klubu nechoď. Ta razie je sice plánovaná za deset hodin, ale budou to tam sledovat už dopředu. Ramon nechce, aby ses tam vůbec přibližoval, dokud nepřijdem na to, jak to zamíst pod koberec,“ oznámil mu Dimitri.

			„Já nemůžu,“ zadrmolil Perry.

			„Co nemůžeš, ty vole?“ vyjel na něj Dimitri.

			„Nemůžu vstát,“ odpověděl Perry.

			„No to bych se na to kurva podíval, že nemůžeš. Řek sem, aby ses obul,“ Dimitri k němu přiskočil, popadl ho za rameno a surově ho vytáhl na nohy. Lively se postavil, zvedl paralyzér a namířil ho na Dimitriho.

			„Co to kurva děláš?“ obořil se na něj Dimitri. „Máš ponětí, kdo jsem? Dej ten paralyzér pryč, ty magore.“

			„No a přesně kvůli tomuhle nesnášim papaláše. Nemaj žádnou pokoru. Nevědí, jak maj mluvit s podřízenejma,“ prohlásil Lively.

			Perry se snažil splynout se zdí. Callanach vystoupil zpoza dveří a postrčil ho zpátky ke křeslu.

			„Sedněte si,“ nařídil jim. „Oba dva.“

			Dimitri se na něj rychle otočil. „Tebe znám,“ řekl.

			„Tak nebudu ztrácet čas představováním se,“ odvětil Callanach. „Chci ty částečky barvy odebrané z vozidla Louise Jonese. Ty, co se záhadně ztratily cestou do laboratoře. Kde jsou?“

			„Dávno v hajzlu, ty debile,“ pronesl Dimitri. „A než začneš vznášet další požadavky, tak se na to podívejme realisticky. Mám vyšší hodnost a po všech mejch odslouženejch letech u skotský policie nemůžeš říct nic, co by mi nějak mohlo uškodit. Takže s tím skoncujem tady. Odjíždím. Je jasný, že tu šťáru jste províst nechtěli, což znamená, že nemáte žádný důkazy, a tudíž žádnej důvod k zatčení. Doporučuju vám, abyste přestali obtěžovat tohodle nevinnýho člena veřejnosti, kterýho podle všeho nezákonně držíte v zajetí, než na vás podá oficiální stížnost nebo se bude žalobou domáhat náhrady škody a nemajetkový újmy. Můžete svoji kariéru ve Skotsku považovat za ukončenou, inspektore. A ty sice nevím, kdo seš,“ obrátil se na Livelyho, „ale vypadáš zralej do důchodu. Shrábněte prachy a vypadněte, dokud můžete, nebo se osobně postarám o to, aby se ani jeden z vás nedočkal další výplaty.“

			„Hele, pane, můžete mu to už říct? Dělá ze sebe pořádnýho vocase. Nedá se na to koukat,“ utrousil Lively.

			„Chci zbraň, kterou byl zabit Louis Jones,“ promluvil Callanach. „A s tím divadélkem, že jste ty částečky barvy zničili, můžete rovnou přestat. Ve vaší situaci bych si proti mužům, kteří mě drží pod krkem, nechal každičký důkaz. Kam jste je dal? Někam do sejfu, předpokládám. V kanceláři ne. Kdyby se vám něco stalo, nakonec by je kolegové našli.“

			„Já už tady nemám co říct,“ oznámil Dimitri. „Ale před odchodem si potřebuju promluvit s panem Perrym, takže vy pánové už můžete jet.“

			„Ježiš já už toho mám po krk. Točíme vás, šéfinspektore. Tamhle na mobil vopřenej vo ten květináč, vod tý hnědý kytky, co už si nepamatuje, kdy byla naposledy zalitá,“ sdělil mu Lively, přešel k telefonu a předal ho Callanachovi.

			„To vám k ničemu nebude,“ odvětil Dimitri. „Tím, že jste tady a takhle se chováte k člověku, kterej není z ničeho obviněnej, v tom lítáte stejně jako já. Z čeho mě obviníte? Že jsem špatně nakládal s důkazy?“

			„Začneme mařením spravedlnosti, a když vás budu schopný spojit s případem Louise Jonese, obviníme vás ze spoluúčasti na vraždě. To by vás podle mě mohlo přesvědčit nás poslechnout,“ vysvětlil mu Callanach.

			Dimitri vytáhl z kapsy zbraň. „Víš, na někoho, kdo byl údajně jedním z nejoslavovanějších agentů Interpolu, než teda upadnul do nemilosti, seš dost mizerně připravenej. To sis myslel, že bych sem přišel neozbrojenej? Takže z toho telefonu hned vytáhni simku. Ukážu vám, že když se mobil a simka chvíli povařej, nejsou pak už vůbec k ničemu. Perry, dej vodu do konvice, prosím tě.“

			„Interpol mi pomohl hlavně v tom, že si neustále doplňuju znalosti o nejrůznějších technologických novinkách a jejich využití. Kamera posílala živý záznam na jednu sociální síť, kde mám profil. V tuhle chvíli je to zaheslované a nikdo to nevidí. Stačí mi ale jen změnit nastavení a na ten náš rozhovor se podívají všichni.“

			„To chceš, abych tě odpravil, proto mi to říkáš, že jo?“ zeptal se Dimitri.

			„To vám bohužel k ničemu nebude. Nechal jsem u sebe v kanceláři vzkaz pro šéfinspektorku Turnerovou. Pokud se nevrátím, abych obálku zničil, najde v ní vysvětlení i s potřebnými hesly, aby si to uložené video mohla pustit. Takže tu zbraň okamžitě sklopte,“ nařídil Callanach.

			„Ty vole, voni s tebou úplně vyjebali,“ zašeptal Perry.

			„Vypadni,“ ucedil k němu Dimitri.

			„A kam mám jako…,“ začal Perry.

			„Do ložnice, ihned. Pusť si něco na plný pecky. Dej mu klepeta,“ řekl Dimitri Livelymu.

			Callanach počkal, než byl Perry zajištěn a v žádném případě je nemohl zaslechnout, a potom se posadil. „Pokud nedostanu důkazy, které potřebuju k usvědčení vraha Louise Jonese, předáme to, co na vás máme, vyšším místům,“ oznámil. „Chci to ještě dneska. Bez nějakého zdržování.“

			„Nemáš ponětí, do čeho se pleteš,“ varoval ho Dimitri. „Tohle není normální vyšetřování. V tomhle jsou namočený lidi, který nechceš provokovat.“

			„Jedno telefonní číslo ze stanice na St. Leonard’s Street je na seznamu příchozích hovorů Louise Jonese a ten telefon jste použil chvíli předtim, než byl nahlášenej výjezd k tý Jonesově bouračce. Vyhrožoval jste mu? Řek jste mu, že ho zabásnete? Nebo jste mu jménem Trescoea nařizoval, aby zaplatil?“ zjišťoval Lively.

			„Já jsem ho varoval, aby zdrhnul, vy idioti. To si myslíte, že ve svým revíru chci takový jatka? Myslel jsem si, že už je to všechno za mnou, když je poslali do chládku, ale Ramon na to měl jinej názor, když ho pustili,“ vysvětloval Dimitri.

			„Tak proč se zbavovat důkazů? Nejlíp byste udělal, kdybyste je zas dostal za katr,“ uvažoval Lively.

			„To si myslíte, že je to tak jednoduchý? Všechno, co děláme zamlada, za sebou nechá škraloup. A některý skvrny nikdy nezmizej. Tehdá jsem dělal věci, na který nejsem pyšnej, a nemůžu je vzít zpátky. Mám rodinu, která by za to zaplatila. Tak to Trescoe řeší. Musíte to nechat bejt.“

			„To nepřipadá v úvahu,“ odmítl Callanach.

			„Propánakrále, Louis Jones byl jeden z nich. Byl v tom až po uši. Proč vám na něm ksakru vůbec sejde? V autě od něho byla unesená vaše šéfinspektorka a vy jste ochotný pomstít jeho vraždu, ať to stojí, co to stojí? To jste, do hajzlu, padlí na hlavu?“ řval na ně Dimitri.

			„Nejde tady o Jonese,“ pronesl Callanach tiše.

			„Cože?“ podivil se Dimitri.

			„Lively, nechte nás chvíli s šéfinspektorem o samotě, prosím,“ požádal ho Callanach.

			„Dokud bude mít v kapse bouchačku, tak nenechám, se vší úctou, pane,“ řekl Lively.

			„Dejte mu ji,“ vyzval Callanach Dimitriho, který ji k seržantovi natáhl, aniž by se na něj obtěžoval podívat. Lively se za to na něj široce usmál, strčil si ji do kapsy a odešel z místnosti. „Řeknu to jen jednou, tak poslouchejte. Máte pravdu. Na Jonesovi mi ani trochu nesejde, ale záleželo mi na Begbiem. To je další malér, kde jste figuroval jako první na místě činu. Dejte mi, co chci, a to ještě dneska, protože jste zatažený do vraždy jiného policisty, oproti čemuž bude všechno, co jste provedl předtím, u soudu vypadat jako nic. Z vlastní zkušenosti vám můžu říct, že policista to má ve vězení ze všech nejhorší.“

		

	
		
			Kapitola 
padesátá sedmá

			„Máme shodu v DNA,“ hlásil Tripp, když vcházel do Aviny kanceláře. „Podle zprávy je to dvanáct milionů ku jedné, že by patřila někomu jinému než Jasonovi Elmsovi.“

			„Dobře, tak doplňte to prohlášení médiím,“ řekla s pohledem na hodinky. „Teď je sedm, takže jsme prošvihli tištěné noviny a ranní zprávy. Tudíž nám zbývají noční zprávy a elektronická média. Dám vědět tiskovému, aby připravili prohlášení, že Elms si nechává říkat Christian nebo jiným jménem začínajícím na J. Moc nadějí do toho nevkládám, ale nic jiného nemáme. A budeme muset také změnit stupeň varování z hledaného ve spojitosti s trestným činem na potenciálně nebezpečného, nenavazovat kontakt. Souhlas?“

			„Souhlas,“ potvrdil Tripp. „Ale vážně by se hodilo, kdyby všichni mohli přiložit ruku k dílu. Asi vám ještě inspektor Callanach nebo seržant Lively nedali vědět?“

			„Vůbec,“ odpověděla Ava. „S tím si teď nemůžeme dělat hlavu. Nechám Callanachovi další zprávu v hlasovce, že je tu co nejdřív potřebujeme zpátky. Jinak chci strážníky v ulicích. Musíme být vidět. Je potřeba informovat všechny jednotky ve městě, aby nám pomohly.“

			„Už na tom pracuju. A kde budete vy, kdybych se s vámi potřeboval spojit, šéfinspektorko?“

			„My dva budeme venku na výjezdu. Na ústředně necháme Monroeovou. Chci být v autě, abychom hned vyrazili na místo, pokud se něco stane. Pohled na tenhle stůl mi už leze krkem,“ oznámila.

			„V pořádku. Už jsem pro nás zamluvil auto. Dám vám vědět, až budeme moct vyjet.“

			Ava si vzala telefon a zkusila opět vytočit Callanacha. Byl už příliš dlouho mimo dosah a průšvih spočíval v tom, že netušila, kde ho začít hledat.

			„Lucu,“ začala tiše namlouvat hlasovou zprávu. „Už hodiny ses nenahlásil. Lidi se začínají ptát, kde s Livelym vězíte. Jestli se mi nebudeš moct dovolat, tak se aspoň spojte s ústřednou, ať mě informují. Jen mi dej vědět, že jsi tuhle zprávu dostal. Máme totožnost Lilyina a Cordeliina vraha. Všechno ti pak řeknu. Teď večer budu na výjezdu s Trippem. Budeme o všem informovat média. Doufám, že jsi v pořádku. Prosím tě zavolej nebo napiš nebo něco.“

			Sean O’Cahill měl právě po vysloveně skvostné zkoušce, šněroval si boty a kontroloval, že má v peněžence dost peněz.

			„Vážně nechceš jít s náma? Nejdřív mám sraz s Mattiem a Rexem na drink a potom půjdem do Lost Boys, mám se tam sejít s jedním hercem, Jacksonem, potkal jsem ho na tom posledním konkurzu,“ volal na Bradleyho.

			„S jakým Jacksonem?“ křikl Brad z vany.

			„Nevím, jak se jmenuje příjmením. Byl na tom konkurzu do našeho souboru, tak to je taky herec. Vím, že teď obracíš oči v sloup,“ řekl Sean. „Ale ne všichni herci jsou nezáživní egoisti.“

			Bradley se objevil ve dveřích koupelny zabalený do ručníku. „Pravda, ne všichni, jen většina,“ prohodil. „A ne, upřímně na to dneska nemám. Jen si pěkně se svýma miláškama vyraž. Já bych se celý večer akorát díval na hodinky a rozčiloval tě.“

			„No tak dobře, ale až ti bude v jednu ráno o samotě smutno, tak si vzpomeň na to, že jsem tě zval. Já dorazím pozdě, mimochodem, a zítra budu mít opici. Takže měj na pánvi slaninu s vajíčkama, až se vzbudím, nebo budu celej den nesnesitelnej.“

			„No tak už jdi,“ řekl Bradley. „Nechceš tu nechat klíče? Prostě zazvoň a já ti dojdu otevřít.“

			„Nevadilo by ti to? Aspoň je nebudu muset tahat.“

			„Aspoň je zas neztratíš,“ opravil ho Bradley. „Brnkni mi, až se budeš vracet, abych měl čas se trochu probrat.“

			Sean ho políbil. „Jsi nejlepší. Nesmutni po mně moc. Miluju tě.“

			Bradley se usmál, tváře mu lehce zčervenaly a na rozloučenou Seanovi zamával.

			Christian se osprchoval, usušil si vlasy a oblékl se. To dělal dennodenně každý obyčejný člověk, ale on si přesto připadal naprosto neobyčejně. Přemítal, jestli je zrůda, a uzavřel to s tím, že o tom moc přemýšlí. Ne že by na tom nezáleželo, ale spíš šlo o to, že mu na tom vlastně nesešlo. Nálepky patřily na police v supermarketu. Chtěl si zapnout rádio, ale věděl, že by ho rozptylovalo. Předtím ve zprávách vyslovili jeho jméno. Jeho pravé jméno. To bylo jen další nálepkou, kterou už roky nepoužil. Takže jsou mu v patách. Ale dnešní večer mu nezkazí. Mohl utéct, udělat si dostatečný náskok, aby se nalodil na trajekt a někde jinde začal znovu, ale to by veškerá jeho tvrdá práce vynaložená na kamarádství se Seanem a Bradem přišla vniveč. Takové pomyšlení nesnesl. Potřeboval jen jednu noc. Zítra si sbalí a odjede. Nechá to ve Skotsku trochu zklidnit. Možná se za rok nebo za dva bude moct zase nepozorovaně připlazit. Kdyby policie věděla, kde bydlí, už by tam dávno vtrhli. Měli i jeho portrét. S morbidní zvědavostí dítěte, které dupne na pavouka a potom se k němu skloní, aby do něj šťouchlo prstem, se přesunul od rádia na internet, aby se na sebe podíval očima svých pronásledovatelů.

			Nebyl to lichotivý portrét. V očích měl prázdno. Blond vlasy vypadaly divoce a neupraveně, asi jako vrabčí hnízdo plážového povaleče z Kalifornie, tak to vystihl jeden kadeřník. Kalifornii už asi těžko někdy uvidí na vlastní oči. Ale popravdě to vlastně nehrozilo nikdy, zašklebil se. Ne s těmi penězi, co má, a pracemi za minimální mzdu a ne s tím, kde v životě začal. Byl okraden o jediného člověka, kterého kdy miloval. Z dětského domova ho poslali do přechodné péče, pak do pasťáku a zase zpátky, byl připoután na horské dráze, která ­nezastavovala. Christian si vybavil moudro jednoho svého spolubydlícího z ústavu, o něž se s ním podělil předtím, než pobodal vychovatele a byl přesunut na ještě méně půvabné místo.

			„Musíš tady vědět tři věci,“ řekl mu tehdy. „Zaprvý, že pro všechny seš jen problém. Zadruhý, že maj vždycky dojem, že bys měl bejt vděčnější, než seš. A zatřetí, že tady nikdy nebudeš mít klid.“ Christian si vzpomněl, jak spolubydlící s jedním prstem přes ústa zvedl oči vzhůru a společně naslouchali zvukům, které byly pro ústavy typické. Pláč, křik, hubování, muzika někoho jiného, bolest někoho jiného, řinčení hrnců a pánví v kuchyních, holky hádající se o koupelnu a vztekající se řvoucí kluci, neschopní najít protilék na testosteron, který s nimi mlátil. Nikdy-tam-nebyl-klid.

			Proto se naučil najít si svoji vlastní oázu klidu. Nejdříve v představivosti a potom v maličkostech, s malými lidmi. Poprvé to zkusil v jedné pěstounské rodině. Bydleli na samotě na břehu jezera, jehož jméno už si nevybavoval. Jejich sedmileté dceři předložil její mrtvé morče. Našel ho tak v kleci, řekl jí, hladil ho po hedvábném hřbetu a sledoval, jak se jí oči zalily slzami. Bezvládně mu leželo v rukou, s přelomenou páteří bylo už k ničemu, ale ona si zlomeniny nevšimla. Vzlykala mu na rameni, neustále dokola opakovala jméno té mrtvolky a naplňovala Christiana svým zármutkem, až si připadal takřka naživu. Ne úplně, ale bylo mu lépe, cítil se z poloviny uspokojený. Přišli rodiče, zvíře mu odebrali a dívku, která se ho držela jako klíště, mu vzali z náručí, přičemž si vyměňovali podezřívavé pohledy a pečlivě nevyslovovali nahlas nic z toho, co si sdělovali. Další den byl opět na cestě jinam. Nikdy nebyl z ničeho přímo obviněn, ale je pravda, že čím víc bylo v sázce, tím chytřeji na to šel.

			Před Lily usmrtil už jiné, ale její život byl první, jehož ztráta zapříčila tak hluboko zakořeněný, srdcervoucí žal. Z toho žil. Prahl po něm, jako člověk uvízlý na moři prahne po sladké vodě. Potíží bylo, že jeho žízeň neměla mezí. Mohl vyvraždit celou vesnici a libovat si ve smutku, který by takový masakr vyvolal, a přesto by druhý den chtěl víc.

			Píchla ho výčitka svědomí, že Minu tak náhle pustil k vodě, ale když se s prvotním šokem z té hrozné ztráty smířila, neměla už mu co nabídnout. Vyžadoval syrový, bezprostřední žal. Jako dnes večer. Sean a Bradley. Jedna jediná smrt. Nechce toho tak moc.

		

	
		
			Kapitola 
padesátá osmá

			V obývacím pokoji Briana Perryho začal Callanach taktizovat. Měli jen omezenou časovou lhůtu, v níž mohli přítomnosti šéfinspektora Dimitriho využít. Lively přivedl Perryho zpátky do místnosti, aby jim pomohl.	 			                         		 	


			„Čí zbraní byl zabit Jones?“ zeptal se Callanach.

			„Ta pistole byla Bouchačova,“ přiznal Perry. „Ani jsem nevěděl, že ji má, a vůbec jsem se jí nedotk, vůbec. Neměl jsem šajnu, že ho měl v plánu voddělat. Mě jen bere s sebou, abysme byli v převaze. Spíš abych mu dělal křoví, to je všechno.“

			Lively sklopil zbraň, kterou držel do té chvíle přitlačenou k Perryho koleni. „Kde je ta bouchačka teď?“ zeptal se ho.

			„Je v sejfu v klubu. Bouchač ji nechce mít doma, aby se k ní nedostaly jeho děcka,“ zamumlal Perry.

			„A co ta nastřelovací pistole?“ zeptal se Callanach. „Ta je v klubu také?“

			Perry zůstal zticha, ale vše prozradil očima. Nervózně jimi střelil ke skříňce a potom zpět k Dimitriho zbrani. „To nevím,“ řekl nakonec.

			„Houby nevíš, chlapečku,“ prohodil Lively, zatímco už si to razil ke skříňce a otevíral ji. Byla přeplněná. Ven se vysypalo nejrůznější nářadí, montérky, dráty a staré elektrosoučástky. „Můžu vodsud všechno po jednom vytahat a spolehni se, že to udělám, ale když mi řekneš, kde to je, ušetříš mi čas. A budeš moct zejtra chodit.“

			„Do prdele, tak jo, už mi nic nedělejte. Je zabalená v hadru na horní polici vlevo,“ zaskučel Perry. „Ale já s ní nic nedělal. Řekli mi, ať vezmu něco, čím bysme mu pohrozili. Chtěli vědět, kde jsou ty prachy. Udělal to Bouchač.“

			Lively nastřelovací pistoli rozbalil, vyfotografoval a uložil do sáčku na důkazy, který opatřil popiskem.

			„Takže teď se držíte protokolu?“ divil se Dimitri. „A jak vysvětlíte, co vás k Perrymu vůbec dovedlo?“

			„Tak, že právě zavolá na stanici a bude se mnou chtít mluvit. Jelikož tam nejsem, nahlásí jim svoje jméno a telefonní číslo, abych mu mohl zavolat nazpátek,“ ozval se Callanach.

			„To si ze mě děláš prdel, ne. Máš šajnu, co se mnou bude, když to udělám?“ zasmál se Perry.

			Lively si povzdechl a opět mu zbraň namířil na koleno. „Vezmi si telefon,“ nařídil.

			„To ses vážně posral. Tohle skončí na záznamu a já jsem mrtvej,“ řekl Perry.

			„V tom případě se mi zdá, že to je prašť jako uhoď, protože my taky nejsme moc shovívavě naladěný,“ podotkl Lively. „Takže už vezmi ten mobil.“

			Perry ho poslechl.

			Callanach si z úst vytáhl nezapálenou gauloisku, hodil ji na zem a zašlápl. Když dorazili před noční klub, začal mu vrnět telefon. Zvedl ho, zatímco Lively vytáhl Perryho z auta, nasadil mu pouta a přes ně mu zapnul kabát, aby nebyla vidět.

			Nejprve si vyslechl Avinu zprávu a potom se ozval Lancův hlas a Callanach si uvědomil, že jeho vzkaz si předchozí den nedoposlechl.

			„…odtamtud odcházel, přešel kolem mě nějaký chlap a podal mi letáček z toho nočního klubu The Maz. Nepoznal jsem ho, ale měl jsem obavu, že mě tam možná viděl. Jen jsem si říkal, že bys to měl vědět.“

			Callanach si vzdychl a telefon vypnul. Už má Perryho spojeného s tou zbraní. Komplikace s Lancem se mu teď vůbec nehodí.

			„Tak pojďme,“ vyzval je. „Jste si jistý, že tu Trescoe není?“

			„Řekli mi, že jsou všichni pryč,“ odpověděl Dimitri. „Většinou se v klubu objeví až pozdě večer. Není důvod, proč by tu měli bejt. Tak jdem.“ Vytáhl svoji zbraň a držel ji Perrymu za zády, zatímco Lively zazvonil na zvonek vedle vchodu. „A už ani necekni. Chovej se normálně. Mysli na to, na čem jsme se domluvili, Perry.“

			„No jasně, jako kdyby mi nějakej zkurvenej program na vochranu svědků byl s nima co platnej,“ zabručel Perry. „To mě můžete vodbouchnout rovnou.“

			„Nekaž mi to,“ zamumlal Lively.

			V kukátku se cosi pohnulo. „To jsem jen já,“ pronesl Perry. Dveře se otevřely.

			Zatím to jde dobře, pomyslel si Callanach. Perry se choval ukázněně, tedy ne že by měl moc na výběr, když stál před ústí hlavně. Dimitriho postoj se potom, co Callanach zmínil Begbieho jméno, výrazně změnil. Možná pod náhlým náporem svědomí, ačkoliv pravděpodobnější bylo, že si uvědomil, že na svobodě se udrží, jedině když jim pomůže Trescoea zavřít. Nebylo to úplně nejlépe naplánované, ale nic jiného neměli. Když dostanou tu zbraň z Trescoeova sejfu, získají jasnou spojitost s Jonesovou smrtí a na ní a na Perryho svědectví budou moct případ postavit. Potřebovali k tomu Dimitriho, což Callanachovi vězelo v krku jako knedlík, ale dokud šéfinspektor věřil té komedii o tom, že se nahraný záznam odeslal na stanici, kde se k němu můžou dostat ostatní, bude muset poslouchat.

			Dimitri se zbraní na straně Perryho krku udělal krok vpřed a oba se nahrnuli dovnitř. Callanach je s nataženým paralyzérem následoval a Lively, uzavírající skupinu, za sebou zamkl.

			Muž, který jim otevřel, ustoupil stranou s rukama ve vzduchu. „Šéfinspektore Dimitri, vás tady moc často nevídáme. A tentokrát jste přived kámoše, koukám,“ prohlásil. Callanach v něm poznal jednoho z chlapů, co se tehdy večer tak živě zajímali o Avu. Potlačil nutkání ho okamžitě praštit.

			„Doveď nás rovnou k sejfu, Domo,“ nařídil Dimitri. „A nekřič. Když se budeme cítit ohroženě, budeme mít opodstatnění použít přiměřenou sílu a ta dneska zahrnuje kulky.“

			„Já vás nehodlám zastavovat. Jděte. Moc dobře víte, kde to je,“ odvětil Domo.

			„Já myslím, že radši půjdeme za tebou. Kdo tady ještě je?“ zeptal se Dimitri.

			„Bouchač je ve sklepě, skládá sudy. Pár holek se v šatnách chystá na votevření,“ odpověděl Domo.

			„Máte pět minut,“ oznámil jim Dimitri. „Víc ne. Já tady počkám pro případ, že Bouchač přijde nahoru. Nechte mi Doma tady.“

			Lively a Callanach prošli s Perrym zónou pro VIP do zadní části přízemí, kde byla kancelář.

			„Votevři to,“ rozkázal Lively Perrymu. Ten se natáhl k sejfu a několikrát zatočil kolečkem doleva a doprava. Dvířka se ani nehnula. „Nezahrávej si, kámo,“ varoval ho Lively. „Rozlej si to se mnou a necháme tě na štíru jak s tvým šéfem, tak u soudu. Radím ti, vyber si stranu. A dělej.“

			„Nefunguje to,“ zaúpěl Perry.

			„Kdy jste ho naposledy otevíral?“ zeptal se Callanach.

			„Před pár dnama jsem tam ukládal prachy, co jsme vybrali. Pan Trescoe to všechno na konci večera přesouvá do svýho soukromýho sejfu nahoře.“

			Z hlavní části klubu se ozvaly kroky mířící do zóny VIP. Callanach popadl Perryho kolem krku a přiložil mu paralyzér ke spánku.

			Dimitri se ve dveřích objevil jako první, zbraň neměl nikde v dohledu a v patách mu byli Domo s Bouchačem. Všichni ustoupili bokem, aby mohl projít ještě někdo další. Byl štíhlý, měl tmavou kůži a černé oči a z jeho úsměvu bylo zřejmé, že ho ani v nejmenším nepřekvapilo ani nerozrušilo, že u sebe našel Callanacha s ostatními.

			„Měl jsem vědět, že špinavýmu poldovi nemůžem věřit,“ ucedil Lively. „Pročs to udělal, z lakoty, nebo ze strachu?“

			„Sklapni,“ utrhl se na něj Dimitri.

			„No tak s tim sakra nepočítej,“ odpálkoval ho Lively. „Stejně se vodsaď nedostanem jinak než v plastovym pytli. Tak ti aspoň vod plic můžu říct, co si vo tobě myslim.“

			„Lively, přestaňte,“ vložil se do toho Callanach, přitáhl si Perryho blíž a podíval se Ramonovi Trescoeovi do očí. „Už máme proti vašim mužům důkazy, a do toho počítám i šéfinspektora Dimitriho. Důkazy, které ukazují na vás. I když my s Livelym zemřeme, ty důkazy budou u soudu přípustné. Nemůžete vyhrát.“

			„Neřekl bych, že mi chcete vyhrožovat, inspektore. Do tohodle debaklu jsou zatažení další lidi, na kterých vám záleží, a jejich krev mít na rukou nechcete,“ poznamenal Trescoe.

			„Šéfinspektorka Turnerová už se s vašimi muži setkala a vyšla z toho o dost lépe než oni, jak jsem se dozvěděl. Nemyslím, že by chtěla, abych kvůli ní ustupoval,“ řekl Callanach.

			„Ale ne, já jsem nenarážel na rozkošnou šéfinspektorku Turnerovou, ač musím říct, že její adresu mám taky, vchodové dveře v barvě lesní zelené, že ano?“ podotkl Trescoe. Callanach mlčel. „Narážel jsem na vašeho přítele, kterého jsem včera pozval, aby tu s námi přes noc pobyl. Chvíli nám dělal dobrou společnost, ale potom ho to nějak zmohlo. Pardon, je trochu pomačkaný. Dalo nám to pořádného přesvědčování, než nám vyklopil, kdo ho poslal mi fotit auto. Máme tu skryté kamery. Velice prosté. Poznamenat si jeho poznávací značku bylo trapně jednoduché. A zjistit podle toho jeho adresu bydliště taky nedalo velkou práci, když máte tak dobré přátele u policie jako já. Bouchači, přiveď sem ze sklepa Lance Proudfoota, prosím.“
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			Kapitola 
padesátá devátá

			Sean uviděl svého nového kamaráda Jacksona už z dálky, opíral se o zeď podniku Lost Boys, projížděl si rukou vlasy a vůbec si nevšímal pohledů, které po něm házeli kolemjdoucí. Sean na něj upozornil svůj doprovod.	 			                         		 	


			„To si děláš srandu! Bradley tě nechal jít ven s tímhle? Je nádhernej,“ ohodnotil ho Rex.

			„Hele, že ty ho nedokážeš udržet v kalhotách, když máš poblíž vysokýho blonďáka, ještě neznamená, že to tak musí mít všichni,“ usadil ho Mattie. „Sean a Brad se milujou. Měl bys to zkusit.“

			„Jestli to znamená, že až budu někoho milovat, přestanou se mi líbit takovíhle chlapi, tak si to radši nechám ujít, díky,“ odvětil Rex.

			„Tak už toho nechte, uslyší nás. A vůbec, jen chce poznat pár lidí. Snažím se být přátelskej. Jděte na něj zlehka.“ Přišli k Jacksonovi a Sean je představil. „Tak jdeme dovnitř?“ vyzval potom všechny.

			„Já jen ještě potřebuju k bankomatu. Nevěděl jsem, kde je nějakej nejblíž, tak jsem si říkal, že tady na vás nejdřív počkám,“ vysvětlil Jackson.

			„Jeden je jen o pár ulic níž,“ informoval ho Rex. „Můžeme jít spolu. Budeme hned zpátky.“

			„To ani náhodou, vždyť mrzne. Jen mě nasměrujte. Já ho najdu,“ odmítl Jackson.

			„Heleďte se, vy jděte dovnitř, my se k vám za chvíli připojíme. Vím, kde je nejbližší bankomat. Aspoň budu mít pár minut na to, abych Jacksonovi poradil, komu se má v baru vyhnout,“ prohlásil Sean.

			„Barnabymu Smraďochovi,“ vyhrkli Mattie s Rexem současně.

			„Vy jste fakt pekelný,“ komentoval to Sean. „Zmizte dovnitř. Hned tam jsme.“

			„Jsi moc hodnej, že se mnou jdeš,“ řekl Jackson po cestě dolů z kopce na křižovatku. „Promiň, že tě takhle zdržuju.“

			„To je v pohodě. Je to už za dalším rohem,“ uklidňoval ho Sean. „Ale ten mráz dost štípe. V tomhle kabátě ti nemůže bejt moc teplo.“

			„Na to mám něco lepšího,“ podotkl Jackson a vytahoval přitom z kapsy lahev.

			„No tak to mě podrž, naše irská Flaming Pig v kořeněný verzi,“ prohodil Sean a s hvízdnutím si ji od Jacksona vzal. „Upřímně si nepamatuju, kdy jsem tohle naposledy pil. Možná na premiéře filmu jednoho mýho kámoše. Mihnul se na plátně dohromady na čtyři vteřiny a neměl žádnej text, ale jako první z nás měl svoje jméno zahrnutý do titulků na konci a to si piš, že jsme to náramně oslavili!“ Odšrouboval zátku a přivoněl si. „Cítíš ten hřebíček?“ Usmál se na Jacksona. „Můžu si cucnout?“

			„Jen si posluž, vypij toho, kolik chceš, je toho dost,“ pobídl ho Jackson, zatímco strkal kartu do bankomatu.

			„Cítíš v tom tu skořici?“ pokračoval Sean. „Tohle je super. Připomíná mi to každej flám s kámošema v pubertě. Někdo vždycky šlohnul jednu lahev rodičům ze skříňky s chlastem. Většinou jsme byli na padrť, ještě než jsme došli do hospody. Vyšlo to dost levno.“ Opět si lokl a podal lahev Jacksonovi.

			„Za minutku,“ řekl Jackson a odmávl lahev pryč. „Mám nějakej problém s kartou. Jenom si potřebuju zkontrolovat zůstatek. Jen si ještě dej. Já jsem stejně už vypil víc, než bych měl!“

			„Tak to ti schvaluju. Je to teda hrozně sladký, asi už jsem přešvihl svoji dávku kalorií na tejden. Ale zahřeje to u srdíčka, že jo?“ Sean si ještě přihnul. „Na zahřátí je kořeněná whisky prostě nejlepší.“ Prudce se zakuckal.

			„Dobrý?“ zjišťoval Jackson.

			„Jasně, v pohodě. Asi jsem to neměl míchat s tím červeným vínem, co jsem měl předtím.“ Opřel se o zeď.

			„To bude jen tím studeným vzduchem, co ti jde do hlavy. Já už budu hotový. Ještě si cvakni. Rozproudí se ti krev,“ vybídl ho Jackson.

			„Slib mi, že mě po tomhle nepustíš na parket,“ smál se Sean. „V tom podniku už jsem se ztrapnil dostkrát.“ Naposledy se napil a podal lahev Jacksonovi. „Vezmi mi to, ty ďáble.“

			Jackson lahev chňapl, protože Sean se začal sesouvat k zemi a tvrdě dopadl na vlhký chodník. „Vážně jsi to s tím červeným vínem neměl míchat,“ poznamenal Jackson. „Tak pojď, pomůžu ti na nohy.“ Vzal Seana kolem pasu a zvedl ho.

			„Já se omlouvám, takhle rychle jsem se ještě neopil. Nevím, co se to se mnou děje,“ mumlal Sean a vykulil oči, než mu začala víčka zase klesat. „Potřebuju si sednout.“

			„Počkej,“ zastavil ho Jackson, „mám tady auto.“ Natáhl před sebe klíče a zmáčkl tlačítko, aby ho odemkl.

			„To je klika,“ drmolil Sean. „Je to dobrej nápad. Jen si na chvilku sednu.“

			„Tak pojď,“ Jackson mu položil ruku na hlavu a posadil ho na sedadlo spolujezdce. „Měl bych tě odvézt domů.“

			„Zaparkovals hned vedle bankomatu, to je zvláštní. Neviděls ho,“ pokračoval Sean. „Musim… kde bydlim,“ zamumlal ještě, než mu hlava spadla na hrudník. Jackson mu zacvakl bezpečnostní pás.

			„Neboj se,“ utrousil Jackson tiše. „Já vím, kde bydlíš.“
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			Ústředna hovor přepojila na Avin mobil.[image: sdot]


			„Ehm, dobrý den, já volám kvůli portrétu toho Christiana Cadogana. Viděl jsem ho na internetu a bylo u toho číslo pro svědky,“ řekl mužský hlas.

			„Ano, děkuji, že voláte,“ odpověděla Ava, strčila loktem do Trippa za volantem a hledala si pero se zápisníkem. „Můžete mi nejprve říct, jak se jmenujete?“

			„Ben Miller. Pracuju v kavárně na Broughton Street, jmenuje se Nom de Plume. Dělám tam od pondělí do čtvrtka denní směny od osmi do čtyř odpoledne.“

			„A co máte ke Christianu Cadoganovi?“ pobídla ho Ava.

			„Vídám ho tam,“ vysvětlil Ben. „Teda myslím, že je to on. Na tom obrázku má brýle, ale já ho nikdy v žádných neviděl. Někdy měl nandanou kapuci, když přišel dovnitř, tak mu nebylo moc dobře vidět do tváře. Před pár týdny byl ale na záchodech, když jsem si šel odskočit. Kapuci měl dole, stál jsem hned vedle něho. Přísahal bych, že je to ten člověk.“

			„Slyšel jste ho někdy říkat, jak se jmenuje?“ zjišťovala Ava.

			„Ne, je tam vždycky moc velký šrumec, než aby bylo slyšet, co si kdo povídá, a navíc respektujeme soukromí hostů. V takovém podniku je to důležité,“ odvětil Ben.

			„V jakém?“ ověřovala si Ava.

			„Aha, mně nedochází, že to všichni nevědí. Jsme takovou ústřednou edinburské LGBT komunity, takže se na jména nikdy neptáme. Budování důvěry nějaký čas zabere. Někteří lidé jsou dost plaší.“

			„A nabyl jste z nějakého důvodu dojmu, že Cadogan je součástí té komunity?“ vyptávala se dál.

			„To nevím, on se tam vždycky scházel jen s jedním klukem. Celkem často spolu obědvali. Ten jeho kamarád do komunity určitě patří, už jsem ho tam předtím viděl s jinými lidmi.“

			„Víte, jak se ten muž, s nímž se Cadogan scházel, jmenuje, abychom se s ním mohli spojit?“

			„To bohužel nevím. Můžu se zeptat šéfa, ale je to citlivé, jak jsem říkal,“ konstatoval Ben.

			„To chápu,“ naléhala Ava, „ale viděl jste to varování. Ten člověk může být nebezpečný. Hledáme ho v souvislosti se závažnými zločiny. Mohli by být v ohrožení i další lidé, takže čím dřív ho najdeme, tím lépe. Potřebuju, abyste to neprodleně zkusil zjistit a zavolal mi zpátky, až se cokoli dozvíte. Uděláte to, Bene?“

			„Nemůžete se toho dobrat jinak?“ zeptal se ještě Ben.

			„Jste naší jedinou stopou. To znamená, že jste patrně jediný člověk schopný nám pomoct zabránit dalším zločinům. Rozumíte?“ vysvětlovala mu Ava.

			„Dokonale. Obvolám to.“ A zavěsil.

			„Doufám, že jsem ho nevyděsila,“ podotkla Ava.

			„Já doufám, že ano,“ opáčil Tripp.

			Za pár minut jim volala Monroeová. „Šéfinspektorko, volal zpátky Ben Miller z Nom de Plume. Majitel té kavárny tvrdí, že muž, kterého vídali pravidelně obědvat s Cadoganem, chodí nebo chodil s klukem, co se jmenuje Sean a má irský přízvuk, ale příjmení nevěděli. O tom Cadoganově obědovém společníkovi nic nezjistil, protože je prý mnohem tišší. Jeden člen personálu má selfie se Seanem v pozadí, kterou vám právě posílám na mobil.“

			„Děkuju, Monroeová,“ řekla Ava. „Je to začátek.“

			„Je to víc než jen začátek,“ ozval se Tripp. „Je víkend, což znamená, že v Lost Boys bude narváno k prasknutí. Jestli je Sean gay, tak máme dost slušnou šanci, že ho tam někdo zná, potkal ho, nebo aspoň ví, o koho jde.“

			„Nevadilo by vám, kdybychom tam zajeli?“ požádala ho Ava. „Vím, že propojení práce a společenského života může být těžké, když je člověk policista.“

			„Ne, vůbec. Co jsem se rozešel se svým posledním přítelem, mockrát jsem ven nevyrazil, ale to jen kvůli povinnostem v práci. Třeba někoho potkám dneska, nikdy nevíte.“ Usmál se. Provedl otočku do protisměru sdírající pneumatiky a s majákem a sirénou, při níž mu ostatní vozidla uhýbala na stranu, zamířil zpět do centra města ke klubu. Ava vysílačkou zažádala, aby za nimi na místo dorazily další posily, a nařídila ústředně, aby Seanovu fotografii obeslala všem hlídkám. Za deset minut se v Lost Boys rozdělili, aby ta dvě poschodí pokryli efektivněji.

			Ava si vzala přízemí a Tripp šel do patra. Prodírala se tancujícím davem lidí, kalhoty jí polil a záda pokropil nejeden drink. Držela před sebou Seanovu fotografii a začala ji strkat do tváře všem, které míjela. Lidé kroutili hlavou, snažili se ji zatáhnout na taneční parket; mysleli to sice dobře, ale jen ji zdržovali. Když uviděla, jak na ni Tripp horečně mává z horního balkonu, zaplavil ji obrovský pocit úlevy. Vyběhla po schodech, přičemž musela křičet na lidi před sebou, aby ji ustoupili z cesty. Tripp stál stranou se dvěma zmateně se tvářícími muži.

			„Šéfinspektorko, tohle je Rex,“ ukázal na vyššího z nich, „a Mattie. Identifikovali Seana z té fotky,“ hulákal Tripp přes pulzující hudbu. „Sean sem prý chodí pravidelně. Barman mě nasměroval tady k Rexovi a Mattiemu, že je s ním často vídá, takže ta identifikace vypadá spolehlivě.“

			„Sean tady každou chvíli bude, takže zjistíte, že není v žádnym akutním nebezpečí.“ Rex se usmál. „My s Mattiem jsme sem přišli s ním. Jen skočil s jedním kámošem k bankomatu.“

			„A jak se jmenuje příjmením?“ zeptala se Ava.

			„O’Cahill. Je z Irska,“ zapojil se do hovoru Mattie. „Proč ho potřebujete? Můžu se vám zaručit, že se ničeho nelegálního nedopustil. Sean je až moc hodnej.“

			„Chceme vědět, jestli by nám jeho partner mohl říct něco o tomhle muži,“ vysvětlil Tripp a zvedl Cadoganovu skicu tak, aby na ni viděli. „Znáte se s Seanovým přítelem?“

			„S Bradleym? Jen se vždycky akorát pozdravíme,“ odpověděl Mattie. „Není to…?“ S přimhouřenýma očima zkoumal portrét a potom se podíval na Rexe.

			„Je to možný. Má stejný vlasy. Ale nenosí brejle. Určitě je mu podobnej,“ usoudil Rex.

			„Pardon, o kom to mluvíte?“ vložila se do toho Ava.

			„O tom člověku na obrázku,“ ukázal Rex na obrázek Cadogana. „Dneska jsme ho viděli. Sean s ním šel k tomu bankomatu. Už před nějakou chvílí měli bejt zpátky.“ Podíval se na hodinky. „No vlastně už dávno.“

			„Kdy jste je naposledy viděli?“ zeptal se Tripp.

			„Asi před čtyřiceti minutama tady před klubem. Je Sean v pořádku? Tohle zní vážně,“ prohlásil Rex.

			„Musíme je co nejdřív najít,“ řekla Ava. „Ke kterému bankomatu šli?“

			„K tomu pod kopcem, vpravo vedle banky,“ sdělil jim Rex.

			Ava s Trippem se rozběhli ke dveřím.

		

	
		
			Kapitola 
šedesátá první

			Christian zaparkoval před Bradleyho a Seanovým bytem a přes spícího muže se natáhl pod sedadlo spolujezdce, kde z tašky na podlaze vytáhl injekční stříkačku. Vyhrnul Seanův rukáv, lehce mu jehlou zajel pod kůži a vpravil mu do těla zbytek heroinu. Roztok, který smíchal s whisky, stačil na to, aby Sean upadl na chvíli do mdlob, ale na tohle ho potřeboval víc.

			Obešel auto ke dveřím spolujezdce, dokud se Sean byl schopný probrat aspoň natolik, aby kladl jednu nohu před druhou, a vytáhl ho ven.

			„Tak pojď,“ řekl mu. „Bradley je vevnitř. Hezky tě uloží.“

			Christian ho vytáhl těch několik schodů ke vchodovým dveřím a zazvonil.

			„Prosím?“ ozval se Bradley.

			„Tady Chris.“

			„Skvěle, tak pojď, první dveře vlevo.“ Se zabzučením se otevřely venkovní dveře.

			Christian Seana přes práh do chodby napůl přenesl. Než došli ke dveřím bytu, Bradley otevřel a mával dvěma sklenicemi na víno v jedné ruce a lahví ve druhé.

			„Seane! Panebože, co se stalo? Jak jsi…“

			„Kde je gauč?“ zeptal se Christian.

			„Tamhle,“ odpověděl Bradley. „Dojdu pro deku. Myslíš, že mám zavolat doktora?“

			„Deka je dobrý nápad, vezmi i polštář. Pohlídám ho,“ prohlásil Christian, a zatímco byl Bradley pryč z místnosti, našel pevnou linku a vypojil ji ze zásuvky. Seanův mobil nechal v autě, aby se vyvaroval rozptýlení. Zbývalo vyřadit z provozu ten Bradův.

			„Tak tady. Ale v jakém je to stavu!“ Bradley se objevil s peřinou a polštářem, pečlivě Seana přikryl a přejel mu rukou po čele. „Hrozně se omlouvám. Měl být s pár přáteli v klubu. Čekal jsem ho zpátky až pozdě. Nikdy v životě jsem ho neviděl takhle opilého. Kde jsi ho našel?“

			„Potácel se tady po ulici. Zastavil jsem, abych se zeptal, jestli je v pořádku. Když jsem uslyšel ten irský přízvuk, došlo mi, kdo je,“ odpověděl.

			„Díkybohu že jsi tam byl,“ řekl Bradley. „V tomhle stavu by skončil na noc někde ve škarpě. Dýchá hrozně povrchně. Přijde mi, jestli by nebylo nejlepší vzít ho do nemocnice.“

			„Budeme ho spolu hlídat,“ navrhl Christian. „Zatáhni závěsy a zamkni. Asi to bude dlouhá noc. Můžeme si udělat pohodlí. Půjčíš mi mobil? Potřebuju poslat zprávu a mně došla baterka.“

			„Jasně,“ odpověděl Brad a podal mu ho. „Dám vařit vodu. Vím, že takhle se ten večer neměl odvíjet, ale jsem stejně rád, že jsi tady.“

			Christian počkal, až Brad zmizí v kuchyni, potom z telefonu odstranil sim kartu a mobil položil na polici knihovny. Nebude potřeba. Podíval se na Seana. Dýchal ještě mělčeji. Christian mu zvedl jedno víčko, lehce ho propleskl a nahlas vyslovil jeho jméno. Trochu zareagoval, trhnul hlavou a pokusil se promluvit, ale potom mu víčko zase spadlo a Sean se opět propadl do snu. Už to nebude trvat dlouho.

			Bradley přinesl kávu, s níž se posadili na pohovku naproti Seanovi.

			„Chtěl sis promluvit. Je to asi divné, když je tu Sean, ale potřebuju myslet na něco jiného než na to, v jakém je stavu. Co se přidal k tomu divadelnímu souboru, mám pocit, že jsme se začali odcizovat. Má tolik nových přátel. Když se přistěhoval do Edinburghu, měl prakticky jen mě. Budovali jsme si společný život, jen my dva. Předpokládal jsem, že nám to vydrží, ale teď si nejsem tak jistý. Miluju ho, neříkám, že ne, ale prostě už naši budoucnost nevidím tak jasně.“

			„Doufám, že ne kvůli mně,“ zašeptal Christian.

			„Ne,“ odvětil Bradley. „No možná trochu. Není to tvoje chyba, to nechci, aby sis myslel. Jen jsi mi otevřel oči dalším možnostem, to je všechno.“ Christian položil dlaň na Bradleyho ruku a stiskl ji.

			„Láska je ve všech podobách přechodná. Nemůžeš se cítit provinile za to, že tvoje city k Seanovi se změnily. Někdy potřebuje zachránit každý z nás.“

			„Nemyslím si, že potřebuju vyloženě zachránit,“ usmál se Brad. „Jen je se Seanem někdy těžké držet krok. Je společenský a je s ním sranda, přitahuje k sobě lidi. A já si někdy připadám schovaný v jeho stínu, chápeš?“

			„Je důležité si přiznat, že ti někdo nedává, co potřebuješ,“ pronesl Christian. „A naučit se ho nechat jít. Zpracovat tu ztrátu a posunout se dál. Je to přirozený běh života.“

			„Hele, víš co,“ vyhrkl Bradley, pustil Christianovu ruku a přešel k Seanovi, „vážně mám dojem, že nedýchá dobře. A najednou má takovou voskovou kůži. Jaké je číslo té zdravotnické poradenské linky? Byl bych klidnější, kdyby mi řekli, co mám dělat.“

			„Reaguješ přehnaně,“ poznamenal Christian. „V tomhle stavu už jsem viděl spoustu lidí. Dej mu pár hodin, aby to z něj vyprchalo, potom ho vzbudíme a nalejeme do něj kafe.“

			„Asi tam přece jenom pro jistotu zavolám,“ trval na svém Brad.

			„Říkám ti, že to není dobrý nápad,“ opakoval Christian, zatímco Bradley sahal po pevné lince.

			„Nefunguje,“ vydechl Brad a díval se zmateně na telefon. „Prosím tě, nemáš ten můj telefon?“

			„Nepotřebuješ ho,“ odvětil Christian.

			„Podívej, já vím, že tohle jsme neplánovali, ale musím se teď postarat o Seana. Jestli chceš odejít, tak to pochopím. Stejnak by to bylo možná nejlepší. Bude zmatený, až se vzbudí.“

			„Bradley,“ řekl Christian, „Sean se už nevzbudí.“

			„Neříkej hlouposti.“ Bradley se zamračil a zakroutil hlavou; mluvil teď hlasitějším, výše posazeným hlasem. „Samozřejmě že se vzbudí. Pořád dýchá, jen je příšerně opilý. Možná mu v nemocnici budou chtít vypumpovat žaludek, ale zase bude v pořádku.“ Kousal si nehet a druhou ruku položil Seanovi na čelo. „Když o tom tak přemýšlím, byl bych radši, kdybys šel. Musím být schopný se o něj postarat, jak uznám za vhodné. Jo, tady mám telefon,“ podotkl Brad, chňapl ho z knihovní police a snažil se vytočit číslo. Telefon nereagoval. „Co je sakra teď s tímhle?“ rozčílil se. „No tak já si dojdu nahoru zavolat od souseda. Prosím tě, buď tak hodný a dohlídni na něj, jestli…“

			Zvedl oči ke Christianovi, sjel jimi k pistoli matně stříbrné barvy a začal mumlat, až ztichl.

			„Nemůžeš nikam jít,“ oznámil mu Christian tiše. „Chtěl jsem, aby byl tenhle večer dokonalý. Nemůžu tě nechat ho zničit.“

		

	
		
			Kapitola 
šedesátá druhá

			„Nechte Lance jít,“ řekl Callanach Ramonovi Trescoeovi.

			„To nepůjde,“ odvětil Trescoe. „Skotská policie se musí naučit umění kompromisu. Doufal jsem, že tady šéfinspektor Dimitri to už zvládnul, ale podle všeho je i po všech těch letech stejně neschopný.“

			Callanach se podíval na Dimitriho, který od něj odvrátil pohled.

			„Lance tady o tom nic neví. Pusťte ho. Dimitri vám na to poskytne, jaké alibi chcete, ne že by tedy Lance byl tak hloupý, aby vás udal na policii za únos,“ pokračoval Callanach.

			Lance seděl v rohu na podlaze, svíral si levou stranu žeber a jedno oko měl tak notně pohmožděné, že mu modřina zbarvila celou pravou stranu obličeje.

			„Co chcete?“ zeptal se Callanach Trescoea.

			„Chci, abyste zavolal do kanceláře. Dimitri mi sdělil, že u vás pracuje jedna holka z jeho týmu, která by měla být dostatečně poslušná. Chci, aby spálila obsah té obálky, kterou jste tam nechal pro šéfinspektorku Turnerovou, aniž by ji otevřela, a očekávám, že ji to uvidím udělat živě přes video. To policejní počítače umí, ne?“ poznamenal Trescoe.

			„To není možné. Zaprvé proto, že Monroeová ihned pozná, že se něco děje. A zadruhé proto, že je to moje pojistka,“ odpověděl Callanach.

			Na Trescoeův pokyn zápěstím přešel Bouchač k Livelymu, postavil se před něj a vzal do ruky páčidlo, které měl předtím zastrčené za opaskem. Zašklebil se na Callanacha. „Máš tři šance,“ informoval ho a zvedl páčidlo nad hlavu. „Tu první jsi propásnul.“ Máchl nářadím do seržantova levého ramena. Vzduchem se jako výbuch roznesl zvuk tříštících se kostí a Livelyho klení slovy, která Callanach nikdy předtím neslyšel. K Livelyho cti seržantovi neutekl žádný výkřik, ale narazil do zdi a svezl se po ní do strany, chvěla se mu přitom víčka a lapal po kyslíku, aby zůstal při vědomí.

			„Vědí tihle vaši kamarádi, pro koho je obětujete? Určitě jste jim řekl, že to má nějaký vyšší cíl. Že chcete zabránit vzestupu zločineckého gangu, ochránit společnost, napovídal jste jim tu starou báchorku. Ale pravda není úplně tak nevinná, co?“ mluvil dál Trescoe.

			„Pravdou je, že jste rozkázal zabít Louise Jonese způsobem, který vyslal jasnou zprávu komukoliv, kdo by se opovážil nezaplatit vám výpalné, neposlat vydíranou splátku nebo neodevzdat peníze z jakéhokoliv jiného podvodu, který máte právě na programu,“ pronesl Callanach a vyhodnocoval přitom, zda je Lively schopný se jim postavit nebo utéct.

			„Pardon, to nemám mluvit o šéfinspektoru Begbiem?“ prohodil Trescoe. Lively zvedl hlavu. „Chápu, myslel jsem si to. Nevysvětlil jste to seržantovi celé. Mně ale přijde pokrytecké, že tu šéfinspektora Dimitriho obviňujete ze zkorumpovanosti, a přitom hájíte čest policisty, který mě okradl a potom celé roky žil z výtěžků z prostituce a obchodu s drogami! To platí jedno pravidlo pro vaše kamarádíčky, a jiné pro mě?“

			„Přinutil jste Begbieho spáchat sebevraždu,“ řekl Callanach.

			„To vás nezajímá, co udělal?“ pokračoval Trescoe. „Nedokážu uvěřit, že jste odhodlaný rozloučit se se životem, aniž byste věděl proč. Víte, George Begbie se dostal k hromadě užitečných informací přes svého informátora, Louise Jonese. Jones byl vychytralý. Byl to dobrý řidič, co se naučil spíš poslouchat než mluvit. Byl tak tichý, že jsme na jeho přítomnost často zapomněli. Vsadím se, že předstíral, že proti nám nechce vypovídat, ale ve skutečnosti na takovou příležitost jen čekal. Tím, že mě a pana McGilla dostal do kriminálu, si mohl nacpat kapsy, když už jsme byli mimo hru. Jones nám obstarával výpalné – každý týden objížděl místní podniky a vybíral poplatek. Pokračoval v tom ještě dalších šest měsíců potom, co jsme se před začátkem procesu dostali do vyšetřovací vazby. Begbie o tom věděl a nijak nezakročil. Ty prachy si rozdělili fifty. Skončilo to, až když nás odsoudili a zavřeli. Lidi si uvědomili, že už platit nemusí, jakmile bylo jasné, že se ven jen tak nedostaneme. Jones s Begbiem si vydělali víc, než by se jim kdy snilo – jenže těch peněz bylo moc na to, aby si je uložili na účet. Nevím, proč to Begbie udělal, ale dokážu si tipnout. Určitě víte, že policajti jsou na mravnostní přidělovaní jen na omezenou dobu, než jim vší tou špínou a úchylnostmi zchromne mozek. Peníze a sex fungujou stejně. Nejdřív vás šokuje, co vidíte, a potom vás to začne fascinovat. Brzo nato si přiznáte, že to chcete taky. Begbie moc dlouho pozoroval, jak bohatnou ostatní. Začal na ně žárlit a dostal chuť urvat si něco pro sebe. To ho zabilo a tu svoji smůlu ještě přenesl na vás. Upřímně jsem toho názoru, že váš drahocenný bývalý šéf dostal, co si zasloužil,“ uzavřel to Trescoe.

			„Ať už se dopustil čehokoliv, celou svoji kariéru strávil tím, že dostával lidi, jako jste vy, za mříže, aby to vynahradil. Jak to ti vaši ranaři udělali? Drželi mu u okénka pistoli, zatímco se auto plnilo oxidem uhelnatým?“

			Bouchač se zachechtal.

			„Nedělejte z toho takové drama, inspektore. S čím kdo zachází, tím také schází. A George Begbie se z toho vyvlékl ještě snadno, mimochodem. Zemřel s výhledem na moře, potom co galantně zalhal, že už všechny ty peníze utratil, aby ochránil svoji milovanou ženušku. Pak do toho začala strkat svůj přitažlivý nosík Ava Turnerová a všechno se dost zkomplikovalo. Doufám, že vám nevadí umřít proto, že má Turnerová potřebu dokázat, že má pravdu,“ řekl Trescoe.

			„I když nás zabijete všechny tři, ta obálka na mém stole obsahuje dostatek důkazů na to, aby byl tady pan Perry odsouzen za vraždu a aby se prokázalo, že jste zkorumpoval Dimitriho. To vyšetřování povede přímo k vám.“

			Trescoe zvedl zbraň, rychle ji natáhl Perryho směrem a vystřelil mu přímo do hrudníku. Perry dopadl na zem tváří dolů, pár vteřin opisoval nohama na betonu kolo a potom poranění srdce a plic podlehl.

			„Nemyslím, že se teď ještě může s policií domlouvat na nějaké dohodě, když proti mně bude vypovídat, a vy jste se vlastně dočkali spravedlnosti. Oko za oko. Už je to lepší?“

			Bouchač přetočil parťáka, z něhož teď byla mrtvola, aby mu zkusil nahmatat pulz, a potom beze slova riskl pohled šéfovým směrem.

			„Zavolejte tam, Callanachu,“ vybídl ho opět Trescoe. „Chci vidět tu obálku zničenou.“ Podal mu telefon.

			„Nedělej to, Lucu,“ ozval se Lance. „Víme, jak to tady skončí. Ten hovor na tom nic nezmění.“

			Trescoe kývl. Bouchač se postavil a opět se s páčidlem rozpřáhl. Lively zvedl hlavu a usmál se. „Naser si,“ zamručel.

			Ocel prosvištěla vzduchem a s třísknutím narazila do Livelyho loktu, což zdecimování už dříve zasažené ruky jen dokončilo. Callanach se přinutil držet oči otevřené, pozorovat, jak se na Livelyho tváři odrazila zaznamenaná bolest, a podívat se na utrpěnou újmu.

			„Poslední šance,“ oznámil Bouchač. Callanach civěl na mobil ve své ruce. Skutečností, kterou si s Livelym příliš dobře uvědomovali, bylo, že s tou obálkou jen blafovali, aby Dimitriho donutili je poslechnout. Monroeová u něj na stole nic nenajde. Nebude mít co před kamerou spálit, aby byl Trescoe spokojen. Nic na něj neměli. „Chceš vidět, jak ta jeho lebka bude vypadat se zaraženým páčidlem?“ přisadil si Bouchač.

			„Nahlásil jsem naši pozici,“ blafoval Lively skrz zaťaté zuby. „Vim, že jste mi to zakázal, pane, ale stejnak jsem to udělal. Nechtěl jsem sem jít bez posily.“ Vzhlédl k Bouchačovi. „Když tu vobálku spálej, tak se z toho sice vyvlíkne tenhle šašek Dimitri, ale stopy policii stejnak dovedou přímo ke tvejm dveřím.“

			Bouchač zvedl páčidlo nad hlavu naposledy.

		

	
		
			Kapitola 
šedesátá třetí

			„Šéfinspektorko, posílám vám tu adresu,“ oznámila Avě Janet Monroeová. „Na jméno Seana O’Cahilla jsme našli číslo pevné linky, adresa se shoduje s tou uvedenou na jeho řidičském průkazu. Snažila jsem se tam dovolat, ale marně.“

			„Je to jen pět minut odsud,“ podotkl Tripp, když mrkl na adresu na obrazovce, zapnul sirénu a škubl volantem prudce doleva.

			„Jeden z těch Seanových kamarádů z Lost Boys se mu snažil zavolat, ale také spadl rovnou do hlasovky. Musíme předpokládat, že je v potenciálním nebezpečí, pokud nebo dokud se s ním nedostaneme do přímého kontaktu. Jestli se mu dovoláte, než ho najdeme, Monroeová, řekněte mu, ať se skryje na bezpečném místě, dokud si s ním nebudeme moct promluvit. Jedeme zkontrolovat místo bydliště.“

			Na ulici nebylo ani živáčka. Ava stála u vchodu do bytového domu a rozhlížela se.

			„Svítí se tam,“ konstatoval Tripp. „Ale není nic slyšet.“ Ucho měl přilepené na okně bytu vlevo ode dveří.

			„Musíme se dostat dovnitř, aniž bychom Seana s Bradleym vystavili většímu nebezpečí. Nejdřív zkusím, jestli nás nepustí někdo z ostatních bytů.“ Ava zmáčkla zvonek bytu ve druhém patře. „Dobrý večer, tady detektiv Ava Turnerová, policie. Chtěla jsem se zeptat, jestli…“ Spojení se přerušilo. Ava obrátila oči sloup a zatvářila se dopáleně, než zmáčkla tlačítko druhého bytu v patře. „Dobrý večer, tady...,“ nestihla doříct a dveře se otevřely. „No potěš, tady jsou to samé extrémy,“ zabručela, otevřela dveře dokořán a čekala na Trippa.

			Ten obcházel řadu aut stojících přímo před domem a sahal na kapoty. Zarazil se, na jednom vozidle posunul ruku trochu výš, potom vytáhl baterku a přešel k okénkům. Vzal si telefon a vytočil nějaké číslo. Ava nic neslyšela, ale v okně na straně spolujezdce se objevilo slabé světlo.

			„Tady na sedadle spolujezdce leží Seanův mobil,“ informoval ji. „A není to auto, které má na sebe zaregistrované.“

			„Nahlaste to,“ odpověděla Ava a pod dveře zarazila rohožku, aby se nezavřely. „A ať sem přijedou posily a záchranka, ale bez majáků a sirén. Já jdu nahoru vyzpovídat sousedy.“

			Brala schody po dvou, jemně zaklepala na první dveře, na které narazila, a když se otevřely, ukázala svůj policejní průkaz.

			„Policie,“ oznámila. „Prosím mluvte tiše. Viděla jste někoho dnes večer přijít nebo odejít z bytu pod vámi?“

			„Celej večír se koukám na televizi. Ale slyšela jsem je, třískali těma setsakramentskýma dveřma. Co provedli?“ zeptala se žena.

			„V tuto chvíli jen zjišťujeme situaci,“ odvětila Ava. „Mohla bych vás poprosit, abyste zůstala u sebe a zamkla se, než vám přijdeme říct, že už je to vyřešené?“

			„A můžete jim tam dole říct, aby tak nehulákali? Takhle večer slyším každý jejich zatracený slovo. Jak vypnu televizi, poslouchám je hodiny žvanit a nemůžu usnout,“ stěžovala si.

			„Slyšíte je i teď?“ zjišťovala Ava.

			„No jen si to poslechněte,“ vyzvala ji žena, ustoupila stranou a nechala Avu vejít.

			Hlasům nebylo rozumět, ale byly slyšet, oba mužské, jeden z nich v hovoru převládal. „Mohla byste mi přinést sklenici, prosím?“ požádala ženu Ava, a když jí ji přinesla, otočila ji dnem vzhůru a položila ji na dřevěné parkety. Potom si klekla a přiložila k ní ucho.

			„Proč to děláš?“ ptal se Brad.

			„Protože to potřebuješ,“ odpověděl Christian. „Jsem tady, abych tě utěšil. Sean ti stejně nevyhovoval, sám jsi mi to řekl na sto různých způsobů.“

			„Nechápu, proč máš zbraň,“ pokračoval Brad. „Potřebuje doktora. Nech mě jít.“

			„Posaď se,“ nařídil mu Christian. Vytáhl z kapsy injekční stříkačku a natáhl ji k Seanovi. „Jestli si se mnou nesedneš, tohle mu píchnu a během pár vteřin bude po něm. Já to měl naplánované mnohem humánněji. Navěky usne a uslyší přitom naše hlasy, jako by se jen propadal do spánku. Nedal bys tomu přednost?“

			Bradley se pokusil posadit, ale třesoucí se nohy ho v poslední vteřině zradily a on sebou na gauč kecnul. „Co jsi to provedl?“ řekl.

			„Nemluv se mnou tak vyčítavě,“ ohradil se Christian a posadil se na opěrku pohovky u Seanových nohou. „Chtěl jsi, abych přijel. Kdybys šel se Seanem do Lost Boys, nic tady z toho by se nestalo. Věděl bych, že ti ho nemám brát. Sean se o tebe pořádně nestaral, když vyrážel ven se svojí partou a nechával tě o samotě. Jsem tady pro tebe, Bradley. Vím, co je to ztráta. Nenechám tě trpět o samotě.“

			„Já nechci trpět vůbec,“ opáčil Bradley. „Tohle se ti nepodobá, ty jsi jemný a laskavý. Nevím, čím vším sis prošel, ale můžeme to probrat, až zavolám záchranku.“

			„Tak to nepůjde,“ odmítl Christian. „Musí se to odvíjet jako předtím. Sean nebude trpět. Moje matka netrpěla. Sledoval jsem ji. Prostě tak nějak vyhasla. Trvalo jí to hodiny. Podle mě to byly hodiny, ale byl jsem tehdy dost malý. Ztratil jsem pojem o čase.“

			„Co se jí stalo?“ zašeptal Bradley.

			„Předávkování heroinem,“ odpověděl Christian. „Potom jsem už nemusel chodit do školy.“

			„To musela být nehoda,“ namítl Brad. „Přece nechceš, aby se totéž stalo Seanovi, že ne? Mrzí mě, že jsi přišel o matku, ale Seana pořád můžeme zachránit.“

			„Obávám se, že Sean už dostal větší dávku, než většina lidí může přežít,“ prohlásil Christian. „Můžu tě obejmout, jestli chceš?“ Natáhl k němu ruku, v níž neměl zbraň, a položil stříkačku na pohovku.

			„Obejmout mě? Ty jseš naprostý šílenec,“ vyhrkl Brad. „Nechci, abys mě objímal nebo ses mě dotýkal nebo se ke mně vůbec přibližoval. Nevím, jak ses dostal k Seanovi, ale jsi nemocný a nebezpečný. Tohle není žádná sexuální roleplay, v níž můžeš zneužít muže, kterého miluju, aby sis prožil nějakou svoji zvrácenou fantazii.“ Bradley se postavil. „Budeš mi teď muset jít z cesty, protože já jdu tamhle těmi dveřmi ven pro pomoc.“

			„Musíš se dívat,“ zařval Christian. „Tak to bude!“

			„Nebudu tu jen sedět a nic nedělat.“ Bradley se po Christianově levé straně vydal ke dveřím a okruhem se mu vyhnul. Pistole mu tvrdě přistála na zátylku a rozetnula kůži proudem krve, na niž zíral, když začala kapat na podlahu. Christian ho svalil zpátky na gauč.

			„Policie,“ zakřičela Ava za dveřmi. „Okamžitě otevřete!“

			„Potřebujeme pomoc!“ zaječel Bradley. Christian mu zvedl zbraň k obličeji.

			„Drž se ode dveří a oken,“ nařídil Christian. „Nikoho nepustím dovnitř ani ven. Mám pistoli.“

			„Musíte mě nechat se podívat na Seana a Bradleyho,“ ozvala se Ava. „Jakmile budu vědět, že jsou oba stále naživu, stáhneme se zpátky.“

			„Jestli se pokusíte vniknout dovnitř, zastřelím je,“ varoval ji Christian.

			„Stačí roztáhnout závěsy,“ navrhla Ava, „abychom se přesvědčili, že jsou oba v pořádku. Potom vám můžu dát prostor a můžeme tu situaci probrat.“

			„Když roztáhnu závěsy, budete střílet. To si myslíte, že jsem takový hlupák? Nechci s vámi nic probírat,“ zařval Christian. „Tenhle večer jsem je měl mít sám pro sebe. Vy jste tady být neměli.“

			„Nemusíte nikomu ublížit,“ odvětila Ava. „Tak pusťte dovnitř jen mě samotnou. Můžete za mnou zamknout. Nebudu se o nic pokoušet, slibuju. Když to uděláte, můžu ostatní přesvědčit, aby vám ten večer neukončovali předčasně.“ Ohlédla se za sebe, kde bylo porůznu rozmístěno dvacet mužů a žen v neprůstřelných vestách. Mávla na ně, aby o několik kroků ustoupili.

			„Bez kabátu,“ houkl Christian. „Jen v tričku. A boty si zujte taky. Odemknu a otevřu, ale nechám vejít jen vás. Něco si zkuste a proženu vám hlavou kulku. Vevnitř se otočíte čelem ke dveřím, kleknete si a dáte si ruce za hlavu.“

			„Šéfinspektorko, jen mu dáváte další rukojmí. Je to proti protokolu,“ ozval se Tripp.

			„Potřebujeme mít někoho uvnitř, abychom zjistili, v jakém stavu jsou ti dva, a já s ním nemůžu vyjednávat přes zamčené dveře. Nemáme na výběr. Velení tady venku předávám vám. Držte všechny dál od oken pro případ, že bude střílet. Uzavřete ulici. Žádná média. Nepouštějte nikoho ven ani dovnitř. A žádné hrdinské kousky, jasné?“

			„To mi se vší úctou připadá jako proslov, který bych měl dávat já vám. Ukryjete si zbraň?“ zeptal se Tripp.

			„Ne. Kdyby ji našel, mohlo by mu přeskočit. Jdu dovnitř,“ oznámila.

			Dveře bytu se otevřely. Ava spatřila bledého muže s rukama nad hlavou, očima střílel z ní na osobu ukrytou za dveřmi.

			„Jděte dopředu,“ poručil jí hlas. Ava jej uposlechla. „Teď na kolena,“ pokračoval. Klekla si. Dveře se za ní zabouchly a osoba za ní je zamkla. Pokusila se povzbudivě usmát na muže stojícího stále s rukama ve vzduchu, když si všimla, že má v očích slzy. „Svlékněte se.“

			„Jasone, já jsem šéfinspektorka Ava Turnerová. Se vší úctou…,“ začala Ava.

			„Vy ke mně žádnou úctu nemáte,“ přerušil ji Christian. „A vyjasněme si jednu věc. Já nejsem Jason. Tu kůži jsem svlékl už dávno. Lidé se v životě pořád posouvají, šéfinspektorko. Vyvíjejí se. Prosím vás, nečekejte, že sem přijdete, začnete se ohánět podrobnostmi z mé minulosti a já se najednou sesypu a vyleju si vám srdíčko. Tohle není žádný béčkový film. Tohle je realita. Potřebuju reálné věci. A právě teď potřebuju zkontrolovat, co máte pod oblečením, takže se svlékněte do spodního prádla. Jakmile si ověřím, že na sobě nemáte nic schované, můžete se zase obléknout.“

			„Dobře, to zní férově,“ pronesla Ava. „Ve vaší situaci bych vznesla stejný požadavek. Ale můžu se nejdřív podívat na Seana a ujistit se, že dýchá?“

			„Nejdřív svléct, potom ho zkontrolujete.“

			Ava si svlékla košili a kalhoty a pomalu se otočila kolem své osy, aby si prohlédla muže, který jí pevně mířil zbraní na hlavu. Připadal jí pozoruhodně klidný. Ruce se mu ani v nejmenším neklepaly a pohledem neuhnul, když se mu podívala do očí. Čelo měl suché. Zatímco se oblékala, rozmýšlela si taktiku. „Sean leží na pohovce?“ ověřovala si. „Můžu ho jít zkontrolovat?“

			„Poslužte si,“ svolil Christian. „Zjistíte, že má slabý pulz. Myslím, že se označuje jako nitkovitý. V tomhle stadiu od něj nečekejte žádnou reakci. Je v příliš hlubokém bezvědomí.“

			„Jevíte se mi jako odborník,“ podotkla Ava a položila prsty přes vnitřní stranu Seanova zápěstí. „Tep má extrémně slabý. Kolik myslíte, že mu zbývá času?“

			„Necelá hodina,“ odpověděl Christian. „Jistě, plánoval jsem ten čas strávit o samotě s Bradleym, ale teď to budeme muset udělat jinak.“

			„Mně se věnovat nemusíte,“ poznamenala. „Co jste Seanovi podal?“

			„Heroin,“ odpověděl. „Sedněte si na zem čelem ke zdi. Ruce za hlavu.“

			„Jasone, máte zbraň. Tím, že budu sedět čelem ke zdi, nic nezískáte. Myslím, že Brad zůstane klidnější, když na sebe uvidíme. Ale na zem si klidně sednu, když chcete.“ Posadila se vedle Seanovy hlavy a dala si ruce za hlavu.

			„Nejmenuje se Jason.“ Brad popotáhl. „O čem to mluvíte?“

			„To nic, pro tebe jsem pořád Christian, Bradley,“ uklidňoval ho. „Toho potřebuješ.“

			„Dnes večer nemusíte být Christian. Můžete nechat Bradleyho jít a Seana žít. Rozumím, jak vám musí být. Všichni jsme uvěznění ve chvílích, kdy se naše životy navždycky změnily, a vy jste utrpěl trauma, které by nemělo zažít žádné dítě. Byl jste hrozně malý, Jasone, když jste ztratil matku. Nemusíte si ty hrůzy znovu prožívat,“ řekla.

			„Já matku neztratil,“ zavrčel. „Byl jsem od ní oproštěn. Proto jste tady tak moc chtěla být? Chtěla jste si se mnou popovídat o mojí bolesti z matčiny tragické smrti a namluvit mi, že pro mě máte pochopení? Jaký jste si o ní udělala obrázek? Nabyla jste dojmu, že to byl někdo, kdo mě večer v náručí uspával, pekl mi dorty a lepil mi na zakrvácená kolena náplasti? My dva jsme nevyrostli ve stejné ulici. Pochybuju, že jsme vyrostli na stejné planetě.“

			„Žádný rodič není dokonalý, ale vidět ji zemřít muselo být strašné. Pokud vím, nebyl tam nikdo, kdo vás mohl před Christianem Cadoganem ochránit. Četla jsem výpovědi policistů o tom, v jakém to tam bylo stavu. Všechny děti mají právo očekávat lepší zacházení. Od školy, orgánu pro sociálně-právní ochranu dětí, lékařů, někdo si měl mnohem dřív uvědomit, že něco není v pořádku…“

			„Víš ty co, ty ignorantská krávo, hodně toho napovídáš, ale podle všeho nejsi schopná pořádně poslouchat.“ Christian k ní přešel a postavil se nad ni. „Moje matka mi celé dny nedala najíst, protože každá penny v domácnosti šla na alkohol a drogy. Když jí docházely prachy, kurvila se přede mnou. Myslíš, že jsem byl moc malý na to, abych si to pamatoval? Ten den, kdy ji Cadogan zabil, byl ten nejlepší den mého života. Držel mě v náručí, když umírala. Mluvil na mě. Ten večer mi došel koupit smaženou rybu s hranolky. Nemlátil mě, když jsem se zeptal, jestli můžu jít na záchod.“ Drapl Avu za vlasy a vytáhl ji na nohy, přičemž jí do krku tiskl zbraň. „A potom jste ho hajzlové pověsili. Strčili jste ho do cely, ze které už nikdy nevyšel. Sebrali jste mi jediného člověka, který byl na mě kdy hodný.“

			Bradley se za nimi rozbrečel. „Začíná se mu zpomalovat dýchání. Už ho pořádně neslyším. Prosím vás, prosím, můžete něco udělat? Sean potřebuje sanitku. Umírá.“

			„Má umřít!“ zaječel Christian. „Nebyl pro tebe dobrej! Nevážil si tě a neopatroval tě. To to nevidíš ani teď? To já jsem ti byl k dispozici, když sis chtěl s někým promluvit. To já jsem sem šel, zatímco on vyrážel ven s kamarádíčkama. Proč to do prdele nechápeš?“ Dovlekl Avu k Seanovi ležícímu na břiše a s hlavní zbraně přimáčknutou jí ke krku si vzal injekční stříkačku, kterou předtím nechal na polštáři.

			„Christiane, prosím, nedělejte to,“ zašeptala Ava.

			Rozmáchl se zbraní k Bradleymu a hrubě od sebe Avu odstrčil. „Šéfinspektorko Turnerová, udělejte ke mně jediný krok a oba dva zemřou. Držte se dál a máte naději, že jeden z nich možná přežije.“

			Ava o krok odstoupila, zvedla ruce a zjemnila tón hlasu. „Nemusí tu umřít nikdo. Poslouchejte mě. Ještě máte šanci to napravit. Pro Lily a Cordelii je už pozdě, ale ještě můžete ušetřit Seana.“

			„Začíná modrat,“ zavřeštěl Bradley.

			„Pomáhal jsem jim,“ zakřičel Christian. „Máte ponětí, jak nešťastný byl Randall Muir, když jsem ho poznal? Nedostával v rodině, co potřeboval. Nepovzbuzovali ho, neviděli jeho potenciál. A Lily? Dokonalá Lily klidně nechávala sestru strádat ve svém stínu. Pomohl jsem Mině a Randallovi jim uniknout a jejich zármutek byl nádherný. Brečeli mi v náručí a drželi se mě jako klíšťata. Potřebovali mě. Nikdy nepochopíte, jaké to je, být přímo u té ztráty.“

			„Rodiny jsou dysfunkční, Christiane. Lily a Cordelia nemusely zemřít. K žalu, kterému jste přihlížel, nikdy nemuselo dojít. Nedělejte to i Bradleymu. Nenechte za sebou žádné další oběti,“ naléhala Ava.

			„Poslouchá mě vůbec někdo z vás?“ ječel Bradley. „Sean umírá, právě teď umírá.“

			„Máte poslední šanci, Christiane,“ varovala ho Ava. „Pusťte dovnitř záchranáře. Já tu můžu zatím zůstat, jestli potřebujete.“

			„To ale nechci,“ odvětil Christian. „Stejně už to mám spočítané, ne?“

			Bradley zavřískal a vrhl se k Seanovi. Christian zvedl obě paže a udělal krok do strany, aby Bradleyho zastavil v pohybu. Ava se v ­reakci na to odrazila a v předklonu směřovala veškerou svou hybnou sílu do Christianova břicha. Kotníkem ale narazila do nízkého konferenčního stolku, což ji natočilo a spadla na svíjející se změť těl. Bradley ležel na Christianovi a všichni zalehli Seana, ruce natažené, zápolící o zbraň a injekci heroinu.

			Ava při zvuku výstřelu v jejich ohlušující blízkosti trhla hlavou. Následovalo půlvteřinové ticho následované jemným zaduněním a závanem vzduchu. Bradley se zhroutil vedle Christiana, a jak se kutálel, chňapl po stříkačce. Krve tam byly potoky, zalévala jim tváře a ruce. Ava se zvedla na jedno koleno, nejdřív zasáhla Christiana pěstí do slabin a potom loktem do strany hrudního koše. Bradley praštil s rozpačitým vítězným zavýsknutím Christiana do krku, potom pěst povolil a ruku pustil na podlahu.

			Dveře do bytu se rozlétly na třísky a ze všech stran se ozývaly ječené rozkazy. Nejdříve ozbrojení policisté, kteří zajistili zbraň a vyhodnotili situaci. V patách jim byli záchranáři, kteří si mezi sebe rozdělili zraněné. Tripp se mezi nimi proklestil k Avě.

			„Máme tady střelné poranění!“ zakřičel jeden ze záchranářů.

			„Předávkování heroinem,“ zahekala Ava a ukázala Seanovým směrem.

			„Jen v klidu ležte, šéfinspektorko,“ řekl jí Tripp, sáhl do záchranářské tašky pro balíček sterilního krytí a otřel jí z obličeje krev. Ava ucítila pálení a uvědomila si, že ta krev je její.

			„Sean bude v pořádku, že ano?“ ujišťovala se u Trippa. „Řekněte mi, že jsme ho zachránili.“

			Potom mrkla jednou, podruhé a zorné pole se jí začalo na způsob nějakého hitchcockovského filmového efektu z obou stran zavírat, jak ztrácela vědomí.

		

	
		
			Kapitola 
šedesátá čtvrtá

			Callanacha odvedli do sklepa jako prvního, Lance v závěsu za ním a Livelymu asistoval vzhledem ke zraněním paže a ramene Bouchač. Domo nahoře uklízel, zabalil Perryho tělo a umyl zbývající krvavé skvrny z dlaždic na podlaze. Rychlost, s níž si tam nanosil ručníky, čisticí prostředky a umělohmotnou fólii, napovídala, že ten postup má dobře nacvičený.

			Sklep byl rozlehlý, provlhlý a páchlo to tam rozlitým pivem a hnijícím ovocem. Dva malé světlíky posazené vysoko ve zdi vpouštěly pavučinami dovnitř rozptýlené denní světlo, které doplňovalo několik mdlých žárovek zavěšených ze stropu. Podlaha byla nepatrně nakloněná, všechny čtyři rohy se svažovaly do středu, kde ležela železná odtoková mřížka čekající na využití.

			Callanach se podíval na Livelyho, který na něj kývl.

			„Omlouvám se,“ řekl mu Callanach tiše.

			„Ani nezačínejte,“ odvětil Lively.

			„Tak poslední šance,“ promluvil Ramon Trescoe. „Zavoláte do kanceláře a necháte zničit tu obálku, nebo někoho zabiju. Jste ochotný vzít si to na triko, inspektore? Stopy k nám možná policii dovedou, ale tou dobou už budete dávno pryč a s vámi i veškeré důkazy vaší existence.“

			„Všichni do jednoho jsme už stejnak mrtví. Alespoň se můžem postarat vo to, aby vás za to vodsoudili,“ zabručel Lance.

			„No to není tak úplně pravda. Kohokoliv z vás můžu ve vteřině zabít. Nevíte ale, že šéfinspektor Dimitri není jediným člověkem od policie na naší výplatní listině. Je jich víc. Pokud konstábl Monroeová nedostane příkaz tu obálku zničit, bude na ni dneska večer někdo čekat doma. Pro někoho s přístupem do policejních záznamů bude snadné najít její adresu. Mohla by to přežít, možná jo, ale postarám se o to, aby ztratila dítě.“

			„Ty vodporná svině,“ zasyčel Lively. „Monroeová nic neudělala.“

			Bouchač se dal do pohybu rychleji, než Callanach přepokládal, že je schopný, rozmáchl se loktem a zarazil ho Livelymu zespodu do čelisti. Mezi kamennými zdmi se rozlehlo cvaknutí, jak na sebe narazily obě řady zubů. Hlava Livelymu odletěla dozadu, narazila do zdi a potom se složil na hromádku do špíny na podlaze. Malé milosrdenství, pomyslel si Callanach. Alespoň nebude při vědomí a nebude se muset dívat, jak na něj míří kulka. Lance byl zticha a civěl do země. Bouchač si mnul loket a šklebil se. Domo se objevil na schodech a utíral si ruce do hadru, který si zastrčil do kapsy.

			„Nepřišla už nějaká vaše podřízená ve službě o dítě, Callanachu? Vybavuju si, že mi o tom vyprávěl Dimitri. Byl to prý celkem krvák, aspoň tak mi to líčil. Muselo vám být mizerně. Mohl bych vás nechat žít dost dlouho na to, abyste se podíval na všechny fotky a vyslechl si všechny detaily s vědomím, že jste mohl to nevinné dítě zachránit, ale úmyslně jste to neudělal, a proč? Abyste mě dostal za mříže? Říkám si, co by na to řekla konstábl Monroeová, kdyby věděla, mezi čím vybíráte. Zavolejte jí.“

			Callanach se postavil nevyhnutelnému čelem. Ve vteřině, kdy by číslo vytočil, i kdyby instruování Monroeové ohledně zničení obálky zahrál, by byl okamžitě odpovědný za Livelyho a Lancovu smrt.

			„Nemůžu,“ odpověděl.

			Trescoe zalovil v kapse a vytáhl si jiný mobil, zmáčkl zkrácenou volbu a přitom přiložil Lancovi k hlavě pistoli. Chvíli poslouchal, když se na druhé straně ozval hlas, který v té elektronické vzdálenosti zněl plechově. „Tady Ramon,“ ohlásil se. „Potřebuju tady vyřešit jeden problém. Znáš konstábla, co se jmenuje Monroeová, patřila k Dimitriho týmu, ale teď je na chvíli přesunutá na kriminálku?“

			Trescoe věnoval Callanachovi široký samolibý úsměv, nahnul hlavu na stranu, prodlužoval to. Callanach zadržel dech, a ačkoliv neměl velkou naději, doufal, že Monroeová bude v pořádku. Když si představil, že by byl odpovědný za smrt dalšího nevinného dítěte, věděl, že by se z toho nikdy nevzpamatoval.

			„Takže ji znáš? Dobře. Můžeš najít její adresu bydliště?“ pokračoval Trescoe.

			Dimitri rychle vystřelil ruku z kapsy a levou nohou ustoupil dozadu, aby získal větší stabilitu, zbraň napřaženou. Callanach skočil Lancovi na záda, sklep byl příliš malý na to, aby byli před kulkami odrážejícími se od sudů v bezpečí, takže tiskl novináře k zemi, zatímco Dimitri vyprazdňoval zásobník své zbraně.

			Trescoe stihl udělat pár kroků dozadu, než mu střelivo protrhlo v hrudníku hráz a vytryskla z něj krev. Z povolených prstů mu začala klouzat pistole, zatímco volnou ruku zvedl k místu, kde měl mít hrudní kost. Stihl ještě nehlasně vyslovit jednu poslední nadávku určenou Dimitrimu, než zavrávoral, přepadl dopředu a třískl sebou na špinavou podlahu. Zatímco sebou Trescoeovy nohy na rozloučenou škubaly, Bouchač drapl ze zdi řetěz a prudce jím švihl k jedné straně.

			Lance se pokusil zvednout hlavu. „Zůstaň ležet,“ sykl na něj Callanach, ještě než uslyšel zasvištění řetězu kroužícího vzduchem. Když dopadl na Dimitriho ruku svírající zbraň, pistole odletěla do šerého rohu a Callanach se vrhl kupředu k zaskočenému Domovi. Praštil ho čelem do čela, jak nejsilněji to snesl, až od sebe oba odpadli. Přes místnost crčelo pivo z prostřeleného sudu. Callanach měl obličej zalitý krví dřív, než vůbec pocítil bolest na hranici vlasů. Skrz rudou tekutinu spatřil, jak se Bouchačův řetěz opět rozletěl, zasáhl Dimitriho přímo do tváře a strhl s sebou široký pruh kůže. Dimitri si položil na obličej ruku, a když ji zase spustil, měl na ní v krvi přilepený kus rosolovité bílé hmoty.

			Callanach natáhl ruce, aby Dimitriho zachytil, sesunula se na něj celá váha mužova těla a srazila ho dozadu, zatímco Lively surově proťal vzduch lahví a rozbil ji Bouchačovi o lebku. Sklo se roztříštilo a spustilo červený déšť. Bouchač šel k zemi, a jak mu kolena narazila do betonové podlahy, vytáhl si z košile nůž a začal se jím hlava nehlava ohánět po všem v dosahu.

			„Promiňte,“ zamumlal Dimitri, když klouzal Callanachovi z náručí, svalil se na podlahu a v oku, které mu zbývalo, se mu odrážela lítost. Lance na zemi zaúpěl. Callanach k němu s rukou na čele, které jako by mu rostlo pod prsty, doklopýtal, přičemž neviděl nic než rozostřený kaleidoskop hvězd. Na hlavě svého přítele ucítil kluzké teplo čerstvé krve a křičel na něj, aby se vzbudil. Když rukou přejel po Lancově temenu, nebylo jasné, co mu zranění způsobilo – tím uzavřeným prostorem se prohnalo spoustu kulek, skla a zbraní –, ale kamarád stále, prozatím, dýchal. Lively se zjevil z rohu místnosti se zbraní v ruce. Několikrát s ní udeřil Bouchače vzadu do týlu a vytřískal z něj veškeré zbývající připomínky, načež se dopotácel k Domovi.

			„Na kolena,“ zařval Lively. Domo, který se už krčil v rohu, rychle uposlechl a na zpanikařelém obličeji měl napsanou kapitulaci.

			„Dojděte nahoru, zavolejte sanitky,“ zamumlal Callanach. „Nevím, kdo je ještě naživu.“ Svlékl si bundu, přikryl s ní Lancovo třesoucí se tělo a potom natáhl ruku na Dimitriho zápěstí, ačkoliv jeho vlastní srdce bušilo tak prudce, že dobře věděl, že tep někoho jiného nebude schopný nahmatat. Čas se táhl. Lance střídavě upadal do bezvědomí a přicházel k sobě. Sklep vypadal jako scéna z nějakého pubertálního hororu, kde to štáb přehnal s efekty. Callanach držel jedno oko na Domovi a druhé na Bouchačovi, kterému jako nějaká značka, jak si všiml, trčel z lebky skleněný střep. Na chvíli si zavřel oči, už té bolesti hlavy nedokázal vzdorovat. Uplynuly další minuty.

			Pak na ramenou ucítil jemný dotek, někdo ho zvedl a jakýsi hlas vydával příkazy, kterým měl potíže rozumět. Nad hlavou mu dusaly kroky, ozývaly se ječené rozkazy a potom se dovnitř nahrnuli policisté a záchranáři. Lancovo bezvládné tělo naložili na nosítka a Callanachovi zatím pomohli po schodech vedoucích do světa, který nevěřil, že ještě někdy spatří.

		

	
		
			Kapitola 
šedesátá pátá

			Ava seděla na zadním schodě sanitky. Tripp uděloval rozkazy týmům techniků. Na místo dorazila Ailsa i se svou obvyklou lakoničností a během pár vteřin zkontrolovala Avin stav, načež jí vynadala, že udělala takovou blbost a vydala se pachateli jako rukojmí. Už předtím odtamtud vyvezli tělo v patologickém vaku. Záchranáři v Seanově a Bradleyho bytě stále prováděli svá lékařská kouzla.

			Janet Monroeová vystoupila z policejního auta a s pravou rukou ochranářsky položenou přes těhotenské bříško prošla mezi auty, sanitami a vozidly forenzních techniků.

			„Šéfinspektorko,“ řekla, když k Avě došla. „Jste v pořádku?“

			„Je to jen škrábnutí,“ odvětila Ava. „Sean O’Cahill je v péči zdravotníků, snaží se u něj zvrátit účinky heroinu.“

			„Kdo je v tom vaku?“ zeptala se Monroeová.

			„Jason Elms alias Christian Cadogan. Zápasil s Bradleym a spadli na Seana. Bradley získal tu stříkačku a zabodl ji Elmsovi do krku. Zemřel téměř okamžitě.“

			„Možná je to tak lepší,“ podotkla Monroeová. „Nikdy nevím, jestli by rodiny obětí byly raději, aby vrazi zemřeli, nebo se dostali před soud a do vězení. Mně se to zdá takhle čistší.“

			„Ne, tentokrát to čisté není,“ prohlásila Ava. „Seanův přítel Bradley se snažil Cadoganovi zabránit v tom, aby Seanovi píchnul smrtelnou dávku heroinu. Skočil mezi Cadogana a Seana a ta zbraň vystřelila. Záchranáři už mu nemohli pomoct. Jestli to Sean přežije, vzbudí se do světa, v němž kluk, se kterým se chtěl spřátelit, brutálně zavraždil jeho partnera.“

			„Potřebuju práci, kde se dočkám víc šťastných konců,“ utrousila Monroeová a opět si pohladila břicho. „Pardon, zapomněla jsem, přijela jsem vám říct, že se k nám donesly zprávy o početném policejním výjezdu v Glasgow ke klubu nazvanému The Maz. Dala mi to vědět jedna bývalá kolegyně, protože se tam podle všeho nějak vyskytl šéfinspektor Dimitri. S inspektorem Callanachem jsme našli něco, co by ho mohlo spojovat se smrtí Louise Jonese…,“ na konci věty jí hlas selhal.

			„Kde je Callanach?“ zjišťovala Ava.

			„Pořád o sobě nedal vědět,“ odpověděla Monroeová. „Nebere telefon. A seržant Lively také ne.“

			Ava si na pár vteřin dala hlavu do dlaní, potom se postavila. „Všechno je to moje chyba,“ pronesla. „Monroeová, mohla byste té kolegyni zavolat, hned teď?“

			„Dejte mi pár minut,“ řekla Monroeová.

			Ava pomalu přešla k sanitě, s níž se záchranáři ošetřující Seana ­O’Cahilla právě chystali odjet. „Jak je na tom?“ zeptala se.

			„Je stabilizovaný,“ odpověděl jí jeden ze zdravotníků. „Teprve se uvidí, jaké bude mít dlouhodobé následky, ale kdybych si měl tipnout, řekl bych, že přežije.“

			„Rodinu má v Irsku,“ poznamenala Ava. „Měl by mít někoho u sebe, až se vzbudí. Snad mu pomůže, když mu řeknu, jak statečně ho jeho partner bránil. Požádejte lékaře, aby mě informovali, až přijde k sobě, ano?“

			Záchranář přikývl a zabouchl dveře sanitky, která se hned nato se zapnutými majáky rozjela pryč.

			„Nikdy jsem vlastně nezjistila, jestli je větší papírování z toho, když podezřelý zemře při policejním zásahu, nebo když ho musíte dostat před soud,“ zabručela jí Ailsa za zády.

			„Zhruba stejně,“ odpověděla Ava. „Takhle se aspoň nemusíš bát, že bude shledán nevinným, skončí zpátky na ulici a bude si hledat nové oběti.“

			„Zjistila jsi, proč to udělal?“ zeptala se Ailsa, stáhla si přitom rukavice a odložila je do pytle na klinický odpad.

			Ava si ztěžka vzdechla. „Udělal to, protože společnost selhala a během jeho formativních let ho neochránila. A potom, když jsme měli dojem, že konečně děláme správnou věc, ublížili jsme mu ještě víc. Kolik dalších zrůd vytváříme, Ailso? Jsou to nevinné děti, na které systém zapomněl, a ony si protrpí nevídané, neslýchané věci, až už je pozdě.“

			„Kdybychom to my dvě věděly, mám podezření, že už bychom nikdy nezamhouřily oka,“ poznamenala Ailsa. „Jen prostě musíš dělat, co můžeš, každou hodinu, každý den, pomáhat těm, o kterých víš. Měla bych ty ztracené duše doprovodit k sobě. Stav se u mě příští týden na večeři, drahoušku. Zdá se mi, že se potřebuješ pořádně najíst.“ Ailsa se vzdálila, na rameni vláčela tašku, která na droboučké postavě vypadala příliš těžce, a její nahrbená záda Avě připomněla, že Ailsa přes svou nezdolnou náturu stárne.

			„Šéfinspektorko, seržantka Collinsová, v Glasgow na místě činu,“ oznámila jí Monroeová a strčila jí do ruky mobil.

			„Collinsová,“ vyhrkla. „Chybí mi dva lidi. Máte nějaké zprávy o inspektoru Callanachovi nebo seržantu Livelym?“

			„Pardon, šéfinspektorko, špatně vás slyším, zrovna odjíždějí všechny sanitky,“ řekla Collinsová.

			„Callanach nebo Lively,“ zakřičela Ava.

			„Můžu se zeptat soudního lékaře, koho už mají zpracovaného,“ podotkla Collinsová. „Z toho klubu vynesli tři těla už ve vaku.“

			Ava zavrávorala a musela se opřít o kapotu auta. „Tři mrtví?“ zopakovala. „Co se tam proboha stalo?“

			„Počkejte, teď nakládají do sanitky nějakého muže. Je jeden z vašich lidí podsaditý padesátník, co podle všeho rád diskutuje?“

			„Lively,“ zašeptala Ava. „Ověřte jeho totožnost a dejte mi ho k telefonu, seržantko.“

			„Šéfová, tady Lively,“ zahulákal po chvilce.

			„Díkybohu, že neležíte ve vaku,“ oddechla si Ava. „Jste těžce zraněný?“

			„Mám zraněný rameno a loket a dostal jsem po hlavě, což neni nic ve srovnání s tim, že teď budu muset pár dní bejt vo nemocniční stravě. Měla byste vědět, že tady umřel jeden z nás, šéfová. Glasgowský papaláši už jsou v plný polní a kroužej tu novináři. Bude tady asi pěknej šrumec.“

			„Lively, prostě mi to řekněte. Co se stalo Callanachovi?“ zaječela Ava.

			„No z mýho pohledu nic hroznýho, ale tu pozornost si dost užívá. Perou se vo něj aspoň čtyři záchranáři, přičemž tři z nich jsou ženskýho pohlaví. Právě si svlíká košili, teda má pod ní všeho všudy škrábanec, ale určitě z toho udělá cirkus, když mu ho udělala kulka. Takže prostě neni vážně zraněnej a všichni se k němu chovaj jako k princátku. Smůla je, že ksicht má neporušenej.“

			„No dobře, Lively, to stačí,“ usmála se Ava. „Kdo jsou ty oběti?“

			Tentokrát Lively promluvil tišším hlasem. Ava téměř viděla, jak si dal ruku před ústa. „Šéfinspektor Dimitri, šéfová. Budem za něj muset zodpovědět pár těžkejch votázek. Inspektor Callanach přišel na to, že celou tu dobu makal pro Trescoea. Ušil to na nás pěkně, když jsme do klubu přijeli, ale když Trescoe začal vyhrožovat, že napadne Monroeovou, změnil tábor. Zblbnul, ale nebyl prohnilej úplně skrz naskrz.“

			„Lively, musím se zeptat. Pověděl vám Callanach o…“

			„Šéfovi?“ dořekl za ni. „Došla na to řeč. Všichni děláme věci, na který nejsme pyšný, šéfová, šéfinspektor Begbie nebyl žádná výjimka. Setsakramentsky zblbnul a zaplatil za to. Nikdo vo tom už nemusí slyšet jediný slovo. Ramon Trescoe je zazipovanej ve vaku. Dimitri ho vodprásknul. Trescoeův silák jménem Bouchač vytáh nůž a vrazil ho Dimitrimu do krku. Bouchače jsem přiměl se zklidnit za použití svýho policejního výcviku a skleněný flašky.“

			„A to třetí tělo?“ zeptala se.

			„Brian Perry, Bouchačův kamarádíček, se kterým jste se prej potkala,“ odpověděl.

			„Pamatuju si na něj,“ potvrdila. „Nějací další zranění?“

			„Jednomu z Trescoeovejch ranařů, Domovi, přivodil inspektor Callanach bolehlav, když vystřih dost dobrou francouzskou verzi glasgowskýho polibku. Nikdy bych si nemyslel, že ten kluk bude na svůj ksicht tak neopatrnej, ale teda všechna čest. Inspektorův kámoš vod novin na tom neni moc dobře, Trescoe ho držel ve svým apartmá pro hosty několik hodin, ještě než jsme tam dorazili my, ale…“

			„Cože?“ skočila mu do řeči.

			„Dimitri musel najít poznávačku jeho motorky. Dovedl je přímo k jeho domu,“ odpověděl.

			„Od novin? Vy jste tam u toho všeho měli novináře?“ zasyčela.

			„No jo, já věděl, že z toho budete nadšená,“ podotkl. „A potlouká se tady nějaká holka, co si říká Sugar, a chce vědět, jestli má pořád v klubu práci. Chtěla jste mluvit s inspektorem Callanachem, šéfko? Páč to vypadá, že ho sanita bude vodvážet.“

			„Ne, seržante, nemusím. Hlavně když vím, že jste mimo nebezpečí. S inspektorem Callanachem budeme mít dost času to probrat. Zvlášť když následujících pár týdnů asi budeme postaveni mimo službu.“

			„Šéfová, víte, že já jsem si s inspektorem nikdy úplně nesed a že bych měl nad sebou radši skoro kohokoli jinýho, že jo?“

			„Vím o tom, ano,“ poznamenala.

			„Tak bych vám měl asi říct, že to vlastně neni úplnej ťulpas. Abyste věděla. A pro případ, že kvůli tomu bude naše komisařská výsost dělat zle.“

			„Děkuju, seržante,“ pronesla Ava. „Bezpochyby se to odrazí ve vaší výpovědi. Pokud možno za použití vhodnějšího výraziva.“

			„No ale to by přece nebyla sranda, ne?“ prohodil Lively. Ava zavěsila.

			Tři mrtví, pomyslela si. Kdyby se v tom nešťourala, ti tři muži by stále dýchali, a to nepočítala incident ve věznici. Bude muset opět navštívit Glynis Begbieovou a všechno jí vysvětlit, z čehož jí tuhla krev v žilách. Mohla to navléknout na tisíc různých způsobů, ale vždycky z toho nakonec vyleze, že šéf na nějakou dobu sešel tak daleko z cesty, že nebyl lepší než ti, které dostával za mříže. Peníze, které Begbie ukradl, pocházely od řady obětí: z obchodu s drogami, zisků z prostituce, výpalného – a kdoví z čeho dalšího. Byly to špinavé peníze a Ava věděla, že Glynis bude mít dojem, že si to z rukou nikdy nesmyje. Tomu Ava rozuměla. Kvůli muži, který zradil vše, co podle jejího názoru zastával, Ava porušila všechna možná pravidla, takže zbavení glasgowských ulic zhoubné přítomnosti Ramona Trescoea pro ni bylo hořkým vítězstvím. A Dimitri přišel o život též. Spravedlnost za jejich společné špatné skutky je nesmlouvavě doběhla, byť od té doby uplynulo už tolik let. Lively měl pravdu. Begbie musel nadobro zblbnout, ale už s tím nic nenadělají. Čím dřív o tom přestanou mluvit, tím dřív to bude za nimi.

			Ava se postavila, protáhla si záda a zakroužila rameny. Svět kolem sebe viděla trochu méně růžově. Policejní práce byla většinu času ponurá, ale většinu času také člověk mohl klidně spát přesvědčen o tom, že stojí na straně hrdinů příběhu, ne záporáků. Begbie jí tímto pevným základem otřásl. Ta rána se zacelí, ale bude to nějakou dobu trvat.

			Povzdechla si. Člověk druhé nikdy doopravdy nezná, pomyslela si Ava.

		

	
		
			Kapitola 
šedesátá šestá

			O pár dní později Ava kráčela po Albany Street, v rukou lístky a rodinné balení popcornu. Byla už tma, ačkoliv brzy začnou večery světlat. I navzdory ruchu na York Place jen o několik stovek metrů dále byl v ulici klid. Míjela módní hotely i rodinné domy a přemítala, zda by Callanach neudělal lépe, kdyby odjel zpátky do své milované Francie a pokusil se znovu vybudovat život tam. Kdyby nic jiného, alespoň by mohl přestat věčně nadávat na déšť. Potíží ovšem bylo, že by jí chyběl. Člověk získal za život jen pár lidí, kteří mu doopravdy kryli záda. Ava si mohla své nejbližší spojence spočítat na prstech jedné ruky, a to by jí ještě nějaké zbyly.	 			                         		 	


			Když stoupala po schodech k jeho bytu, nacpala si lístky do kapsy a pytel popcornu schovala do kabátu, potom u něj jemně zaklepala.

			„J’arrive!“ houkl. „Jdu!“ Rozevřel dveře, a když ji uviděl, vykulil oči.

			„Já vím,“ začala. „Měla jsem nejdřív zavolat. Jo, jsem jak strašidlo. Prostě jsem se neobtěžovala převléct do něčeho ucházejícího. Můžu dovnitř?“ zeptala se, prošla do obývacího pokoje a sklátila se na pohovku.

			„Chystal jsem se ti zavolat. Pár dní trvalo, než se mi po tom otřesu mozku srovnal zrak a sluch. Svoje čelo už jako zbraň používat nebudu. Omlouvám se, jestli to beze mě bylo v práci chaotické,“ prohlásil. „Slyšel jsem, jak to skončilo s Cadoganem. Byla jsi statečná, že jsi šla dovnitř.“

			„Ailsa se mnou už možná nikdy nepromluví. Prý podle ní pokouším smrt,“ poznamenala Ava. „Seržant Lively je zpátky doma. V nemocnici mi řekli, že se propustil sám po hádce o tom, na kolik porcí pudinku má nárok. Ale ty jsi prý byl během pobytu u nich dost populární mezi sestrami.“

			„Nezačínej,“ utnul ji Callanach. „Poslyš, co se týče Lance. Mrzí mě, že jsem do toho zatáhl civilistu.“

			„Civilistu?“ zasmála se. „Zatáhl jsi do toho novináře, kterého zajali jako rukojmího a drželi ho tam pod výhrůžkou smrti. Je v pořádku?“

			„Je v pohodě. Teda ne v pohodě. Má pohmožděniny, tržné rány, pár zlomených žeber a otřes mozku. Ale není mrtvý.“ Callanach se podíval na hodinky. „Myslím, že si to nějakým prapodivným způsobem užíval. Samozřejmě ne to, jak ho svázali a zbili. Řekl mi, že mu po tom všem připadá, jako by mu to vlilo novou krev do žil. Já asi tak úplně nesouhlasím, ale Lancovi to neberu.“

			„Bude si muset dát bacha,“ podotkla. „Trescoeův bratr má mezi glasgowským výkvětem stále dost vlivu.“

			„Podle mě se lidi obecně předně starají o vlastní život, než aby vyrovnávali účty ostatních. Teď když je Ramon Trescoe po smrti, ztratí ten starý gang moc. Jak je paní Begbieové?“ zjišťoval.

			Ava se zhluboka nadechla. „Oddechla si, že už je to za ní, ale dělá si velkou hlavu ze všech zranění, které jste s Livelym a Lancem Proud­footem utrpěli. Přijde jí, že měla nějak vědět, co se dělo, a zastavit to. Já si připadám stejně provinile.“

			„Jak jsi vůbec původně zjistila, že do toho byl šéf namočený? Vím, co bylo ve složce Louise Jonese, ale musela jsi objevit ještě něco,“ vyptával se dál.

			„Jen mezi námi, na šéfově půdě bylo za prkny zastrkané nehorázné množství použitých bankovek z nejrůznějších sérií. Víc než jsme si s Glynis uvědomily, když je prvně našla. A potom, když zmizel i Louis Jones, jsem trochu zapátrala a všechno ukazovalo k nedávno propuštěnému Ramonu Trescoeovi.“

			„Bude Glynis Begbieová v pořádku?“ zeptal se. „Na jednoho člověka je toho dost.“

			„No popravdě si vede lépe, než jsem považovala za možné. Pojišťovna jí nejdříve kvůli sebevraždě odmítla proplatit jeho životní pojistku, takže Glynis pověřila právníky, aby to rozhodnutí napadli. Ailsa Lambertová jim poskytla výpověď týkající se náhlých sebevražd policistů pod vlivem dlouhodobé nediagnostikované posttraumatické stresové poruchy. Pojišťovna nechtěla vypadat, že se státními zaměstnanci nakládá nespravedlivě, takže to vyplatí. Podle právníků pomohl nějaký nedávný precedens.“

			„Takže bude finančně soběstačná?“ ubezpečoval se.

			„Bude dostatečně soběstačná na to, aby vůbec nemusela záviset na penězích, které si šéf ulil. Dala je Ailse, ať se postará o to, aby se dostaly nějaké dobré charitě. Což je klika, protože přesně tam jsem řekla, že přišly. Aspoň o jednu lež, kterou jsem za posledních pár týdnů řekla, méně,“ prohodila Ava.

			„A jak je teda tobě?“

			„Nenávidím šéfa, i když mi pořád chybí, a musím myslet na to, kolik nocí probděl, když se trápil přemýšlením o tom, co provedl. Nejhorší je, že jsem tak trochu ráda, že je mrtvý, místo aby zostuzeně dožíval ve vězení. Je to ode mě zlé?“

			„Vůbec ne. Myslím, že Begbie by si tu možnost taky zvolil, kdyby měl na výběr. Každopádně teď už může odpočívat v pokoji. Lance si to taky nechá pro sebe. Je ze staré školy, i když je to novinář. Nezapomínej, co všechno dobrého Begbie dokázal, Avo. Zachraňoval životy, vystavoval se nebezpečí, splácel to. Jestli ho chceš soudit, musíš soudit celý obrázek, ne jen jednu momentku.“

			„Máš pravdu,“ řekla a slabě se usmála. „A totéž platí o tvé matce, odhaduju. Vím, že jsem se do toho neměla plést. Dokázali jste si spolu…?“ Otázka zůstala viset mezi nimi.

			„Co odjela, mluvili jsme spolu, několikrát. Není to vyloženě jednoduché, ale je to lepší. Spoustu věcí jsem nevěděl. Kdyby ses nerozhodla mě do toho dotlačit, možná bychom k sobě nikdy nenašli zase cestu. Myslím, že jsem ti za to řádně nepoděkoval,“ prohlásil.

			„Vlastně vůbec.“ Zakřenila se. „No ale to už nechme být. Přišla jsem tě zachránit od nudného večera. Tady v tom kině v ulici dávají film, co se hodí do naší přehlídky nočních klasik. Viděla jsem ho na programu a vzpomněla jsem si na tebe.“

			„Avo, já vážně nemůžu…,“ zamumlal.

			„Ale no tak. Je to Likvidátor. Podle knihy Johna Gardnera, s Rodem Taylorem v roli Boysieho Oakese? Ten druhý Bond? Má to úplně nejlepší popis. ,Neúplatný nastolitel spravedlnosti se žhnoucími rty, které nedávají dívkám spát!‘ Vážně, jestli tohle není ten nejpříhodnější film pro tebe, tak lepší asi těžko najdu,“ smála se.

			„Ne že bych nebyl rád, že sis na mě vzpomněla, ale úplně to není dobré načasování,“ utrousil.

			„Heleď, hromady papírování máme oba. Komisařce Overbeckové jsem se ještě nezvládla postavit. Ani nevím, jak začít sepisovat ten Trescoeův případ, a vím, že ty i Lively jste na něm riskovali, jak z odborného, tak z osobního hlediska. Ale to je problém, který může počkat do zítra. Jen jsem chtěla, abychom si užili společný večer, jako než to celé začalo. Ty tam budeš odmítat sníst popcorn. Já budu odmítat mluvit dřív, než dojedou titulky. A nikdo jiný tam nebude, protože v celém tomhle městě není živáčka, který by se mnou šel na noční promítání desítky let starého filmu. Kromě tebe. A sice jsem o hodnost výš, ale chtěla bych prostě strávit jeden večer se svým kamarádem. Žádná práce. Žádné formality. No prostě musíš jít, protože jsem už…“

			Zaťukání na dveře bylo krátké a sebejisté. Callanach byl ve vteřině na nohách.

			„Ahoj, jsi ready?“ ozval se hlas ženy, která vešla rovnou dovnitř. „Jé, pardon, neuvědomila jsem si, že tu někoho máš.“

			„Nic se neděje,“ odvětil. „Selina Vega, Ava Turnerová.“

			Ava se postavila, pustila z ruky lístky a natáhla ji k Selině.

			„Selina byla lékařkou, která Cordelii Muirovou přijímala v nemocnici,“ vysvětlil.

			„A vy jste, pokud vím, Lucova šéfová,“ promluvila Selina. „Omlouvám se, jestli jsem vám přerušila brífink.“

			„Vůbec ne. Jen se mi zdálo správné si ověřit, že mám po událostech uplynulého týdne inspektora v jednom kuse. A teď už vás nechám o samotě, hezký večer. Ráda jsem vás poznala, Selino,“ řekla Ava. „Pořádně se dej dohromady, než se vrátíš do práce, jasné?“ usmála se na Callanacha. „Není kam spěchat. Veškeré papírování může počkat, a navíc máš po těch přesčasech nárok na nějaké volno, jestli to pomůže.“

			„To nebude nutné,“ odvětil. „V pondělí ráno tam budu.“ Ava přikývla a vydala se ke dveřím. Následoval ji.

			„Avo, kdybych věděl, že přijdeš…“

			„Přeju krásný večer,“ skočila mu do řeči. „V pondělí to s týmem všechno probereme. Všichni jsou rádi, že jsi v pořádku.“ Odešla.

			„Chceš si dát drink nejdřív tady, nebo půjdeme rovnou do restaurace?“ zeptala se Selina, která se objevila s lahví vína v ruce.

			„Pojďme rovnou,“ vyzval ji Callanach, vědom si důlků, které po sobě Ava nechala na polštářích pohovky, stále zahřátých teplem jejího těla. „Potřebuju změnit prostředí.“

			„To zní dobře,“ poznamenala Selina, přistoupila k němu a opřela se mu o hruď. „Ale můžeme nejdřív vyřídit jednu věc?“ S rukama na jeho hrudi se postavila na špičky a políbila ho. Callanach zavřel oči a ocitl se zpátky v klubu The Maz, držel Avu, s níž se v chodbě málem políbili. Donutil se otevřít oči a vrátit se zpátky do přítomnosti a k Selině.

			Když si natahoval kabát, opět mu noční klub probleskl hlavou. Nebylo to poprvé, co čelil smrti. Jenže předtím se jí vždycky bál. Poslední dobou se víc obával žití. Obmotal si kolem krku šálu a prohrábl si vlasy. Už toho bylo dost, rozhodl. Nemůže se nechat ovládat minulostí. Bylo na čase, aby – konečně – zjistil, co mu Skotsko může doopravdy nabídnout.
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			Poděkování

			Mé upřímné díky bez rozdílu všem, kteří Dokonalé smrti pomohli od myšlenky na police a kteří mi během celého procesu byli oporou, často jednoduše formou ustavičného povzbuzování. Odpusťte mi, pokud na někoho zapomenu – víte, jak se to říká s tou děravou hlavou? Ano. To jsem celá já.	 			                         		 	


			Helen Huthwaiteová, moje redaktorka, odvedla na téhle knize tolik práce, že by si zasloužila mít na obálce svoje jméno víc než já. Děkuji ti za veškerou pomoc, trpělivost, vedení (a za to, že jsi věděla, co chci říct, i tehdy, kdy já jsem neměla tušení), jsi hvězda. Sabah Khanové z PR oddělení nakladatelství Avon děkuji za to, že mě nikdy neměla plné zuby (nebo to alespoň dobře skrývala). Jsem zavázaná celému týmu z Avonu a HarperCollins – grafikům, marketingu, obchodnímu oddělení (jste báječní) – a všem ostatním, kteří udržují tu mašinerii v chodu.

			Mé agentce Caroline Hardmanové a ostatním pokladům z agentury Hardman & Swainson za podporu a dobré rady – děkuji. Tým Wailing Banshee mi ke všem knížkám vytvořil animované GIFy, webové stránky, reklamní videa a staral se o veškeré elektronické záležitosti. Jsem vám neskonale vděčná a omlouvám se za všechny své hloupé otázky.

			Zvláštní dík patří mému příteli Simonovi Gardnerovi, synu mimořádného spisovatele Johna Gardnera. Mnohokrát děkuji za tvé svolení ke zmínění knihy The Liquidator a postavy Boysieho Oakese. Tvůj otec měl nesmírný talent.

			Bez Andrey Gibsonové a Amandy Patchettové, které četly Dokonalou smrt jako první, bych se několika prvními verzemi nepropracovala. Děkuji také za hrnky čaje, koktejly, jídlo, smích, kapesníčky, klábosení a neustálý přísun lásky.

			Děkuji i všem knihkupcům, zvláště těm, kteří tuto sérii doporučují a dostávají ji do rukou opravdových čtenářů z masa a kostí. Díkybohu za vás všechny.

			Christine, Margaret, Ruth, Gabrielovi, Solomonovi a Evangeline za to, že mi naslouchali a objímali mě. A pak tu je ještě David (vždycky tu pro mě je), díky němuž jsem byla letos statečná a riskla jsem to. Měl jsi pravdu. Člověk lituje jen toho, co nezkusil. David kromě toho vařil, uklízel, rozvážel, dělal mi osobní technickou podporu, měnil žárovky, zabavoval děti a nechal mě psát. Jsi můj nejlepší přítel.

			Helen
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